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o STARIM BOSANSKIM TEKSTOVI MA 

Nalazeći se ti položaju krajnje zemlje istoka 
izložene prema zapadu i krajnje zemlje zapada 
okrenute ka istoku, Bosna je oduvijek bila ra­
skrsnica 1'aznih .interesa i -razmeđe raznuv rsnih uti­
caja. Takva njena situacija odrazila se i ti njenoj 
staroj pismenosti, književnosti i umjetnosti. U koje 
vrijeme prije dvanaestog vijeka počinje književni 
Tad ti ovoj zemlji, i kakve je prirode bio, teško je 
danas utvrditi. Pretpostavlja se da je uporedo sa 
grčkim i latinskim pismom posLije pokrštavanja 
domaćeg stanovništva počeo prodor i sfavenske pi­
smenosti, 1'asp1'ostiranje književnosti tL ćiril ome tod­
skom du hu, a možda i 'T'aZVijanje književnosti ti 

takvoj tradiciji. Po loskudnim spomenicima koji su 
saC:-u.vani do danas poslije više-vjekovnog njihovog 
uništavanja potvrđeno je prisustvo četiri pisma ko­
jim su se služili stanovnici bosansk.o-humskog po­
dručja : grčkog, latinskog, glagoljice i ćirilice. Vje­
rovatno su prva dva pisma počela osvajam pozicije 
veoma mno, a njihov prodor 'i egzistencija zavisili 
su lOd dominacije jedne ili druge crkve, istočne iti 
zapadne. GrčJoo pismo ostavilo je vi~e tragova u 
Humu, a Latinica 'u Bosni. Iako prisutni sve do XV 
vijeka, tragovi grčkog pisma mnogo su oskudniji od 
latinice. Latinski natpisi evidentirani su 'tL periodu 
bosanskog srednjeg vijeka na nekim crkvenim gra­
đevinama, na novcima i pečatima bosans1oih vla­
dara, na nadgrobnim pločama kraljeva, itd. Humski 
kneževi tL XII stoljeću, a bosanski banovi i kraljevi 
u X IV i XV, !imali ,su posebne latinske kancelarije 
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osposobljene za vođenje diplomatske prepisk e sa 
zapadnim zeml jama i primorskim gradovima. Sa 
sLavenskom službom u crkvi prodire i slavensko 
pismo, glagoljica i ći.rilica, a latinica se upotreMja­
va samo s vremena m.a vrijeme i 'tL specijalnim slu­
čajevima (v. P. Anđelić, Ku1t:uma istorija BiH, Sa­
r ajev o 1966). 

V. Jagić je iznio mišljenje da je jedan od naj­
starijih i najvažnijih glagolj skih spomenika uopće, 
MarijanSko evanđe'lje, nastao na jugozapadu naše 
zemlje. Ako ovaj crkvern rukopis, napisan oblom 
glagolj icom li nije kasnije od većine stručnjaka 
prihvaćen kao bosanski, dva rukopisa u fragmen­
tima iz X II vijeka, Grškovićev odlomak i Mihano­
vićev odlomak, rječiti su i umnogome neosporni 
svjedoci glagoljske pismenosti i crkvene književno­
sti na području Bosne, odnosno Huma. Ovi spome­
nici pisani su poltwblom glagoljicom, koja je na 
prelazu. iz oMe, istočne, lU ,uglatu, zapadnu glago­
ljicu, te je zbog njene osobenosti u posljednje 
vrijeme nazivaju i bosanskom gLagoljicom. U sta­
rije glagoljske rukopise srps1whrvatske recenzije, 
koji bi pripadali po 'SVojim jezičkim i paleograjskim 
osobinama (Jvoj bosanskoj grupi, pribrojan je 1J1,€­

davno još jedan r ukapis, Sijllitski. odlomak Po pi­
smu bi 'ovaj spomenik pripadao XII stoljeću, a po 
neJoim jezičnim elementima rnovijeg narodnog go­
vora spadao bi u početak XIII vi.jeka . 

V jeMvatno je i prije i poslije Splitskog odlom­
ka bilo i više i raznovrsnijih crkvenih spomenika 
lL glagoljskom pismu, ali danas nema nikakvih n e­
posrednih dokaza kojim bi se ova pretpostavka 
mogla utvrdim. Staviše, Splitskim adJ.omkom prekida 
se lanac glagoljskih rukopisa za duži period. Dokaz 
da glagoljska književnost ovog područja i pak nije 
presahla nalazimo lL nekim ćirilskim rukopisima 
s kraja XIV i iz prve polOVine XV Vijeka, na čijim 
marginama su bosans1oi dijaci zapisivati glagoljske 
glose lu rukopisu Alpostola Srpske akademi.je nauka 
u Beogradu, u rukopisu. Cajni'Čkog evanđelj a i u 
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ZJbarniku ·krstijanina Radosava, koji se danas na­
lazi tl. Vatikanu], a još veća potvrda za to je 'u 

Hrvojevom misalu, /.ooji je između 1403. i 1415. za 
ve~~kog vojvodu bosanskog i hercega splitskog Hrvo­
ja Vukčića Hr'vatinića, pisao dijak Butko. Da je 
g~agoljsJoo pismo bil'o 'lt upotrebi tf. crkvi i van nje, 
dokazuju još i epigraji na m.e1vohko sačuvanih la­
pidarnih spom.e71lika (natpis tL crkvi tl Kijevd.ma 
kod Prijed01'a iz X I-XII vijeka, izvjesni simboli 
u obliku glago~jskih slova na Kulinovoj ploči s kra­
ja XII ili početka X III vijeka, zapis u kamenu iz 
okoUne Banjaluke XV vijeka, a na Humačkoj ploči 
kod Ljubuškog s kraja X ili početka XI vijeka 
primjetni su tL ćiri~ičkom tekstu glagoljski uticaji). 
Ako 'se još opodsjetimo kako je već davno utvrđeno 
da su. skoro svi 6irilički spomenici, počevši od Mi­
roslavljevog evanđelja, pl'episiva1'1li sa glagoljskih 
pr edložaka, 'onda ćemo prihvatiti kao sigurnu či­
njenicu da ·se tokom čitavog srednjeg vijeka tL bo­
sanskoj pismenosti i književMstJi 11.jegovala i čuvala 
glagoljska tradicija, kao vrlo cij enjena. duhovna i 
kulturna baština. Glagoljica je najvjerovatnije 'Osta­
la u upotr ebi kao crkveno piS'JTl,() tL krilu Crkve 
bosanske. K ad'a je padom Bosne propala i ova 
cnkvena o'rgan;izaci.ja, iz 'upotrebe je nestalo li gla­
golj sko pismo. 

Upotreba ćiritičkog pisma bila je mnogostra­
nija i rasp-t1ostranjenija. Zato je ti broj Spomenika 
ćirHičke pismenosti 1 književnosti veći i raznovrsni­
ji, mada je golem broj rukopisa uništen 'lL viševj e­
kovnom procjepu između neprijateljskih crkava, 
između zapadne i istočne, te stalmh, 'ttepflestanih 
mađarskih invazija ti rkasnijih stogodišnjih turskih 
pohoda. Da je ćirilica ovdje u upotrebi nedugo iza 
njenog prodiranja <tL većinu južnoslavenskih zema­
t ja, svjedoči natpis na Humačkoj ploči ti H ercego­
vim, iz kraja X ili početka XI vij eka, nadgr obni i 
ktitorski epigrafi iz Travunije i srednje Bosne i 
Miroslavljevo evanđelje, nastali od srecUne do kra­
ja X II vijeka. Sudeći po 1'ezuttatima najnovijih 
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paleografskih i Lingvističkih istraživanja ćirilicu su 
u Bosnu d-onijeli Makedonci, neposredno ili posred­
stvom i uticajem Zete. CiriUčki bosanski spomenici 
mogu se po svojoj n amjeni ti izradi 'podijelibi lu ne­
koliko osnovnih grupa . Na prvom mjestu s'u sva­
kako e r k ven i rukopisi pisani st aroslovenskim 
jezikom srpskohrvatske recenzije sa elem entima 
živog narodnog gOVOTa, a uz njih val ja vezati i 
nekanonske tekstove: a p o k r i t e, m o l i t v e i 
druge slične tvorevine koje spadaju II staru duhov­
nu književnost. Zatim bi došli tekstoui vezani svo­
jom sad1"Žinom za vjerski i kulturni život i vjero­
vanje srednjovjek ovnog čovjeka Bosne, dati II obliku 
z a p i s a na m arginama rukopisa i n a t pi s a na 
građevinama ri stećcima. P o vel j e i p i s m a 
predstavljaju značajno blago dip~omatske pismeno­
sti ove zemlje, naročito zato što je .njegovala autoh­
tone crte i nije prezirala narodni jezik. Ogromna 
većina duhovnih t ekstova, kako kanonskih tako i 
apokrifnih, dobar dio zapisa i natpisa, a pogotovo 
povelja i pisama predstav ljaju vrijednost kao spo­
menici jezika, pismenosti, opće k ulture i historije, 
a poneki 'od n jih izdvajaju se i nameću i savreme­
nom čitaocu kao primjeri poetskog nadahnuća i 
književwog kvaliteta. Na kraju bi došla lijepa knji­
ževnost. Njeni tragovi i uticaji su dosta blijedi, ali 
ipak živi i evidentni. N a ža.lost, 100'0 i u oS'talim 
južnoslovenskim književ11iOstWma toga doba, takv a 
lite1'<ltura, koja se njeguje naročito na dvoru vla­
daIaca i oblasnih gospodara, neoriginalna je, prevo­
dilačka, a tt najboljem slučaju prerađivačka. 

Crkvene knjige sadr2e sk.ot'o isključivo prevode 
Novog zavjeta, tt kome ista.knuto m jesto imaju 
ev anđelj a, djela apostolska, poslani­
ce, apo k alip sa i izvjestan broj apokrit­
n i h tekstooo. To SU tt stvari prepisi ranijih pre­
voda sa glagoljski h (predložaka, sa značajnim ele­
m entima daleke starine u pravopisu i jeziku, ali i 
sa karakterističnim prodorom živog narodnog govo­
r a po k ome se i prepoznalo njihovo jezično pOTlijeklo. 
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Najstariji ćiriLski rukopis crkvenog karaktera, Mi­
Toslarvljevo evanđelje, pisano je negdje u Humu, za 
kneza Miroslav a, ali ima mišljenja da je ovaj pre­
krasno opremljeni ruJoopis nastao možda na dvoru 
Kulina bana, koji je po svojoj sestri srodnik Miro­
slavljev. Kulin ban je oko sebe okupljao neke zna­
čajne um jetnike i poznavaoce knjige. Trinaesta 
stoljeće poznato je ovdje kao vijek križarskih po­
hoda i lomača, pa nam je iz tog doba ostalo samo 
nekoliko povelja oi jedan crkveni rukopis, Gligoro­
vić - Gil jferding ov i odlomci, koji se sastoje iz šest 
listova teksta iz evanđelja. Kada je dvadesetih go­
dina XIV stoljeća Crkva bosanska, poslije vjekovnog 
i nemilosrdnog pragoM, ponovo stala na svoje noge, 
počela jc da jača književna djelatnost. Iz tog vre­
mena sačuvana su dva rukopisa koja u mnogom.e 
nastavljaju tradiciju ranijih glagoljskih knjiga i 
Miroslavljevog evanđelja . Prv i je Evanđelj e Ma­
nojla Grka (ili MostarSko evanđelje), a drugi Evan­
đelje Divoša Tihoradi-6a, nazvano po njegovom v la­
sniku, krupnom feudalcu iz Zav ršja i pristavu na 
dvoru Stjepana II Kiotromanića. U drugoj polovini 
XIV do prvih godina XV stoljeća 71.oCtStaU S'U sljedeći 
manuskripti crkvene književnosti: Ce'tverojevanđe­
Ije iz Đavolje, Giljferdingov Sipostal, Srećkovićevo 
evanđelje, Batalova evanđelje, Ljublj'ansko bosansko 
evanđelje (ili K OIpitarevo evanđelje) Nikoljsko evan­
đelje, Odlomak lenjringradskog aposto,la, Vrutoški 
ru,kapis (iU Grujićevo evanđelje) , Danič i-eevo evan­
đelje (ili -D rugo beogradsko evanđelj e) , Rukopis 
Krstijanina Hvala, Cajničko evanđe1je, Alprakos 
kneza Lobanova i Evanđelje krstijan ina Tvrtka 
P.r~pkovića, U prvoj polovini XV do sredine istog 
stoljeća napisane su tL raznim krajeV'iml<l. Bosne i 
Huma nove knjige duhovne sadržine, poznate da­
nas pod ovim nastavitna: Treće beogradsko evan­
đelje, Mostarski listovi (ili .Be1ićevi odlomci bosan­
skog evanđelja, odnosn'o 'Drugo mostarsko evanđelje), 
Mletački z.bornik (.iLi Marčijanski ruk opis iz Vene­
cije), Odlomci iz Montepradonea, BeogradskQ. apo-
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stol~ Zbornik krstijanina Radosava i Početije svijeta 
(ili Plovdi.vsk'i rukO!pis). 

Donedavno se smatralo da je broj bosanskih 
rukopisa crkvene književnosti toHko oskudan da je 
nemogućno na omovu njih praviti bito kakve ozbilj­
ni.je tekstološroe ili umjetničke .sinteze. Pogotovo je 
stanje <izgledalo bezizlazno ou tom 'pogledu poslije 
prvog i drugog svjetskog rata, vremena tL kome su 
nestala iH !izgorjela čak tri 'bosanska 'MLkopisa II Na­
rodnoj biblioteci tu Beogradu (Nikoljska 'evanđelje, 
Daničićevo evanđelje i Treće beogradsko 'evanđelje). 
Međutim, broj bosanskih medijevalnih rukopisa 
iznenada se, posljednjih goc:LinaJ počeo povećavati, 
zahvaljujući novim naučnim istraživanjima, tako da 
bi se danas već moglo prići studioznom proučava­
nju ovih ruJoopisa, iz više važnih aspekata. Prvi 
se1'iozni pregled djela crkven.e književnosti bosan­
skog i humskog područja crkvenosl.avenskog jezika 
i srpskohrvatske recenzije dao je Vladimir Vrana 
(Književna nastojanja II 9rednj()vječnoj Bosni, Na­
pretkova »P.ov jest hrvatskih zemalja«, Sarajevo 
1942). Njegov popis dopunio je A. SoLovjev, doda­
jući mu Vrutoški rukopiS, poznat u nauci i kao 
Grujićevo evanđelje (Vjersko učenje Bosanske 
crkve, Zagreb 1948). Na Kopi mrevo bosansko evan­
đelje upozorio je Svetozar Radojičić, vraćajući ga 
iz zaborava ,(Stare sl'!pske minijature, Beograd 1950). 
Na Mletački zbornik i Od~omlke iz Montep:radona 
ukazao je Jaroslav Sidak (P·roblem bogumilstva v 
Bosni, Zgod'ovinski časopis 1-4, Ljubljana 19.55), 
a na Evanltelje Divoša Tihoradića J. Đurić i R. Iva­
nišević (Jevanđelje iDivoša Tihoradića, Zbornik Vi­
zantološkog instituta, br. 7, Beograd 1961). U naj ­
novije vrijeme pronađen je štaviše i jedan novi. 
glagoljsk-i književni spomenik, pisan potuoblom bo­
sanskom glagoljicom Splitski odlomak - o njemu 
je opširno i studiozn.o pisao Vjekoslav Stefanić 
(Splitskoi odlomak glagoljskog misala starije redak­
cije, Slovo br. 7-8, Zagreb 1957), čime je, kao što 
smo i ranije -splOmenuH, li baština glagoljske knji­
ževnosti <iznenada -obogaćena. 
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Bosanski crkveni književni spomenici, kako gla­
goljski tako i ćirilJič·k.i, .pisani su na pergamentu., 
a pokasno, krajem XIV ri početloom XV v i.jeka, 
u.lazi tl upotrebu hartija za pisanje knjiga. Na pa­
piru su pisani sljedeći manuskripti: Cetveroevan­
delje iz Đovolje, Mostarski listovi, Beogradski apo­
stol i ZJborni.k krstijan~'na Radosava, lL svemu dakle 
četiri rukopisa, nastala lL vrijeme kada je papir 
ašaa ti upotrebu 4. ou kraljevsku dvorsku kancela ­
ri ju tl Sutjesci, Bobovcu i Jajcu. 

Samo fragment jedne c1'1kvene knjige iz vreme­
na bosanske &'amostaln:osti čuva se da1U1.S tl samoj 
Bosni - Cajničko C'\I'3II1đelje. Ostali rukopisi dospjeli 
su tokom vijekova na razne načine tl razne krajeve 
svijeta. Tako SU mnogi stigli -u biblioteke i muzeje 
Lenjingrada i Moskve, četiri tL Italiju (u Vabikan, 
Veneciju i Montepradone), po jedan je II Carigradu., 
lL Turskoj, i Plovdivu, tl Bugarskoj, a relativno mati 
broj nalazi se tt jugoslav enski.m bibtiotekama i m.a­
nastirim.a. K(U) što sm:o ramje napomenuli, tri du ­
hovne knjige bosansJoog porijekla stradaLe su prili ­
kom požara od bombardiranja Narodne bibljoteke 
u Beogradu, a Srećkovićevo evanđeLje je negdje 
zagu.b~jeno. Novija traganja u zemlji i inostranstvu 
bHa su dosta uspješna tt otkrivanju n epoznatih bo­
sansk-ih rruk-opisa. Zato postoji opravdana nada da 
će se naiĆi i na nove primjerke, naročito tL biblio­
tekama Sovjetskog Saveza, Bugarske i I talije, a 
posebno istraživanjem starih rukopisa u manastiri­
ma, u krajevima gdje je zabilježena jaka emigracija 
Bosanaca poslije propasti bosanske države. Zahva­
ljujući Vl. Mo~'inu i J. Sidaku koji su nedavno 
boraviLi u Lenjingradu tL cUju identifikacije i obrode 
starih bosanskih rukopisa, sada znamo za još neke 
spomenike bosanske crkv ene književnosti. Monn je 
upozorio na Odlomak lenjirugradskog apostola (K 
datirovke rukopisej riz sobranija A. F. GHjfercHnga 
GPB, Trudy Otde~a ·drevnoru.sskoj literatury Insti­
tu.ta russkoj literatury XV, 1958) i Evanđelje "iz Đc­
volje (PaJeografskj· album na južnoslovenskoto ki-

2 _ o nartm bosanSkim teksl.ovtma 
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rUsko pismo, Skopje 1966), a Sidak na kprakos 
kneza LOIbanov a (Bosanski ':rukopisi u Gosudan,.we­
noj pubHčkoj biblioteci u Lenjingradu , SLovo 17. 
Zagreb 1967). Prije deset godina u svim raspravama 
govordo se o broju od blizu dvadesetak bosanskih 
medijevalnih ,'uk-opisa, a danas, poslti.je prvih siste­
matiC'1tijih iztraživačkih pothvata, već znamo za 
skoro t1'idesetak m anusk ripta te vrste. Razlika, za­
ista, ohrabTuje! 

Bosanske duhovn e knjige objavi li su ponajviše 
stručnjaci - jilom i, pToučavajući u njima prven­
stveno prav opisne i dijaktološke osobine, ne ula­
zeći mnogo u anaHzu i ocjenu sad"žaja objavljenih 
tekstova. Njima pripada zasluga ti otkrivanju po­
l1ijeJda pojedinih manu skripta. U posljednje doba 
posvećuju lim sv e lV eću brigu historičari koji pro­
učavaju problem Crkve bosanske, u nastojanju. da 
na pr·imjeri.ma potvrde ili pobiju. mišljenje o he­
retičkom učenju bosanskih pa.tarena (neomanihej­
skom, aogumilskom, odnosno o duaZističkom učenju 
što je u raznim b-ajevima i raznim periodima do­
bijalo i razno imenovanje) . Tako je A. Solovjev kao 
ruloopise sa bogumitskom crtom označio sljedeće 

knjige i ,odLomke: DaIlličićevo i Nikoljsko evanđelje, 
Srećkovićevo i G ruj ii!evo evanđelje, Ba-talov f'rag­
menat, Hvalov Zlba.rnik i 2'Jborn'ik .krstij anina Ra­
dosava, napominjući da mnogi rukopisi nisu još 
pmučellii detaljni je te bi njihova an aliza dala još 
značajnije l1ezultate tt pogledu ideološkog stava nji­
hovih autora (Vjer sko učenje Bosanske crk,ve, JAZU, 
Zagreb 1948). tJ. Sp. Radojičić, n a osnovu. najnovijih 
istraživan ja, p-nibraja ovim knjigama kao bogumit­
ske: D ivO'Ševo evanđelje, Mlebač!k.i zborn ik, Kopi­
tarevo evanđelje i Početije svijeta iz PLovdivske 
biblioteke, sa ograoom za posljednji rukopis: »Sva­
kako je iz Bosne, 'aU je v eliko pitanje da li je 
bogomHskog postanja« {Jugosl()venski ćirili"čk i ru­
kopisi, 2ivot br. 1-2, Sarajevo 1967). Na osnovu 
jedne glose pisara, J. Šid'ak je nedavno d!ošao do 
zaključka da Evanđelje Tvrtka Pni.pkovića pripada 
takoder Crkvi bosanskoj (v. cit. čl.). Uz mišljenje 
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Jordana Ivanova, izvrsnog poznavaoc·a slavenske 
srednjovjeloovne književnosti, o bosanskom porijek­
lu apokrifne i heretične apokalipse, poZoote tl nauci 
kao Bečka tajna knjiga, sačuvane na latinskom jeziku 
XII vijeka, pristao je Solovjev i neki. drugi naši 
historičari, čime je još više Qbogaćen ne samo broj 
knjiga nego i značaj stare bosanske književnosti. 
Bečka tajna 'knjiga i Početije svijeta, prvorazredne 
su karike tL lancu jedne literature čiji StL dijelovi 
iskidani i uništeni, ali po njima i po izvjesnim tra­
govima ostavljenim u glosama na marginama pm­
vovjernih kodeksa i usmenoj književnosti možemo 
da naslutimo elemente jedne dualističke kosmogo­
ni j e tl čijem znaku je živio b.osanski čovjek srednjeg 
vijeka. 

Heretička Tajna knjiga (t-atinski prevod nataz:i 
se tl bečkoj Nacionalnoj biblioteci) !nastala !je lU 

vrijeme snažnog prodora ćiriUce i 11.eomanihejskih 
učenja, koji je dolazi.o u isto vrijeme možda i kao 
dva vida iste pojave. TI() je jedna od onih heretri.čkih 
knjiga o koj ima s gnušanjem govore inkvizitori 
zapadne crkve, odnosno knjiga nečasHV'a, koju ana­
temišu sinodici istočne crkve. Poslije abjuracije na 
Bilinom polju kod Zenice, na kome su se bosanski 
krstijani i krstijanice odbranili od optužbi Rima, a 
Kulin ban vješto spriječio mogućnost da mađarski 
križari, krstom, ognjem ti mačem, 'arazume lOptužene 
bosanske žitelje, bosanski patareni prilagođavaju se 
svom 1wvom položaju i svoje učenje, Joao i njihovi 
istJomišljenici od Carigrada do Provanse, kamufli­
raju pravovjernim, ortodoksnim simbolima. Ne 'Usu­
đuju se više da prepisuju. zabranjene knjige i vrLo 
su marljivi tt. prepisivanju i promicanju kanonskih 
knjiga, uglavnom knjiga Novog zavjeta, u kojima 
počasno mjesto zauzimaju tekstovi I vana Bogoslova, 
autora jednog od evanđelja i Apokalipse. Ovi bib­
lijski tekstovi, zajedno sa djelima apostolskim i 
poslanicama, bilt su glavna i svakodnevna lektira 
patarena i vjernika njihove crkve. Njima m.ožemo 
pridružiti jedan broj apokrifa, zabilježen tL nekim .. 
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rukopisima, kao što su Hvalov 2Jbornik i Mletačk i 
zbornik, Poče-tije svijeta (koje ne10im stavovim.a aso­
cira na dateJoog svog pretka - Tajnu knjigu), po­
vijest o Abagaru (apokrij prenesen tt bosansku. 
katoličku. književnost i za~'VjecLoOen kasnije tt Bu­
garskoj, objavljen u Veneciji kao prva štampana 
knjiga namijenjena Bugal'ima). Sadržine, simbole i 
vjerovanja zapažena tt apokrijiffll(l pr'O'naći će7no 

ponovno tL zapisima, koji su. se kao ljekaruše i tali­
smani održavati i kasnije, kroz vijekove, marljivo 
prePisivani bosanskom ćil'iHcom. Takav jedan zapis 
pod nasl-ovQtn Molitva ot treska iz druge polovine 
petnaestog vijeka, nastao u okolini Foče, sačuvan je­
do danas, a značajan je naročito kao indikator koji 
nas može uputiti tt karakter jedne vrste književno­
sti svog doba, nestale tL tami vjekova, a sačuvane 
samo u narodnoj književnosti. 

Poseban način mišljenja, sa izvjesnim heret'it':­
kim elementima. u odnosu na učenje pmvovjernih. 
crkava, zacrtanim slovom i duhom Tajne knjige, 
došao je do izražaja u tumačenju. kanonskih teJG­
stova. Ta tumačenja su vršena, iz opreza zbog sva­
kodnevnih ·opasnosti od inkvizitorske inte:l'vencije, 
usmenim putem, ali se poneki komentator nije mo­
gao suzdržati a da na ma1'ginama ne zabilježi PD­
neki zapis koji nam_ može pomoći da ;odgonetnemo 
suštinu patarenskih komentara. Ona se sastojala. 
od dva osootmU elementa: razbijanja i kritlike izvje­
snih dogmi i protesta protiv svemoći vladajućih 
crkava i države. U tom pogledu najinteresantnije 
·su glose iz Srećkovićevog evanđelja, koje spadaju. 
u posebnu podvrstu srednjovjekovne duhovne knji­
ževnosti~ poznate pod imenom Razumnik (ili Pitanja_ 
i odgovori) tt starim slavens10im književnostima, a. 
na zapadu kao Luddarius 'Wrosvjetlitelj). Za razliku .. 
·od ovih glosa koje imaju apokrijni karakter, bo­
sanske glose iz navedenog rukOpisa umnogome for~ 
·siraju heretička, bogumilska shvatanja. Po ovom· 
patarenskom glosatoru, koji misti tt duhu principa 
duahstičkog pogleda na svijet, čovječje ' su duše 
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anđeli zavedeni od Sooo-ne kao božjeg supar'nika. 
Te duše su zarobljene II materijalnom svijetu, II 

ljudskom tijelu, a mogu se spasiti samo m i loš ć II 
b o ž j o m, a ne e II h a r i s t i j o m. Stari zavjet 
je v j e r a J i d i n a. Krštavanje vod D m ne mo­
že pomoći ljudskqw. rodu, a Ivan Xr-stitelj nije sve­
tac negD vod o n D s a e, te je ispravno i korisno 
samo d tt h o v n D k l' Š t e n j e, D kome poučavaju 
svaki dan vjernrike d van a e s t a p o s t D l a, što 
se može odnositi na dvanaest starješina 
e r k v e b D S a n s k e. Zapadna e'rkva je prema 
oVDj irnterpretaciji S o t o n i n a e r rk V a. koja stuži 
gospodaru vijeka, k n e z tt v i j e k a (ovog svijeta). 
Glosator iz Gruj ićevag evanđelja (Vrutoškog Tuko­
pisa) govori II s.vojim zapisima o iSDoČ1Wj crkvi kao 
podmitljivoj, jer se njene starješine postavljaju na 
v isoke položaje pomoću mita (srebrom i zlatom), V 
drugoj glosi dijak upućuje pl'ek01' svom starješini 
)) prepooDbnejšem Ratku<! , nazivajući sebe »gladnim 
.<:i1'oma1wm«. Možda se p'rvim zapiJsom aludira i na 
samu bosansku crkvu, koja je u novije doba uživala 
status dl'žavne crkve, i na Ratka, kao jednog od 
njenih starješina što su se počeH bogatiti služeći 
intel'esima države i nekih moćnih njenih predstav­
nika, Nasuprot tome, stanje dijaka, koji se nalazi 
na tako nezavidnom položaju da mora čak i da gla­
duje, mada vrši dobTo i pošteno svoju dužnost) te­
kico je i nesigurno. Učenje Crkve bosanske, iZ1'Užerw 
tl glosama na marginama izvjesnih bosanskih ruko­
pisu do kraja je 1'Usv.ijeU,1eno rukopisima iz knjiga 
katoličke crkve, nastalim iz potrebe za pobijanjem 
»7Jumihejskih zabluda«, koj.im je kao idejnom ku­
gom bita zaražena Bosna, Najvažniji među njima 
je spis iz XIII vijeka, poznat pod nas1.ovom Važni 
momen1-i i primjeri uzeti iz rasprave između kato­
lika - Rimljanina i \bosanskag patarena (vid, F'. 
Rački, Prilozi za Ipovjest bosanskih opata-rena, Sta-
1'ine l) Zagreb 1869). 

O _~odn:os>i..m.a .dijaka i jeudaI(l,c(l g(n.lor'ii glQ~a. 
jednog od pr·vih pisaca II XII . stoljeću., d·ijaka (rl'i':' 
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gonJa, k.oa.utom Mil'oslavl jevog eva.nđelja, U .nJOJ 
»grešni Grigomje« zamjera svome knezu, gospodaru .. 
Hum a, što ga ne štiti, ma da bi za težak i kvalitetan 
Tad k.oji za nJega obavlja morao to iLa čini, OstaLi 
glosatori, svaki na svo; način, .daju i d11Lga zanim­
ljiva svjedočanstva o svom vremenu i l j udi.ma. Ta­
ko krstijanin H val u svom rukopisu, što ga je pisao 
»zlat om kako i črni[om« , moH čitaoce da mu ne 
zamjere ako je štogod 'tl. pisanju. pog1'ije';:i.o, a kl'Sti­
janin Radosav dajući podatke o svom djelu, u kome 
se uz ApokaLipsu nalazi i j edini sačuvani obrednik. 
bogu.milske crkvene službe, ispovijeda, iskreno se 
~"UŽeći, da su mu ruke otešćale od napornog i odgo­
vornog rada na izradi knjige. Veoma lijepi su za­
pisi k.rstijanina Stank;a Kromirijanina na ma1'gina­
"'!la odlom:ka Batalovog evanđe lja (poznatog i kao­
Lenjmgradsko bosansko evanđelje) , Stanko piše o 
tepačiji Batalu, koji je vehku pažnju posvećivao 
patarenima, kao o čovjeku goleme moći i ugleda 
tL tadašn j em dl·UŠtVU. Neki detalji ovog zapisa ka­
?~ni . su vrl.o skladno, čistim na.odnim jezikom, 
zahvaljujući čemu ove glose mnogi uv rštavaju tL 

knji~evne tvorevine sv oje epohe. K romirjaninov 
popis starješina bogumitsfce crkve tl ist om . rukop.i:m 
dragocj en j e kistol"ljski podatak ne samo za izuča­
vanje razvoja Cr kve b osanske nego i čitatJpg bo­
gumitskog pokl'eta na Balkanu. N:(Zime, II pmom 
dijelu . popis(Z, koJi počinje sa J eremHom kao rodo­
nqčelnikom (poznatim u · istoriji i .. iz nekih drugih 
~p'omenika i ponekad poistovećenim s~ popom Bo­
g,u.miIQm), nalaze se imena S'vih Iherezij(Zr ha do djeda 
Rastudija, za koga se ·. pretpostavlja da je osni'llač 
bosa11.s1ve patarenske cr1cvene o)'gan:izaoije, a zatim 
imena bosansktih djedova, episkupa Crk-ve bosanske 
do. vremena u kome je. živio Stanko K rmnirj anin, 
dakle do 1393. Radeći na knj izi za Div oša Tiho'1"đ-­

dića, anonimni dijak iz Završja ' zastao je kod <riječi 

krin, ne znajući š ta ona znači, ' Pre:n'etan' da je sa­
znao njen smisao, on hita da to z:abilježi: » Lilije~ 

cvijetu'. ime - bin .. ,« 
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U jednom rukopisu s kTaja XIV stoljeća dijak 
se na margini ovako potpisao: »A zapisa božjom 
miLostiju krstijanin, a zovom. Tvrtko Pripković. 
zemljom Gcnnilanin«, Kasnije će na istoj stranici 
ruka nekog pravovjernika dopisati na Ta,čun bosan­
,~kog heretika sljedeće: ,ll bog zna - neka je to 
svinja bila!;( 

Po konciznosti i nekim formalnim osobinama 
z a p i sima su slični n a t pris i, koji se pojav­
ljuju najviše na .stećcima, a zatim na c11kvenim gra­
đevinama, sudačkim 'stoHcama, mauZ'olejima, ka­
znenim pločama, itd, 1 kao što piJsac zapisa na mar­
ginama svojih ili tuđih knjiga mora tt nekoj mjeri 
da se drži izvjesnih pravita u formiranju rečenice, 
proporcija i sadržaja zapisa, tako i pisci epigrafa 
imaju prilično strogo određene fm'mulare , o kojima 
su morali voditi računa, Naročito je takav slučaj 
sa nadgrobnim tekstovima - epitajima, što je -i 
razumljivo s obzirom da grobno sibvo mora da sa­
drži dostojanstvo i mje1'u u stilu i jeziku zbog bola 
što valja da ga izrazi, U sadržaju nekih bosanskih 
i hums1cih epigmfa ima izvjesnih reminiscencija na 
stare grčke i latinske natpise, kao i na suvremene 
im talijanske epita.fe, ali se ovdje ne racU o direkt­
nom uticaju tih tekstova, nego ,o rezultatima koji 
su proizašli jz istog napom i TUgpoloženja da se nađe 
adekvatan tekst motivu iz kojeg bi trebalo da pro­
izađe. Po toj istoj logici stva,'alačkog umjetničkog 
akta našle su se is tov etne ornamentaln e reaUzac-ije 
izvjesnih motiva na stećcima i meksičkim lapidar­
nim spomenicima, te v alja odlučno odbit i one pe­
dante koji po svaku cijenu i u svakoj priLici traže 
UZ01'e na kojima je izraslo domaće stvaralaštvo, 
nalazeći se uvijek u jednom inje1'iolnom položaju 
i stanju u odnosu prema svemu što je strano, pa 
bilo i manje inte1'esantno, čak i mnogo manje ori­
ginalno, Lapidarni natpiSi počinju obično frazom: 
A ·se neka se 'zna ... ili A se leži" " već prema 
prirodi natpisa. Epitaf u. najviše slučajeva obavje­
štava · prolaznika, čitaoca, da je pokojnik pokopan 
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na plemenitoj zemlji, ili .plemenitoj baštini, pone­
kad se navede i ime ~okacije, a često i ime osobe, 
ob'uma iz uže porodice pokojnika, koja podiže spo­
menik. Većina natpisa ne S'pO'minje pisca epitafa, 
a.li su ' nelGi dijaci smatrali da njihovo djelo ne treba 
da ostane tt tami anonimnosti. 

Najveći bl·oj epigrafa ne probija k01"U i oklo1) 
sheme što se nametnula kao obrazac za sve sluča­
jeve. Ati ima priličan broj natpisa koji su 1"ezulta t 
quboki.h Učnih emocija i senzaC'ija autm·u, i zazvanih 
jačinom tragičnosti događaja o kome je trebaLo 
ostaviti 'svjedočanstvo potomstvu. Ima epigmfa koj i 
svoj~ konciznošću i misaonošću m ogu da zapLi­
jene i kritički raspoloženog c:itaoca našeg vremena. 
a ima tekstova čiji poetski patos može da zaglije 
,i pravog literarnog s~adokusca, čak i onoga koji 
priznaje samo najmoderniji izraz tl umjetnosti. U 
epitafu Bogčtn.a, sina Stipka UgrinO'vića, urezanom 
lC stećak u Kotoreu kod Sarajeva, sa savršenom jed­
nostavnošću opisana je zla sudbina mladog pokoj ­
nika: 

Ml'ad sa ovoga -.svijeta odoh ~ 
a jed.a1t bijah tt tm4jke ... 

Neizmjerna je tuga utamnićenika koji je tru­
nuo tL vLazi i tami blagajske tamnice, podignute 
ispod zidina dvorske tvrđave humskih knezova, na 
brdu Humu, ispod koga izvire bujna i modra Buna. 
U jednom kamenu od mUjevine uznik je, možda i 
samim golim noktima, uspio da ureže svoj bolni i 
zatomljeni. krik: 

A o"vo pillU V:rs4n ,Ko.ro.rić , 
$uža..nj, koji ·se -ne -raduje . . . 

Zivot je čud'o, a smrt je zagonetka 'o kojoj valja 
v oditi računa kao misteriju što nas neminovno gra­
bi. Zato je motiv smrti, kao neminovnosti, najčešće 
pri.su.tan- u mislima ovjekovječenim tL kamenu. Ovo­
zemaljski- život je tmača, mrak,. apsurd, iz kojeg 
treba što prije izaći, je)' je produkt načela zla, Ano-
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nim iz G01-ice obitježio je svoj 91-ob, nadajući S~ 
nekom novom, svjetlijem žitu: 

Odar zapisah ja. u tmaći 
i ostavih mudro 
za novi i!as", 

Ivan Maršić i z zapadnog Hum a, jednostav no i 
bez 4ronije, bilježi jednu gorku istinu o ljudskoj 
sudbini, što ju je na kroju svog života kao najdra­
gocjenije iskustvo stekao, 'Predajući ga u vidu po­
roke onima što dolaze postije njega: 

Dugo na zemlji živjeh :ja 
osamdeJet i osa.m ljekJ. 
A ni.!ta ne pollesoh! .. , 

J edan žitel j sa I~ašve, lZ oJcoHce T ,'avni k«, reći 
će to još tiše i dubtje: 

A ovdje leži Orl/gaj 
na kraju 
n.Ut. .. 

Radojica Bilić iz Stal'og sela kod Jajca nije be.z 
taštine podi gao sebi biljeg za svoga života, ah n je­
govo sLovo o smrt i nosi u sebi iskrenu bol z bog pro­
laznosti ovog svije ta, i tugu s kojom valja upoznati 
i druge. Svojoj r odbiTlli., susjedima, namje,.,').icima i 
putnicima obraća se on, 'Uz pomoć dijaka V eseLka 
[{u1oulamovića, ovako: 

Molju 
brati;u 
i strine 
i n eviste, 
pristupite 
i žalite me .. . 
JeTe ćete biti vi 
kako jesam ja, 
a ja. neću biti 
kakovi jeste vi!,. 

Nepoznat:i patnik iz Goražda na Drini zdaho 
j e za čudima ovoga svtjeta tL kome je čovjek samD 
privremeno na'stanjen, stranac i putnik ,~to j.e ,sa­
.:nao da je samo pro§ao putevima ispod. tajnovitog 
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neba, da bi mogao na kraju tog kratkog isnovitog 
puta iskreno rezignirati: 

C llždome -
željeti ovoga. svijeta ... 

Dale·ki i duboki, skoro vanvrem enski i vanpro ­
stm"ni uzdah Stipka Radosalića, koji je #ivio negdje­
krajem četrnaestog stoljeća u PremiLovom polju, 
dopire iz tame vi jek ova sve do nas i preko nas, II 

budućnost iskopanu i za našu neizvjesnost, potre­
sajući sva naša čula i cbubeći po svim našim misao­
nim spekulacijama: 

Bože, davno ti sa.m l egao 
i v ele ti m i je ležati . . " 

Niko nije pošteđen iskušenja i gorčine smrtnog 
časa, ni ubogi ni uzm ožni. Na kamenu kneza Tvrdi-­
sava Brsnića iz Bujakovine stoji uklesano slovo 
proste istine i n eumitne pl'avde: 

Poćten vitez -
ovdje ja.da.7l dojde ... 

Blaga tuga pmvijava b'oz natpis iz Svitave: 

Rodih se 
-u veliku radost, 

a umrijeh 
ll. velikiu Žalo.H. 

Ne samo i1-onije, n ego i p1'Uvog crnog humora_ 
ima na stećku Jw"aja Ivanovića iz srednje Neretve: 

A se piše na k rstu Jurja: 
Da. je znati sva.lwmu čovik!t 
kako stekoh blago 
i š njega -
pogiboh. " . 

Na stećku Radosava Mrkšića iz Mil'uša tl Tra­
vuniji iz·rečena je jedna oštra m isao koju teško može 
bez svetogrđa podnijeti bilo kakav nadgrobnjak. To 
je osuda smrVi. poslane od nekoga 'u k ome je ot je­
lovI jena n epravda, od sile koja m ože biti samo opa-
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ki, crni i nemirosrdni bog, zbog koga. mogu · biti 
izrečene ova1co sa1'ka,stično poentirane riječi: 

Stah, 
bogB moleći, 
i zla ne misleći -
i ubi me grom! .. . 

Ali, smrt dolazi ponekad u pravI eas, Icao po­
sljedica i zasluga, kao otk upljenje za nepravedno 
djelo " što ga je neko učinio. Ubistvo ne doliku je 
pravednom čovjeku, borim se smije samo tt. praved­
nom ratu, u onome k oji se vodi protiv rata, protiv 
zla. Usamoodbrani. Dabitiv Drašković kažnjen je 
1.1. času u kome je odlučio da su.djeluje u n.ekom .. 
krvoproliću, u kome nije tr ebalo da se nađe: 

Kada htjeh pobiti -
t..a.d4 i. u mTijeh ," " 

" Zivot je i:sprepteten sa " tisućama zamki i tajni 
i "U njemu nije Lako Pl-osuditi šta je dobro a šta 
zlo. Odgovornost sudija je zato tim teža i veća. Ako 
v rhovni sudija " može da pogriješi tt. pl"Ocjenama g1'i­
jeha koje čine l judske duše, zemaljski sltci su tim 
prije i više skloni zabLudama tl ocjeni težine pre­
stupa, o zločinu i kazni, " te je time i njihova uloga 
delikatnija. Vlast na zemlji je kratka i privremena 
i pred veLikim sudištem poslije S1nl'W svi ćemo po­
lagati mčune, O toj temi, o sudištima i sucima, 
izrečena je drevna mudmst na kamenoj sttdačkoj" 

stolici lt Hodovu: 

Pogled4j 
91J(Jj ka.me-n 
Ciji lt je bio? 
Ciji li je sade? 
Ciji li neće biti? 

Najstarija žari.~ta lapidarne pismenosti nalazila. 
su se "lL stm'om Humu i tl središnjoj, banskoj Bosni. 
Jedan natpis u Humcu na Trebižatu uklesan je "lL 

ktitorsku ploču. već krajem X ili početkom " XI vi­
jeka, a u.klesao ga je župan Krsmir Bretovič, " Ne­
koliko ·natpisa. "iz okolice Trebinja potječu. iz sredine 
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i kraja XII vijeka. S kraja istog vijeka sačuvani 
su natpisi KuUna bana, su.dije Gradiše i kazMca 
Ncspine u okolici Visokog i Zemce, tl centl-u onda­
šnje bosanske države. Kao treći centar pismenosti 
ove vrste može se označiti okolina Vidoške (dana­
šnjeg Stoca), 'u kojoj je ' prvi epitaf prona{len tek 
s početka trinaestog stoljeća, ali se tH r azvijala lapi­
darna epigrajrika tokom čitavog s1'ednjeg vijeka da 
bi svoju kulminaciju dostigla tl XV stoljeću. Naj ­
veći b1'oj natpisa tl ovom pod1"ttČjU pronađen je tl. 

Botjunima, jugozapadno od Radimlje i Stoca, čija 
nekropola sa svojih dvadesetak natpisa izbija na 
prvo mjesto na čitavom bosan.sko-humskog područ­
ju. Zanimljive oaze tekstov a l t kamenu postoje ta­
kade tt okolin i Blagaja, sjedišta hum ske v Lastele, 
gdje je prvi natpis, ktitarski, zabilježen već krajem 
X ll vijeka, zatim u daHni Lašve, kojom je nekada 
·vladao tepčija Batalo, te u bosan1>'kom Podrinju, od 
Foče i Goražda do Vlasenice i Sreb1"enice, glavnog 
1'udarskog cent1'a zemlje. U najnovije vrijeme regi­
stm'an je veći hmj epitafa na području srednjovje­
kovnih župa Usora i So H, te u Posavini oko Komja 
i Bijeljine, što je još jedan nov i dokaz o velikom 
kul turnom uticaju zračenom. iz centra i tt najuda­
ljenija područja zeml je, pa i u ona tl kojima je pri­
sustvo neprijateZjski raspoloženih i agresivnih Ugra 
bilo vdo često, Najpoznatiji dijaci i k.ovači koji su 
p'isati i /desali natpise tt kamenu jesu: Prodan i 
Miogost- tL sredi,1;-njoj Bosni, Veseoko Kukulamović 
i Vu.kašin u području Lašve i Jajca, B rat jen 1L Tra­
vun:tji, Semorad, Miogost, Grubač i K1-ilić tL okolici 
.stoca, Nikola Dragoljević i Dragoje dijak lt Podri­
nju, Ugarak tL Vrhbo1>-ni, i d1"l.tgi, manje iti više da­
-nas poznati., 

Postavljanje stetaka. nastavljeno je jedno vri­
jeme i tL doba turske okupacije, ali sa raspadom i 
nestankom Crkve bosanske sve više je iščezavao i 
ov.aj zan.imljiv običaj i kul t u sepulkratnoJ kuhuri 
Bosne, I zvjesni ikanografski mot'i:~'i i simb~Li sa ste­
·ćaka jedno vrijeme su se zadržali na nadg1"obnja-
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cim.a. katolika i pravoslavnih koji su nekada pri­
padali patarenskoj sljedbi, da ubrzo prepuste mje-­
sto pravovjernim oMic-ima obilježavanja mrtvih. 
Snažan uticaj stećkovske tradicije naročito dugo se 
zapažao na muslimanskim nišan ima, kako tl arhi-­
tek-tanskom oblikovanju tako i tl izvjesnim simbo­
lima reljefa, a na nekim su epitaj-i m uslimanskim 
pokojni cima napisani tl potpunoj tradiciji, kako tL 

stiLu i jeziku tako i tl. pismu (bosančicom) . Zato nij~ 
nikakav paradoks da se poneJGi primjerak stećka 
nađe i 'danas ne samo u grobtjima pravov jernih 
Hristovih sljedbetrika nego i tL starim grobišt ima 
pristalica Muhameda, koji je tl. vrijeme propagande 
za pre laženj e na islam P1'ogZašen za onoga što je 
najavljen tL Evanđelju (In'džilu kod muslimana) za 
pataren:skog P a T a k l i t a (Utješitelja). 

Velike zasluge u otb.ivanju stećaka i os~alih 
lapidarn ih spomenika imao je saradnik Zemal jskog 
muzeja u Sarajevu C. Truhetka, koji je u nekoliko 
desetina godina objavio najveći broj epigrafa, od 
kojih je većina epitafi. Još 1890. godine V. Jag'ić 
je upozorio na važnost ovakv og napora, naglašava­
jući: " Ako ćemo da sudimo po epigmJici, za Bosnu 
i Hercegovinu se može reći - koji ste bili posljed­
nji, bićete prvi! J er, n ema slovenske zemlje iz koje 
bi tL novije v r ijeme tzišlo na vidjelo tohko sloven­
skih natpisa, k ol·iko iz ove zemlje .. . Stal;' ćirilsh 
natpisi ostaće svakako, da. ti s bogomHstvcnn iH bez 
njega, to će riješit i budućnost - vrlo znamenita 
pojava u životu našeg naroda ovih krajeva«:. (Einilge 
worte ueber lbo.snisch e Inschriften auf Grabsteinen, 
Wissenschaftliche MittĐilungen aus Bu H, Wien 1895). 
Jagićeva predviđanja su se do kraja ispunila. Nat­
pisima na stećcima bav ili su se mnogi učenjaci. 
velikog renomea, među njima K. Jireček, a tl naj­
novije vrijeme mnogi lingvisti, istmživači stare 
književnosti i umjetnosti, medi jevalisti iz naše zem­
lje: V. Corović, A. Solovj ev, J . Siđak. Đ. Sp. Ra­
dOjičić, J. Vuković, Sv. Radojičić, A. Bab ić, V. 
Skarić, A . Benac, M. Vego, S. Cirković, S. Bešlagić, 
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.B; ' H rabak, i mnogi dl'Ugi. Potvrđeno je da 'su pored 
vlastela i vlasteličića i ostalih žitel ja pod stećcima 
pokopani patal'eni raznog ranga tL hijerarhiji Crkve 
bosanske, kaO" što su djedovi, gosti , strojnici, t e 
ostaH k1"Stjan.~ i krst janice i obični vjernici poznat'i 
leao mrsni lj ud i. To ne isključuje mogućnost da pod 
~tećcima ne leže i pripadnici drugih rebigija, naro­
čito p od onim nadgJ·obnjacima gdje su. pokopani 
bivši patareni , što prihvatiše poslije propasti Bosne 
druge religije, posebno islam. Na žalost, od velikog 
b"oja epigrafa ostao je samo m afij i di o, jer su tokom 
vjekova uništavanjem stećaka uništavani i natpisi 
na njima. Pl'ibližno tačan broj znaćemo uskoro, kada 
M. Vego završi svoj korpus, od kojeg su do sada 
izane tri sveske pod naslovom Zlbornik srednjovje­
kovnih natpisa Bosne i Hercegovine (Sarajevo, 
1962- 1964). 

Posebnu vrstu pisanih spomenika pl·edsta·vljaju 
manuskripti p o tl e l j aj d a r o tl n i c a i p i s a m a 
držav n e kancelarije, obl.asnih gospodara i pojedi ­
naca, počevši s poveljom K ulina bana iz 1189. do 
posljednje poveLje posljednjeg bosanskog kralja 
Stjepana Tomaševiča iz 1461. i sličnih dokumenata 
pojedinih značajnijih teudaraca do kraja XV Vijeka. 
Okovane zakonima uobičajenih jonnula i šablona, 
povelje i slični r ukopisi 'u p1'Vi mah mogu da dje ­
luju. stel'eotipno, hladno, pa i dosadno. Dubljim 
poniranjem u njihovu. sadrži.nu otkrićemo tek tada 
di je love koji imaj u veću vrijednost nego što ga 
'pruža goli dokumenat, pronaći ćemo zrnca još ne­
poznate zlatne žice, pa i čitave partije poetski na­
dahnut og teksta, čak i onda ako dijak i nije išao 
za knj iževnim rezultatom i poetskim kićenjem. Sa­
držinorn su bogate povelje humskih k nezova XIII 
vijeka, a naročito :;u zanimLjiva pisma kneza Crno­
m ira i opčine Popovo - tL n j ima se otvoreno i 
gnjevn o govo1'i o nedos lj ednosti i prevrtljivosti 
Du.brovčana, na koje Su poruke i naslovl jene . Sa­
čuvane su. iz tog Vl·emena i četiri povel je Mateja 
.Ninoslava . Prekid tl djelovanju bosanske banske 
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kancelarije traje od srediine trinaestog do dvadesetih 
godina četTnaestog stoljeća, do dolaska Stjepana Il 
Kotromanića na bansku stolicu, a slično j e i sa dje­
latnošću u Humu, II kome je šutnja i mnoga duža. 
Povelje bana Stjepana Il i njegovog brata V ladi­
slava odlikuju se bogatstvam naracijcr "koja je na­
ročito došla da izražaja ti daravnici izdata; Vlatku 
VUikasz.uviću za »njegav u vjernu službu<i, u kojoj 
mu je posLužiO' sa tri junačka djela što ih učini ti 

raznim p1'ilikamct, a naračito ti sukobu sa mladim 
kraljem Dušanom kada se s njim sukobio ti Raškaj. 
I z nje potiču proklinjanja »bezbožnih i poganih ba­
bu.na((, u koje se ubraja i sam bosanski ban. Opis 
tih junačkih djela umnogome podsjeća na slične 
opise u deseteračkim narodnim pjesmama koje su 
nastale m n ago kasnije. Veoma je upečatljiva po­
velja istog bana kojom daruje Dubravnik Stanskim 
ratam i Pr evlakam, »sve do zgarenja svi jeta«, da 
strašnog sudišta, najavljenag u bosanskoj Apoka­
lipsi. Za vrij eme kralja Tvrtka damaći di jaci dal aze 
lt sjenu lagoteta Vladoja - on u Jcraljevsku kan­
celariju uvodi snil i jezik raških povelja, što je na­
ročito jako izraženo u prvim dijelovima dokumenata 
- intituZaciji i arengi, svečanom uvadu u kome se 
iznosi opća motivacija akta, pavezana sa vjerskim 
shvatanjim a tag vremena po kojem je vlast dar 
božji, potreban da se prenosi i na druge. Naročito 
je izrazita arenga ti Tvrtkovoj povelji od aprila 
1378. kajom obnavlja trgovačke veze sa Dubrovča­
nima. Svojom rječitošću i poetskim nadahnućem 
izdvaja se posebno darovnica kralja Dabiše vojvodi 
Hrvoju Vukdću Hrvatiniću iz 1392. To je jedan 
od najljepših tekstova našeg jezika srednjeg vijeka. 
Zanimljive su i neke pavelje pojedinih oblasnih 
gospodara, a među njima se ističe darovnica braće 
Bjeljaka i Radiča Sankovića, kojom nakon smrti 
kralja Tvrtka, otkidajući Se polako od autoriteta 
centralne vlasti, daruju 2upu konavaosku gr adu 
Dubrovniku, kao nJihovu dr evnu bašt inu, silom 
otetu od strane raške i humske gaspode . Nisu neza-



n imlji.ve povelje i pisma Pavlovića, Kosača i Hrva­
tinića, kao ni hercega Stjepana i njegovih sinova: 
'Vladislava, Vlatka i Stjepana, odnosno Ahmeda 
Hercegovića. Od ostaLih vrsta pismenosti koja se 
njegovala na dvorovima zanimljivi su takode t r go­
vački ugovori (,kao onaj što ga je kralj Tomaš sklo­
pio sa knezom Nikolom Trogiraninom), r o d o s l o­
v i (od ,kojih s'e izdvajaju Idva: prvi, lnepoznatQg di ­
jaka iz PoUmIja, kojim izvodi porijeklo kralja Tvri.­
ka iz nemanjićke loze, kako bi se dokazalo njegovo 
pravo na srpsku kral jevsku krunu i, drugi, 1'odo.o:;lov 
što ga jedan od bivših dvorjana na dvoru vojvod."c 
Radoslava Pavlovića iZ1'eče u dubrovačkoj kancela­
riji, ,kako bi dokazao pravo Juraja BogiŠića - Hva­
!.ovića na nasljedstvo od svog s1'Odnika Bmila T e­
zalovića). Neka vjerovna dokumenta mogu nam po­
moći da dobij emo odl.ičan uvid u odnose i naravi. 
ljudi j ednog dalekog doba, kao .što su na pr imje r 
vje1'Ovnice Jelene Grube. Srednjovjekovnih l j e t o­
P i s a Bosna nema, što ne znači da i h nikada nije 
ni imala. Kao i mnogi. ·drugi !spomenici !Pismenosti 
i 'književnosti ii bosanske kronike nestale su ~ tami 
vijekova. Zahvaljujući podacima nekih historičara 
iz kasnijeg doba mi ipak danas znamo ·'za limena 
dvojice tjetopisaca. Dubrovčanin Jakov Lukarević, 
koji je djelovao n a razmeđu XVI i XVII stoljeća, 
spominje tjetopisca Manojla Grka (kao »ducis Har­
v oia Harvatich cronista Emanuete Greco{{), lU iZ lje­
topisa jednog d-rugog bosanskog l j etopisca, Mitića 
Velimislića (»M itich Vetimiseglich, cronista d i Bo­
ma«) uzeo je podatke \o događajima u Humu što 
su se dogoditi oko 1171. godine (J. L nccari Coplit:lfO 
ristretto degH anna·h di Ra'usa hbri quai 'fo, Vene­
zia 1605). Ljetopis fra Ni'kole Lašvanina sačinjen je 
najvjerovatnije i na osnovu. neke medijeva1.ne bo­
sanske Ikronike što ju je ovaj kronista imao tL 'TU­

kama, tL originalu ~U 'tL prepisu. 

Od književnih djela, za koje se zna da su S1.­
gunto postojala tf. Bosni, spominje se na prvor: t 
mjestu Povjest o Aleksandru (ili Aleksan'ddda) još 



u XIV stoljetu. (S. Nazečić, Kn)iževnost Bosne i 
Hercegovine, Enciklopedija Jugoslavije, sv. 2, · Za-o 
greb MCMLVI). Na Jedan kasniji rukopis iz Roud­
nica u Ceškoj, pod nasLovom Aleksandar Velilik upo­
zorio je V. Jagić, objavivši njegov tekst ti. komenta?' 
o njemu. PretpostavLja se s pravom da su na dvo­
rovima prepisivani i drugi rukopisi onda§nje lijepe 
hteratU1·e~ koja je kao lektira dopunjavala apokrif­
ne te.kstove. Pa i samih apokrifnih pripovijesti 
moralo je više biti, što potvrđuju i pojedine priče 
što danas pripadaju narodnoj, 'USmenoj književ­
nosti, sa izrazitim elementima doketizma, i dru­
gim karakte-ristri'kam.a neomanihejskog učenja, one­
mogućavanog vijekovima u pisanoj književnosti. 
Postoje pos-redno svjedočanstva o 14 r s k o j i e p­
s k o j p o e z i j i - njegovala se na dvorovima, 
ali i tl. narodu. Poznate su bile pjesme o Radosavu 
Pavloviću, a jedna pjesma, bugarštica, o v j e r n o j 
s l u ž b i, tohko zagovaranoj i cijenjenoj u Bosni,> 
pod naslovom K ako se Nikola Rada.novic odvrgao 
od svoga gospodara, odnosi se na oblasne gospodare 
iz Srebrenice, Dinčiće - Kovačeviće. Do danas je 
sačuvana, pre'trpjevši razumljive redakcije od du­
b rovačko-dalmatinslcih prepisivača, ali je u njoj 1! 

osnovi ostala bosanska fraza i leksika. SLičan slučaj 
j e i sa drugom bugaršticotn, poznatom pod naslo­
v om Razbolje se Derzeleze, nastaloj takođe u dru­
goj polovini XV vijeka i modificiranoj kasnije, 
prema ukusu prepisivača i pje-vača. Na dvoroVima 
kTaljev a, i najkrupnijih je'U.dalaca postojale su gru­
pe . glumaca, ~i~ciča i igrača, koje SU često puta 
nastupale ne samo da zabave svoje gospodare nego 
su odlazile i na razne jeste tl Dubrovnik. Pojedine 
tvorevine iz njihovog repertoara ulazile su tl na­
rod, patnćene i prenešene s usta na usta. One su 
"ticale na stvaranje umjetničke knji.fevnosti du­
brovačkih literata XV i XVI stotjeća, a tl Bosni su 
postajale dio bogate narodne književnosti, koja će 
dati tada i kasnije najljepše primjere pripovijeda-

3 - o $tad rn bO!lal'l.slt1m tcUtov1ma 
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ka, poslovica, a naroči.to l,irskih pjesama . i b.aladar 

št~ , će.; u )qx ;,ijeku,J ~4a se', ta. njih saznf[lo ... pro":' 
slaviti 7ij1ŠU .' narodnu ,p.oeziju u svtjern, . 

Dugo' v remena književni historičari, a naroči.to· 
književni kritic i tj. 'svim južnoslavenskim zemljam.a.~ 
gledali 'su na staru književn'ost . skoro sa' prez1'enjem" 
nalazeći da je prevOdna (zato što je pisana na jeziku 
koji narod ne razumije), da je svojim vjerskim do­
mišljanjima i pretjerivanjima nezanimljiva, pa i 
dosadna, Tek u novije vrijeme izvršena je k1'iti.čka. 
valorizacija te i takve literature, čime se došlo do 
novih rezultata. Pobijedilo je shvaćanje da su i. 
primjeri ' ·pismenosti. dragocjeni prilog svakog na­
roda ti njegovom razvoju i rezultata koj i u lazi u 
fond ku.lturnog nasljeđa. U Srbiji je došlo do novog' 
vrednovanja hagiografija ti biografija, koje su histo­
rijski materi jali , ali i književni dokumenti, Bosna. 
doduše nema nijedne hagiografije, ni biografije -
takva literatura protivila bi se moralu koji je pro­
povijedan od strane C1'kve bosanske, čiji vjernici 
nisu smjeh da- veličaju zasluge vladara kao pred-o 
stavnika materijalne v lasti, niti. svetaca, jeT nije 
postojao kult svetaca tL onom obliku tt kome se, 
pojavljivao u istočnOj ili zapadnoj crkvi, Srednjo­
vjekovna Bosna nije ostavila svojim potomcima ni 
druga originalna djeta književna (neznatan broj bio· 
je poznat i u susjednim zemljama). Ali, nema po_o 
trebe da se preskromno i stidljivo krije ono što je 
tL njenoj prošlosti zaista stvoreno kao . kulturna 
Vrijednost, i predato u 1'iznicu zajedničke, jugosla­
venske kulture ... kao njen integralni dio, Treba znati 
da je proi fresko-pome nasUkan u Stonu, staroj 
prijestonici Humske zemlje, Neka se zabilježi da je 
prvi i najstariji ćirili.čki natpis zapadno od Make­
dćmije uklesan tL Humcu, ,kod Ljubuškog. Zašto se' 
ne bi upamtilo da je p1"Vi i najljepši naš ćirHički 
spomenik crkvene književnosti napisan negdje 'tt" 

H u.mu ili na dvoru Kulina bana tL Bosni? Dobrci 
je da se nove generaCije _upoznaju s činjenicom da. 
bosanski glagoljs!ci rukopisi, pisani poltLoblom gla-
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gotjkom, spadaju među najstarije i najvazn11e gLa­
goljske spomenike S1"pskohrvatske recencije uopće. 
Pravo je da povelja KuHna bana s kraja XII sto­
ljeća, najstariji spomenik svjetovnog karaktera pi­
san na narodnom jeziku u južnoslavenskim zemlja­
ma, ne bude više jedini "eprezentant bosanskog 
kulturnog nastjeđa u južnoslavenskoj knjlževnosti. 

Središnja jUŽ1loslavenska zemlja može da se 
Donosi da je--njena Crkva bosanska pripadala jednoj 
i jedinoj ogromnoj univerzalnoj organizaciji čiji je 
pokret išao za tim da sruši m isterij države i njene 
vlast i tL k ojoj je carevala strahovlada nad narodima, 
m isterij što ga je njegovala crkvena hij"erarhija Ca­
rigrada i Rima. U sklopu tog borbenog zadatka de­
m istifikacije razv ijala se i njena apokrifna i here­
tička književnost, zacrtan a pojav om Tajne knj ige, 
a završena iPočetlljem svijeta, u knjigama u kojima 
je osnovni motiv pobjeda z la nad dobrim i potTeba 
da se z lo sav lada pravednim životom i radom. 

Neki bosanski srednjovjekovni tekstovi n e pre­
laze konvencionalne oblike i okvire pismenosti svo­
ga doba, i po tome mogu biti reprezentanti pro­
sječnosti i · osrednjosti. Ali izvjesni primjeri, kao 
neke povelje S tjepana Kotromanića, Dabišina po­
v elja Hrv oju Vukčiću, povelja braće Sankovića 
Dubrovniku, il i neke glose, kao ona dijaka Grigo­
rija, ili anonima iz Srećkovičeva evanđelja, ili Stanka 
Kromirjanina iz Batalovog ,fragmenta, oveći broj 
epigrafa, kao što je onaj zapis sužnja Vrsna Kosa­
rića, epitafi Stipka Radosalića, Radosava Mrkšića, 
Juraja Ivanovića i mnogi drugi, ili epigram na su­
dačkoj stoHci u Hodovu, po mišljenju mnogih zna­
laca, predstavljaju po novim, savremenim mjerilima 
koja n e odbacuju primitivne civiLizacije kao baT­
barske, Inego 'lU tn!jima nalaze ljepote što .ih je tek 
valjalo otkriti razvijanjem istančanijeg senzibiliteta 
- predstavljaju antologijske književne vrijednosti. 
Da je to zaista tako potvrđuju i neke antologije 
stare naše književnosti, objavljene posljednje de­
cenije u Novom Sadu, Zagrebu i Beogradu - u 
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njima .se .prvi put javljaju i srednjovjekovni bosan~ 
.ski tekstqvi, mada ne u mjeri koja bi bila adekvatna 
stvarrvim vrijednostima književnog stvarala§tva ove 
zemlje tL datom periodu. Naravno, zato nisu krivi 
samo sastavljači ovih i zbora i antologija - iZV01'i 
1,oje su -imali bili su veoma oskudni, a nekad i ne­
pristupačni. Za početak jedne ozbiljne prakse u ua .. 
~aciji književnog nasljeđa i ovo što je učinjeno 
b ilo je korisno, kao upozor enje barem. 

P.rije n ekoliko godina pokrenuta bib lioteka Kul­
turno naslijeđe Bosne i Hercegovine veoma je po­
godan izdavački pot hv at i široka platforma za siste­
matsko i iscrpno izučavanje knj iževne proAlosti i 
kulturnog nasljeđa ove zemlje i smišljenog prezen ­
tiranja jugoslavenS'koj i svjetskoj javnosti svegn 
onoga što predstavlja vrijednost jedne tradicije, koja 
evo traje blizu hiljadu godina. Knjiga Stari bosan-:­
ski tekstovi, koja sadrži. izbor od desetog do Aesna­
estog vijeka, trebalo bi da predstav lja jedan od 
prvih čvršćih koraka na tom tek ovlaš ocrtanom, 
teškom, odgovornom i prepunom nade putu, 

M. DJZDAR 
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STARI BOSANSKI TEKSTOVI 





XRSMIR BRETOVIC 

( X-XI vijek) 

. ' . . . . '" ; 

CRKVA ARH ANĐELA MIHAILA 

U 'ime otca i sina i svel'ago duha. " 
A se or.k.i arh anđela Mihaila, 
a !Zida ju Krsmir, 
sin Bretov, 
župi urun, 
i žena jega 
Pavica. 

.. , 
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BOSANSKI KRSTIJANIN 

(Druga pol. XII v.) 

KAKO JE· SA1'ANA STVORIO OVAJ SVIJET 

U ime oca i sina i svetoga duha, amin. 
Ja, Ivan, saučesn'ilk II sknbi i II kraljevstvu bo­

žijem sudionik, kada na tajnoj večeri padoh na 
grudi gospoda našeg, Isusa Hrista, rekoh: 

- Gospode, koj i će te dzdati? 
A gospod mi odgovori: 
- Onaj što umoči II zdjelu zajedno sa mnom, 

II njega će uć i Satana i on će me izdati. 
I ja rekoh: 
- Gospode, :prije nego li je Satana otpao, ka­

kvu slavu imadjaše kod Oca? 
A on mi ·kaza : 
- Bijaše uzmožnik nebesni ,kod prijestolja go­

spodnjeg i naredhenik tlad svršitel j1ma što služahu 
Oca. I do'k ja sjeđah uz skute Oca m oga on se 
spuštaše s nebesa II nizine i uzlažaše opet do trona 
nevidimoga Oca. ·1 radeći tako vidje slavu bO'l iju 
što se prostirala svim nebesima. Pa namisli i on 
da postavi svoj prijestol na o:blaoima i postane tako 
ravan Svevišnjemu. II odmah se dade na posao. I 

,kad 'Se nađe I\l 2Jraku J pronađe anđela što sjeđa­
še nad nebom od ajera, .reče mu: Jl Otvori m i vrata 
vazldušna! o: A ().vaj ih obvori ... Idući dalje, n č:.­
mjeri se na anđela koji je držao vodu nad zem­
ljom, te nm Ikaza: ,Otvori mi vrata nad vodama! o: 
i otvor§. ih 8!!'l.đeo. A .kada uđe, vidje <m da je sva 
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zemlja pokrivena vodom i ugleda dVlije ribe -koj e 
ležahu na vodama - bile su sjedinjene kao volovi 
koj i su upregnu ti II jaram za oranje. One d ržahu 
ci jelu zemlju na sebi, 'Po zapovijedi Oca nevidi­
moga. l Ikada siđe dolje, nađe .go:leme oblake što 
držahu more. A onda siđe još n4že i nađe pakao. 
narečen ognjena geena. l tu nije mogao uOi mog 
plamena u gorućem ognju te se Satana vrati. 

l '" wa6ajući se natrag vas se ispuni zlobom . 
Anđelu Ikojoi je s tajao lI1ad vazduhom i anđelu nad 
vodama se obrati , i .reče im : )j Da zna te, 'sve ovo je 
moje! Ako me !poslušate - postaviću svoj tron nad 
oblacima i ,b iću rava," Svevišnjemu. I izdignuću 

jednu od voda nad nebeslci. svod, a !lc8'da ostale vode 
saberem 'll mora - tada vi'še neće b it i vode na p o­
vršini !Zemlje. A ja ću tu, 7.ajedno s vama , vladat i 
va vjeke '\f\jekomaJ « 

I .rekavši to anđelima !poče se penjati. na ne­
besa i :pope se čak na treće nebo'. _ . 

I zasjede na nebesa, zapovij edajuć i anđelu koj i 
bijaše nad ajerom i onome koj i ,bijaše nad voda­
ma. I padigne <iva di jela vode gore ·u vazduh, a 
od trećeg dijela sa-tvori pedeset mora. I taJko l>i:jaše 
izvršena podj ela ·voda ... Onda Ipono'Vo zapovijedi 
anđelu koj i b ijaše .nad vodama: »Da s taneš na dv ije 
ribe! «. I tada p ocUže jednu, treću ribu, iznad glave 
svoje .i zemlja ·tu .ostade suha. Onda uze vi jenac od 
anđela :koj i {bijaše nad vazduhom, i od !pOlovine 
vijenca napravi svoj !prijestol, a od druge polovine 
sunčano svjetlo on napravi. Za,t·im uze vijenac od 
anđela koji b ijaše nad "Vodama - od jednog dijela 
napravi svjetlo mjesečevo, a od dr~og svjetlo 
dana. Od kamenja stvori oganj , a od ognj a nebesku 
vojsku i zvijezde. Od nj ih pak satvori anđele -
duhove svoje, kao II Svevišnjeg. Sazdade zatim 
gromove, daždove. grad i snijeg Li postavi svoje 
anđele nad njima. Zapwij edi on, isto tako, zemlj i 
da rodi svakovrsne žl,votinje, drveće i trave. A m o­
ru naredi da r ibe rodi, a nebu .ptice. -(Ptice i ribe 
ne imađahu duh, kao ni životinje, a ne posjedovahu 
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ni človje6iji -,duh, ho ptice . i ribe- bd 'vode' r zraka, 
a ži'votinje -od zemlje i 'zraka osvajahu za sebe -QlnO 
što Imađahu.) .,. - , j 

I - tada odluči Satana da sat'vori čiovjeka, da 
ima ' neko da mu siuŽi. I uze blatto sa 'zemlje-, i od 

-njega' sazda človjeku, po obrazu sv'oje'mu. I··potoz:h 
naredi anđelu drugom da uđe lt tijelo o.d -!blata, a 
onda uze od njega čest ,i od nje satvori drugo tijelo 
u liku žene. Pa .' naredi anđelu od prv.ogneba da 
uđe u -njega. Anđeli mnogo !plakahu; kada spoznaše 
'da ,imaju smrtno tijelo i da se jedan od- drugog 
razlikuju u liku svome. Najlposlije učin i da i.zV'rše 
puteno lju'bodjejanije u S'Vom glinenom tijel-u, 'a da 
oni i ne spoznaju :.da Lvrše g,rijeh. K' tomu, 1>od­
streka'Č na taj prestup, udesio je sve to ·sam, kako 
"bi ih prevario. I 'zasadi im raj (to jest, jedan rodni 
v.rt, II kome je bilo dvadeset sadnica oraha, j ClIbuka, 
krušaka, dun ja, i ostalog voća. r onda okruži rajski 
vrt ognjem 'i 'Posla 'tamo u Adama i Evu ... ) 

I poslije toga, zapitah Gospoda za sudnj i dan: 
- Kaka1v će !biti znak za tvoje prišestvrije? 
I, .odgovarajući na t o, Gospod mi reče: 
- Izaći -će glas od athanđela s nebesa, i čuće 

se sve do najnižih nizina. Sunce će uto potamnjeti, 
i mjesec će prestati da svijetli, i zvijeZ'de će :pashi 
s neba, ačeN'ri .golema vjetra će se l'allvezati iz 
svojih uza. Zemlja će se zatresti i more po.peti, a 
h umci pr otužiti .. . 

.' , 
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MAJSTOR BRATJEN 

(1151- 1177) 

SLOVO ZA GRDA 

V dni kneza ve.l!ijega Mihajla 
vmrije 'župan Grd, 
t r ebinjski. -

I v' to l j eto -zida jemu ralku brat, 
župan Radom ir, 
s· ~inmi jegovimi 
i žena jemu ... 

T vara moj str imenem Br<l.,tjen -
Bože ti daj zdravije! 
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DIJAK GIHGORIJE 

(1171-1197) 

UKRASIH OVO JEVANĐEWE ZLATOM 

l. 

Gospodi, bože moj, štedar i mnogo milostiv, 
pomiluj me svojeju milostiju, Grigorija grešnago~ 
nekU bih II gospodina u milosti Ib jl - na te upva­
. I JU . ... 

2. 

Kon'Čah, s obožjeju 'Pomoštiju, amil1l. 

3. 

Az pjsah alelujar, G ligor. 
Az, grešni Gligorije dijak, nedostojni naTeŠti sc 

chjak., zastaviih sije jevanđeljoe zi artom, knezu veliko­
slavnomu Miroslavu, sinu Zavidinu. 

A mne, gosjXXii , ne zaburli grešnago, n ' shrani 
me sebje, dje mi dest gospodine, žalI tebje rabotavši, 
mezu, svojemu gospodinu - dje mne ne hranivši 
gremagQ. 



.BAN KULIN 

{Godi ne 1189) 

I DOKLE U MENE BUDU - DATI IM SAVJET 
I POMOC KAlKO I SElEI 

U ime otca i sina j svetago duha. 
J a, ban bos'.nSki Kulin, pl1isezaj'u tebje, kneže 

KfVašU, i vsjem građam dulbrov''Čanl , pravi prijatel j 
biti vam', od selje idovjeka. 

'I prav goj držati 'S' 'vami '1 prav,u vjeru - dO!kooe 
s'm živ. 

Vsi Dubrovčane, kire hode po mojemu vlada­
.niju, trgujuće godje si k to hooo krjevati , godje s i 
kto mine, pravov vjerov i pravtim srdcem dr1..ati je, 
bez vsak.oje zled1 - razvje što mi lcto da s vojev 
vOljav pdklon'" 

I da im ne bude od mojih č 'stnikov sile. 
l dokale lU nme budu - dati im s'vjet i pomoć . 

kakore j sebje, kolikore može, bez v 'sega zloga pri­
misla. 

Tako mi, lx.Yle, pomagaj, i sije sveto jevanđelje. 
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DIJ,t,.K MDOJE 

(Godine 1189) 

PIS,t,.H SIJU KJNJIGU ... 

J '8, Rad oje, dija'k 'banj , ipk,ah siju knjigu pove­
l jov -banov, od Too'stva Hristova tisliĆa i s'to li. osm'­
deset i devet ljet' , mjeseca avgusta, II dvadeseti i 
deveti dn ', usjećenije glave Jovana Krstitelja. 
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KNEZ MIROSLA V 

(1186-1194) 

ZJ0{LE SE I PO'l1PISA 

Jaz, knez Mirosla v, 
kl n f5€- i podpi$3h .. . 

ZIDAR U SVOJIM SELIMA 

V ime otca i sina i s·ve-ta go du h a . 

Ja,župan Miroslav, zidan crkv ' 
svetago Kozme i Damjana; 
II svojih selijeh. 

U dni vebjega župana 
slavnago Nemanje . .. 



BAN KULIN 

(Kraj XII v i jeka) 
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KADA SCIJENI KUCEVSKO ZAGORJE 

Siju crkv' ban Kulin zida -
j.egda scijeru Kučevsko Zagorje. 

l najde na nju gromadu 
II ,pogol'je Sljepičić . .. 

l postavi svoj obraz 
nad pragom. 

Bog daj baruu Kulinu zdravje 
i bani VojislavU ... 



KRILE ZUPAN I DRUGI 

(Kraj XIIvijeika) 

KRIZI ZA BANA 

l. 

Pisah -
Krile župan . .. 

2. 

Az pisah, Desi voj -
križe za bana . .. 

3. 

I az, pisah ... 
se pisa Radohna, lcrstJijan.i n 

4 _ Slarl b osanski tek1lt.ovi 
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DIJAK PRODAN 

(1180-1204) 

50 

1 

VELIKI SUDIJA 

V dni bana veUkago Kulina, 
bješe Gr.adiša g·udaja velij 
u njega. 

I sazida svetago J urija 
i se leži u nđego. 

I žena jegova reče: 
Pol0'2ite me u njego! 

A se zida Draže Olunučanin -
to mu voli, bože ... 

Na nj az pisah 
Prodan ... 



DIJAK IZ PODBREZJA 

(1180-1204) 

" 

ZALAHU IH OOBRI.LJUDI 

Slava velik.ago Kulina bana -
pisah dIlli Gradiše-: 

. . . . . . . . . . . . . 
I pojdosta ... 

Zalahu ih do.bri ljudije 
: pl.3kahu ... 
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BRACA IZ CRNCA 

(Prije 1200 g.) 

J 

U DNI SLA VN!AGO KNEZA HRAMKA 

Poleta, 
Drusan i Dražeta, 
činu raku nad materiju, 
II dni slavnago kneza Hramka. 

52 



KAZNACICA BJEWKA 

(XII-XIlI vijek) 

MJESTO UZ NESPINU 

U ime velikog kaznaca Nespine brata -
pozida Bjelolm kazrulčica 
svojega gos:P<Xiina. 

I ostavzi sebi mjesto -
poleg svojega: gospodina. 
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GRAMATIK DESOJE 

(1214-1217) 

· . 
VJERNO KAKO U PRVIH 

A se pisah imenom Desoje,· gramatik bana Ni­
noslava, ve1ijega bosn'skoga - tako vjerno kakore 
II prvJh. 

Božere, ti daj zdravje! 



DIJAK IZ vrOOSTAKA 

(Godine 1231) 

RABA BOZIJA MARIJA 

Mjeseca marta, prvi na desete, 
prestavi se raba božija Marija, 
a zovom D jevica, 
JXlpa Dabiživa podnužije, 
va Jjeto . . .. . 
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MATEJ iNIiNOSLAV 

(Početak 1234) 

VJECNI MIR I PRIJATEWSTVO 

Az, rab božiji Matej, imenom ban boolIl'ski NIi­
noslav, kl.nu se ob6ini dUlbrovačkoj: 

Da stoju s vami u mir i u vs:aku pravdu - kako 
su st.aM j mQlji stari. 

I da sVdoodno hodite u mojej zemlji - da vi 
nije desetka ni-kogare. 

AkQ vi tko .učinli krivtinu mojih laneti - da se 
pri pred' mnDru. 

A akoO vi ja pravine Ilie učinu, to - to ja kriv. 
I, ako se razr.atite s kraljem s raškim - da vas 

ne dam, S· vsim vaš1m dobitkom. 
I da vi uhranu. 
I čoo se učinilo prije Hi posloe - da se pm. 
r da nije uzma, n' da je pravda. 
Da se ne uzimlje d.ese1Jka - dokole sam ja živ, 

l moje dijete, i moje 'llIl1luČije. 
Kto sije preskoči - da je klet. 
I kada pridu u Dubrovnik - da Ila me ne 

ustane niki:Qre. 
Dje ja s'm sad, u sV<Qjej zemljii. - ktc hoće iskati, 

išti! Dje ja s'm rad pravdu učine. 
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I ako pravdu ne učinu - da s'm kriv ... 
I ne bješe moj-e pečati vel!ije - odnesena bješe. 
Da tozi je moja pečat - ka je prti. knjizi! ... 



NEPOZNATI TRAVUNJANIN 

(Prva pol. XIIIvljeka) 

ZUPAN KRNJE 

Mjeseca septembra, 
u tretji na desete d'n , 
p:restavti se ray boži ji Đeorđije, 
na večerije Hristova dne -
a imenem župan Krnje . .. 
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MATEJ NINOSLAV 

(Godine 1240) 

PRIDOH SI S MOJIMI BOLJARIMI 

Svojoj si dobro hoten ije, priđoh sJ li Dubrovnik 
k s1Jrur.im m i ipr1j atel lj em, vla'Stelom i op6inje grad­
s'kje, a pri-doh Sl os moj im bQlljarimli: 

S' vojvodom Jurišem, tepčija Radanja i brat 
jegov Simeon, peharni.k Miroh~ Zabav, Prodasa, 
Prijesda, Sf:inar, SlavkQ Po1i čić, Gracllis lav TUI'bi ć . 

lobretosmo boljarima kneza dubrovačkoga Ni­
koLava Toruista, i sa pre pisanim mojimi boljarimi., 
k le h se. . . II vječni m ir i II ajubvije, kako se zde 
podpiše. 

A sizi mir i S1izi abet da se nikakore, nikimre 
djelom i nik.imre koncem, da se ne ruši, ni da se 
podper'i - nje, pače, da bude tverd, lU vj€!loi. 

1 hošbu, da vse se, zde je pisano, li vje ki da 
bude tverdo - od mene samoga j od mojih djet' 
i od mojih urnučje i od mojih kmeti i od mojih ljudi. 

I kto sije prllomi - ili ja sam, ili moj sin , ili 
moj unuk, ili moji kmeti, illi kto god je moj - da 
bog ga repne i sveta bogorodica i vs'i sveti, ki we 
su pisaru. 

·S8 

Mir božiji s nam'. 
Amin . 



BORISLAV VOJSILIC 

(Godine 1240) 

VJEONI MIR J WUBAV 

Az, Borislav VOjsli.l!ić j kInu se - vječni mir i 
ljubje imeti s' Dubrovnikom, loako je sde p isano. 
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DIJAK IZ POLICA 

(1241. godine) 
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ZUPAN PRIBILSA 

Va dnI !>raVQvj~luago hl-alja VIlad islava 
prestavl se rab boŽli1ji, 
od Groom.ila porik.lom, 
župan Pri biiš.a., 

A leže, 
po božijoj milosti , 
na djedinu njj ju, 
va ljet' Hl'Iistovih .. . 



KNEZ ANDRIJA 

(1247-1249) 

DA VAM J E OTVORENA NASA ZEMLJA 
ZJ3(X; SVIH V ASIH POTREBA 

Ja, knez velJi ji hlmskri. Andrija, smojuro sinm:i, 
županom Bogdanom i s županom Radoslavom, d s 
mojimi vlasteli k:i su zde rpocI:pisani, !kInerno se knezu 
dubrovačkomu Ja1koViUl Dlfinu ivlastelem dubro­
vačkrim i vsej općinJi graldskoj : 

Da imamo mh- S vam6. II vjeki , kako su imali 
i naši starješi s vašimi starješimi, II stari zakon. 

Da vi je otvorena naša ~emlja '0 vsjeh vaših 
pečaleh. 

l da si idu Dubrovčane :po našej zemlji, sa svo­
jim do'l::Mtlk:om i s svojim rječmi, sp.asenli 'budu -
stojeće, priduće, pojdute. 

A pr.avtna d'a jest. 
A vaš človjek ki pride II našu zemlju nevoljov, 

komu je iskana pravina i ne is plnjena bude - da 
stane i uči'ni pravinu. 

Ako li pride tak človj€k !komu ne iskan.a pra­
VIina - da m'U se ne uzme nj tanak ikonac, ddku 
pojde II sv()je mjesto i tamo da učini pravinu JX)tom. 

I da ne priderno na vas s vašim vragom. 
A da se nekoja krivina medu nama učini - da 

se s pravinom ispravi II stari zakon" a mir da se 
ne l"\.IŠ:i. 

Si su Humljane koj1 se lcl.eše: 
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Hre1jko Rastiminić, Dobrovit Radovčić, Hrelja 
SLjepković, Od.umisl i Stretimir Adamović, Cepmja 
Osilić, Hran:islav Prvoolavić, Bigrijen Mrčić, Dobro­
misl Pohratov!i.ć. Desjen. BerivojeV!ić, Radovan Pri­
V!idruž.ić. Hrelja Desavčić, Pri bin Zlošević, ToOrna' 
Ou,pebić, Ga,lac VIkoonić. Hrelja Hranidružić. Predi­
slav Vlkrmirić. Vojmir Vlkotić, Bogdan Dobromirić, 
Hrvatin T,urbić, Prvoslav Prodančtić, Bratoslav Vlk.o­
vić, Berko Radovanić. 

Ako Jj sije prestu pimo - da ni bog s'pne i sveta 
bogoroctica i vsi sveti. 
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DESIN RATANCEVIC 

(XIII vijek) 

U DNI BANA STJEPANA 

Desin Ratan6ević pisa 
u dru. bana Stipana. 

Bog mu daj zdravje 
a mnilje ži'Vot. 

Siče Milgost. 

.. .. . 



KNEZ CRNOMIR 

(Godine 1253) 

JEDNE SU PRODALI ZA MORE A DRUGE GDJE 
IM JE BILA VOLJA 

Od kneza Crnornira - dr.agomu mi ptiijatel j'U, 
kne:ru dubrovačkomu Đordi Me-mili i vsjm vlaste­
lom du:brovaćkim: 

Se, što mi ste pisali i poručili - vse razumjeh . 
Da jere ste rekli: »Mi držtimo vjeru i prijatelj­

s tvo tebi i tvoJim ijudem«, to, vlastele, ne mogu ja 
pokriti - vidi se ta vjere i prijateljstvo! ... 

Priđoše vaši ljudje i ješe mojega člorvjek.a , Lu ­
kana, i dobitak uzeše. I poolah (pomfuu) k vam': 
»Vlfatilte m i!4: I ne daste ništare, no pače ,ga !pro­
daste . . . 

I , pak, jeste md druge ljudi - tri človjeka, tere 
ženu. I , pak, poslah k vam, i ne daste mi ih, n' je 
prodaste - jedne za more, a druge kamo VU htjeni ... 

l , pak mi jeste mojega človjeka R'Ulhotu - i 
prodaste ga ! 

I, !p"k mi jeste mojega človjeka Dubljanina -
i sada ga držite! 

Da jere ste mi pisali da vi puštu vašega človjeka 
- ako hoćete vi meni moje ljude vratim, i što ste 
mi ~€'li - ja vašega č10vjekla da puštu ! 

A jere govorite, vlastele, a da nije zled.i človje­
korn od Captada do Grada - to u tom, po volji vi 
je! Jere hoćete da imamo !pri ja teljstvo od Captata 
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do Grada - tlko je pri jatelj vjeran. vaoo.a je prija­
telj! A moj llIijedan človjek., ni jedan ne sjedi onuđe 
Captata. No, ako hoćete pravo - od Capta'ta do Mo­
lunta da nije zled.i! 

I što bi hotje! k vam' govoriti - ne mogu toga 
vsega ispisati ... Pošto će moj človjek. govoniti -
vjeI'uj ga. 

Bog vj daj zdravje! 

s - Stari bosa.nsltl tekstovi 
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ANOmM IZ ZGOSCE 

(XIII vij<,k) 
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BAN BOSANSKI 

Sije leiJi Stjepan, 
ban bosanski 

1 brat mu Bogdan 
i Dragiša 

i knez Bakula 
i kinez Stanko 

:i Tvrtko, 
S dTužinom . .. 



NEPOZNATI POPOVAC 

(Sredina XIII v.) 

PROTEST NA PElRGAMENTU 

Ot Po.povske općine - kn.eru dubrovačkomu i 
gradskoj općini: 

TO~ jere smo ugovorili stanak o Uzmih, u nedjelju, 
da vi rui ste rekli da se stanemo na onoj stranJi. 
Rijeke - nećemo irti lk vam ', na 'Ol1!U str:anu, dje ini 
ru je iZaJk:cm, 'Cl'je vi Radosavu .daviše ruke - tere ga 
vezaste! ... 

Da, alkQ ćemo pravomu stanlku - II ki dan? 
Djurdjev dan! 
U t'de dlan. da se stanemo u Zatonje -- dje imamo 
vlasteIsku potrebu! 

I kaka je vaša pravina ? 
Ugovoriste da putniika predade Trsteničane na 
s tance - tere je Klime Ničević Hrarušu u grad 
provel! 

Bog vi da:i wravije! ... 

5· 
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ŽUPAN RADOSLAV 

(22. maja 1254) 

DA SPASEMO I STR,w,ElMO PO MORU I SUHU 

A ja, župan Radoslav. " ot dnašnji dan napri ­
jed ... s mojimi l jiUdmi - da budu dlžan činiti rat 
kralju Urošu i n jego.vWm ljudem" dokale vaš grad 
D u.bro\lll1l.i'k II rat -stoji s kraljem Ur-ošem i s jega­
vjm~ 1judmi. 

A ja, župan R adoslav, i moji ljudje, koje imam 
i kC\ie uč'nu ~mati - da spasemo i stražemo po moru 
i po suhu vre l jude dubrovačke, II tijelu ih i dobitak 
ih , gdj.e imam si lu imati. 

Ako li, ja sam iId moji lj-udi, bismo nešto pako­
stiLi n4:ojemu Dubrovčaninu, ili tijelu ili dobi tiku 
ih - ja, ŽlU'pan Radoslav, da mu vs€' vraću illi da 
m u činu vratiti vse na pIno. Ako li ne bih mogI' 
čl,niti vrati ti to od onih koji im bihu pakootili - ja 
da im to od mene plaću. 

l , ako se čuje neko zlo na VIaŠe kupce Hi na vaš 
grad - da vi o tome us'kom dam wdjenje, a ni ja 
sam, župan Radoslav, ni moji ljude da ne pridema 
na vaš grad Dubrovnik, nJi na ' vare predje16eh, s va­
šimi vragi , u niko jere vrijeme , i, pače, mojim Lju ­
dem hoću zapoV'idjeti da ne pridu na vas. 

Da k ojti dIg bude među mojimi ljudmi, koju su 
ili koji budlu moji lrjudti, i među Dubrov.čani , ili da 
koji p lijen se učini u mlirje među nami i medu Du­
brovčani - da se to ispravi s pravinom, po starom-u 
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zakonu, kojti jeste međiu Dubrovnikom gradom i 
medu Kneštvo h1rnsko. 

A vsi Dubrovčane, po vsjej mojej zemlji, koje 
srl imam i koje mi bog da prnje·bi - da si svo:bodnu 
prtijdu, da s i stoje i pojdu, spaseno .. bez pakosti ti jela 
ih i dobi ti ih, kako su bi~ u stare dni . 
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DIJAK IZ HUMSKOG 

(1304- 1318) 

7Q 

ZITIJ E GOSTA MILUTINA 

Va ime tvoje -
prićista trojIice! ... 

Gospodina gosta Mirlutina bilig, 
rodom Crničan'. 

Pogibe ino -
nego ID miloot1i božjeji ... 

Zitije: 
A !\ih u časte bosanske go.spode. 

Primih darove 
od velike gospode .. . 

I vlasteo 
i od grčke goopode ... 

A. vse V'idomo! 



STJEPAN KOTROMANIC 

(Oko 1322. godine) 

BI MILOST NASA GOSPODINU 
JERE OSTAVI HRVATSKOGA GOSPODINA 

V' ime otca i sina i svetoga dfuha. 
Az sveti Grgur, a zovom ban Stjepan, sin go­

spodina bana Stjepana, po milO5oti boži jej gospodin 
vs<im zemljam' bosn'Skiim, i Sal1 i Usori i Dolnj!im 
krajem , i Rimske remItie go&pOd..in. i brat moj kinez 
Vladislav: ' 

Bi milost na ju knezu VIkoslavu, sinu kneza 
Hrvatina K.ljuOkog, jere os tavi hrvats koga gospodina 
i Bapšiće - naju milost d jela. 

I dasva knezu Vilk061av;u za jegov:u vjernu slu­
žbu dvUje župe: Banioe i V.r1banj,u, od meje do meje, 
i II m ju dva grada: Ključ i Kotor. 

Dasva mu II djedlnu i iskl a.d u v i jeki, jemu i 
jegovu pors1jednjemu, dokale je naše sjeme u Bosni 
i do.koJe je vjeran nam Vlkoo1av. 

A nli j€dnomu jegovu bratu ne dasmo, nU sinovcu 
jegoViU, razvje knezu VJlk051avu. 

I jako bi (bio) božiji osujenik u djetci V1koslav, 
komu hošf.e dalli - voljan je da ot onoga služi go­
spodinu banu. 

I da ondje nije ni jednoga dohotka k' nam', ni 
sade, ra zvje karla hošte V1koo1av. 

I da ni je inoga vlacLa.vca onrl(je, razvje da su 
vladavai kneza Vlkoslav.a. A da od onoga sl už.:i. go­
spodinu oružjem - kako m ože najbolje. 
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I zato, dasva km.ezu Vlkoslavu one župe za je­
govu vjeru - a. one ~ bista nevjerne j stasta 
na.probivu .nam' polog Hrvata. 

A tomu daru ooŠ€' svjoooci dobri Boš.njane ... 
A kto hošte 'Si je potJvoriti i poreći be'.t nevj.ere 

da je proklet otcem :i s'inom i svetim cLuhoffi, i 
četi.rije €'vanđclistri i dv.anadeseti apustoioma i vs~mj 
bogu ugodivšimi, II si vijek ipridušti. 



DIJAK BRmOJE 

(Oko 1322. g.) 

SVJEDOCI NA DAThOVN1[CJ BANA STJEPANA 
VUKOST, AVU HRVATINJCU 

A tomu daru biše svjedoci: 
Dobri Boš:njan.e - t.epćija Radoslav i s braroijom, 

knez Dragoš i s bratiđom, žutpan KrJcla i s bratri jom. 
Ot Zagorri ja - župan Pozn.anj j s brati jom. 
Ot Ram€' - knez Ostoja i s bra tJ:ijom. 
Ot Us!koplja - Hrvat in Vt1čković i s bratijom. 
ot Usore - vojevoda Vojko i s brati jom, Vra-

n oš Ceprnj~ć j s bra tlijom. 
Ot Soli - ŽUPan Budocš j s bratij()m, čelnilk Hlap 

i s brat:ijom. 
Ot Trebotića - župan Ivahn i s bra.tijom. 
A tomu je pr.istav ot dvora - Vlk Stri tkovjć, 

vojevoda bosans1ci, a drugi Vit anj Tihol'adić. 

A SI1ju knJigu. lPisa Pv.i'boje, di jak velikoslavnoga 
gospodiina, bana Stipana, na Mi1eh. 
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STJEPAN KOTOOMANIC 

(Oko 1323. godine) 

ZAPISANO U HIZI 
VELIKOGA GOSTA RADOSLAVA URADOSLALI 

Az sveti Grgur, a zovom ban Stjepan., gospodin 
bosanski, i brat moj knez Vladislav, da je vidomo 
vsim zemljam' bosanskim : 

Dasva vjeru i dušu otca naju, gospodina bana 
i VSiih roditelja naših i svoju, k.rnezu V1koslavu, sin u 
kneza Hrvahlna Ključkoga, pred djedom velikim 
Radoslavom, i pred gostem vel:hlđm Radoslavom, i 
pred staroom Radomirom, i :2;un.'borom, i Vl6kom, j 
pred vsom Crkvom, i pl"€d Bosnom. 

Da nije II naju Vladislav suianj ni pogubljenirk, 
i da na nj ne poolušava klevete. 

I , ako bi II Dem sgrtiješil ViJ.koslav, da stane pred 
ddbrirrti mužmi da se opravU - a da za jegovo ne 
pohilbi.va nizaštOTe. 

A ako bisva sije pritvor-ila bez jegove nevjere 
- da sva o tsbupila Qt boga i ot vjere;i da nam nije 
ot0ine molitve i. materine, j da sva druga Jude. 

I sije se učini na Mojštri. 
I na sijej vjeri dasva knez.u Vikoslavu dvije 

župe II djedinu i II isk lad, BaIllice i Vrbanj u , i dva 
grada, Ključ i Kotor. I ondje da nije naših V'ladavca 
ni sade, razvje kada hoće Vl!koslav. 

Dasva one župe, od meje do meje, a ne inom 
.bratu jegavu, ni sinovcu, razvje knezu Vl!koslavu i 



jega -oota.ltemu - a od ruiju da sl'uži go.sqxxhnu 
oružjem, koliko može najibolje. 

A od Lužac, otkole je VUkoslav pristupU k narqa, 
za deset ljeta, kto te l juihi bez naju srdca - ZOVI 
ga! ... 

I sije pisanije svrni se u g-ooti velikoga him, u 
Radoolali. 
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ANONIM IZ CAREVCA 

(XIII- XIV) 

76 

KUCA MILUTINA MAROJEVICA 

se kuća MilU1tina Marojevića 
i njegove žen.e Vlailisave 
i njjiju d:itce. 

I za ime Mi~utina -
da se ni~tor 
ne staru 
š njim. 



BERISLA V SKOCIĆ 

(G<Xtine 1323) 

SA SVOJIM VOlJNIMI SINMI 

Skočić Berislav, s' svQ;jim.i vojIl!imi slruni, ima 
pola Gom~le. Na onoga pola pol uzvod~ kneza Borja 
Doibrkov:ića j s njega brati(jom uOešćuje u djedinru, 
u vjekri vjekoma - jemu i jega ostalomu. 

A tamu pristav Stjepan Jarčić s bratijem od 
Zem~j,m.ilka, a dru·gi RaJdaslav Caw.ović, s brabjem 
od ZemD.jan~lka i Toloje Bratislavić i s bratijem od 
bratije. 

A tomu s·vjedok. Vlćko MatejeV'ić i s bratijem, 
a drugi Hot jen JežeV1ić i s bratijem, a tretji Mileta 
VOjihn:ić, četvr:ti Boleslav ZovjenovJć i s bratijem, 
peto Hr.i.lbiSllav Kalin.ćić i s branjem, šesto Dabrog9S.t 
Radogostić i s brabijem. sedmo Mrdeša Ignjević i s 
bratijem, osmo PrvonJeg To'lislav.ić l s bratijem, de­
veto vlk UgrJn!ić i s bratijem, deseto Danilo Rodović 
i s bootijem, jadonona'desete Tolislav k.aznac i s bra­
ti jem, druginadesete Lj'wbes1av Marković i s bra­
tijem. 

A da mu llooarja konja vranca, tere dva ... 
svite. 

A kito to ~poreče Skočića - da nije Zemljiča­
nin ... 

A to je voljni zagovor. 
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IVANIS IVANOVIĆ 

(Go<tine 1323) 

A KNEZ MU aISE VJERAN GOSPODIN 

A to se urpisa pred knezom Pavlom Hrvatini6em 
1 Zemljaničarri. II to vrijeme kada bješe Stjepana 
bana Slin II svoj Boorri goopod!in najlbolje, "a knez 
Paval mu biše, Hrvatinić, vjeran gospodin vsemu 
ZemJjan.ikiu. 

od sina božija T()jenija bješe rrrinu10 ljet' -
tisu6a i trista i dvadeseti. i tn ljeta do tog vremena. 

A to pisa Ivaruš dijak: Ivano.vić. 
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STJEPAN KOTROMANIC 

(PO 1323. godini) 

KADA GA POSLASMO 
PO MOJU GOSPOJU CARU BUGARSKOMU 

Az SV€ti Grgur, a zovom ban Stipan, po milosti 
bo-l1joj gospodin vsim zemrljam' bosanskim i sols:k.im 
j UBorskim i Donjim k raj€ill i Humskoj zemiJ.ji go­
spodi1\, i brat moj Vladislav: 

Dasva knew Grguru velikomu Stlipaniću milost 
svoj.u vi , naju viru i dušu., dasva mu prvo Cečavu, 
drugu Hras1JUi.š, treće Une na više Jakeša, četv,rio 
V<ll()vlć, peto Modrič. 

Toj mu damo za njego.vu virnu službu tada -
kada ga poslasmo prid našimi vlasteli po goopqju, 
po moju, caru bU<ga)I'Skomu. 

I II tom nam pooluži pravo i virno. 
I ja, ban Sti;p.a.n., s bratom moj~m, s knezom s 

V1adi.slavom. taj sela naju d.asv' knezu Grguru Sti­
pani6u II vike vikom, njemu i njegovu ostalomu -
da mu re to ne poreče ni!k:a.dare, ni njemu ni nje­
govu ostalome, što bi ga ne opit.ala Crkva bosan­
ska ... 
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DIJAK PRIBISAV 

(GO<tine 1323) 

DRZAVA BANA STIPANA 

A se pisa Prjiljjsav, dijak bana Stipana - koji 
dr-lak od Save do mora, od Cetine do Drine. ,. 
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DIJAK IZ LASVE 

(XIlI-XIV vijek) 

SILOVO O COVJEKU KOJI JE ŽIVIO 
USPRAVNO 

I II tom steće ž'ih -, 
poočteno i slaWlo. , . 

Jere, 
ZJJ1.ah da je umro ... 

A taj greb uči.ruih i uzvukoh 
za svoga života - budućemu . . . 

I pooH urzvučenja greba, 
na četvrt() li to - toj pisah ... 

I pridah -se bogu svomu . .. 

1- Stari bosanskI tekstovi 
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JELISAVETA KOT.ROMANIĆ 

(Oko 1323. g<l!llne.) 

DA NIJE NAS SUZANJ Nl TALAC 

Banica JeLisaveta, i moj sin, ban Stipan, milost 
naju Vlkcu, dade vjeru naj'U: 

Da m je u naju sužanj, nj taljenik, ni poruče­
nil" .. 

Ni da mu se sv.r-1e vjera za naju života, i kon 
njega i jegovi djetetovi, do!kole ga ne sude četiri­
nadeoote, II Ikoji su prisegli s banom Stjepanom 
knezu Vlkosavu, i s jegovom gospom, i s jegov0rT\ 
materiju ... 

Bez jegove nevjere j bez njegove vraždine, nam' 
poneseniđa - da mu se vjera ne svrže, ni jegovi 
djetetoVii, 

A tko se poreče - da je proklet ... 
A siju k!n.jigu pisa Radin dijak, II RJbiči.h , na 

Katalinin dan, n.a sveticu gospoje banice. 
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DVORSKI DIJAK 

(Poslije 1326) 

NATPIS NA VIJENCU PECATA 

Sije pOCat gospo<lina Stjepana bana -
sVQ:bodnoga gospod:iin.a vse zemlje bos'nske, 
usorsike, solske i dolnjekraj~e 
i vse zemlje hI'm'ske. 

. 

.. , 
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ZAvRSANIN 

(Oko 1330 godine) 

S11A JE 1'0 KRLN? 

Lilije, cvijetu ime - krin . .. 

MUDRE I LUDE DJEVICE 

Togda, uPQClOiru se carstvo nebesnoje deseti dje­
va, ež.e prijemše sVIjemIjniki svoje, izidu protivu 
ženinu. 

Pet re bješe ot ll'lj ih buji i pet mudrih. 
Buje bo pri j€'lTlŠe svjetHjniki svoje - ne uzeše 

s· soboju olije. . 
A mudrije pnij€Še olije v sudijeh s· svje til jn:iki 

svojimi . .. 
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ZA KOGA JE PISAN.A OVA KNJIGA? 

Kniiigi DivOOa .. . 
Risa lm.jige DivQŠu .. . 
Knjige Divoša Tihoradića. 



STJ EPAN KO'.l1ROMANIC 

(15. avgusta 1332) 

AKO BOSNJANIN BUDE DUZAN I POBJEGNE 
- DA MU NIJE VJERE NI RUKE 

OD GOSRODINA BANA 

Utv.rdi zakon lei. je prv<> bio medu Bosnom i 
Dubrovnikom, da zna vsaki človjek, koj'i je zakon bil: 

Ako 'i ma Dubrovčanin k Oj'u pravdu na Bošnja­
ninu - da ga pozove pred g<::1Sp<>d:ina bana illi pred 
njegova vladaoca - roka da mu ne bude odgQv<?riti. 

Alko Bošnj3'llin zaI*ii da nije dužan - da mu 
narE!Če rpri.seć i samošestru, ikoje lju bo ,postavi banj 
rod. 

Ako .bude padoban od Ibanova roda tko - tla 
mu s u ipol'O'tnici ad njegova .plemena, koga mu ho­
ten1e. 

A idj da ose zna - <la ne može iehej pobjegnuti, 
a veće ne m ože 'Pred n i!kaga mu naTeći. 

A k to DUbrovčanin .ubi.je ali posječe u Boorri , 
Hi Bošnjan'i.n Dubrovčanina - taj pravda da je pred 
gospodinom banom, a 06~ da grede banu na nUh. 

Ako bude svađa Bošnjanina z Dubrovčanj.nom 
II Dubrovnici - da sudi knez dubrovački i sudje, 
a globa općiru. 

AJko Boštnjanin ubD.ti Dubrovčanina za konja, a 
on bude ukraden Hi uhušen, a pravi Dubrovčanin: 
»Moj je konj vlašti !«, volja: »Ja sam ga kupio , ne 
znam od. koga!«, volja povije od koga je kupljen, 
vQlja priseže samošest - čis t duga da bude! 
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I ako BOOnjanin bude dU/Ž.an., a pobjegne jz Bo­
sne z dugom - da mu nije vjere ni ruke od gospo­
dina bana! 

I ako Bošnja.ruin izme dobitak. dubrovački na 
vjeru, i knjiga butle u Du'brov.n:ici , ako knez i sudje 
p<:>Š[jn.J da je knj jga pl'a;va - da je vjerovana, da 
plati Dubrovčaruinu i bez p restavštinel 

Ako 1i tat ili husa r uzme Dubrovčaninu u ba­
novu vladanju, tko se uvje - da plati Dubl"o:včaninu 
i bez prestavšlIi.ne, a gospodin u banu vsaki šest vu­
lova na svqju glavu - i da se ne vrate! 

Ako rat bude, česa bog uliši , među Bosnom i 
Dubrovniikom, da gospodin ban da rok Dubrovča­
nom šest mjeseca, da si podu II Dubrovnik slobodno 
- na to im je vjere gospodcina bana Stjepana! 

A Dubroveane da živu Hums·kom zemljom u 
njih' zakonu - II prvom. 

A ovorrruj pisanju svjedok : 
župan K rl}cš.a i v et:ilki vojevoda Vladisav Ga1ešić 

i Vukosav Tepčić, Rad<l6av Hlap.noVić, Stjepko Ra­
dos.alić, Miloš Vukasić, St jepan DrW:čić, Bumsav 
Gojsa1tić, V1adisav Vukasić, Mioten Draživojević, 
Pribisav Mi'libratić. 

A od Završja: 
žUpan Ivahan PdbhloVić, Vlatko Dobrovojević. 

čeonik Hlap, Ivan Budisalić, Divoš Tihoradovfi.ć , Goj­
sav Voj'si1ović , Branoš Cep:rnđdć , knez Pavao Hrva­
tln.ić, Stanac Vojsa1ić. 

A siju kmjigu pisa P riboje, di jak veliki sla.vnoga 
gospodina bana Stjepana, go:spodina. svem z.em]jam' 
bosancem' i humscem' i Donjem' kra jem' gospodin. 
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VUKAS IN IZ POJ&KE 

(XIII- XIV vijek) 

NISTI 

se leže Dragaj, 
na kIra~u -
n~'št ... 

A se pisa Vukašin., svom gospodin i, 
koji me biše veoma s'b1udio. 

Zato, molju vas, gospodo, 
t ·te . , ne nas urpaJ na nJ .... 

Jere- ćete vi biti kako Q[l, 

a on ne more bi ti kako vi ... 
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STJEPAN K011ROMANIC 

(15. februara 1333) 

DO ZGORElNJA SVIJETA 

P.riziraje hlagO'VOIljenje svi'rliteflj' ~ mnogo I{>o­
rabota.nje o baštine i vlastela i ljudje dubrovačci i 
naši.jem praroditeđj€D1 i nama vele mnogo, i hote 
odlse!1e poralbotati s a božJjem hotijenjem ... 

Zato mi, gospodin 'ban Stefan, .j mO'ji sinove i 
unuoje li dokoh 'sime moje .!bude, do vijeka 'V'jekoma, 
dasmo li d arovaIS1l1o II baštinu i 'll plemen'ilto ljudem 
dubrova'č:kijern , a na:šiJem drazi1em prijalteljem: 

Vas Rat j Ston i PrevI..aklu, j otoke koj:i .su okolo 
Rata, i sa svljem što se nahodi unutra ... i gore i 
polja, dubrave, lijes .• trave, vode, sela., .i vse što je 
od Prevlake do Lojišlta; i sudobo i globe i ktwi II 

miru, da budu njih' volju, da imaju i drže i da čine 
vs.u svoju volju i hQtUjenje kako oo svoje bašti.ne 
- do vijeka vjekama . .. 

I da su vo1jnj zidati za'dti. i tor!n~e - gdi im je 
hotlijenje. 

I prekQpati Prevlaku od. mora do mora i na­
pravljati - na svoju volju i hotijenje. 

I joote se obetuje goopodin ban Stefan, sebe i 
svoje sjeme: 

Ako se siJluči nekoje vrijeme, i'l!i. gospodin ili vla­
stelin ili graž<ianm ili ij:udtie, koji bi pak06tili Ratu 
ili Prevlaci - da pomore kol.!iko mor1e naša jakost. 

A zato mi op1Ć'ina, i ljudje grada Duhrcw.n:ika, 
vse dobro općene, gospc:xlll;u banu Stefanu i njego-
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· 
vern sinovem i simenu njegQvu do vijeka od muške 
glave i do zgorenja svijeta, dajemo re Prevlaku i za 
Ston peit cat perpera - do zgorenja svijeta ... 

I jošte se obetuje općina d:u!brovačka: 
Ako II n€lkoje vrijeme pride gospodin ban Stefan 

II Dubrovn.ik, m njegovi sinovi ili njegovo sjeme 
muške glave, da mu damo polače zidane prebivat.j 
dolrole im je stati, bez nijednog najma - do zgore­
nja svijeta ... 

I jošte se obetuje QPćina dubrovačka: 
Da ne primamo, u PrevJak,u i u Stem i II Rat 

i -u onzi otoke Ike ISmo 'Uzell:i od .gospodina bana Ste­
fana, njegova Vllasteli:na ki bude njemu nevJeran i 
njegovem lS'inovem i n jego\1lu sjemenovi - do rzJgo­
re.nja svJjeLa ... 

A ja, gospodin ban Stefan, za:klinju se .. , za 
mene i za mojeh sinova i za moje sjeme, po muškom 
ko1jenu do zgorenja svijeta - sve toj tvroo imati 
i držati i ne potvoriti - do zgorenja svijeta ... 

A mi, općina i v,si ljudije du'brovačoi , kInemo 
se ... . za 'naog i za nalše siifiov-e, i za naše na'tra.ž'nje 
do zgoren.ja svijeta ... vs€' tvrdo da imamo i držimo 
- do konca svlijeta .. . 

Zato" staviju ja, gospodin ban Stefan, sv~ju 
zlatu pečat, da je vjerovano - svaki da znajet i 
vidi istinu. 

A tomlUj su četiiri povelje jednako: dvi je latinsci 
i dvi srpscl - a sve su pečaćene zlati jemi pečatrl. 

Dvije sta po;velje u gospodina bana Stefana, a 
dvije povelje II Dubrovnici. 

A to je pisano pod gradom, pod Srebr'nikom. 

89 



GOST IZ PQJSKE 

(XIII- XIV vijek) 

90 

SLAVA CETI I SABORU 

V' ime oca i sina, az Bogdan 
na Dr.agatia novi kameru postavih. 

I da viste da ćete urnri tli. i vsi vi, 
i domu pog.irn.uiJi ... 

I pravi vi apust.ol: 
I slava četi i saIboru ! . .. 



VLADISLAVNIKOLIC 

(Poolije 1349) 

KOJI S'lJUZASE SLAVNOGA BANA 

A se leži gospoja Ka.ta!llna, 
sa svojim goapodinom, županom Nikolom, 
koja shw.še Kotromaniea tasta 
i slavnago bana, 
S ti,pana ... 

Postavi na nju (kami) Vladislav 
i Bog!i'Ša -
brat mu. , 

Pl 



STJEPAN KOTROMANIC 

(Godine 1351) 

TRI DOBRA DJELA KOJA UCIN[ VUK 
VUKOSA'LIe U VJlE)RNOJ SLUZBI ZA SVOGA 

GOSPODINA 

Az, ban Stipan, i moj brat knez Vladislav, tu 
zemlju ipOtvrdisva knezu Vlku Vlkoslaviću i njega 
bratu <knezu Pavlu, viku vikoma, i ni,ju ostalomu. 

To ..stvorih za Vllrovu virnu služ!bu: 
Za bu -službu kada, ,bih II Rasi i ,bi mi rvanja -

i tu> Vlk !poda me konja svoga podmače, 
tA tu njega isikoše n a smrt. 
Drugu službu učini kada b iše car raški uzel 

Novi, moj ,grad - tu skrozi Vlka vazeh moj grad. 
1 tu proli Vlk 'krv za me. 
Tretju slurm>u ·1JIČini Vlk kada mi .biše kraljev 

nevir.nik ulZel moj 'grad Vilsući. Tadaj mi Vlk Vllko­
slavić uze Trfski brod. 

Skrozi to uzeh moj grad. 
To posiulŽi Vlik VlkOlSlavrić. 
Za te slu~e da potvrdih Banice i Peć, mojim 

listom i ·zakonom, da ne slu~e inim - takmu šti­
tom tere sulicom. 

92 



VLADISLAV STJEJPANOWĆ 

(Oko J:353. godine) 

NI SAM BAiN DA ·NE MOZE UZETI COVJEKA 
li GOSPODSTVU VLA'DKA VUK06AL~ĆA 

Az, ralb božij i i svetoga Grgura, a zovom gospo­
din !knez Vladislav, i gospoja knjerginja Jelena, i 
ni,ju sin ,gospodin Iban Tvrtko, i .njegov brat knez 
Vlk - dali su vjeru svoju gospodsku i 'prisegli s u 
dumanadesete dobrijeh Bošnjana knezu Vlatku 
Vlkosali.oću i njegovu djetetovi, da nij e II njilh sve­
zanik ni taljenik ni poručenik. ni njegovo dijete. 
I da mu se ne može svrći vjera, česa ne ogledala 
ona dvanadeseote, :koj a &ta 's nj,imi prffiegla. 

I više toga mu su dali vjeru i prisegli mu se 
- II kojem ga je držaniji 'Odurnrl ,ban Stjepan da 
mu se (mozi nema pečaU nitkore. 'I da mu na to 
n.ije ot kogare pravde, n i jedne riječi - ni njegov' 
brat', ni njegov' bratučed', ni njegova sinove', nit­
,kore! 

Najprvo - za Ključ, kako ga je !ban Stjepan 
u njem odumri samoga, tako da je njegov i n je­
gova djeteta. I, IZa ona !SeIla koja 'su dana pod KiJ.ijuč, 
II ime: 19 rbez izma, LiJpovid .bez izma, Rudinice 
bez izma, Ljulbinje .bez izma, Ribiče .bez i'ZJl1a, Sveta 
gora Ibez i'z.ma - ·ta je sela dal ,ban Stjepan Vlatku, 
od meje do meje ... 

I u inom, II vsem držaniji u kojem ga je ban 
Stjepan odumrl - na vse vjera! 
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I da ne može prijeti nitkore II našem goSpod­
stvije Vlatkova človjeka - .ni sam :ban Tvrtko, ni 
njegov brat knez Vlk, - Ibez volje kneza Vlatka. 
Na to su m u vjeru dali i prisegli! A tojzi vjeri i 
prisetši svjedoci - dobri Bošnjani ... 

A tko te to poreći, a ili p otvor iii - da je pro­
klet -otcem i sinom i -svetim duhom i materiju bo­
žijom i četirmi evanđelisti i dumanadesete apu&to­
loma i sedamdeset i sedmi' izbranimi i svijem bogu 
ugodivšimi, u si vi jek i u ,gredušti. 

I d a je pričestnik J udi Iskariotskomu, koji 
preda sina ,božija na raspeti je, za trideset p injezi, 
i koji oiozliha upijaše: 

»Propni! Propni! Propni! tI: 
Krv na njem ' i na oČedije jega! ... 

• 



DIJAK DRAŽESLAV 

(Oko 1353 g.) 

VE LJIWI PEHAR VINA 

A si je se (pisanije) sVflŠi na Suhoj, 'na Pro­
zrač-ci , kada gospod in ban Tvrtko gređ i§e najprvo 
II RImsku zemlju. 

A se p isa Dražeslav dij ak, gospodina bana 
Tvrtka nadvorni 'pisac, a prvo dijak velikoslavnoga 
gosqx>dina :bana Stjepana. 

I kada si je pisah, tada mi da gospodin ban 
Tvrtko i'spred se'be velik pehar vina pOIpiti - II 
dobru volju! ... 
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JELENA KO'DROMA:NIC 

(Godine 1354) 

I KADA BI STANAK NA MILAH 
VSE ZEMLJE BOSNE 

V' ono vrijeme, kada 1pride gospoja !bana mati 
s Ugra i s svojim sinom, s knezom s VIkom, i· kada 
bi stanak na Milah vse zemlje Bosne i Dolnjih Kuji 
i Zagorja ,i .Rimske zemlje - prisegla je ,gospoja, 
ba.na mati, i njen sin, .gospodin ban Tvrtko (i) du­
manadesete dobrih Bošnjana knezu Vlatku Vlko­
s laviću, a 5i2:i su .prisegli: 

Prvo gospoja 'bana mati, drugo gospodin ban 
Tvrtko, tretje ka'znae Boljeslav, četvrto, tepčija 
Ivah'n, peto .Imez Vlaj Dobrovoj ević, šestD vojevo­
da Purća, sedmo 'knez Mrkoje, osmo župan Crnug, 
deveto knez Vladislav Obradović, d eseto župan 
V~čihna Tepčić, prvonadesete knez Mastan Bubanić, 
drl.llgonadesete knez Vlatko O'brinović , tretjenade­
sete knez Bogdan Đjelhani'Ć. 

"fizi' su !prisegli knezu Vlatku Vlkoslaviću na 
moće!h i na jevanđelje, dakole su sija gospoda i 
dokole je knez Vlatko i n jegovo di jete, da mu se 
onozi ne ()tnime ništare, n i ()t sije gospode, ni ot 
njih ' vlastelina, i da za tezi ne ima pečali ni jedan 
brat Vlat!kov, ni bratučed, ni jedan ,človjek za njiih' 
gospodstva - da je u onom knez Vlatko onako 
tvrd kako je .bil tvrd II onom za bana, za Sti!pana. 

I volja 'koja bi kleveta, a ili obada ulizla na 
kneza na Vlatka, a ili Ibi u koju zavjeru zašal knez 
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Vlatko - da mu nisu voljni uciniti nijednoga hu­
doga, dokole ga nije ogledala Bosna ... 

I ako bi dopa1 .knez Vlatko koje krivine, a ili 
nevjere - da mu nisu voljni svrći vjere dokole 
kn~ Vlatko ne bude doma, u svoje h iže, u Ključi. 

7 - Stari bosanski tekstoVi 
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BRATOJ.E IZ ULOGA 

(PO 1353. godini) 

PRIBISLAV 

A se leži dobri P.rlbislav, 
na svojoj zemlji, 

98 

na plemenitoj. 

Služih banu Tvrtku, 
gospodinu, 
vjerno . .. 
i na tom 
pog'boh. 

Pisa B ratoje. 

, . . 



TVRTKO KOTROMANIC 

(Prije 19. maja 1355) 

o TOME KAKO SU 
1 ZASro SVEZALI PETRA I PAVLA 

O d gospodina ,bana - knezu dubrovačkom i 
vićnikom , vlastelem i općini, ka'ko svojej brat ji i 
prijateljem: 

J a sam vam i .prije hst udaI pod moj im pe­
čatju - kako vi ,govorite Simetu i Ratku da sta 
ona meni rekla svezati P avla Gi'ŽUća i P ira i da 
sam {ih) ja svezal po njiju riči, A sada ja vama 
govoru, na moju viru, na gospodsku - ni'Sam Pavla 
i Pira svezal po Simetini riči i po IRatkovi, ni mi 
sta ona toga r ekla! 

Nisam nj iju sveza l za sedan-ji dl-g, negoli sam 
svezal za pridnji dIg. Kada obi'Še Miho Menčetić II 

mene tada ona derža:hota s Mihom Driva i Ostru­
žnicu i Gradec i Dvor i'Šte, četir·j tenga moje i onda 
mi su ostali dlžni velicim dobitkom. Za to (ih) je­
sam svezal! ... 

A jesam svezal po vašoj riči : 

Vi ste meni poručili, lpo mojem človici, po 
Kraguj , i list m i ste udali, a .govoreće: . . . » Volja, 
ka'ko govoriš k nam' onom dlžnici, koji ti su u Du­
brovnid, da što je Piro i Pavel - zato nam ne 
govori n ištar, jer ona sta u tebe u rukah, ti čini 
šta ti godi od njiju!« 

Ana moj človik Kraguj, ano vaš list! . .. 

7' 
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A sedanj i dIg što je - zato mi 'š njima nije 
općine ni jedne. Ak·o je Sime i Ratko prijel k sebi 
općinu - za to mi nije de1ga. Ja sam terg proda] 
Simetu i Ratku - ja hoću od njiju plaćeniju. 

A na moju vjeru, na gospodsku, ni mi je S ime 
rekel ni Ratko svezati Pavla i Pira. Nisam njiju 
svezal skrozi njiju, razvi za stari delg! ... 
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ANONIM IZ DREZN[CE 

(1355-1357) 

DVOR VOJEVODE MASNA 

Va ime otca i sina i svetago duha. 

A se dvor voj evođe Masna 
i njegoviju sinu Radoslava i Miroslava. 

Se !pisa ra'b boo ij i i svetago Dmitrija .. . 
II dni g-ospodina kralja ugarskoga Laj iša, 
i gospođ ina ·bana !bosanskoga Tvrtka. 

Tko !bi to potral, da je Iproklet -
otcem i sinom i 'Svetim duhom! . .. 
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TVRTKO KOTROMANIC 

(Godine 1357) 

, 
DA MU NIJE NIJElDNOGA H UDOGA 

NI KOJEGA PRIROKA 

V ime boga, vsemogućega. 
Vjera ,gospodina Tvrtka, milostiju božijom bana 

hosn'skoga, i njegova srdčanoga brata gospodina 
~neza V1lIka, j 'll'i1u ma,tere lPočtene gospoje JelLene, 
i njih' vIa-stela, u ime: kaznaca Boljeslava i tepčije 
Ivahna i kneza Vladislava Dabšića z brati jom, i 
kneza Vlaja DOibrovojavi:ća i vojevode Tvrtka i nje­
gova brata žUipana Novaka i kneza Mrkoj a j , kneza 
Vl~ca Hrvatinića i kneza Vladislava Obradovi ća i 
župana Brajana Pribi.n i1ća i kneza Miloša Divoševića 
i njegova brata kneza Sladoja i kneza Vlatka Obri­
n()vića i gospoje Jel jene Ostojinice - knezu Vlatku 
Vlkosl aviću i njegovu sinu Vlk'oslavu i njegovu osta­
lomu: 

na mu nije uzroka II njegovije hratučedi, II 

Grguri II Pavlovići, i da mu nije ni jednoga hudoga 
skrozi GI1gurovu nevjeru, ni za koje Grgurovo hudo 
činjenije, ni za jedna zla djela Gr:gureva, ni za 
jedno zlo činjenij e za Grgurevo - da ne bude 
knezu Vlatku i njegovu dj etetovi ot našega gospod­
stva n ijednoga hudoga, ni kojega ,priruka , i da mu 
se u tom uzrok ne učini n'ikadare. 

Da mu j e na to vjera naša .gospodska i naših 
vlastel' - t ijeh koji su tuzi upisani i imenovani ! 

lOZ. 



Nego l i, živi u toj vjeri u našoj, koju si .prije 
našal u našega gospodstva! I sada ti tvrdimo onuzi 
vjeru našom vjerom gospodsk()m i naših vlastela 

tijeh koj i su tuzi upisani! 

A služi vjerno našemu gospodstvu! ... 
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DIJAK IZ KA,LESIJE 

(Možda X~V vijek) 
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SLOVO O DRAGCU TIHMILICU 

Kada hotjeh :biti -
tagdi i ne bih ... 



TVRTKO K!O'rROMA1N[C 

(1358-1376 godine) 

SKUPITE MI TAZI MOJ DOHODAK PET SAT 
PERPERA 

Ot gospodina Tvrtka, milostiju ilxYljom bana 
bosanskoga, svojim si !prijateljem srčanim i brat ji 
dragoj vladuštemu grada du'brovačkoga, vlastelem i 
općini: 

Moja draga Ibratje, vi viste .koji je moj doho­
dak II vas - pet .sat peIlPer od Stona. Sada, malju 
vas kako moju bratiju dragu - skupite mi tazi moj 
dohodak pet sat pertper', tere mi dajte Marinu Men­
četiću, a da ih da Marin Menčetić komu piše Paske 
Menčetić i Obrko Panurović, jere ,sam ja uzel svitu 
od njih. 

I molju vas, draga brat je, nemojte inoga učiniti. 
Pisano II našem gradu II Bdbovcu, sedmi dan 

miseca fervara, 
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DIJAK POMOCAN 

(Poslije 1363) 

106 

VLADISLAV NIKOLIC 

A se leži kn ez Vladi-slav, 
župana Nik{)le sin, 
bana Stjepana neti ... 

A l e'.ti na svojoj !Zem lji 
i na plemenitoj. 

A pisa Pomočan. 



l 

TVRTKO KOTROMANIC 

(1. juna 1367) 

PRISEGOSMO KUNUCI SE KAKO JE NASA 
KUCA S DUBROVNIKQM J EDNA KUCA 

Mi Tvrtko, m ilostiju božjom ban !bosanski, pri­
dosma II našu kuću II 'gr ad II Duhrovnik i potvrdi­
smo vjere s našom !brat jam i s našimi prijateljmi, 
s vlasteli s .dUlbrovačkimi: 

U kojoj je vjeri bil s njimi naš stric gospodin 
ban Stjepan - onejzi vjere potvrđi'Smo mi, ban 
Tvrtko i naši vlastele, II ime: knez Vlaj Dobrovo­
jević 1 tepčij a Sladoje i knez Vlkata Pribinić. 

Prisegosmo na moćeh i na svetom jevanđelj i , 
kIn ući se - kako da je naša kuća s Dubrovnikom 
jedna kuća do vijeka, kako je jedna kuća bila 
s našim st ricem, cz .gospodinom z banom Stjepanom, 
takozi da jest s nami Dubrovni!k jedna kuća do vi­
jeka vjek om. 

Dakole j e nas sjeme i njih' da se tezi dvije 
kuće ne ra'zdvQlj ita nikdare, do vjeka vječnega, nego 
li da jesta oboje jedna kuća. 

r koj i su zakon imali s našim stri'Cem s gospo­
dinom z Iba·nom Stjepanom i koje pisanije - onejzi 
zakonov i onih knjig' potvrdismo našom .prisežom 
i našim ,pisanjem i naš im pečatom, kako da je meju 
nam i jedinstvo, u vjeke vjekom . 

J da ne hoštemo Dubrovnika ostaviti i nj ih ' 
!bratstva do vijeka n ikada re, dako le nas sjeme i 

107 



nJih, bez njih' zloga početija, otloživše što bi ne 
bilo na nevjeru <gospodinu kralju ugarskomu. 

I vse zakone i povelje i .pisanije koje je imal 
Dubrovnik s' starim gospodinom s našim stricem 
z banom Stjepanom i s njegovim roditelj'i i s pra­
roditelji - vsega togazi <pOtvrdismo mi', gospodin 
ban Tvrtko. 
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DlJAIK DRA2'ElSLAV 

(l. juna 1367) 

NA KRAm PUTA 

A se pisa 
Dr~eslav dijak, 
rodom Boj ić, 
svojom ru:]{om , 
malokorisnom ... 

Zemlja mi je mati, 
a otačstvo mi je groh 

Ot zemlje jesmo -
i II zemlju uniđemo. 
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TVRTKO KOTROMANIC 

(Godine 1367) 

ZAS'I10 BI BILO VRIJEDNO PLEMENITU 
CLOVJEKiU GLAVU OTSJECr 

Knezu Pavlu Vukoslavi'ću i njegovu ostalomu ... 
Potvrd-ih '5 čim je Ipni5bupil lk' 'ffini1e - da mu 

se ne otnime ništore, bez te krivine .zašto bi vri­
jedno plemenitu človjeku glavu otsjeći, česa ne 
ogleda Bosna i Usora, njegova družina plemeniti 
ljudije. 

I u tome da nije g09poskoga vladavca dalj e 
njegO'V€ s lu;Žlbe po'Č'tene , :s šti,tom tere 6uilicom - š to 
može bolj e. , , 

I k to b i TIotje! ,iznijeti volja ·koji .godje list na 
suprotivu semu listu - da je sizi list vsakoga lista 
potral i umoril. 

Kto bi to .parekl - da je proklet ... 
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PRElMILOV AC 

(XIV vijek) 

SLOVO O VREMENU 

Bože. davno ti sam legao 
i vele ti mi je ležati ... 
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DIJAK I Z POL1MWA 

(1374- 1377) 

I VLADISLAV RODI TVJlTKA BANA 

Bela Uroš ... ,bjekstvu se dade, k tvrdoj, za­
padnoj strani zemlje Zahwnlja pribježe. 

I II .brak uze Jranačkog kralja kćer An u i rod i 
s njom dva sina, Tihomila i Cudomila. Sagradi i 
crkvu II Drevima, II ime sv. Stefana prvomučenika. 

Tada e;em1je stanovnici ti, visoki vrat imajući, 
muđrujući i zanovijetaj ući, nazvaše Tihomila po­
pom, a Cudomila episkopom. 

A Tihomil rodi četiri sina, svakim vrlinama i 
hrabrošću ukrašeni. a evo im imena: Zavid, 8tra­
cim ir, Prvoslav, Steian Nemanja. 

Stefan, prvovjenčani kralj , rodi s kćerkom k ir 
Aleksija cara četiri sina: Radoslava, Vlad~slava, Ste­
fana, Predislava. 

A ovaj Predislav, sveštenički i inočki lik primi, 
inarečen Ibi Sava drugi, arhiepiskop sl'Ipski. 

A ovog bra ta Stefan, sin ;prvovjenčanog Ste­
fana kralja, rodi sina i nazva ga Bela Uroš. 

Ovaj Ib i .prvi Uroš, h rapavi kralj. I rodi sa svo­
jom Sl.lpTugom Jelenom, kćeI1kom ugarskog kralja 
- Stefana kralja, koji je držao Sremsku zemlju i 
Usorsku. 

Drugi sin njegov je Milutin. 
A četvrti sin S tefana prvovjenčanog, Stefana 

k ralja, Vladislav, kra lj bi po očevoj smrti , bratunac 
sv. Save prvog, koj i i tijelo n jegovo prenese iz 
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Trnova i sazida Mlleševu, gdje i tijelo sv. Save 
leži ... 

A Stefan k ral j, koj i Srem držaše, sa svojom 
suprugom Katalinom, kćerkom kralja ugarskog, rodi 
Vladislava, Urošica i Jelisavetu. 

I J elisaveta rod i tri sina: Stefana, fbosanskog 
bana, Ninoslava i Vladislava. 

I Vladislav rodi Tvrtka bana i Vukića . .. 

a _ Stari bosanski tekstoVI. 



ANONIM IZ VIDOSTAKA 

(XIV-XV vijek) 

RUDINA 

A se 
županica Rudina. 

Pri teški dan . .. 

Kto da sij znadjaše? 
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MILAT PRIPCINIC 

(XIV-XV vijek) 

PORUKA O VJERNOSTI 

A sije veli Milat Pripčinić: 
. Cijem služih - tem pokojen bih!« 

r 
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NEPOZNATI PATAREN 

(Godine 1375) 

NEBO I ZEMWA 

l. 

Mitnica - mjesto patrijarhove, ideže se patri­
jarhi postavljaju - sr~brom i zlatom. 

2. 

Prepodobnejši Ratko, daj mi da ručam - gla­
dan siromah . .. 
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VUKASIN DIJAK 

(XIV- XV vijek) 

PLEMENITI SVIBNICANIN 

A se leži Dragoje Junotić Tupković 
plemeniti Svibničanln . 

Apostavista bilig dva sina: 
Miloorat iPribil. 

A tko će sij biJig pogubiti -
pogubi ga bog! 

Sjekao Vukašin. 

JU 
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TVRTKO KOrnOMhNIC 

(10. a~riJa 1378) 

I SPODOBI ME SUGUBIM VIJENCEM 

Blagocastivno i dostol jepno pohvaliti istin'noju 
vjeroju j željanoje slovo prinesti k' svojemu bla­
godjeteIju, vladicje Hri'stu. 

Imže vsač'skaja s 'tvorenja i javljenja Ibiše na 
hvaloslovij e bož'stv'nago smotrenija. 

Ježe milosrdova o rod'je človč'scjem, jegože 
s'tvori v' prečisti obraz svojego bož'stva. 

I dast jemu oblast i razum, jako biti jemu vsje­
mi zemlj'nimi j est'stvi i razumjeti i tvoriti sud i 
prav,du po srj ede zemlje. 

Takožde 'Že i mene, svojemu rabu, za milost 
svojega Ibož'stva, darova procisti mi otrasli blago­
sadnjej v' rodje mojem. 

J: 'spodobi me su-guhim vjencem, jako oboja vla­
dič'stvjj a ispralVll jarti mi, p.rveje ot <isprva -- v' hla­
godarovan"n}ej nam Izemlji Bosne. 

Potom 'Že ,go9podu mojemu hogu spodo'bl'šu me 
nasljedovati !f'rjestol mojih prjeroditelj', Igospode 
srbske, zanje bo ti ibjehu moji prjeroditeljije, v' 
zemlj'njem ·earstvje carstvovaše, i na nebesnoje 
carstvo preselili se. 

Mene že videštu zemlju prjerodUelj' moj ih po 
njih ostavl'šu i ne imuštu svojego pastira. 

I i-doh 'V' srb skuju zemlju, željaje i h ote ukrje­
.piti iprjestol roditelj' moj ih. 

118 



I 

I tamo š'dšu mi, vj enčan ,birh bo.gom darovanim 
m i vjencem na kraljevstvo prjeroditelj mojih, jako 
biti mi o Hriste Isuse rb}agoV'jernamu i 'bogom po­
stavljenomu Stefanu, kral ju Srib1jem i Bosne j Po­
moriju i Zapadnim stranam' . 

I, potom, načeh s' 'bogom 'kraljevati i praviti 
prestol srbskije zemlje, željaje rpadšaja sa v'zdvig­
nuti i ra-zamaja se ukrjepiti. 

I došadšu m i zemlje Pomors'kij e i tu priš'dšu 
pred slavni i dobronaročiti' grad Dubrovnik, i tu 
iziđoše 'pred kraljevstvo mi vsepočteni vlastele du­
brovasci, st vsakoju slavoju i č·stij u. 

I upomenuše kraljevstvu mi o svojih zakonjeh 
i uvjeteh i poveljah, 'koje su imali s praroditelji 
kraljevstva mi, z gospodom 'bos'nskom ... 
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DIJAK IZ VELICANA 

(1377-1391) 
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o RODU RABE 'BOZIJE POLIHRANIJE 

V ime otca i sina i svetago duha: 
Se leži raba božija Polihranija, 
a zovom mirskim gospoja Radača, 
župana Nenca Cihorića kućnica, 
a nevjesta župana Vratka 
i sluge Dabiživa 
i tepačije Stipka, 
a kći župana 
Miltena Draživojevića, 
a kaznacu Sanku sestra. 

A postavi s(aD biljeg njen sin Dabiživ, 
s božijom pomootiju sam 
svojimi ljudmi, 
a v' dni 
gospodina kralja Tvrtka. 



ZUPAN MEDULIN 

(Kraj XIV v.) 

NIKADA 

Nikada mnogo ne imah .. . 

Nikada ništa nesta . .. 

Adi jelih . . . 
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TV.RTKO K OTROMANIIC 

(2. decembra 1382) 

SAZIDAH GRAD ·] NAREKOH MU IME 
SVETI STEFAN 

S ije u'bo blagočasti'vo i ze la :prijetno i dosto­
ljepno 'pohvaliti i istinoju vjeru i željanoje slavo 
prinesti 'k tebje, Q :prvomučeni'Če Hrislov S tefane, 
ti Ibo o pobivajuštih te mol jaše, s e gla-golje: 

»Gospod:i, ne postavi im :grijeha sego, ne vje­
djel bo člo tvoret! « 

Togo radi, mnogostradalče, jakože Ibo za onijeh 
moljaše se pobivajuštiih te, boljše že moli se vla­
dicje mojemu Hristu Ibogu za vsegda moljclta te i 
prizLvajušta i ispovjedaj ušla te za Hrista boga, po­
stradavša i vsa blaga tvorešta o gospodi mojem 'booe 
i tebe na pomošt 'prizivajušta, poneže moljenijem 
tvojim prijeh hlagodjet ot gospoda boga, i spodob­
Ijen b ih vijenca i č'Sli i Iksitetra carska prvih mojih 
roditelj' svetih, gospode srbske, kraljeva i cara. 

I pooljedu1e lŽit ilju ih i vjere oi pravilom car­
skim, i vsa nedostatčnaj a ispravljaje i ispl'njaje v' 
zemJjah bogodarovanago mi kraljevstva i sih 'Prje 
bivajuštu mi, obrete kraljevstvo mi v' Primoriji, v' 
:Župije dračevi.čkoj, mjesto podobna na s'zidanije 
grada. J , togda, prizvah na lPomošt gospoda boga i 
svetago i velika'go mučenika arhidijakona Stefana, 
jakože bo i više reko:h, i v' ime jego s'zdah grad na 
rečenem m jest je, i nareko:h ime jemu Sveti Stefan. 
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I tuzi bješe reklo kraljevstvo mi postaviti sla­
nicu i da budet tJ:1g soli 'prodavanija. 

I tojo vidjenijem dojde Dubrovniku ... 
Zato poslaše kraljevstvu mi vlastelina svoga, 

kneza Dragoja Guče1tića, a mole J.w-aljevstvo mi i 
prose - da tuzI, u tom mjest je, II gradu (i) pod 
anjem gradom, ne postavi kraljevstvo mi slanice, 
ni da se sol prodaje. A govore Dragoje kraljevstvu 
mi - kako Dubrovnik ima zakone stare sa vsijemi 
raškimi gospodami da u Primoriju ne hude ni-gdjere 
postavljen novi trg, razvje na mjesto gdje jest bil 
postavljen u prvih ... 

Da kraljevstvo mi razumjevši zakone prve, što 
su imjc1i Dubrovčane s gospodom raškom da se ne 
more postaviti n igdije u Primorije trg soli, razvije 
na obična mjesta - ne hotje kraljevstvo mi po­
tvoriti zakone stare g rada Dubrovnika što su imali 
s gospodom raškom, n' 'bolje !pOtvrdih, kak o su imali 
ot !prva zakone s ,gospodom prvom, umili se kra­
ljevstvo mi po ilragoju Dubrovniku da 'Ile .bude t 
u onom gradu, ljubo pod gradom, tl1g soli prodanija 
do vjeka. 

I sija vsa više pisanja da ne potvori kraljevstvo 
mi, ni sin k raljevstva mi, ni kto ljubo ot suradnik' 
kraljevstva mi, da sijega nikoliže ne potvori, do­
kole grad Dubrovnik i vlastele dubrov'čsci sijega 
:le potvore i njekojom nevjerom ne irzgube - on i 
: njih' djetca, i njih' posljednji ... 
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RADAN HRANIC 

(XIV-XV v.) 
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SLOVO ' ZA BOGDANA OZRINOVICA 

U toj doba umrijeh. 

Ni se (bjeh omrazU 
zlu ni dobru. 

I kto me znaše 
vsak me žaljaše. 

Dobar hotjeh junak hiti 
ali mi smrt 'prekrati. 

Ojdoh od oca -
veoma pečaona ... 



PETAR .PRIBILOVIC 

(Godine 1383) 

USRDNIM MOJIM PRILJEZANlJEM 
I BOZJIM POSPJESENIJEM 

Sije maloje prinošenije prinose gospoždi mOJeJ 
i ,prije trebuje ot nje pomošti izastupljenija v' stra­
šni čas suda. 

TiffiŽe i porevnovah gospodinu mi i roditelju, 
županu Pribilu, i sazdah !pripratu siju, i popisah, 
s opomošti ju božijeju i pričistij e i bogomatere i pre­
dileče i krstitelja Joana. 

I usrdnim mojim prilježanijem i rboži ji.m po­
spješenijem sazdah i popisah s otkupom. 

l. oci i Ibratije, i kto pročitajut si ja slovca -
prostite me i blagoslovite raba 'božija, smjernago 
Joana, i zovom mirskim velikago žu.pana ~etra. 

I vas bog da prosti, amin. 
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DIJAK IZ BUJAKOVINE 

(Kraj XIV vijeka) 
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SLOVO O VITEZU 

Si bilig kneza 
Tvrdisava Brsnića, 

Počten vitez 
ovdi jadan dojde ... 



DABI2IV CIHORIC 

(Oko 1380- 1390) 

NEMOJTE ME OD SEBE ODGONITI 

Knezu i sudijam i vlastelom i vsoj općini du­
brovačkoj , od vašega sluge imladijega, Dabiživa 
Cihorića, smireno poklonjenije, kako gospodi: 

Vi, bog i vaša milost, što ste zapovidili meni, 
svomu sluzi plaćati, a tu vije dobri bog kako je 
pravo. vlastele - da ugovorih so an imi voj evodami 
(i) nitko mi ne hti pristati, ni II j edne riči, ke vi 

-d t -, z:apoVl a e meru .. .. 
Da vas molju, kako [gospodu, nemojte .mene, 

svoga srčana sluge, od sebe odgoniti , jer vi ni pravo 
jer, vlastele, loše n ij u mene i II mojih lj udi! 
Zato mi prostite - toga ne mogu plaćati .. . 
A što bi bilo II mene i II mojih ljudi, a vi rekli 

- ono bi bilo na vašu čast! 

Da, molju vas, kako ,gospodu, nemojte me od 
sebe odgoniti, uči nite što je pravo. 

I bog daj vlastelom! 
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VUKAVA BATIC 

(prije marta 1391) 

128 

SLOVO O KNEZU BAT!CU 

Va iJne otca i sina i svetoga duha. 
Amin. 

Se leži knez Batić 
na svoje zemlji, 
na plemenitom, 
milostiju božijom 
i slavnoga gospodina 
kralj a Tvrtka -
knez bosanski. 

N a visokom se !po'bolih, 
na duboku mi medn dojde. 

Sij hilig :postavi ,gospoja Vukava 
s mojim mi dobrimi. 

Zivu mi virno služaše 
i mrtvu mi posluži! 



BJEWAK I RADIC SANKOVIC 

(15. aprila 1391) 

o POSTANKU GRADA DUBROVNIKA 

Poznasmo vaistinu po starih pisrnih i pameta­
r ih , dobrih ljudeh, koji s u čuli od jednoga 'kolina 
do drugoga, i po viduštih bilizih izlamenje: 

Na Captati, pri mori, jest 'bil :grad stari Du­
brovnik, 'polag Zupe konavalske, k()jemu gradu pri­
stajaše Zupa konavaoska. I b iše mu !plemenito ta 
župa i druge zemlje i mista. I kada se on, stari grad, 
rasu i opusti , tada gospoda raška i hum9ka II tej 
dni krivinom posidoše i po- sili uzeše Kon-avalsku 
župu i druga mista togaj ;grada. I tada grajane paj­
daše II tvrdo misto i czidaše grad Duibro vnik, koji 
jest i danas !boži jom milost ju počten i slobodan, od ' 
koji h ljudi staroga grada jesu se r odil i i nasehli 
vlastele .grada Dubrovnika. 

A sada, ja župan Bjeljak i vojevoda Radič, pro­
m.islivše, jere pravo i dostojno jest vsakomu vratiti 
i da t i svoju prav i svoju baštinu, plemenitu, staru, 
i poznav še čti i službe koje grad Dubrovnik vazda 
jest uči nil gospodi raškaj i ,bosanskoj i ,h1mskoj, a 
navlašt našemu ocu Sanku i vsim našim roditeljem, 
i znajući ljubvu i prijazan koj u naš otac Sanka i 
naši stari i m i imamo i imali sm-o iZ gradom du­
brovačeim, h otismo nj im' vratiti i dati njih' ba­
štino i plemenito, kakono jest vridno i pravo. 

9 - S tari bosanskt telutovi 
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SELA I LJU DI I ZEMLJE I GORE 

I sada, 'Od danas naprida, da'smo i ipotvr jujemo 
i sijom poveljom eapisujemo II vlk vikoma općini i 
vlastelem .grada Dubrovnika Zupu konavalsku, z 
Dolnjom .gorom, i grad Sokol koji je u njoj, i vsa 
sela i ljudi i rzemlje i gore i paše 4 vode i mline i 
dohotke, i sve što pristoj i ZUlpi konavalskoj, i sa 
vsimi mej ami i .g ranicami <koje su s Trebinjem i 
Vrsinjem, i do meje i ,granke dračevičke, i do prid­
gradja dU:brovačkoga, i d o m ora na Captat i okolo 
kako je opteklo more, do Molunta. 

I jošte, .anakoje, dajemo i potvrjujemo sela i 
zemlje Vitalj ine do svojih m eja i granica, i do mora , 
do pristaništa Molunta, i s otokom koji pristaje Vi­
taljini, na ime Moluna t ... 

U 'DRZAVU I U OBLAST I U GOSPOCTVO 

Obećasmo se na'šam virom i kletvom .. . posta­
viti II državu i tl oblast i u gospoctvo, lkakono u 
njih' baštinu !plemenitu, općinu i' vlasteli grada Du­
brovnika, i njima izdati u nj ih' ruke i u oblast i u 
stražu, grada Sokola i vsu više upisanu Zurpu ko­
navaIsku i Vital jinsku - da su voljni vlastele i 
općina dubrovačka učiniti i' stvoriti i gospodovat i 
g r ad' i župu i m ista više .pisana, ,k ako svoje prave 
i vlašte baštine, kakono m ogu učiniti od svoga sta­
roga vladan ja i države, 

l jošte se obećavamo općini i vlastelem dubro­
vačkim stvor it i: 

Da naglaviti ljudij e i bolji: od župa p risegu 
njih' virom i dušom i kletvom - da ibudu virni 
opčini ivlastelem dubrovačeim. l, ako b i ne (h)tili 
Konavlj ane i Vitaljinane primiti za gospoc:tvo du­
brovačko, volja ne !biti ,poslušni, ali u koje l j ubo 
vrime ako :bi se odvrgli i ne bili virni - da ih 
mi tiramo i imamo kako naše neprijatelji i kako 
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naše vlašte nevirnike i vsom našom silom cmratiti 
ih i podbi ti pod .gospoctvo i dblast dubrovačku. 

I jošte obećavamo se općini i vlastelem grada 
Dubrovnika : 

euvati, volja obarovati i ·braniti .:zupu i grad 
Sokol i mis ta više 'pisana, od vsakoga zla, od sile, 
tadbe i od vsakoga gospodina i vlastelina, volja tko 
ljubo inoga koji ·bi ohotili !pOmesti, volja uzeti župu, 
vol ja ,grad ili mista više p isana, volja njim' koje 
ljubo zlo, volja ~tetu učiniti. 

I jošte se obećavamo: 
Aće :bi koji naš človik volja od naše zemlje 

odašal, tere pošal volja prisellv se, stat II Kona­
valjsku župu ali uVitaljinu - da je voljan poj ti, 
a mi, ni naš človik, da ne ;branimo, ni zlo učin imo 
tomuj človiku. Takoj e, ako !bi koji človiok od Ko­
navli volja od Vi talj"ine odašal, tere se priselil i 
pošal u našu zemlju - obećavaju se Dubrovčane 
da ne brane ni zlo určine tomuj človiku. 

o· 
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PRESJENICANIN 

(možda XlV vijek) 
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HREWA 

Se Ježi Hrelja ... 

Mnoge zemlje obidjeh, 
i domom dodohj 
i počteno 
postah. 

I na svoj i 
baštini 
legoh. 



STJEPAN DABISA 

(6. marta 1392) 

U VASEM OSTA PRAV DRAGOJE 1 NJEGOVA 
BRATIJA 

Kraljevstvo mi daj e vasakomu vidinje, sadi­
njemu i poslidnjemu, kako Dragoje Gučetić, s bra­
tijam i s družbom svojom, drža ca rinu kameni'čku 
osam godišt', za gospodina Tvrtka kralja. 

I najđosmo da su počten() i svršeno držali i .pla­
tili rečenu carinu gospodinu Tvrtku kralju - i II 

n ičem neostali dužni. 
I kupi Dragoje s bratijom i Novak Maćedol 

s bratijom od -gospodina Tvrtka kra lja Srebrenicu 
i Ponor, II općinu. 

I najđosmo da Dragoje s brat jam počteno i 
svršeno plati gospodinu Tvrtku kralju vas u svoju 
polovicu - što ih dostajaše platiti rocene carine. 

I za vase ine r abote volja dlge, koje jest imal 
Dragoje i njegova brat ja s gospodinom Tvrtkom 
kraljem, volja sa mnom, kraljem Da'bišom - II va­
sem osta 'Prav Dragoje i njegova :bra tija, i ničim 
ne dlžan. 

I zato gospodstvo mi zapovidi upisati saj list i 
suzi !pOvelju svobodnu Drngoju i njegwi ibratiji -
da su svobodni i ničim ne d1žni -ostali. 

I da ih ne mogu od sele naprid p itati ni dIžiti', 
ja, kralj Dalbiša, ni ini gospodin bosanski, za nijedne 
carine ili rabote ili dlge ili oprave, što .godi su imali 
činiti ili Qpraviti. 
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PRECKOPOWANIN 

(XIV vijek) 

134 

SLOVO ZA IVANA 

Se leži Ivan 
na svojej zemlji. 

Bratija i družina 
žalite me! 

Ja sam 'bil jako vi, 
a vi ćete biti 
jako i ja. 



DIJAK IZ GORAZDA 

(XlV-XV vijek) 

STRANAC U OVOM SVIJETU 

Cuždnome -
željeti ovoga svijeta . . 
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STJEPAN DABISA 

(6. marta 1392) 

ZA DEVEDESET I PET LITARA FINA SREBRA 
- DA MOZE UZETI NA PRAVDU I IZVAN 

PRAVDE 

Dragoje sa svojom bratijom plati svršeno vas 
njih' dil - što nj ih staše platiti. 

II odbivše dvanade-seti dni, što ne d održaše re­
čene carine skroz i smrti 'kralja Tvrtka, i odbivši 
ine štete koje su imali rečenih carina, i odbivši što 
su dali II srebri i II sviti i II !postavcih i II pulca 
biserna, i odbivši za pustu Srebrenicu, odbivši vase 
više pisano i učiniv vas čist razlog - osta dlžan 
kraljevstvu mi Novak Maćedol s ibratijom devetde­
set i pet litar pina srebra. 

I za taj dI-g Novakov i Ibratije njegove, ne hti­
smo p latiti Dragoju i njegovi brat ji što im osta 
dlžan gospodin kr alj T vrtko za mnoge ·potribe i ra­
bote. I ne htisroo 'im platiti što uze kralj Alv1zu, 
bratu Dragojevu, .gredući Aluviz na Ugre, bisera i 
pClIpra. 

I zato, ja kralj Dabiša, dasmo Dragoju Guče­
tiću i njegovi bratij i i vsakomu od njih, vasu našu 
moć i kritpost, pravdu i virovanje, da od danas na­
prijed, misto nas u Dubrovnik i u Bnetke i .po vasih 
stranah, Dragoje i njegova brat ja i vsaki nj iju, 
može !pitati i uzeti, na .pravdu i izvan pravde, na 
Novaku Maćedolu i njegove ibratje i vsakoga njiju 
naše carn ike, i kako onezi koji su držali naše carine 
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a ne doplatili do devetdeset i pet litar fina srebra 
- toliku moć, kripost, oblast, pravdu, v irovanije 
da ima Dragoje i njegova brat ja i vasaki njuju, 
suprotivu Novaku Maćedolu i njegovi brat jj, vas·a­
koga njiju kako na carinike. dlžnike naše. 
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VUKASIN IZ VLAHOLJA 

(Druga polovina XIV v.) 

13. 

KRSTJANICA BJEOKA 

A se leži gospoja Bjeoka, 
krst janicom, 
kći Pribisava Kosače. 

A pisa Vukašin. 



STJEPAN DABISA 

(15. aprila 1392) 

I GLEDAHOMO NASIM OCIMA GD! NASI VIRNI 
POLIVA HU SVOJE SVITLO ORU2JE KRVJU 

TURACKOM 

Buduće že mi kraljevstvu na svakom m iru be­
spečalno: 

I tagda pride na kral jevstvo mi pIna moć voj­
ske turačke i ulize naprasito II vladan ije kraljev­
stva m i. 

l tada, hi.taje, p ospi§no .skupih kraJjevstva mi 
boljare, vojevode, banove, knezove, tepačij e, župane 
i ine velmožani. vlastele že i vlasteličiće. 

I potegoh na rečenu turačku vojsku, dnem i 
noću. 

I božij im htijenjem i tajnimi svoj im i milostmi 
im že me smilova, a naših virnih srčanim t ruje­
njem - rečenu voj sku turačku pobismo i pod ma.č 
obratismo. 

I gledahamo našima očima gđi naš i virni poli-­
vabu svoje svitlo oružje krvju turačkom od udarac 
mačnih kripkije ih .desnice, ne štedeće se nam' po­
služiti, a svoje m išice nasladiti v' poganskoj krvi. 

I u tom rečenom boju i rvaniji posluži m i, vi­
teški virno i srdačno, kraljevstva m i vsesrdačni i 
vazmožni vitez, virn i naš vojevoda H rvoje, s in vo­
jevode Vukca. 

I za tu njegovu službu virnu, stvori milost kra­
ljevstvo mi i s bogoljulbimom g ospojom, s blago­
darovanom mi kraljicom kir Jelenom, rečenom vo­
jevodi Hrvoju dasmo mu naši dvi seji gospodski ... 

139 



ANONcrM IZ POBRDICE 

(XlV-XV vijek) 

HO 

UBILA GA PUSKA 

A se, 
neka se zna -
jere ubi puska 
Brešku Borovičića. 

A da su klete te ruke 
koje :bi ovo priturile ... 



STJEPAN DABISA 

(29. septembra 1393) 

OD VSEGA NAM PREDA PRAVI I PUNI 
l OBILAT RAZLOG 

J egda .gospod bog milosrdno priniče s viših 
visot' svojega božstva - !prlzri na me, svojega 
raba, i učini me naslidnika v zemljah r oditelj i p ra­
roditelj naših, ,po IJlris1avljeni privisokago gospod ina 
hrta našego staršago, gospodina Stefana Tvrtka, 
ispravlj.aje pravila v' b ogooarovanih mi zemljah, 
pače že dile vlasti i .primaje dostojne od njih ra­
zloge ... 

I tagda pride !prid kraljevstvom mi vzlj ub Ij eni. 
srd'čni, pače že virni sluga kraljevstva m i, gospodin 
Zore Dubrovčanin, naš protovistijar, i moli srd'čno 
i uroilj eno, kako da bism o od n jega primili razloge 
od njegove vlasti protovistijarne, i .paki, što je držal 
carine i komore za rečenoga brata našega Stefana 
Tvrtka, ali su koje ine kupnje Ib ile, a ili s nami ali 
s rečen im kraljem Tvrtkom. 

I mi, vidivše njega virnu službu i smislivše 
nje-gove Ipodohne prošnje i molbe, svitom kraljev­
stva mi vlaste!' koji tada b ihu v' dvori kraljevstva 
mi, koji su zdola pisani, stvor i milost kraljevstvo 
m i i s Iblagoljubimom mi kraljicom kir Jelenom, 
rečenomu protovistijaru rekosmo mu primit razlog. 
I prida nam vas kupnja pIn i obilat razlog od vsega 
što je rečenoga kralja Tvrtka držal, koje godi ca­
rine, kuplje i komore. 
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I paki, takaj e, što j e u nas dr-.lal komore, carine 
i našu kuću do današnjeg Mihovja dne, od vsega 
nam prida pravi pIni i ohilat ovoj kUlpnjo razlog, 
kako pravi virni sluga !prid kraljevstva mi, vlasteli 
i vlasteličići. 

1 mi, vidjevše njegove rečene razloge istinitij.e 
i prave, primismo je kako je dostojno za pravo i za 
pIno, ničimre ne štf6:)e ni priročne ni uzročne, i zato 
simi našimi l istmi retenoga p fotovistijara od vsega 
osvobajamo i njegovu d i'bcu, vi-ku vikoma. 

I paki , vidjevše tuj njegovu virnost učinismo 
mu navlastitu milost k raljevstva mi i taki š nj im 
uvit učinismo da što god od selu II našoj kući oprav­
lja , aH koje carine i komore držal naprida ali što 
je prid je držal, da ga od toga nltkor ne ima pitati 
ni jednQg razloga II Dulbrovniku ni zvati iz Dwbrov­
rl.ika na razlog, ni njega ni njegovu dUcu II viki, 
ni mi ni naš !poslidnji, ni k to inaplemenik, jere ga 
u sve oslobodismo i blagoslovismo, za njegovu virnu 
službu, u svidočanstvo naših vlaste!' : bana Ivan.iša, 
vojevode Hrvoja, tepačije Batalja, kneza Priboja, 
kn.eza Dobroslava, Jure Stilpanića~ J urja Radivoje­
vića i Koča vojevode Petra Pavlovića. 

Tko li bi više p isano iskrenil ali .pritvaril 
da nema očasti meju pravednici v' dan sudnji. 
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NERETVWANIN 

(XIV-XV v.) 

NEBESNOGA I Z'EMALJSKOGA 

Va ime boga, 
velikoga cara, 
nebesnoga i rz;emaljskoga. 

A se leži 
Radivoj Krivoušić. 
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POWICANIN 

(XIV- XV v.) 

SJEN 

A se sj en popa Bogčina. 

H4 
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J)JJAK IZ HRVATA 

'XIV-XV vijek) 

BOZICKO 

A se leži Božićko Banović 
na svojej 'Zemlji, 
na plemenitoj. 
na Dramešini. 

A postav iše 
Hlapac i Obodan 
i Branko 2 bratijom. 

l' - Slan bos,n.skJ teklotovi 
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STJEPAN DABISA 

(2. aprila 1394) . i 1 .. : 

DOOE BAJAZIT S TURCIMA I POHARA BOSNU 

... Vidivši njegovu virnu slu*bu i mnoge pri­
jašnje virne službe, osobito nas j~ poslužio Gojko 
Mrnjavić , sluga Zigmunda kralja, kada dojde Ba-' 
jazit s Turcima i pohara Bosnu mnogo, i stade na 
Glasineu i uništi Bosnu. 

I tada, dojde Gojko i 'pomogne nas Turke posići, 
i mnoge ine ,službe učini 2igmundu, kralju ugar­
skomu, i· meni, kralju Dabiši, i vsoj zemlji kraljev­
stva bosanskoga. 
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DRAGOJE DIJAK 

(XIV- XV vijek) 

, "' . , 

>o. 

SMRT U TUĐINI 

A se leži Braja Tvrdojević 
na zemlji tuždi . .. 

A !pOstavi na njem kamen 
Prohtjen Radosalić, 
pastorak mu, 
i Ozrko, 
sin mu, 
dobri, 
živ, 
i 
umre ... 

A se pisa' 
Dragoje . dijak. 

-' , " , .. ; : , ,'-,­.. 
, 
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STJEPAN DABISA 

(1 7. jula 1392. ,godine) 

I RECENI VLASTELE I POKLISARJE 
PRIMIŠE .. l. ZA VE·ZAS·E SE KRALJEVSTVU MI 

Takoide že, i az Stefan Da'bi'Ša, lpo milosti jega 
bCY.Žanstva, OOf8l}j Srtbljeom, Basni l Primorju, spodOib­
ljen bih carstvovati -va zemljah roditelj i prarodi­
telj naših, tvore pravdu i ispravljaje pravila, čine 
mi10stll i zapisam.i1a, viru že daje gradovom i, vla­
danjem, malim že velircim, vsakomu že po dosto­
janiju jega, i tako sastojati mi se kraljevstvu ka 
miru i va slavi. 

l tagda 'priđoše va slavni dvor kraljevstva mi 
u Trstivnicu plemeni t i i mudri ml1'Žije slavnago 
grada Dubrovni'ka, vlastele ipoklisarje: Stifan Lu­
karević i Rafail Gučetit, s počtenimi i mnogocinni­
niml dari i častmi od rečenoga grada Dubrovnika, 
vlastele i općine. 

I tije rečen i pokl isarj e sa vsakoju ljuhovju nas 
iskaše i opraIjaše za uvite i za zakone i za svo'bo­
.štine rečenoga ,grada, koje su imali u rpoveljah s r o­
ditelji i rpraroditelji našimi, z gospodom srrbskom, 
r aškom i bosanskom, kako da bismo i mi po običaju 
rečene gospode njim potvl'di1i i ustanovili prvih 
naših svabodštine, zakone i uvite i povelje gospode 
srbske, raške i bosanske. 

I mi, slišavše i razumivše njih podobne, ra­
zumne i prilične prošnje i imavše svit sprivisokom 
gospojom, blagodarovanom mi kraljicom kir J ele-

148 



llam, ,j. s vlasteli i velmcpžamrl. kraljevstv,a mi - sa­
tvori milost kraljevstvo mi rečenomu gradu Du­
brovniku i v-laslelem i općini dubrovačkoj po sih 
naših !istih i poveljah, za nj ih srdčan·stvo .potvrdi­
smo im vse !povelje rečene gospode srbske, raške 
i bosanske i !pOvelju gospodina kralja Stefana Tvrt­
ka, koj u je učinil rečenomu gradu D ubrovniku pod 
liti rožstva Hristova 1378 m iseca apri la 10. dan, i 
ime vse rpovelje i svdbodšUne, zakone j, uvile, prid­
nje i poslidnje, koje je njim' učinil i zapisal rečeni 
gospodin kralj Stefan Tvrtko, da je do vika reče­
nomu gradu i jega općini tvrdo i neporočna nami 
i našimi 'poslidnjimi, 'Pače da su vsegda stanoviti 
u vsih rečenih poveljah i uzakonih, uvitih i svo­
bodŠtina.h rečene gospode raške, srbske j bosanske. 

I rečeni vlastele i poklisarije grada Dubrovnika 
primi'Še i zaveuše se kraljevstvu mi davati od re­
čenoga ,grad i općine sroski dohodak dvi tisući 
peI1per d inari dubrovačkih, vsako godište na Dmi­
troy dan, po -zakonu i uvitu, kako su davali našemu 
bratu, s v' t opočivšemu gospodi nu -..kralju -Stefanu 
Tvrtku. 

I na to više ,pisano prisegoh, arz rečeni kralj 
Stefan Dabiša, i s 'blagodarovanom mi gospojom 
kraljicom kir J elenom na svetom jevanđelju i na 
časnom krsti gospodnj i, i s vlasteli Ikraljevstva mi : 
s vojevodom Hrvojem, s vojevodom Vlatkom Usor­
skim, s knezom Sti'Pojem Hrvatinićem, s knezom 
Radosavom Pri1binićem, s knezom Dobrosavom Di­
voševićem, s tefačijom Batalom, s k nezom Gojakom 
Dragosalićem., županom Tvrdisavom T ujicom, s kne­
zom VIčihnom Vlatkovicem, s knewm Vojsavom 
Vojevodićem, S knezom Vlkcem Nartičićem, župa­
nom Radojem Radosa lićem , županom J urjem Tih­
činovićem, s dvorscim Stancem Prikušićem. 

Isemu, utvfŽdenu i n eporečenu, Ibiti do vika 
našega i nj ih'. 

Tko li .bi sije 'Potvor.il caih porekal - da su vse 
kletv i na njem pale i da je klet Ibogom ocem i sinom 
; svetlm duhom i vsim i .bogu ugodivšimi. 



Pisano na " čes t i toj vojsci kraljevstva mit u Dol­
nj ih kraj ih, u Lušni"cih, ruk-aj u" srdčanoga mi sluge 
TomMa logofeta, !pOd liti togda gospoda Hr ista r~ 
ždenija, tisuću tristo devedeset i drugo lito; miseca 
julija sedamnadeseti dan. 

• " . 
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GOST MISLJEN 
, , 

(Kraj X IV vijeka) 

'dOSTOLJi.rBSTVQ , 

A se leži dobri gospod in gost M~šljen, 
komu Ibi~e prir ed io po uredb i Avram 
svoje ve!.iko gostolj ubstvo. 

Gospodine dobri, 
kada prideš pred Gospod ina, 
našega Isuhr ista jednoga, 
spomeni i nas 
.svojih rabov. 

,,,, . ' 
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VUK RADISIC 

(XIV- XV v.) 

j52 

KAMI N'A JUN",KA 

A se leži 
knez Rad iša Zl oušić. 

A se 'Piše kami na junaka 
Vuk Radišić. 



NIKOLA DRAGOLJEVJC 

(XIV-XV vijek) 

KADA HTJEH POBITI 

A se leži Da:biž iv, 
na svoj ej zemlj i, 
na !plemenitoj. 

Kada htjeh pobiti 
tada i umrij eh! 

Usij eče na me kami 
Milutin Kablović , 
II Goduši. 

A pisa 
Nikola Dragoljević. 



STANKO KROMIRIJANIN 

(Godine 1393) 

OSTARJESINAMA · CRKVE PRIJ E GOSPODINA 
RASTTJiDIJ A 

V' ime otca i sina i 'svetago duha. 
1. Jeremis, 2. Azari ja, 3. Kukleč, 4. Ivan, 5. 

Godin, 6. Tišemir, 7. Didodrag, 8. Bučin, 9. Krač, 
10. Bratić, 11. Budislav, 12. Dragoš, 13. Dragič, 14. 
Lj ub in, 15. Dražeta, 16. Tomiš. 

Se pišu predrečeniJe l':"eqove, ki su se narekli 
II red crkve, prije' gospodina našega Rastudija . 

O STARJESINAMA CRKVE GOSPODINA 
NASEGO RASTUDIJ A 

Se p IS U, v ime otca i sina i svetago duha. 
1. gospodin Rastudi j-e, 2. Radoje, 3. Radovan, 

·4. R adovan, 5. Hlapoje, 6. Dragoš, 7. Povržen, 8. 
Radoslav, 9. Radoslav, 10. Miroslav, 11. Boljeslav, 
12. Raatko. 



o KNJIZI OKiOVANOJ SREBROM 1. Z'LATOM ; 

V ime orca i sina i svetago duha. ' 
Sej k njige napravi tepačija Batalo, svoj im di-

j akom Stankom Kromir ija n inom. 
I okova v je srebrom i zlatom, i odiv k rosnicom 

prikaza je starcu Radinu. 
A nap isaše se si je kn j ige II dni k ralja Dabiše, 

ot ro jen ija sina Ibožija 1393. lito , po um r ti kral ja 
Tvrtka drugo lito. 

OTEPAČIJI BATALU KOJI BlSE MNOGO 
SLAVAN 

Sej spravi knjige tepačija Batal0, koji b iše 
m nogo slavan, koj i držaše Toričan i Lašvll. 

A za njim biše ,gm~poj.~ Resa, Vukca vojevode 
kći. 

A biše joj jedan ,brat vojevoda bosanski, a drugi 
knez bosanski, a t retji ban hrvatski. 

A tada Batalo tepčij a držaše Sanu . 
I g red iše m u na voznicih vino iz Krem ene II 

Toričan . 
A on biše m nogo dobar dobri m l judjem, i mno­

,go slavan dobrim krs tijanim. 
I zato ga bog m nožaše, u viki vikom, amin. 
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DIJAK IZ BLAGAJA 

(Kraj XIV v ijeka) 

SLOVO O VLASTI 

Sij 
kami, 
vama ! ... 
Ci li je bio? 
Ci li je sade'? 
Ci li neće bi ti ~ 



ST.)EPAN DABISA 

(26. aprila 1395) 

GOSPODSIW SELO U HUMSKOJ ZEMWI 

Izvoli kraljevstvo mi, po običaju gospotstva, 
svaki .blagi i ddbri I1braz skazovati i tvoriti virnim 
slugam', a naj liše su'krvnikom i 'Čedom svojim, t vo­
re že milosti i zarpisanija vsakomu, !Že -po viri i do­
stojaniju jega. 

Takožde, stvori milost kraljevstvo mi, i s bogo­
ljll'b irnom gospojom, .bogom darovanom mi kralj i­
com Jelenom , kraljevstva m i vsepočtenomu ditetovi' 
mojej, kćeri S tani, dasm o joj n aše selo gospodsko 
II Hlmsci zemlji, u ime VeIlijak e, s vsim i 'pravlmi 
ko tari i mejami. 

I da se to selo ne odnime gospoj i Stani, za nj e 
života nikadare. A nakon nje života to selo dajemo 
knezu JUl'iju Radivojeviću i njegovi Ikućnici, a nje 
kćeri Vlad ici, i njiju ditci i n j ih posHdnjemu, vi,ku 
vikoma da jest plemenito. 
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DIJAK IZ KOVANJA 

(XIV-XV vijek) 

, . \" ' . , 
, , 

158 

SLOVO O VITEZU 

. Va ime 'božije; 

Se leži Tvrdiša Banović, 
. dQbri vitez -
na svojoj, 
plemenitoj . .. 

.,. .... -.. -. 
, .-" f 

'," , 
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DIJAK IZ PODRINJA 

(XIV- XV vijek) 

DOBRI 

, 
• o' .". 

'., ~ 

I dobri ži, • 
i dobri umre ... . 

• 
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PREDRAG VOJ INOVIĆ 

~XIV-XV vijek) 

J60 ' . 

BRANKO 

A se leži Branko Benković 
na svojoj zemlj i, 
na plemenitoj 
baštini. 

I lpostavista na njem hratija b ilig: 
Milbrat i Milko, 
i sin Pavko. 

A pisa ga 
Predrag Voj i no vić . 



STJEPAN DABISA 

(17. maja 1395) 

NE STEDECE SVOJIH GLAVA U TURACKlH 
BOJIH 

Pride prid kraljevstvo virni nas zupan Vlkmir 
Semković - skazuje nam ka'ko, za H~čenoga kralja 
Tvrtka, izbiše se Kol jane na Dimni i učini'Še meju 
sobom 7 mrtvih krvi, na viri gospodskoj. 

I da zato je, rečeni <kralj Tvrtko, vse razagna 
i zemlju zarabi, a rečeno selo, Kolo II ime, da re­
čenomu Vlkmiru i njegovima bratoma, Tvrtku i 
Stipanu, za selo za Jelšenicu, koje od nj ih uze. 

l rečeni župan Vlkmir nas umiljeno moli, kako 
da bismo im i mi potvrdili i zapisali rečeno selo, 
u ime Kolo, za nJih' slu,žbu i viru. 

l mi, s1išavše milostivo njegove prošnje i mol­
be, i paki. smislivše nj ih v irne službe što nam po­
služiše vsegda virno i srdačno, naj liše II turačkih 
bojih, ne štedeći svojih .glava za nas - potvrdismo 
im i dasmo našim novim danjem, rečenomu županu 
Vlkmiru i 'bratu mu Tvrtku i Stipanu, rečeno Kolo 
na DImni, sa vsimi pravimi i kptari i mejani, njim' 
i njih' poslidnjemu - da jest plemenito viku vi­
koma. 

JI - Stari oosan·\cl teksto'rt 



DIJAK IZ DABRA 

(1391- 1404) 

)62 

U DOBRI eAS 

A se leži B ogdan Hateij ević , 

Radiča vojevode sluga. 

U dobri čas rodih se II Dabrje -
u družini pravo čineći. 

I umrijeh 
gospodinu vjerno služeći. 

A saj biljeg 
sinove moji postaviše. 



PAVLE RADINOVIC 

(25. marta 1397) 

VSUDI KUDI BUDU MOCI DOSECI 

Izvoljenijem !boga oca vsedržitelja i opospiješe­
nijem sina jedinorodnago i savršen ijem vseprisve­
tago duha! 

Da je vidamo vsakomu čovi-ku sadi'Šnjemu i 
posliduštomu i da jest vično i pametno si j om po­
veljom j . zapisanijem - kako dOjde k nam' Rapaijo 
Gučetić, doslan od kneza, vlasteo i vse općine grada 
Dubrovnj·ka, i nam' donese zapis: kako knez, vla­
stele i vsa općina grada Dubrovnika, primiše i za­
pisaše mene, kneza Pavla Radinovića, za svojega 
brata i građanina, a tozi b jesmo iskali od n j ih da 
nam učine. 

I za to, mi, knez Pavao, sin svetopočivšago go­
spodina i roditelja mi, ,gospodina kneza Radina Ja­
blanića, obeštavavam se i zapisuju knezu, vlastelem 
i vsoj QPći ni grada Du'brovnika - da sam Du·brov­
niku 'Prijatelj vi ran i da pr ijam gradu Dubrovniku. 

I da sabludam njih' trgovce i njih' trg od sva­
koga zla, vsudi kudi budu moć i doseći, i da mogu 
njih' trgovci slobodno dohodi ti, s h"lZmi i s potri­
barn i, po vsoj mojoj državi i po vsih koj i nas slu­
šaju, stojati, koliko im bude ljupko, i ipak, slobodno 
poći sa YSijem, bez Ysake zabave - sabludeni i 
obarovani. 

A tornu'Zi svidoci, naše vlastele: Gojić Gaočić, 
Ceprnja Gradisa lić , Vukša Gaočić; a od Primorija: 
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Vukosav KOibi1ačić, Ljulbiša Bogdančić, Vu.kosav Po­
znanovlć. 

Lita roštva gos:pO'da Isusa Hrista tisuštno tri­
sta i devet deset i sedmo lito, miseca marta dva-o 
deseti p et' dan, na Blagovijest. 

Za veliko virovanije postavismo našu pečat. 
A upisa dijak Radosav Milosa 1ić, kadi bjesm() 

u Konavlah , na Ljutoj . 
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VRSAN KOSARIC 

(XIV- XV) 

GLAS IZ TAMNICE 

A se pisa V.rsan Kosarić -
sužanj koji se ne raduje .. , 
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KRAWICA JELENA 

(13. maja 1397) 

DA JE PRIDAN NA VELIKOM SUDISTU 
U DJAVOWE RUcr{,E 

Va jme otca i sina i' svetago duha . 

.Da je vidamo vsakomu človjeku, malomu i ve­
likomu, kako kraljevstvu mi knez i vlastele duibro­
vačci doslaše posaobinom počtenoga muža, ipfotdbi­
st jara Zaretu, našega virnoga slugu i 'Protobistjara, 
koji kraljevstvu mi govori velmi mudro i počteno 
i nas veoma umiljeno i velmi II vsem počteno moli 
od strane rečenih vlastel grada Dubrovnika - da 
bismo rekli da ne !bude carina nijedna pred Stonom 
na Maslini i na Slanom, jer prvo n ijesu tuzi bile. 

r mi, čuvše !pOdobne i II vsem počtene p rošnje 
i molbe rečenih vlasteo grada Dubrovnika, zapo­
vidjesmo i ovakozi učin ismo savjetom sa bogoda­
rovanem m i 'Velmožarni vlasteo kraljevstva mi, ru­
saga .bosanskoga, s vojevodom Hrvojem i sa knezom 
Pavlom i s vojevodom Sandaljem i s tepačijom 
Batalom i s in ijemi mnozimi vlasteli j vlasteličići 
našega Kraljevstva, da j e vjeki vikoma ne-porečeno 
s ovem našem zapisom i poveljom: 

, , , Mi , gos.pođa kira Jelena, po izvoljenju božj l1 
kraljica Srbljem, Bosne i Primorju i Zapadnem 
stranam' i 'k tomu, " izuvidjesmo i ()ibnađosmo, jer 
prvo nijesu bile 'Carine na mista više 'pisana, hot je­
smo i zapovidjesmo - da ne .bude carine nijedne 
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prije Stanom na Maslini i na Slanom od sele i do 
vijeka, jer i prvo nijesu bile. 

I saj sva više pisana tko gode potvori da je 
proklet otcem i sinom i svetim duhom, bogorodi­
com, anđeli i arhanđeli i svemi svetimi i da b i se 
odrekao vjere andela na umrli čas i da je .p.redan 
na velikom sudištu u djavolje ruke u vječni pakao, 
kako J uda skariotcki. 

I za bolju svjedočbu i tvrđavu sej ;povelje, po­
stavismo pečat našega gospodina kralja Stefana Da­
biše . .. 

V' d vori kraljevs tva mi, uSutisci. 
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DIJAK IZ KONJICA 

(1398. godine) 

168 

GOJSAVA 

A se leži gospoja Gojsava, 
kći Jurija Baošića, 
a ·kućnica vojevode Radiča. 

A prista II kuću kazna-ca Sanka 
i župana Bilijaka 
s rpočtenijem -
i 'Prija svoju viru 
j višnju slavu . .. 



STJEPAN OSTOJA 

(Godine 1398) 

SLATKO PROSISE 1 MOLlSE 

Dojdoše velić'stvu kraljevstva mi od slavnoga 
grada Dubrovnika plementi ti vlastele i pokliisarje, a 
na ime Z'UI1. 2uI'kovlć i Mihoč Ras:Uć, govore razwnno 
i č'sno .o vsih dirl'ih kraljevsbvu mi. 

l meju ininll rabotaIni - slatko prosi.še j mo­
liše, govoreće da bi im platilo kraljevstvo ml što 
im osta dužan brat kraljevstva mi, bivši slavnoga 
spomenutija gospodin kralj Tvrtko. 

I mi, victivši prošenije, p ravo i dostojno govo­
Tenije, i, takoje, razgledavše povelji i listove d kletvi 
gospodina kralja Tvrtka, kako da bi se ne ukratila 
krasna Ljubav i dobri zakoni, koj'! su vazda ooo.t.ali 
meju kraljevstvom mi i meju Dubrovnikom ... 

Vse toj razgledavše i vidivše - stvorismo svH 
s kraljevstva mi s pogla vitimi vlasteli, koji u to 
vrime bihu pd nas, vsi s nami jedi.nosrdno naslidu­
jure cara nebeskago, koji kripi kraljevstvo mi II 

dobrih dilih ... 
Uslišasmo prošnju pok.lisarev dubrovačscih i 

s tvorismo jm milost. i zapisasmo po sih naših pove­
l jah - da im platimo i plaćamo dV:i tisući i pet sat 
i petdeset dukat' , što im je ostal dw..an kralj .. . 

169 



DIJAK IZ BOGUTOVA 

PliIV- XV vijek) 

170 

vLC IBRATIJA 

I postavi bilig sij 
sm, mu Vlč i bratija njegova: 

Ljubjen i Medoš iPribil 
i bratti.ja, 

Tko će pisan ij e sije pogubiti -
prokle t bogom i sinom . .. 



STJEPAN OSTOJA 

(J,. januara J399) 

SEGA PISANIJA NE POTVORlTE 

I tuj i'Zidoše prid kraljevstvo mi vsepočteni mu­
u je, v lastele dubrovačsCi i paklisari je, koP. bihu 
doslani kraljevstvu mi od vlastel' i od općine grada 
DubrovnHca , na ime : Zun 2urgović i Mihoč Rastić 
i s njimi N ikola Gučetlć . 

! Iuspomenuše kraljevstvu mi od rečeni h vlaste!' 
i od općine, govore za zeml je , što s u i koje su od 
Kuri la deri do Stona, do njih mci.sta - jere za tej 
zeml je praroditelji (moji), ,gospoda raška i bosanska, 
dobrim obi tovali s u im se. 

I zato, za njih virno posluženi je, kako je rečeno, 

mi, po .milosta božijej kra:lj Stjepan Ostoja, s voljom, 
pače i s hotbu.jem vlastel' i velmož' kraljevstva mi , 
dah II baštinu j II plemenito vlastelern i vsoj općini 
grada Dubrovnika, s mi10Gtiju i utvddj enijem, rem­
Ije od Kurila deri do Stona, sa vs.i.mi seli j zaseoci 
i s ljudmi i vsimi mejami j s pravinami j svodami 
i :s pašanti i s drvmi i s dub ravam i i s grmjem i sa 
vsakim i nim dos tojanijem. 

I sa vsimi . pravlmi kotar i ti h i zemaJj' i seol re­
čenih, a na jme s ije i si je .sela: najprvo Kurilo , (za­
t im) Osaln ik , LjUlbač, Gromača , Orašac, Trsteno, 
Mračevo, Brsečevo, Mravinac, Dul1:go, Malkove i 
druge MalkQve, Slano, Trnova, Podgora, Cepikuće, 
Podirunoč, Kotezi , Zaton , Visočan i , Točiln ik , Smo­
kovl jani, Ošlje i Topola. 
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I ta sela zgora pisana, sa vsim dootojanijem njili', 
,dasmo njim u vike viikoOma, II p1emenito do skonča­
ni ja tSv i1etta, da su vO'lj-ni 'i .ob lasni :nj imi 'll 'v iki, oni 
i dika i unučja njih' dokle svit s toji, kako prava 
i plemenita gos:poda vrhu pisanim selmi i vladaniju. 

I kada stvor-i siju milost kraljevstvo mi , t uzi 
blhu kraljevstva m i vlaste le, a na ime: vojevoda 
Hrvoje, k nez Paval Radinović, vojevoda Sandalj, te­
pačija Batalo i vojevoda Vlatko Tvrtlk:ović, vojevoda 
Vukašin Milatović, vojevoda Paval Kl.ešić, knez Pri­
boje Mas.nović, knez Radoje Radosa:1~ć, knez Radoje 
Dragosa1ić, knez Vojslav Vojvodić, knez Vukašin 
Zlatonosović, knez Kovač Dinčić. 

I kraljevstvo mi prise-Le i roti se s vrhu pisan.imi 
našimi vlasteli - da sije ,pismo 'i zapisaruje, koje 
stvori k raLjevstvo mi n ašim srčanim prnateljem, da 
je kripko i nepore(.-eno u vik i, a pače, da ih sb1uda 
kral jevstvo m i od vsake skrbi i ,pečaLi. k a'ko našu 
srčanu brabiju i p rijatelji. 

I 'kogaže bog izvoli gospodovati po nas, molj u 
kako gospodina i brata, sega pisanija ne pot.vorHe, 
i:7..e darovah za pl'avu l jubav vlastelem dubro.vačSkim, 
za porahotanije i za čast nj ih' , 

'Dko jj bi se potvori!l da je proklet, , , 
Pisano na Usori, va slavnoj našoj vojsci u L iš­

nici, va lito, ' . 
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DIJAK IZ HRASNA 

(Kraj XIV vijeka) 

A JA NE MOGU BITI KAKO VI 

Dobri junak ja bjh ... 

·MoJdu se ja vas -
ne ticajte . .. 

Vi ćete bi ti kako ja, 
a ja ne mogu bi ti kako vj! 
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PETAR STUK 

(XlV- XV vijek) 

1-74 

SLOVO O MOJSLAVU 

U to doba bjeh junakom 
i mil bratiji 
i goopodinu 
Novaku. 

I vjeroše me, 
kako dijete svoj-e . .. 

Ali , 
smrt me umori ... 

Da žalu me družina! . .. 



JELENA GRUBA 

{5. marta 1399) 

VSE SAM MU PLATILA ZUTlMI DUKATI 

Kraljevstva mi mnogo počtenim prijateljem, 
knezu i vlastelem i općini grada Dubrovnika, smi­
reno pozdravljenije! 

Vlastele, najprije hismo radJ. uvidti za vaše do­
bro zdravje i dobro stanje. 

A mi, hotinijem božijtim, zdravo smo dokoli J'\8m 
je zdravo gospodin kralj j vlastele. 

Tako m i je spo.viml protovlstijar Zore: da je 
va~ prijazan k a mni to uč1nila - kaIro da ste uzeli 
moje zaklade lU svoje ruke od Nališika. 

Na tom zahvalamo kako vlastelem i vsesroačn.im 
prijateljem, jere ste učinili dobrje - kako je vam' 
triba bljusti svoje plerm1Iine i obita, !k.oj.im ste se 
ob.i tom obilovali momu gospodinu, kralju, i meni. 

I jošte se ja uzdam li vašu p rijazan da ćete činiti 
dobrje i II vsem k nam', kako i činite. 

Vlastele, bog vi - čim sam godi bila dll.Žrk.. 
Nališku vse sam mu platila žutimi dukati. A , eno 
knez Jura j Radivojević, koji mu je dukate dal i 
broj.il iz svoje ruke, a on vam neće inako reći! 

'I1ima, vlastele, oto poslah moga slugu Petrina 
k vašoj prijazni. Molju vas, kako vsesročene prija­
telje, udajte mi tej moje zaldade po PetrJnl ka 

. I nUH .... 
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BARTOL BRAJKO VIC 

(XIV-XV vijek) 

176 

BOWERADOV UNUK 

A se leži Bratmio Brajkovlć, 

Boljeradov unuk, 
na svojoj zemljj, 
plemenitoj. 

Tko li će sij bilig pogubiti 
pogubi ga bog! 

A postaVIi pismo 
sin njego:v najmlađi, Bartol, 
svojemu ocu na ovaj greb ... 



RADIĆ SANKOVIĆ 

(25. avgusta 1399) 

SVRSUJE DJEWM STO JEST RJECJU REKAL 
lOBETOVAL 

SrrriSljaje veliku ljubav i srčanu prijazan ne­
razdjelimu koja bist među gradom Dubr<lv.nikom i 
S prarOiditeljjmi našimi i pak s roditeljem našim, 
ka2m.aoem Sankom, i s bogopobrebnim goopodIinoI1! 
ŽlUpanom Bjel}akom, i pa!k v.id.e, što je svij etu ne­
s krovno: 'presrd.ačnu i krasn'U ljU!himu prijazan koju 
p<>karzaše i vs.egda ukazuju, pače djelom tvore go­
spoda dubrovačka k' mniJe, a mfi, hote harni bita, 
a pače i djeiom ljubav pdkazat.i Dubrovniku i vsoj 
opcinJ, sm.isl~v .i smotriv v' moj€lffi si'\dci kako bih 
Dubrovniku veliku ljubav i srrlčanu prijazan do­
'bni.mi djeli i t vorom pokazal, nabijedi. me pri čista 
i pođoh II Boo.n.u presvijeUomu gospodinu kralju 
Ostoji . 

I pomenuh 1U!U v' s lavl1.Ojo uzvišenije kra-ljev­
stva prečasnu službu j raz1ike precijene dare koje 
su primali goopoda bosanska od. Dubrovll'"hikla, mole 
slavu kraljevstva da bude m5.100.rdan Dubrovniku 
častn:irnli darmi. 

I tuj mi se obeklva kraljevstvo, a govore: »Kada 
dojdu k' mni f>CEli vlastele d'ubrovačoi, hoće biti 
vidimo vsakomu Ikako ću Dwbrovni.k darovati ž.upom, 
vladanijem, kako srčane prJjateljti!« 

I, az Radič, toj s.lišav ot kraljevstva, veselo i 
mnogo vs€srdno upisah gospocti dubrovačkoj , mole 

12 _ Stari bosansIti tek!to.vl 
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i prose da pošl ju poJdSsare .g~1X'd'inu kralju, i na­
vještuje dare koje im će go.spodin l<Jralj dati. I go­
spoda dubrovačka p rimiše za svjet brata svojego 
Radi:ča i poslaše gospodinu !kralju 'Vlasteli 'Svoje, 
po'k'1ilSa:re, slartciđemi i mnogo p ooten imi rilječmi i 
s časnimi d a Iim'i. 

I tuj g~n }cIralj vidje krasnu ljubav i časnu 
ljubav koju pokazuje Dubrovnik v' uzvišeni je kra­
ljevs tva, svezav se z gOSiPOdom i s vlasteli i s velmo­
žami kraljevstva i s voom Bosnom, kako te plat iti 
krasnu službu i časnu ljubav dobrimi djeli Dubrov­
n:iJru. 

I tuj~ prizvav ime Rr'ista boga, gospodin kralj 
i vsa Bosna darova ii zapisa u plemeni to v ' vjeki 
gradu Dubrovniku vse Pri.mQrije gospodina kralja 
i Basne, ot Kurila deri preko !motice do sela koje 
se imenuje Dl.Zi. 

I pak, kalko gospodin kralj svršuje djoe'iQlTl Du­
brovnilkru što jest nama rječiju rekal i obetoval, 
blagodarismo hoga, kOje mu je ukrijepiri srce na tom, 
i pravimo mole boga da bude milosrdan Dubrovniku 
gradu, da se ima zapisan.ije i vladanlije II vjeke. 
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VESEOKO KUIWLAMOVIC 

(XIV-XV v:ijek) 

, .. 

SLOVO O RAĐOJIe! BIiLICU 

se kami 
Radojice Bilića. 

Milostiju boQ;ijom 
d s rpo:mo6u roda moga 
izidah mnogočasnu grobnicu 
i postaviih si kamen na grobnici mojej 
i ugotovih si vičn~ dam 
za žjNota svojega -
ako hoće gospodin bog 
seibi i drugu mojemu. 

Molju 
bratiju 
i strine 
li. neviste 
lpristupite 
li. žalite me 
4 ne popiTajte me l1Dgama. 

Jere ćete biti vi 
kako jesam ja, 
a ja neću biti 
Ikako jeste 
vl •.. 

A se pisa 
Vesooko K:ukulamović. 
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NEPOZNATI KRSTIJANIN 

(XIV-XV vi jek) 

l. 

ISCJELJENJE BOLESNE ŽENE 
.. , 

Zena krvotočiva jest - ljudije božija, eže Hris­
tos očisti od grijeh ' ih'. 

A vračeve - zakonici. 
A đvanadesete, ljeti - d'Vanadesete apostol, iže 

vse dni grijehe ohličaj 'll't , jako že i Hristos reče II 
jevandeLj~: ašte ne Hnistoo prišal j ne glagoiLal im, 
grijeh ne bi irujeli . .. 
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2. 

PRICA O MILOSRDNOM SAMARJANINU 

on človjek jest - plijenici. 
A Jef!ll6alim - žil!išrte svetih. 
Jeriha - mir. 
A jazvi - gIlijesL 
A jerej - Mojsij. 
A levgit - Ivan Vodo.nosac. 
A Samarijanin - Isus. 
A olij i vmo - milost božija. 
A skot - zakan. 
A gostinica - crkiva. 
A gostiruk - Petar . 
I drva pinjez..a. - vjera Jidina. 



3. 
PROROCANSTVO HRISTOVO .. 

Avrarn, !sak, J.aJkov i vsi duhovni proroci 
l j!\Jdije božijd SlUt. 

A sinove carstva - otstu.pniti ježe uvede So­
tona II skroviš.ta skudilnije. 

4. 
PRICA O BLUDNOM SINU 

On' človjek jest - o tac nevidinti. 
A sin manji - anđeli ježe sh im Sotona. 
A sin starjji - anđeli :iž.e vin u ocu služe . 
A teLac upit jenij - Hristos. 

5. 

PRICA O BCX:;ATASU I PRISTAVU 

On' človj.etk - kne z vijeka. 
A ikonob - starješina crkve jego. 
A dlžnik - zakonki i že po vse dni grijehoe otpu­

štaju človjekom, i tako gube duše človječ's!ke. 

6. 
PRICA O BOGATOM I UBOGOM LAZARU 

Bogati Ol'OVjek - ISin we v·j'jelka, ideže jest 'Pro-
s tranoje žri tije. To je i gospodin vijeka. 

A ubogi Lazar - ljudi božiji. 
A A vram - otac nebesni. 
A lono - krilo. 

7. 

CUDO SA PET HLJEBOVA 

Pet hljebi SUft - [-etiri jevandelisti 1 vjera Ji­
dina. 

8. 

O ISCJElLJENJU SLIJEPCA 

Brenije - milost božija iskupi! mir sa, ideže 
potreba jes t očis ti ti se človjeku. 
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RADOMIL DIJAK 
11400-1401) 

182 

BATALO 

A se leži 
uzmožni muž 
lepčija 
Batalo 
bo6anskll . 

A pisa 
Radomil elija!<. 



KRSTIJ ANIN HV AL 

(Godine 1404) 

PISAH ZLATOM KAKO I CRNILOM 

l. 

U r am H rvo je, 
veLik i i slavnli v ojevoda bosanski. 

2. 

Va irme oca i sina i svetoga du!h.a . 
A sije se knjige pisa·še o t r uki Hvala krstija­

nin a, na počtenl je slavnomu gospodinu Hrvoj u, her­
ceg:u splitskomu i k neZiu ot Dd1Injilh k raji , i inim 
drugim zemljam ' . 

TJm ž.e molju vi , bra ti je, kto budu proči tati si~e 
pismo, ašte česo ne umil' budu svršiltri. v' si jem pis.a­
niji, prostite! 

A čtušte - pomin ja jte toga komu se pisaše, a 
pisara td1Iiko kO'liko je vam' razumiti ot toga me-­
štarstva. 

A pisaše se i dovršiše v' lito I'ožd 's tva H nistova, 
1404. l ito, v' dni ep.isktUi~tva i nastavnika i svrši­
tel ja Crkvi bosanskoj, gospodina dida Radomira. 

3. 

Si pisah zLatom, kako i črnlilom. 
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DIJAK IZ DIVIN A 

(Prva pol. XV v.) 

184 

IVAN MRCIC 

U dobru prebih . .. 

I ovi ''kami IXJ5tavih, 
i ostavih ... 

I legoh, 
na POlovtilllU. 

'I1ko li će uzeti, 
da je prdklet ... 



STJEPAN OSTOJ A 

(6 januara 1404) 

DASMO MU SVE ONO STO JE NJEGOVO BILO 

Dajemo viditi vsakomu človiku komu se dostoji 
- da mi prizv.asmo ;k' sebi voje-vodu Pavla Klešića . 

I dasmo mu VS€ onoj što je godiT€' njegovo bilo 
do pooastija od nas, jzloživše grad Visu6ega ·i s. onim 
što je primorja !POd Vlisucim bilo. 

A za toj hoćemo dati vojevodi Pavlu zamjenu 
podobnu. 

A v.ratismo mu njegov grad li Dlamoći i vse 
njegovo što je II Dlamočd bilo, i II Dumn.i, i II Bosni. 

l , prim'ismo mu našom virom i rotom - da ga 
ćemo II ~ II vsem, kripi ti i dl"Žatii. . 

I s timi ga s vsim [pJ:"iđasmo gospodinu d idu i 
njegovim strojniikom i vsoj Crkvi bosanskoj, li njlhh' 
ruke i njih' obarovaru je. 

I da m u se ne učini nik'dare .nijedno hudo -
što ga ill€' bi ogledala Crkva bosanska i vlastele 00-
sansci. 
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DIJAK KULDUK 

(Početak XV v.) 

186 

MILAC 

se leži 
Milac Cnnič. 

Dobri živ, 
dobri i wnrije. 

Sina II njega ne biše -
sinovac karn5. postavi . .. 

To mu pisa K ulduk. 



EPISKUP IZ JANICA 

(8. januara 1404) 

DA MU VRATI STO MU JE ,BILO BEZ KRIVINE 
UZETO 

MnogOp<)ČtenOffiJU vladuštomu grad' Dubrovniku, 
knezu, vlastelom i vsoj općini, smireno i umHje.no 
poodravljeni·je! 

Takoj pravi gospodin epis~p Crkve bosanske: 
Oto porslasnw po vojevodu Pavla naše strojnik-e 

i krst jani da pride opet li svoje, jere na to najdoomo 
gospodina kralja da mu opet njegovo vrati - j-ere 
mu je bito bez krivine uzeto. 

Zato smjerno rz..ahva1jujemo vašoj ljubvi i zahva­
lismo što ste dosllej II sebe poateno pr:idNali. 

I jošte molimo vašu milost - da ga počteno l 

oopra v.i te. 
I jošte vam pravimo: 
Vas cijeća, jere nam ste bili općenici , jeda vam 

je takoj vidjeti poslati svoja dva vlastelič'ića s voje­
vodom Pavlarn do !kralja - jeda biste koji sklad 
i mir š njim učin.ilili, jere bi nam drago (bilo) da 
biste II mi ru prebivaili! 

Pisano je II gospodlna episkupa, na Jan.ićah ... 

J87 



HOTCANIN 

(Poč-etkom XV v .) 

188 

MIRISAV 

A se kamen 
Mirisava Mišiniča . 

U dobroga gospodina vojevode -
hotih i mogoh . . . 



KRSTJ ANIN HVAL 

(Godine 1404) 

ZNAMENJE VEWE JA VI SE NA NEBESIH 

l znamenje velje javi se na nebesih: žena obite­
na v sInce, i luna pod nogama jej, j na gU.avi jej 
vijenac ot zvjezdju dvanadeset. 

I v črijeVli imrusti v 'p.'ijE/t boleš1li i straj.ušti roditi . 
I javi se ino :zmamenje na nebesih, i se, zmij 

črman velij, irnije glav' sedam, a rogov' deset, i na 
glavi jega vin'c sedam. 

I haboti jega vleki tretiju čest zvizd' n e besn.ih 
i vloži je v' Z€!ITlJlju. I mnij stojaše prUd ženoju ho­
tešti ju roditi, da jegda rotiIit se čedo izijast je. 

I rodi sina mužaska pola, iže imat upasti vse 
jezik!i žazlom žeUzn.irn. I va&h.išten o bist čedo jej 
k bogu i k prestoJu jega. 

zena že bježa v' pustinju, ideže jej lli mjesto 
ugQtovano ot boga, pitijet t!isuštu dni j dvista i šest 
deset. 

I bist bran na ne'besj: Mihail i anđeli j~ bran 
s tvoriše s zmijem, i zmijd bra se j anđeli jego. 

Ne vazmogu - i mjesto ne obrite se im na 
nebesi. 

I in!izložen hist zmij veliki j zmij drevni , nari ­
cajemi clli javol i sotona, lasten vsu vaseljenu, i vložen 
lti.st v zemlju, i anđeli jego s. njim uloženi biše. 

I bist glas velij na nebesi , glago1Jje: . Njinije 
bist spasenije i sila i carstvo ~aa našego, i oblast 
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IsU6a Hrista jego - j.aiko na.zliQŽen Hist klevebni!k 
bratj-e naŠle, aklevetavaje nas prid bogom našim dan 
i nošt. 

I ti ,pobidi.še i za krrv agnj€'ĆU i za slovo muč-€­
ruja i h , i ne uzlobik druše svoje do smrtli. 

Sego radi - ve:;elite se nebesa i živušte .na. 
njih ! A gore zeml.jfi i mOl"U, jako srude k vam dijavol 
i, 'im·uje 1ar,cxst velijJu , v jedi jako maJo vrijeme imat.« 

I togda vddiv zmij jako inizložen bist na zemlju, 
gonJaše ženu ja.ž.e rodi mlliiask' pol '. 

I dani bista ženi obi krili orla velikago da pari t 
v' pust inju i v ' mjesto svoje, ide-le pripitija bivaše 
tu v rijeme i vremena i pol vremena, ot lica 2lli1li jeva 
(skrita). 

I i~lož.i zm/ij iz ust' svojih vodu jako rJjl€iku, da 
je v' djeci potopjt. 

I ipQ1l10"'.te zemlja ženi, i otvrze zemlja usta svoja, 
i požrije ri jeku, ježe izlOtŽli zmij iz usta svojdh . 

I razgnjevav se zmij na ženu, ide bran stvor~ti 
sa sjemenom jej ~ s'bludajlUŠtfimi zapovijedi božje 
i vjeru Isuhristovu uzradu ju.t se. 
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KATARINA VUKČIĆ 

(Početkom XV vtijeka) 

SJETI SE, GOSPODIN E 

Sjeti se, 
gospodine, 
rabe tvoje Katarine, 
žene u7nloŽill.og muža Sandalja, 
velikoga vojevade hosanskoga ... 
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BRAĆA PETROVIĆI 

(Prva polovina XV v.) 

DA SE ZNA 

Da se zna -
kako bi II Marka Petrovića 
osam sinova, od plemena Pojmili ća. 

I usikoše kamen 
na oca Ma'rika i mater Divnu. 
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HRVOJE VUKCIC HRVATINIC 

(15. janU.!lra 1404) 

SUPROTIV KRAWU OSTOJI - NA NJEGOVU 
POGIBIO I RASUTJE I PROGNANJE 

Mi, g06p<Xiin H rvoje, po m.ilostli. bodlijej slavni 
duk s.paliokri i veomožani, veliki vojevoda Kraljev­
stva bcxsnaskog' i ka tomu, i mi, 1mlez., vlastele i 
Va5a općina !oogu'ljulbirnago .gratia DUbrovnika: 

Obilujemo jedna .strana dTUgOj, j ta:kO'j stav.ismo 
i složismo 'V~i zajedno ,biti suprotiv kralju Ostoji, 
na njegO'VU !pogrbio i rasutije i rproganja:nje ,van 
KralJevstva, 'v' wiih .prvo pri:zva-v :ime 19ospodina 
Isusa Hrista. 

I zato, mi gospodin Hrvoje od seli obi tuju d:vig­
nuti vojske naše i pos1ati je priz Neretvu II Hurn.asku 
zemlju j tuj va ime Hristovo projavjti i proglasiti 
goopod:ina Pavla Radišića kralja bosnaskoga i našom 
moćiju II vasem uzdržati ga i pomagati ga na vasu 
našu silu. 

I mi, grad. Dubrovnik, takoje ohitujemo zajedno 
s gospodinom Hrvojem va vase učiniti što moremo 
suprotiv kralju Os.toji, u pomoć rečenomu gospodinu 
Pavlu Radiš.iću, po moru j po suhu, po ovih mistih 
okolo nas, s našimi ljudmi i s inim] - koje budemo 
moći nagnuti na to. 

A na vase više pisano o:bituje gospodin Hrvoje 
gradu Dubrovnik.u i, takoje, grad Dubrovnik gospo-­
dinu Hrvoju, postaviv ruci na svetom evangelju i 
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na časnom knstli H ni.stevl, we Vlse pisano š to smo 
obitoval!i. meju sobom - da vršimo i da učinimo i 
nikak.or nitko nas se:muj obitu ne po1ipsati . 

A tko se po!tvori i poreče - da je proklet ... 
l jošće obituje Dubrovnik g06podmu Hrvoju : 
Našimi posalbinami i na naše traćenje i slati 

j molim našeg goopodina ptivisoikog kralja Zigmunta, 
kako da ga stavimo na vsu našu moć II milost II 

rečenoga gospO<Ea1a !kralja, jere veće nere kralj 
Ostoj a - moći će bUJi v.ridan i ,koTlistan rečenomu 
našemu gospodinu . 
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DIJAK IZ UBOSKOG 

(XV v:ijek) 

DABIZIV 

A se leži 
Dabiživ Radovanović. 

Coče, 
tako da si blag ! ... 

1 .. 
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TVRTKO TVRTKOVIC 

(24. juna 1405) 

STO IM RAT ZADA I ·MIR PRIVRZE 

Biv na kupi s' gospodinom hercegom Hrvojem 
Splickim i s' vojevodom Sandaljem i sa vsimi vla­
steli rusaga bosanskoga, ZIboriv i .besidiv bez nijed­
nog propajstva, cilo, svršeno - najdosmo i obnaj­
dosmo kako grad Dubrovnik i vlastele dubrovačsci 
od 'Postanja Bosne i Dubrovnika bili su vazda virni 
i prisrčani prijatelje našim prvim i nama. 

I k tomu, što im rat zada i mir privrže i pra­
vim' njihovim veliku zlobu i štetu učinit i poveli 
Ostoja, hivši kralj Bosni, obnajdosmo da im je vse 
suprotiv bogu i pravili zli učinil i velike kletvi pohil, 
i zapise koje su učinHi i zapisali gospoda prva bo­
sanska, raška srpska ... i hotiše bespravedno da 
njim' pomete i potvori, a bez nijednog njih' zloga 
uzroka. 

A vse tozi čisto i otvoreno obnajdosmo. 

BI RIC I DJELBA ZA SELO LISAC 

Bi rič i djel,ba meju kraljevstvo mi i vlastele 
dubrovačcimi za selo Lisac i zaseoke Imotica i Trno­
vicu, jere ne bihu p isana imenom u lpovelji koju 
imaju za Primorje. Govore njim' kraljevstvo mi: 

»'Vaše tozi nij!« 
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A. govore kraljevstvu mi vlastele du.brovačci: 
»Gospodine kralju, pače je naše, jere .po njih' 

milosti, gospodin kralj i vsa Bosna nam' da vse 
Primorje, ot Kurila deri do Stona, sa vsami seli 
i zaseoci i sa vsami kotari - da je naše u vike, 
i našIh poslidnjih. A ti rečeni: Lisac, Imotica i Trno­
vi-ca, jest od dostojanja i od kotara rečenoga Pri­
morja, ~ela i zemlja!« 

I tozi čUYŠe kraljevstvo mi, imavše svit i cH 
zgOVOI' s gospodinom hercegom Hrvojem ivojevo­
dom San,daljem i sinirni velmožarni kraljevstva mi, 
sa vsim, ako ne b ihu u povelji imenom pisane -
da Dubrov.niku za to ne udi, jer su u rkotarih reče-
noga Primorja. . 

Najdosmo i obnajdosmo . . . itakozi povelismo 
- da im· 'se u ovoj zi 'Povelji upišu, !potvrde i usta-

o nove, na vičnu pamet. 

u OVU NEPRAVEDNU RAT 

Učinih s gospodinom hercegom i, po svitu s vla­
steli bosanscim i i više togaj, da je vidomo vsakome: 

Tko godi je Bošnjanin ali Kraljstva bosanskoga 
prije rata bil dlržan komu godi Dubrovčaninu, volja 
poklad imal od Dubrovčanina, volja na viri mu 
uzeto na ,gospockaj , a može Dubrovčanin tozi isti­
nom pokazati - da se ima DUJbrovčaninu vratiti i 
platiti. 

I vsakoje Uibistvo človičje, krviprolitje, kOji- su 
II ovuj nepravednu rat učinj ena, i vsakoje rane i 
ubijenja i zle riči i hotinja zla, koja su bila meju 
bosanscimi ljudmi i du.brovčciml1 oboj i ohIjubi­
smo ... i jednosrdno prostismo i blagoslovismo. 

I takozi pravimo i povelivamo: 
Da nitko ne uzmože, niti smiti bude llspome­

nuti ni iskati krvi, ni ine osvete, ni vražde, ni II 

jedno vrime - dokoli stoji svit. 
Tko li se dbrite, potvoriv se - da je gospod. 

stvu mj neviran, i da se raspe! 
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STO SUDIJE ODLUCE NITKO NE MOZE 
POTVORITI 

A što je uzel vojevoda Sandalj i knez Paval 
Radinović, volja ini Bošnjanin, ljubo Kralj stva bo­
sanskoga, .komu godi Dubrovčaninu dobitak, volja 
ine riči II siju rat, tarnuj uzet ju da je sudja knez 
Vukac Hranić i Š njim vlastelin drugi bosanski, 
ka.ga š njim kraljevstvo mi pošlje. 

I k njimi i š njjmi zajedno da budu sudje dva 
vlastelina dubrovačka, koja općina dUlbrovačka po­
šlje. 

A tomuj budi ovim sudjam. stanak II Konavlah, 
ali II Trebinjlu, ali u Popovi, od ovih treh mist' jedno 
- gd! bude hotinje kneza Vlkca Hranića. 

A što bude otlučeno i po:znano po ovih četirih 
sudjah, ili po većem dilu od Čletireh sudja rečenih, 
da je krivo uzeto i ne po pravdi ljudem dubrovačcim 
- da se ima platiti i vratiti! 

I što godi budu otll\lČiU rečene sudje svrhu toga 
uzet ja - da je tvrc:W i stanovito i da nitk.or togaj 
ne more potvoriti. 

A tomuj stanku II rečenom mistu budi rok šest 
ntisec' ot danas naprida. 
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DIJAK IZ KWUCA 

(1404-1415) 

SMRT POD GRADOM 

A se leT.Li Ra.donja Ratkov:ić. 

Pogiboh pod grad<>m, pod Ključem , 
za svoga goo:pod.:ina vojevodu, 
za Sandalja. 
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EADIe RADOJEVIC 

1140:>---1420) 

200 

SAM 

se zlam en.i je kneza Radoja, 
velikoga kneza. bosanskoga . . . 

A postavi jega sin n jegov, knez Radič, 
z boži jom pomoću i s vojih v jernih, 

A s inom, ni jednom in()m pomoćju -
nego sam on. 



KOCERINAC 

(141()-1411) 

VIGANJ 

Va ime oca i sina i svetago duha, amin. 

Se leži V iganj Milošević. 

Služi banu Stipanu 
i kralju Tvrtku 
i kralju Dabiši 
i kraljici Grubi 
i kralja Ostoju. 

! II to vrime -
dojde i svađi se 
Ostoja kralj 
s Hercegom 
i z Bosnom. 
I na Ugre 
poje 
Ostoja. 

To v rime, 
mene, 
Vignja, 
dojde 
končina. 

ZO I 
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l legoh 
na svom 
plemenitom 
pod Koćerinom. 

I molju vas, 
Ne nastupajte na me -
ja sam bil kako vi jeste, 
vi čete ,biti kako jesam ja . .. 



SANDALJ HRANIC 

(4. marta 1410. god ine) 

DO LAHKA I D O TESKA VRIMENA [ DO VSEGA 
STO PRIHODI 

Kunu se i zakleh se rbogom živim i VSIml njega 
ugodnici i virom koju viruju i dušom mojom, ma­
teri mL bogom danoj, gospoji banici Anci, na to 
da ju primam Iza mater ka me jest rodila. 

A kako da joj jesam bezgrišni, !pra vi i počteni 
sin, sa vsakom počtenom ljubavju i .prijazaniju, do­
brim hot-inijem, kako tri/buje sinu materi ka ga je 
rodila od srca svoga. 

I da ju hoću hraniti i počtovati kako mater 
ka bi me rodila. 

I da je neću ostaviti za života moga i ne ni 
za čijure volju i ni za kojure rič segaj svita, vOlj nu 
ali nevoljnu - ni za blago, ni za grade. n i za jednu 
stvar rečene matere moj e, banice Anke. 

Ni nje kuće, ni nje o.pćine, ni nje udI"Žanija, 
doma nje i našega, kako pristoji sinu II matere 
svoje, do lahka i do teška vrimena i do vsega što 
prihodi ... 

. . . dokali bi ne ·bilo matere mi, rečene gm~poje 
banice Anke, suproću meni takovo učinjenije kako 
bi mogli reći dobri Jjudije ki se imenuju od Bosne 
i od Hrvat' i od Bnetka i općine dubrovačke - da 
je !Za to podobno ostaviti sinu mater svoju. 

I, česa bog ne dopusti, ako b i se zgadila smrt 
Katarini - da ne imam dovesti u kuću u svoju 
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ine :žene za kućnicu na misto gospoje Katarine, za 
života gospoje banice Anke, hotinijem ili znanijem 
mojim. 

I na vse toj: takoj !pI"imamo da uzroka ne mo­
remo ni ćemo učiniti, ni ćemo tomu pogrišiti odlu­
čenijem i neprijateljskim učinjenijem na odlu.čenije 
od matere moje, rečene .gospoje banice Anke - do­
koli bi timI stranami imenovanimi zgora ne osvi­
dočena takova krivina, za ku bi trihi učiniti sinu 
k materi zlu volju, ali odlučenije od nje. 

I to vse zgora p isano tvrdu i ·potvrdih virom 
mojom, kom' duši spasenija ištu . .. 

, 

· '. 

, 

, . 

i .. ' '., . 

. , . 
· , 
" , .: .. 

· , 
'. L 

( ','" . 

• ' I.' . " 



DIVAN MIlJOSEVIC 

(Početak XV vijeka) 

• 

STOJISAV 

A ,se leži Stojisav Milošević 
na svoJoJ zemlj i, 
na plemenitoj -
koga mnogo ljudi znaše ... 

A se čini Pribil Bjelopčelanin , 
a pisa Divan, 
sin jegov . 

• • 
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HRVOJE VUKCIC HRVATINIC 

(2. aprila 1412) 

KADA HOTIHOMO POJTI NA UGRE 

U toj vrime, kada hotihomo pojU na Uigre go­
spodinu kralju Zigmunđu, u m iriYše se š njim ~ 
tada II Vas'nicah, na ti j put g.reduće, :mjassmo II 

gospode Jelene, Ibogomdanom m i h ercegovke, nje 
navlast itih pinjezi šest tisuće dukatov zlati-h . 

l, !paki, prišadše od tuda s Ugar, drugač - pod 
Zvečajem, takođe zajasmo II teje gospođe J elene, 
her cegovke li, nje pinjezi navlastitih četiri tisući 
dukatov zla tih. 

I mi, hoteći zgoru imenovanoj gospođi Jeleni, 
hercegovici n ama dragoj , tiih d ese t tisući dukatov 
nam a zajmjenih platiti njoj, i da joj b ude zado­
voljno II tom od naše strane - dasma joj II tuj 
plaću : 

Za prvo zajm jenih nam šest tisuća dukatov zla­
tih zapisasmo joj po sem otvorenom našem lis tu 
II vike neporečenim danjem - grada našega Ko­
tora, sa vsom žUlpom našom Vr'banjom, pristoj nom 
i služećom rečenomu g radu. 

A za one četiri tis uće dukat' , naam zajamših 
i zgoru imenovanih , toj gospođi Jeleni hercegovici, 
takođe dajemo i zapisujemo li vike neporečenim 
danjem - kuće naše koje imamo li mnogo pleme­
nitom ,gradu Dubrovniku u Dalmacij i, sa vsim onim 
što lk t im kućam' rečenim 'PristOji. 
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I hoćemo da je voljna, rečena gospođa J elena 
hercegavka, od sada naprid u timi kućani i vsim 
onim što k njim' .pristoji, i zgoru rečenim gradom 
Kotarom i župom Vrbanjom - sa vsimi da je voljna 
grad' togaj ili tuj župu ili t ej kuće, ili vse to naku'P 
prodati i darovati i darovati u vike i sebe udržati 
onakoj kako joj bude ugodno. 

Kako smo mi (bili vsim tim voljni ... tu, zgore 
imenovanu, gospođu Jelenu hercegovicu, samu sta­
vimo i ostavljamo i u to š njom ne mišamo ni ukla­
damo nijednoga Navika: ni našega bližnjega, ni 
brata našega ni jednoga, nj sina, ni sinovca, i vsa­
koga živa č10vika ruku od toga savsim iznimamo ... 
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DIJAK IZ VRPOWA 

(Godine 1413) 

208 

DOM MOJ OZALOSTIH 

V' dni gos.podina 
vojevode Sandalj a. 

A sej leži knez 
Pokrajac Oliverović. 

Bratijo i vlastele, 
ja Pokrajac, 
gospodinu momu sluga, 
što mogoh v pravdi, toliko hotjeh. 

U mom domu bog mi podBi -
ja mogah g09podina moga i druga moga 
II počtenije prijeti. 

I II tom mom dobru 
dođe smrt II vrijeme života -
dom moj ožalostih! . .. 



VOJEVODA MIOTOS 

(Pri,ie 1415) 

KAKA V JE BIO VLATKO VLAĐEVIC? 

A se leži Vlatko Vlađević - . 
koji ne m oljaše nij ednog človjeka, 
gospodina! 

A obidje m noge zemlje, 
a doma pogibe ... 

I za njim ne osta 
ni sin, 
n i b rat. 

A na nj usiče kami 
njegov vojevoda Miotoš 
s Lužina, 
božij om pomoću 
i kneza Pavla 
m ilost iju, 
koji ukopa Vlatka 
pome nu v boga. 

14 _ S tar:! bosanski teksto vi 
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NEPOZNATI DIJAK 

(Poslije 1415) 

VOJEVODA MIOTOS 

Se Ježi vojevoda Miotoš, sa svojim sinom Stipkom, 
svome gospodinu Vlatku Vlađeviću kon nogu, 
koji mu posluži živu, a mrtva pobiliži, 
božijom 'POmoću i kneza Pavla milost ju. 

A sakopan je na plemenitom. 

I pravi vojevoda Miotoš: 
191 mnogo ot m oje ruke na zemlji bi, 
a ini nikar ot mene ne !bi mrtav -
neh ga ubiti! . .. G 
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GRGUR VUKOSALIC 

(6. iula 141 B) 

PO NAVODU ZLA COVIKA POSTAVIH CARINU 

Po navodu zla človika postavili prid Ctono-m, 
II Zablatju, carinu - tko -godi grede II Ston: ili 
Dubrovčanin, ili Vlah, ili SrbIjin, ili tko ini, i ta­
!kade iz Stema, da plaća carinu. 

I toj vidinijem dojde vlastelem i gospodi du­
brovačkoj i oni milostivo posilaše i mnogi šti ka 
mni po svojih listih - da tu carinu svrgu, zato jer 
prvo nije bila ondi, rpri etonom. 

Ja , vidiv i smisliv njih' pottena pisanije, i njih' 
slatko i mnogo m ilostivo mene primljenije, i zapi­
sanije za svojega slatkoga brata i srčanoga Dubrov­
čanina i građanina, .. 

Hotih i odlučih va srdačnih skrovišteh srca mo­
jega, i, kako .govori sveti psaomista David: . Dobri 
podvig' podvigoh selec, i .pojdoh va slavni grad Du­
brovnik k moj oj !bratiji, k mOj im prijateljem. 

I II mojem srcu vidivše jere n jima nije ugodna 
onaj carina da jest na mojoj zemlji, i poznavšc 
doistine da taj carina nima b iti -pri Ctonom ... 

I jošte odviše, vidiv zapisanije gospođe, pri­
svitle gospođe kraljice J eline, bivše gospodina pri­
svitloga i počtenoga !pomenutija, gospodina kralja 
Dabiše, u kojoj se udrži da pri Ctonom na nijed­
nom mis tu ne ima biti, ni da b ude, ni jedna carina 
što u Ston ili jz Stona grede, zato jer nikadar nije 
prvo bilo ... 

... 
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l vse toj vldiv i razmisliv va srci mojem 
najdoh i obnajdoh da ondi nigdir pri etonom ca­
rina ne ima biti, toliko na onih koji gredu Ipriko 
moje zemlje u Ston, koliko koji gredu iz Stona 
priko moje zemlje ~ i zato svrgoh ju, da je veće 
II vike ne Ibude! . . . 
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DIJAK RADOJE 

(1415-1423) 

ZIVOT I SMRT OZRISALA KOPIJE VICA 

Smrti ne ,poiskah ... 

Navidjen od kraljevstva lbosanskoga 
igospockoga srhskoga --
za moga -gospodina sl užbu 
bodaše me 
i sikoše me 
i oderaše. 

I tuj smrti ne dopadoh . 

I umrih 
na rošstvo Hristovo. 

A gospodin 'me vojevoda 
okrili 
i ukopa 
i pobiliži. 

j , 

. : 

, 
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SANDALJ HRANIĆ 

(24. juna 1419) 

DASE MI I DAROVASE POLACE 
U DUBROVNIKU 

Obitujemo i zavezujerno se gradu -Du.brovniku 
i njego vlastelem na vsu našu imOĆ više rečenu žUJpu 
od vsakojega nasilja i zlih ljudi Ibraniti, kako da si 
gospoduju i uživaju m irno. I još obitujemo reče­
nomu knezu i vlastelem i općini: za n i jednog člo­
vika volju 'koji Ihi na -sem sviti ... nj im ' i vsemu 
njih' ne uditi n i njih' odtisnuti, pače im .prijazno­
vati srdčano i pravo, kako i oni nama jesu se za­
pisali do dni i do vika. 

A oni, knez, vlastele i vsa općina grada Du­
brovnika, vidivše veliku ljubav našu i srčanstvo. 
hotiše da tolika ljubav harna 'bude, za slatku lju­
bav i srčanstvo koje jest među nami, na počtenje 
i uzvišenje nas rečenih , .primiv Du:brovnik više re­
čene pola župe konavalske, kako je rečeno, primiše 
s mHosl'djem. 

I daše mi i darovaše i druge polače u Du­
brovniku s mistom, koje polače bile su .prvo 
njih' v lastelina Simeta Gradića, a jesu tej polače 
blizu onej druge moje polače - sdruže 'Se zajedno. 
lobitovaše mi stratiU od svojih rpinezi - na'Praviti 
i narediti tej polače, Obi mnogo krasno, liJpo i slavno 
i častno. 

I još d aše mi i darovaše ... baštine v' žUipi du­
brovačkoj koje se kupe za tri tisuće perpera, a da 
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tej kuće i baštine nama i našemu plemenu nika­
dare ne mogu na manje !priti, ni se kojim uzrokom 
iz naših ruku izeti viku vi·koma, ni za jednu rat, 
ni za jedno pridužje, ni za jednu stvar sega svita. 

I u ko(je) ,godi bi vrime toga rečenog dila Ko­
nav1i njim' rat ne branila, kralja bosanskoga i ugar­
skoga i cara turskoga i nas rečen ih, .gospodovati i 
uživati - vazda da se ima, kako je rečeno, davati 
na vsako godište 'Pet sat' perpera dinari dubro­
vačeih, nam' .zgOO"a rečenim, vilku v ilkoma. 
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RADOVAC VUKANOVIC 

(Početkom XV v.) 

216 

CARINA U VOJEVODE 

A se p :še Radovac Vukan ović, 
koji znah carinu II vojevode: 

I dok mu ne sgriših -
prijatelje ne izgubih! 



SANDAW HRANIC 

(l. novembra 1423) 

PREPORUCEN BUDI GOSPODINU DUZDU 
IOPCINI BNETACKOJ 

Odlučismo pokazati da ljubav i jedinstvo, pri­
jazan i dobri mir bude među nami i uzmožne naše 
bratije i kuće naše, s presvijetlim i uzmožnim go­
spodinom Frančeskom Foskari, po božijoj milosti 
dostojni duž' IbnetatČki i općine bnetačke, za koju 
stvar, dohodeći nam na ,pameti - da plemeniti muž 
gospodin Ivan COrli, počteni poklisar rečenoga pre­
svijetloga gospodina dužda i općine hnetačke. lani 
tri krat bil je pred nami. 

Obraćajući tpamet našu koliko smo pripravni, i 
naprijede vele veće Iprii]Jravni, učiniti stva ri ke su 
ugodne rečenomu ,gospodinu dužu i općin i bnetač­

kOj, i !pomišljajući velike t rude koje je imao po­
klisar "koji II različna vrem ena velekrat je b io pred 
našim go..spoctvom - mnogo nas je p ripravio uči­
niti onej stvari koje nam je rekao, i odnijeti od 
pameti naše i::zigulbljenje grada Kotora.. 

A za koju :stva<r po ove na'Še o tvorene liste 
abećavamo u ime boi1je rečenomu gospodinu Ivait1u 
Corži da mi... hoćemo. - da tUI'IIIle ti. k arvam.i, 
bosanske i wake ine karvane, da im je sloboštri..na, 
da mogu pojti u K.obor i irrdi.je, kudi im je ugodno 
za njih' korist, k a.ko su i !fmije hodili. 

I da po ni jedan !put i zakon ipO nas, ni 'Po jed­
nom našem, ne budu usilovani II našem gospoctvu, 
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· nego one II njih' sloboštine sa vsakojim nj ih ' bla-
gom hodeći, steći i vraćajući se, gradu Kotoru i 
indi je, .gdje b udu hotjeli - !pustiti ćemo i učiniti 
ćemo pustiti, plaćaj ući one tUnDe !prave, carine i 
trgovine, ke se plaćaju po in ih ipa našem gospoct­
vu .. . 

Ione četiri Kotorane ke imamo II taJite, dobro 
da su učinili nevjeru <za koje .bi nevjeru imali po­
nesti vsaku muku - da rečeni gospodin duž' i 
općina bnetačka vidi i pozna našu dobru volju k 
sebi, hoćemo i jesmo kunten i, prvo za čast go9pO­
dina boga, i pake, i za ljubav ,gospodina d uža i 
opčine bnetačk e, i za m Olbe nam' mnoge. učinjene 
po rečenomu !pOklisaru, da nje preda od naše strane 
ročenomu gospodinu dužu i općini Ibnetačkoj i ono­
mu .gospoctvu. 

Mi, uzmožni gospodin vojevoda Sandalj, i bra­
tija, i hiža naša, i naš ostanak - preporučen budi 
gospodinu dužu i oPĆini Ibnetačkoj. 
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DIJAK IZ PROZRACCA 

(1423-1434) 

PAVAO KOMLINOVIC 

A se leži knez Pavao Kom1inović 

na svojoj plemenitoj, 
na ProzraČi::u, 
u dni vojevode Sandalja -
koji ga 'virno i počteno služaše. 

Učrto na plemenitoj . .. 
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RADOSAV PAVLOVIC 

(31. decembra 1427) 

U MENI I U SINU Ml - VLASTELIN I KNEZ 
I VIJECNIK I SUDJA. KAKO U VLASTELI 

DUBROVACKOJ 

Budući va velikoj s lavi i .gospoctvi mojih pri­
jeroditelja 'Plemenito naše, i potom za našu službu 
milosti i gradove i župe i zemlje koje :primismo od 
kraljevstva bosanskoga, nam' dano i zapisano II naše 
plemenito va rusazi i državi bosanskoj, i kraljev­
stvom ivsijem rusagom bosanskim nam' potvrđeno 
i ustanovićeno ... 

I bude po milosti božjoj v' pIni ddavi, .gospo­
duje i uživaje, i ot toga d aj uće i udjelujuće slugam 
i plemenitim ljudem, na moji volju daje i zapisuje 
II baštinu i II plemenito, v' sih vsih vidiv i razmi­
sliv v' srdačnijeg skrovišteh srdca mojega veliku 
ljubav i srd-čanstva kneza, vlasteo i vse općine grada 
Dubrovnika ... 

Koju v'zda milosrdno, srd'čno i bez mjere v' 
vsakojem ·počtenju 'Proslriješe i pokazaše k našim 
prvim i ok našemu gospoctvu, i pokazuju i čine, kako 
i po ipisanija'h koje od nj ih primi.smo, vidjeti jest 
- a sadi jošte veće počtenu ljubav i prijazan koju 
učiniše i pokazaše gospoctvu mi po svoj ih počte­
nljeh posleh v' ovoj vrijeme naše. 

l v' vsemu tomuj hote harni biti i počtenijem 
njim v' v ijeki pjatiti, hot jesmo m i, gospodin voje-



voda ~ado,sa.v Pavlović, vsesrdno i jednovoljno, i 
sin mi, kn.ez Ivaniš, i , naše natražj e što j~ po mušk,om 
koljenu,. pravo i !počteno od srca našega, razmi­
sliV ... .nJih veliku i krasnu ljubav i srđčanstvo ... . 

Primismo s milosrdjem kneza, vlastele i vsu 
općinu grada Dubrovnika i n jih 'Posljednje nam' za 
brat ju i srčane prijatelje i da stojimo za njih' i za 
njih' ostanak kako za kojega godje nas, i da ih 
čuvamo oda vsakoga neprijatelja kako kojega godi 
nas. 

I ako bi ih koja teškoća dopala ot k oje godje 
strane - kneza, vlastele i vsu općinu dubrovačku 
i njih natra.žje i njih posljednje - da stoj imo o 
one kako za kojega od nas, jer se i oni nam' takođe 
objetovaše. 

I ako bi mi se po kojem vremenu zgodilo dojti 
II Dubrovnik meni, vojevodi Radosavu, ili mi sinu 
knezu Ivanišu - da bude II mnije , II vojevodi Ra­
dosavu, i sinu m i 'knezu Ivanišu, vlastelin i knez 
i vijećnik i sudija, kako u kojem godje vlasteo du­
brovačcih drugonadesete. 

I počtovaše mene, gospodina vojevodu Rado­
sava, i sina m i kneza Ivaniša i naše posljednje -
knez, vlastele i vsa opći na, daše m i i darovaše pa­
laču s mjestom II Dubrovniku, ·koja je bila proto­
bistara :l:orete, da se napravi i uresi, gdje bude 
potrebno i kako je padohno, da jest na vidjenje, 
jer jest gospocka polača. 

Daše je mni, gospodinu vojevodi Radosavu, i 
sinu mi knezu Ivanišu, i našem ostanku, pravomu 
i 'počtenomu srca našega, što je po muškom kolje­
nu, ali nakon toga po ženskom koljenu što bi od 
našega srdca ... 

I ako bi se II koje vrijeme zgodilo ter ja, go­
spodin vojevoda Radosav, ili moj sin knez Ivaniš, 
našLi SIe na mori, objetov8Še mi knez, vla.-stele i vsa 
općina ... uzeti nas u nj ih' drijevijeh, gdje se njim' 
bude moći, i naše natražje - na njih traćenje i 
spenzu. 
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I privesti nas sebi u Dubrovnik. I da nas ne 
4adu, ni mojega sina Ivaniša, ni našega natraška, 
nijednom našem neprijatelju - ni za strah, ni za 
blago, n i ·za nijednoga človjeka volju segaj svi­
. t I Je a ..•. 
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RADOVAN IZ MEDVJEĐE 

(Sredina XV vijeka) 

ZA SVOGA ZIVOTA 

Ovoj kamenje uzvuče Radovan 
s milim 'bratom, 
skrstijaninom 
s Radašinom, 
za života 
na se. 
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ANA OBRADOVA 

(XV vijek) 

ZZ4 

KLET I PROKLET 

A se leži Vuk, 
sin kneza Obrada, 
sa sestrom 
Jelom. 

l pokarnenova ga 
mati Ana . . , 

Kle t i proklet 
tko će kre ti II me! 



RADOSAV PAVLJOVIC 

(25. okt<>bra 1432) 

NISTOR NIJE UGODNIJE NEGO LI MIR 
I WUBAV SA VSACIJ-ĐM CLOVJEKOM IMATI 

l. 

o velemožna silo presvetag-o duha, .bože slavni 
va trojici, va otci že reku i sinu i svetomu duh u, 
presveta trojice nerazdjelima, slava tebi ize va ime 
tvoje vse vršimo, i toboj u uzdržimo zemlju i vla­
danje koje je bQg nam' dao! 

Smislismo II našoj pameti, kolicijem milosr­
djem bog ljubi narav oČolvječuju - Iposla svooga 
sina slatkoga II velicijeh mukah da ih iZ'bavi iz .gri­
jeha . . . 

I po uskrsenju , kada htje uziti na nebesa, da 
sjede z desnuju stranu otca ;boga, božstvanijom rje­
čju reče a'pustolom: lt Mir daju vam! Mir ostavljam 
vam! . . ,« 

2. 

I mi, ,gospodin vojevoda i sin mi Iknez, učinih 
razrnirje i rat z ·gospoctvom .dubrovačcijem: s kne­
zom, vlasteli i sa \"Som općinom, po nagovoru zliIjeh 
ljudi, s kojega razmirja ni jedna korist ne biva 
jednoj strani i drugoj, pače - čteta i rasap i manj­
šina. 

I ISmrilSH'V 'v' o,sikrovišna ISkrovišta sroc-a mojega 
nepovinuju ljubav i prijazan, rote i za,pise, koje su 

15 _ Stari bosanskI t ekstovi 
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bile od roditelj a m i i b rata ni, i m oje, i sina m i, 
s knezem , vlasteli i sa vsom općinom grada Du­
brovnika ... 

Spamtirh se i sm isliih II našoj !pam eti da niš to re 
n ije ugodn ije gospodu bogu i l judem svjetovnijem 
nego li m ir i ljubav sa vascijem človjekom imat i . .. 

A na vlast ito s sv oj im i dobr imi i ljuhim im i i 
starij emi i srdčan ijemi našimi !prijatelji, kako su 
va2lda bilii našoj kući knez, v;la's tele i vsa općina 
grada Dubrovnika, dobri i 'počteni i srdčani p ri­
jatel je. 

T uj sm islih 'll !pam eti u m ojoj da nitkor ne 
m OlŽe biti 'bolji stežnik semuj m iru medu m nom 
i vlasteli dulbrova6cijem i koliko gospodin naš, ple­
m eni:ti gDlSpod·in m i kralj bosanski T vrtko Tv~tković. 

,I buduće ,pri 'g05pOqinU k,ralj II T VI'tJku, pomoloih 
ga kakoto gospodina m i i pri jateli a obiju stranuju 
- da b i Iposlao svoga vlastelina II Đubrovn ik, i 
tegnuo 'ih b esjedom o m iru m edu m nom i vlasteli 
dubrovačcij emi. 

3. 

I, po m i/losti gospodina naršega .k ralja T'vI'1tJka, 
pasla 'kn ezu i Vll astelom dubrovačcijem - da bi 
doslali sv.oje vlasteli i poklisarj e gospodin u k ralj u 
Tvrtk'll za m t-r među ;nami ·s v:lasteh dubrovačc i­
j em i. I oni dobrovoljno i l j ubovno p osla'še svoje 
vlasteli go,s.podinu kralju, k neza 2ivka Gundulića 
i kneza !Nikšu Zur.govića. 

I t uj se nađoh ... s rečen im ipoklisari dubro­
vačcij emi 'Pri -gospodinu kralj u T vr1lku i vele nas, 
obj e s t ra nu, gospodin k ralj svjetova - da b ism o 
primili za m i,r . 

I ja se 'Zgovorih vele d Obr ovoljno i m iJ.ost·ivo 
s poklisaTi dulbr.ovačcij €lmi - da bih hotan miru, 
i primam za m ir. A oni r ekoše: »TomU'j mi nijesm o 
vol jn i! Da ddbro bi - da b iste doola1i svoje d obre 
ljudi u Dubrovnlk «. 
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, ' 

I mi, gospodin vojevoda Radosav Pavlović, po­
slah Jll{lje dobre 1j.udi II Dulbrovn'ilk, pOČtenoga muža 
Radina krstijanina i kneza Sanka Bo;gavčića i kneza 
Ivaniša Hrebeljanovića i moga 'kućanina Ostoju di­
j alka, 

I .oni ih dobrovoljno oi m ilostivo primiše II be­
sjed:ih. I besjediSe s kmezom i s vlasteli . . . i moji 
dobri ljudje doslaše ka mnije besjedu š to hjehu 
besjedili s knezom i s vlasteli . .. i na koju ipočtenu 
besjedu i dobru i prijateljsku ljubav vsesrdno i do­
brovoljno primih. 

4, 

I zato. , . dajemo na vidjenje vsakomu človjeku 
komu se podoba i pret koga lice ov list naš otvoren 
dOjde, a ili 'bi pred gospodina cara turskoga, a 
ili p r ed gospodina kralja ugar skoga, a ili pred go­
&podina kra lja T vrtka Ib'osanskoga, ili inoga Bošnja­
nina, a ili .gospodina s rpskoga, a ili latinina, a ili 
jone vrste čl()vjeka: 

Učinih d dbri i 'Počteni ,rmr i pravo, milootivo 
.i lju'bovno bractvo i srdčano .pr1ja.rteljstvo s lkmewm 
i vlasteli i sa· vsom QPć'inom grada Dubrovnika, 
ona!koj n a vse - Ikak{)lto je 1J.:ri1o među :nami .i prvo 
rati ... takoj da je i sada. i bolje, u vijeki vjekoma, 
amin. 

lO' 
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IVAN MAR$IC 

(XV vijek) 
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SWVO OKONCINI 

Zivih na zemlji mnogo ja 
Osamdeset osam lita. 

A ništa ne nesoh! ... 



STJEPAN TOMAS 

(22. avgusta 1446) 

PRIDASMO IH DIDU MILOJU I DIDU 
KON DDDA 

Mi, gospodin Stefan Tomaš Ostojić, kralj Srb­
ljem, Bosn i, Primorju, Humsci zemlji, Dalmacij i, 
Hrvatom, Donjim krajem, Zapadnim stranam, Uso­
ri, Soli, Podrinju, i ·k tomu ... 

Slavu vazdajem nepristano gospodinu m ojemu 
vladici Hristu, lie va načetak nebes' divnim utvrje­
njem utvrdi oi vaseJjenuju svojeju voljeju osnova, 
za milosrd ije že mil'Osti p ride s nebese človikoljubno 
na zemlj \l, i padoŠe človi'čje suštVQ op r ist Ulpljenje 50-
boju o'baživ na nebesa uziđe, ti rnže i pogiboše ovce 
domu ,IzravHjeva ka ist inomu pastiru i bogu va­
zvraćene ,bIše, tlmže i skulJ)etri carski po vsoj va­
seljenoj utvrj ujuće 'se i kraseće se slave <boga vse­
drži telja. 

Takoje i az, Stefan Tomaš Ostojić, rab lbožji, 
kra lj zgora rečeni, spoddbljen bih kraljevati va re­
čenih zemlja!h rod itelj i praroditelj naših, tvoriti 
mi pravde i milosti i dare i zapisanija našim virnim 
slugam, vsakomu že ·po viri i .po dostojaniju jega. 
r izvoli kralj evstvo m i po Qb ičaju ·gospoctva mi 
vsaki b lagi i dobri obraz skazivati i tvoriti našim 
virn im slugam', za njih virna posluženija. 

TQgda stvorismo milost našu .gospocku našim 
virnim i drazim 'S lugam, knezu 'Pavlu i knezu Marku 
j knezu Juriju, sinovom počtenoga spomenutija vo-
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jevode Ivaniša Dragišića, " dasmo im i darovasmo 
sadinjim našim novim dobrovoljnim darom i -zapi­
sasmo timij našim otvorenim listom, pod naše velike 
Vilsuće obi.stJrane pel:ati: 

'Ga-ad Killj'U'Č i ~"bo ·im je bi10 II držanju, i va.roš 
Podklju~ s pravimi majami i 'kotari, i selo Ribiče 
s praVlimi mejam.i ic kotari, J selo Rudin~ce s pra­
virni mejarni i kotart , " tOi vse više pis3'l1o -
gradove, župe, sela i vsaka prihodišta koja od toga 
pristoje, dukate 'i ine dO'hdVke,., dasmo i dM',ova­
smo našim virnim i dra.:zli.m slugam., :, da im se 
toj ne iona poreći .n i potvoriti Illi na manje donesti., 
ni za jednu nevir.u ni z:grihu lk:r.a'1jevstvu našemu, 
što ne bi ogledano gospodi.noro d idom i Crkvom bo­
sanskom i ddbTimi BOŠl1jani. 

I s timij , sa vsim više pisanim, pridasmo ih go­
spodinu didu Miloju, i didu kon dida, u ru'ke 
crkovne. 
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VUKOSA V STlRUNOVIC 

(Sredinom XV vijeka) 

SLOVO OTRAJANU 

Počteno 'žih, 
a počteno i legoh . .. 
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STJElPAJN TOMAS 

(3. februara 1449) 

TISUCE DUKATA U TRGOVINU KNEZA 
NIKOLE TROGIRANINA 

Pride prid obraz kraljevstva mi muž vazmožni, 
knez Nikola Trogiranin D ikari Senjski, i načini 
s nam i: 

Da ima pribivati II našem Ik raljevstvu za na­
šega slugu i učiniti s nami općeno trgovanje. 

Da mi imamo dati iz naše komore 6 tisuć' du­
kata, II dukatih ili II srebru, a više rečeni knez 
Nikola da ima dati drugu 6 tisuć' d ukat. 

I da se ti dukati imaju postaviti zajedno II 

opći nu i držati 5 ,godiš t' od onoga vrimena kada se 
stavi zajedno, i da timi pinjezi ima tržiti na sve 
4 strane, kuda mu bude ,bolje viditi. 

I da ima staviti jedan stacun II Splitu, drugi 
II Hvojnici, tretji II Jajcu, a da mu mi imamo dati 
kuće II 'naših mistih, ,gdi mu bude potrihovati . 

I da mi, roceni gospodin 'kralj Tomaš, imamo 
uzimati u tih stacunah toj što nam !hude potribno 
u našu kuću i za naš dvor, a da imamo plaćati kako 
i inim trgovcem - pošto !hude pravo. 

J'Ošte hoćemo da vsa srebra koja dohode u našu 
komoru i koja se ·nalaze II naših m istih na prodaju 
- da se imaju dati n jemu za gotove dukate, pošto 
ih mogao .bude kupovati. 
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A da ti trzi i taj srebra imaju Ibiti dobitija na 
poli, i štete - čega :bog dbrani! 

A što bi ,ga koja ·škoda našla u našem rusagu 
- da je naš razloog, izam turske sile ... 
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PETKO KRSTIJANIN 

(Do 1448. ,godine) 

234 

SMRTNI POSTAVIH BILIG 

Smrtni 'Postavih .hilig za života, 
a čekah smrt 
II dvoru vojevode Sti'Pana. 

I u ime počteno 
hranih njegovu dušu .. . 



VLADISAV HERCEGOVIC 

(15. avgusta 1451) 

UZDANJE 'N.I.JE U NEPRA VD! NI U BILO 
KAKVOM SVJETOVNOM GOSPODSTVU 

Smišljaje i razmišljaje II pametu mojoj srčane 
i ipočtene ljulbvi i veHke prija-zn i, koji imaše moj i 
prviji i roditelje moj i, s 'Počtenim knezom i vla­
steomi počtenoga grada Dulbrovnika, o'hljurbljujuće 
kneza i vlastele dubrovačke za svoju bratiJu i za 
srčane upvane prijatelje svoje, a ,grad Đubrovnik 
za tpočtenu i uzdanu kuću svoju - a toj sebi' i svo­
jim !posljednjim II vijeke da im je temeljito ... 

Kako sve tOj poznaih i vidjeh po l jubvenijeh 
i kripcijeh lZaJpisih 'i po velicih ratah, koje meju so­
bom hiliu po ipisffiih učinili i utvrdili, i videći da 
tolike ljubvi i prij azni sklad i rote naš roditelj ne 
gledaje k ,bQgu ni k pravdi, i ,pogrdiv velike rote 
i zarpise koje naši stari i roditelje, i on sam, s ve­
lik.om ljubvom i tvrdinom Ibihu učinili - od svega 
togaj na manje dojde i sve powori knezu i vla­
stelom dubrova:čcim, 

'I saviše, !brez ni jedne pravde, pače ni za ni­
jedan uzrok . .. učini njim' rat i razmirje, i stvori 
velike štete u kotaru nj ih', žeguće kuće i trujuće 
vinograde i plinujuće njih' imanja, i vsaka ina zla 
čineće njim' 'kako godi mogaše, i nastojeće ,za na­
prida vsakim 'Zlim' 'Protiva njim' kojim' mogaše -
i lPoside, uze njim župu njih' Konavli , protiva bogu 
i pravdi i rprotiva zapisom .pO'Čteniih njegovih starih 
i njega samoga. 
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Smišljaje lt !bogu i k 'pravdi, i da u ,bogu jest 
vsaka upovanje, a ne II krivini ni II jednom svje­
tovnom gospoetvu, videće velike tvrdinje i rote po 
pi-smih, koje b ihu učinili naši počteni prvi i naši 
roditel je , '" Ibojeće se da takove kletvi i rote ne 
padu vf1hu nas i naših posljednJih, i ne hoteće da 
tolikaj ljulbav, milošta J Sk..lad na manje dojde -
složih i utvrdih i u vsem ustanovih meju nama .. , 
bractvo i jedinstvo, sklad i prijazan u vsem, kako 
se II zapisah meju našimi starimi i njima uzdrži, .. 

I jošte. . . da koliko meni dopusti gospod bog 
moCi, da na vsu moju silu !budu, i da sam držan 
nastojati .povratiti i osloboditi knezu ivlastelem 
grada Dubrovnika Zupu konava'osku, sa vsimi svo­
jimi pravinami i razlozi rpravimi, onakoj kako im 
se u pismih uzdrž i, koju župu rod itelj naš bez ra­
zloga i pravde uze i p osjede nJim. 

Pače, i saviše, obituju i hoću, da im sam držan 
rečenu Zupu konavaosku oda vsakoga inoga - tko 
bi im hotio dati koju .godi zabavu - da sam držan 
ja ibraniti, krupiti, !pomagati, kao pravi i srčani pri­
jatelj nj ih ... Videće da naš roditelj bez uzroj{a i 
krivine .. , učini njim velike Nete, to.gaj radi, ho­
teće njim' namiriti takove čtete i nj ih odobrovolj iti 
protiv nam - dbituju i hoću njih' počtiti i darova ti 
zemlje kotara našega na !kraj ište njilh' kotara, kako 
da 'naši i njih' prijatelje nas 'Pohvale, 

I, jošte . .. zapisuju, hO'Ću i tvrđu, da - do­
Pu.stiv mani ,gospod !bog .goSlpoctva - da nisam vo­
ljan, ni da mogu, nikadare zabraniti ni zaustaviti 
ni jedne moj i ljudi, ni Vlahe ni S~blje, slobodno 
hoditi u Dubrovnik, trgovati tako soli kako ine trge 
i vse ine svoje posle slobodno opraljati; pače, ni 
ine gospode ljudi da nisam voljan p ri.ko našega :ko­
tara ustaviti, ni braniti hoditi slQbodno svojimi trzi 
i s inimi svoj im opravami II Dubrovnik ... 

Obituju i iZaJpisuju ... da n isam voljan, ni da 
mogu u činiti g~belu od rprodaje soli nigdir II vsem 
našemu kotaru, razma od onih gdi su naredila go­
spoda stara prva, bosanska i sf1pska, a toj jest: 
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jedno II Driv·ih , a drugo u Dubrovniku, tretje II 
Kotoru, četvrto u Zeti, u svetoga Srđa na Bojani. 

I jošte ... obi tuju knezu i vlastelom grada Du­
brovnika - da ni za volj u, ni za strah ca ra tur­
skoga, ni kralja ugarskoga , ni kralja aragonskoga, 
ni za jednoga inoga .gospodara, ni gospode i človika 
kojl bi .na svitu !bio volju - nijedno razmirje uči­
n iti kneZ'Om ni vlastelom ,grada Dulbrovnika, ni u 
njih' kotaru, n i u nj ih imanju ... 

Ako li bih ... po seobi , ali po mojih vlastelih, 
ali .po mojih ljudeh, a ali po druzih , izlizao iz pi­
sma, ali iz rota više rečenih, ali koj<>m !bilo hitrost ju 
- da više rečene rote i k letve padu vrhu mene i 
moga ostanka, i da sam pričestan Judi, koji boga 
izda na krst, 2udijem koj i upijahu: »Propni! Prop­
n i! ... «, i onim' koj i mu trnov vinac na glavu sta­
lj.hu. 

A po ovi !put učinih ja, rečeni knez Vladisav, 
ovuj kletvu, dokole mi godi rečeni knez i vlastele 
dubrovačci ,čine Ipravu prijazan i .pravu pomoć II 

vsem, kaIro su mi obi.tni da im ću na vsem, na 
ovom - stati pravo. 

Pisan' va lita rožastva Hristova ... II Drina­
ljevu. 

A 'ovi list pisah mojom rukom. 
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RADOJE IZ PRmVORICE 

(XV vijek) 

238 

SLOVO ZA OSTOJU 

Saj kami 
Ostoj in. 

I ovo pravi 
Radoje: 

O, 
da je prost! 



KRSTIJANlN RADOSAV 

(1443-1461) 

BLAGODAT I ISTINA 

l. 
Oče nas, lze jesi na nebesih .. 'J hlih naš na­

sušni daj nam danas .. 'J jako tvoje jest carstvo i 
sila i slava II v ilk', amm. 

2. 
Poklanjamo se ocu i sinu i svetomu duhu. 
Dostojno i !pravedno jest. 
PoklanjaIIlQ se ocu i sinu l svetomu duhu. 
P oklanjamo se ocu i sinu i svetomu duhu. 
Blaigodit gospoda našega, Isusa Hrista, !budi s' 

vsimi i II viki, amin. 
Blagoslovite, o.praštajte nam', amin. 
Budi nam, -gospodi, po ,glagoiu tvojemu. 
Otac i sin i sveti duh otpusti i prosti vam vsa 

prigrišenija vaša. 

3. 
Iskoni bi s10vo, i slovo bi ot ib-oga, i :bog bi 

slovo ... I sl{)vQ !plot bi i v'seli se y' nj. I vidihomo 
je slavu, jako inočedago ot oca, ispl'no bla.godit i 
istina ... Jako zakon MojSijem dan' bi, a blagodit 
i istina Isuhristom bi dana. 
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DIJAK SEMORAD 

(XV vijek) 

VLATKO 

A se leži 
Vlatko Vukov ić ... 

Dobri junak i čovjek. 
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KRSTIJANIN RADOSA V 

(1443- 1461) 

KNJIGA ZA KRSTIJANINA GOJSAVA 

Si knjigi ;piše Radosav krstijanin - Gojsavu 
krs ti j aninu. 

A pisaše se II dni gospodina kralja Tomaša i 
dida Ratka. 

G09pOdo, ako sam što loše postavio - nemojte 
se tomu n' porugati, jere mi sta ruci trudni, te­
žeći. 

Ctite, i !blagoslovite! 
A vas bog blagoslovi, II viki, amin. 

1$ _ Stori bosansk.1 teks tovI 
24 1 



KALINOVCANIN 

(XV vijek) 

242 

DOBRI 

Va ime oca, i sina, 
i svetago duha: 

A sije dobri ležiju ... 



• • • 

(XV vijek) 

'lO 

MOLITVA ZA ZITO I VINO 

Svet i, polju tom pomozi! ... 

Zaprešta te, dj avle, bogom živim, 
koj i podrži nebo i zemlju! 

Zaprešta vaskrsnuti jem Hristovim 
i čet i ri jevandelisti: 
Markom i Matijom, 
Lukom i Ivanom, 
i 310 svetije otaca, 
i četiri rikam i 
koje ophode svu zemlju 
da nemaš oblast 
ni na žitu, 
ni na vinu! 
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MIOGOST IZ KALINOVIKA 

(XV vi jek) 

244 

RIJEC ZA VUKASINA 

I sije 
sin moj pos tavi 
Vukašin . .. 

Bog mu dobrome 
plati! ... 

• 



STJEPAN TOMAS 

(18. decembra 1451) 

LJUBITI PRAVDU A ZLOBlTI NEPRAVDU 

Knez i vlastele vladuštago grada D ubrovnika 
doslaše do nas muža izabranoga i viteza, kneza Al­
viza Gučeti'Ća, spotuženijem velicim' nepravad' i 
s !pOseženijem posionom rukom voji:štanom i ognjem 
II nj ih ' ddanija i kotare herceg StLpan Vukčić. 

Vidiwe mi kral jevstvo pačtenu .prijazan i lju­
bav više rečenoga kneza i vlasteo ... i podohno pi­
tanje, hotijuće se zapovidiju mi božijom kripiti , 
pri!poručuju<:e nam ljubiti pravdu a z}obiti neprav­
du, učin i mi Kraljevstvo pravdu i m iloštu knezu i 
vlastelem vladuštago 'grada Dubrovnika, po sem 
našem listu ... 

SUPROTIV HERCEGU STIPANU VUKCICU 

I jošte mi k r aljevstvo ukri~i i utemelji ljubav 
i srčano prijateljstvo i jedinstvo, II volju i II ne­
volju, suprotiv hercegu Stipanu Vukčiću ... i nje­
govu vladanj u i njegovim gradovom i njegovim 
slugami, sa vsom našom gospockom !kraljevstva 
moćju i našimi slugami, i na-šimi !prijatelji, voji­
štan im načinom na .polji, kako mi se gospoctvu i 
kraljevstvu dostoji, ne imaju-će teškoće ali V'Ojske 
turske na sebi. 
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I jošte mi kralje vstvo obitova i primi, i sin 
mi knez SUpan, knezu i vlastelem više rečenim -
ne učin i ti mira n i sklada ni jednoga s hercegom 
Stipanom, bez volje i hotin ja više rečenih, kneza 
i vlastel vladuštago grada Dubrovnika. 

I jošte ... na koj u godire stranu jesam prija­
telje sebi našao, ali ih najdu naprida - da imam 
tejere prijatelje najti i njima. 

U SVOJE RUKE, U SVOJU OBLAST 
I ZA SVOJE BASTINSKO 

Dah i daju, !pOČtih i počtovah, daruvah i dari­
vam, knezu i vlastele m i vsoj općini vladuštago 
grada Dubrovnika u baštinu i za baštinu i za ple­
menito viku vikoma, njim i njih poslidnjim, Vrsi­
nje, sve po ko taru, sa vsimi seli i zaseoci, s polj i 
i zgorami, stranami, paša mi i vodami i s plani­
narn i, lugovi i sa vsimi zemljami, pravinam i i me­
jami nj ih ... 

Dah i daju, da rova h i daruju, počtih i poč tuju, 
u baštinu i za bašt inu, i za plemenito, u vik e viko­
ma ... svu župu Dračevicu po kotar, s Sutorinom 
i s Morinjem i gradom Novim i s Risnim, sa vsim 
kotarom do meje kotorske . .. 

Da su knez i vlastele rečeni od danas na prida, 
z božjem blagoslovom i kraljevstva mi, i sina mi 
Stipana blagosovom, iskati i primiti u svoje ruke, 
ali s portom turskom, ali s pinezorn, ali s moćj II svo­
jom ali inih , ali po koji godire njim drago način , 
uzeti i primiti II svoje ruke i u svoju oblast i za 
svoje baštinsko više rečene sve baštine, i u njih 
zidati kaštele, ali sada ali za vrime koje ima dojti, 
bez vsakoga oporočenija ali ino-ga, kako sve u ba­
štini svojoj i II plemenitOj. 
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VITO.TE IZ SLIVLJ A 

(XV vijek) 

ZA SEBE I ZA NJU 

A sej postavi Vitoje, 
na se-
i na svojeju 
milu 
i dragu 
kućnicu. 
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PODUBOVCANIN 

(XV vijek) 

Z48 

ZNAMENJE 

A se leži Zagorac Brajanović. 

Bratije, koji vidite ovo zlamenje 
rpomenite! 

Bratije, 
ja sam bio kako vi, 
a vi ćete biti kao i ja! 



LASTVANIN 

(XV vijek) 

ODLAZAK MEĐU SVOJE 

A se leži Vlatko Branirović, 
s Tanarova i veće, 
sa sinom. 

Gospođa Medana Ipostavi -
te Vlatku dođe ... 
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STJEPAN VUKCIC KOSACA 

(19. jula 1453) 

PROSTIH I BLAGOSLOVIH 

... Očistiv i sjediniv srdce moje, 
Sa vascijem, pravijem i dobrovoljnijem h ote­

njem jistinijom , vsesrdčanom i počtenom ljubvom, 
I odnim iv i odvrgav vsaku zlobu i nenavist, 

neprijaznenu, do sada b ivšu, 
Naredih i utvrdih i pravo namjestih, od svrše­

noga i dobrovoljna srdca moj oga, 
Pred gospođ inom bogom živijem i pred vsjem i 

svetijemi, do vi jeka bogu ugodivšijemi, 
Cijelo i pravo i dobrovoljno prostih i oprostih , 

vsu zgr jehu i suprotivš tinu, veliku i malu, 
Kućama našijem -
Počtenoj gospoje J elene i sinu mi knezu Vla­

dislavu i svjem vlastelom i vlastečičičem Humske 
zemlje, 

Tko su gođje i kako su godje i po koji gođje 
n ačin odstupili od m ene 5 gospojom J elenom i s k ne­
zom Vladislavom -

P ravo i istini ja i n elicemjerno, prostih i bla­
gosiovih ... 
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RADIN PLAVICIC 

(XV vijek) 

DOBAR TI SAN 

Se ležL Luka, 
sin Pavla Plaviči ča. 

A se piše 
brat njegov Radin. 

Brate, 
dobar ti san duši tvoje. 

Amin. 
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KOVAC RAmC 

(XV vijek) 

252 

BLAGO 

A se piše na krstu Jurja -
da je znati svakomu čoviku: 

Juraj Ivanović kako stekog blago 
i š njega pog~bdh ! 



VUJA,N DRAGIS]C 

(XV vijek) 

RAB BOŽIJ] 

A sije leži 
i rab :božij i 
dijak Vujan Dragišić 

Prosti mu, bože, grehe! 
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STJEPAN VUKCIC KOSACA 

rl9. jula 1453) 

UGAĐATI I SLu2ITI - LIJEPO I DOBRO 
I PRA VO I POCTENO 

Učinih ... svascijem, milostivijem, srčanijem 
hotjenjem i :pravom roditeljskom, istinojom ljuh­
vom - milost i čast i dobru volju sinu mi, knezu 
Vladislavu, kada dojde ka mnije i smjeri se preda 
mnom. 

I dozva do sebe .šta je učinio, koju zgrjehu 
gospodaru velikomu, i što je učinio bezpravadno i 
suprotivna mani je, roditelju svojemu, kada dojde 
ka mnije, svelicijem smjers tvom i dozva ipo do­
stojnom pravdi do sebe. 

r reče mi - postaviti opet II moje ruke vla­
steli i ine sluge i gradove i prihodke, i vse s čim 
je odašao bio 'Od mene .. . 

I reče mi - da će od sijem sega biti vjeran 
polag mene gospodaru velikomu i menije ... rodi­
telju svojemu, poslušan i ugodan ... 

I reče mi - da ce bit i skladan i jedinan s m o­
jijem sinom i bratom svojijem, s knezom Vlatkom 
- oba ,pod moj posluh, na službu i vjernost . . . 

I reče mi - da mi neće ni jednoga suprotiv­
stva po svojoj volji učiniti, nego da će mi ugađati 
i služiti, lijepo i dobrije i pravo i počteno, kakono 
ugodni sin svomu roditelju. 
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I za toj, takoj Vise rečeno učinjenje i objeto­
vanje sina mi, kineza Vladislava ... primam i pr~­
mili milostivo i pravo i dobrovoljno k sebi opet 
kneza Vladislava, za pravoga i ljubimoga sina, i za 
pravoga brata sina mi Vlatka. 

I na toj postavismo svjedoke i sreditelje vjere 
naše: djeda bosanskoga i š njim 12 poglavitijeh 
krstijan i 12 našijeh plemenitijeh vlastela - ako 
mi svrši -knez Vladislav više rečene objete za moga 
života, ugoctvom i pravijem posluhom ... kakono 
sin svomu roditelju. 
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UGARAK 

(XV vijek) 

256 

JEDAN U MAJKE 

A se leži Bogčin, 
kneza Stipka Ugrinovića sin, 
na svojoj zemlji, 
plemenitoj. 

Družino, 
žalite me -
mlad sa sega svita otiđoh, 
a jedan bih II majke ... 

A se p isa Ugarak. 



KRSTIJANIN RADOSAV 

(1443-1461) 

I GRAD NE PO'I1RIBUJE SDNCA NI MISECA 

] vridih nebo novo ~ zcnrlju novu, i zemlja prva­
ja prideta i mora nes t k ' tomu. 

] grad sveti Jerusolim v~dih niz'hode s' nebese, 
ort boga prigotovan, j.ako nevi.:stica. u1crašena rnlllŽU 
svojemu. 

I ,Ušal> glas s' nebese, glagQljušt: se sk:injje bo­
žije s' čltlviki, i VESeli se s' nj;im .. i tri ljudi.je jeg<> 
budut, i sam bog s nJ.im' budet bog. 

Isus Hrist otimet vsaku slz.ru ot očiju ih. Smrti 
ne bud.et k tomu, ni plača, ni v'plj:a, ni bolimi k 
tomu - prva mnmo idut. 

I reče mi sidje na pnisrtold: »Se nova s'tvaru wa!a: 
I reče mi jako: »8.ija sloves.a virnn.a i istova sut!« 

I reče mi: »Bih az alpa i o(mrega) , na6etak i 
kon' e. Az ž.ežduštemu dam jemu ot vodi žiiw>bnlije 
tunje. 

Pobiždajej naslidit si ja i bude jemu bog ~ t' 
budet rnnJije SID ! 

St'rašivim že i .nevirnim i SIkVmldm i ubicem j 
ljubodjejcern i idolatrom i vsim l'2iivim', čest im II 

je'Z"J€ri goruštim ognjem j župelom, ježe jest smrt 
vtoraja!« 

I pride in ot sedam anđel imuštih i sedam fi jal' 
isplnjenih sedam ' jazv' poolidnjih , j besidova s mno­
ju, glagolje: »Gredri da bi pokažu: agn'ču žea1u!« 

1'1- StaM bosanski tekstovi 
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l vede m€' na gor,u velriju, viso:kuju 2li1o, i po~· 
kam mi grad veliki, sveti J e rlliioUm, s'hod.ffit s" 
nebese. 

r imušt slavu božiju i svitilo, i s vi-tilo ježe jest 
podobno kameni dragomu, jako kamen i ja&pu j hro­
s talunJU. 

I imuš t s.tijenu veliju j visoku i imušt VIrata 12: 
i na vratih 12 anđel, j imena napisana jaže s ut obima 
na· desete kolinoma sinov' l rorai:ljev. 

ot i stoka Virnta troja, ot sivera vrata troja, o t 
juga wau troja, ot zapada v rata troja. 

] stijeni g;t'adu imušti osn.ovanij€' dvanadesete,. 
i na njih' dvanadesete imeni je obimanadesete apo­
stoloma agnj'čima . 

I g1agolje s m nDj u. imiješi mjeru trst zlatu da 
i711llirit grad i vrata }ego i stin:i j-ego. 

I grad na četiri ugli stoj-it, d lgota jega jel~ikO'le­
i š.i l"Ota. I razmjeni i grad t rsti ju na stadij dvan.a­
deseti tisušti: dIgota i širota i visata jega rav'n ' jest. 

I razmin stijenu jego 244 lak't i,u m iru človiču: 
- jerL.e jest andeIska. 

I s'warrije stijeni jego as'p, i grad zlato čisto 

- podobno s1~lu či stu. 

Osnavanije S'tli:ruid.ni gradu vs.acirn dragim kame­
nijem u:ianašeno. Osnovan.ije prvojle as'p. I as'p Pet.al-'· 
~jet. Sampir Pavla ska7..aje. Haliktidon Andreja 
skazaje. Cetvrti izmar' gadO'l1 J ova'l1a j eva.nđel'i5ta: 
skazaje. 

Peti sardikos Jakova sk.azajet, $esti s 'r 'dl F!ilipa. 
skazajet. Sedmi h:r:usolit Vr'tolom:ia skazajet. Osmi 
vuri1 TOmu slkazajet. Deveti tupaniz Matija skazajet. 
Deseti hrusopas T.adjeja skazajet. Jedan na deseti 
akin.t Simona Zilota skaz.aje. Dvanadesete amepust 
Matia skaza jet. 

I oboja na desete vrata - dvanac:iesele bisera. 
Jedina každo vrata budut ot jedinoga bisera. I pu t 
gradu zJato čisto - jako staklo či\Sto l'ste:šte se. 

I c11kve ne vidili tu - goopod bo bog vsedržitelj 
erkl jemu jest agn'c. 
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l grad ne tL~ibuj€'t s1'nea ni miseca da svitit v' 
njem - slava božioa p:r:osvještajet i svJtiln:ik jemu 
jest agn'c. 

l pojdut jezlici svijetom jego i cesarije zemlj'sci 
prinesut slavu i Č'&t svoju v' nj. 

I vra'ta Jego ne imut zatvoriti se u dne. I u noći 
nest tama. 

I prinesu t slavu i č'st jezik.om v' nj. 
I ne imat v'ni1ti v' nj wak skvrnitelj .i tvmej 

mrzosti i l'žu, n' t'k'mo napisatri v' knjigah životmh 
agn'Č!ih. 

,,. 
259 



STJEPAN VUKCIC KOSACA 

(Godine 1454) 

~6Q 

V AZDVlGOH HRAM 

Az, rab Hristu ~ 
gospodin heroeg Stefan -
vazdvigoh hram 
svetago veli:kOilllučeruik.a Rnistova 
Georgija . .. 

Mole se jemu -
da pomolit se o nul1ije g.rešnom 
vladici mojemu Hr,istu. 



STJEPAN TOMAS 

(7. januara 1456) 

NE BOJECI SE NIJEDNOGA HUDOGA 

Dah vjeru i riječ našu gospocku vlasteliOi6em i 
v5iim trgovcem dluil::xrorvačcim, njam' i njih' iananiju . 
izUZlimajući Imltu Paska Stipaš.inov.ića i La:tinčita: 

Da svobodno hode i trguju po našem rusagu i 
minuju u ind rusag, nam' plaćajući prave carine, 
gđi je podobno - ke su bile za dobroga s.pomecnutija, 
za strica mi , gospodina kralja Tvrtka, i za mEIl.e -
ne bojei.-e se nijedn.oga hudoga, ni zavr'tioe, ni za 
jedan priUIUUn, nli za jedno prti.dUŽJije. 

I zapovid am našim slugam' ; vQjevodam' i kne­
zovom i inim vlasn:ikom našim, gđi bi se pr.ig.od.io 

. koji o'govac dubrovailki u momu :rusagu - da ih 
imaju sabl'USti i obarovatJi oda vsake zavr'ittice i pro­
pratiti gd] je podobno. 

I na to im dah taj naš o tvoren list, PeKi našu 
srednju zakonitu pečat. 

Pisano II gredu našem, II Jajcu . . . 
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DRAG ISA DRAGlLOVIĆ 

(XV vijek) 

262 

DRAGILO 

A se le-La Dragilo M i lebić, 
na s.voJoJ zemljj , 
na plemenitoj, 
II Dopascih. 

Pravih četir deset l jeta 
su sv<>jiim rodom. 

A volim! čovjek -
komu mu gooje s lužiti gospodinu. 

A komu godje služah 
vjeran bješe. 

I se pisa Dragiša; 
sin njegov . 
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STJEPAN TOMAS 

(Godine 1458) 

DASMO MU U NAS EM RUSAGU 
STO KUCA LJUDI 

.. . Učini milost gospoctV() n i f>OĆt.enomu vlas-te­
Iinu i n.a.šemu vjem.omu sluzi logofetu Stjepanu, 
dasmo mu II našem 1llSagu sto kuć' lj udi , takođel'e 
da ih ima II baštinu, kako i ovaj više pisana sela, 
on j n jegova djetea i njegovi posljednji II vjeke 
vjekom. 

I, šta bog ne daj, ter bismo ne mogli osloboditi 
slibskoga gospoetva, i došao bi k nam' II naš rusag 
logofet Stjepan, ali njegova doetca, ild z gospodom 
deSlpOiticom J e lenom i š njenom dječicom , osvjen 
n.jiih da mu gospoctvo ni jošre prida II našem rusagu 
sVT'hu oveh sto kuća i učini počtenu hranu protiv 
njegove službe, i da ga držim II VS3·kornu počten',ju. 

I jo.šte učini milost gospoctvo nl počtenomu vla­
stelinu, našemu vjernomu slU2.li, logofetu Stjepanu, 
·da je slobocian, on i njegova d jetea i njegova kuća , 
ot vojske ot tUl~~ i ud ,jne, od vs.a:ke, izam 5e kada 
gospootvo ni grede našom glavom na koju vojsku 
- tada da i on bude po.lag nas svoj imi slugam.i. 
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PAVKO RADOHNIC 

(XV vijek) 

MOLBA 

ovti kami usijekoh na se, 
za života. 

Molju seke, 
bratijo i gospodo: 

Nemojte mi koo tri 
pretresati ! 



STJEPAN TOMASEVIC 

(1461. godine) 

I MOJA CE PROPAST POVUCI ZA SOBOM 
I MNOGE DRUGE 

Dojde gUas kraljevstvu mi kako car turski Mu­
hamed namjerava dojdućeg ljeta udariti s vojskom 
na mene i da je zato sve potrebito prigotovio. Toli­
ko j silli tnlračkoj ja sam ne mogru odoljeti. Umiljeno 
sam motio ugarsku j bneta6ku gospodu i J urija Ka­
strtiota jeda bi mi II ovoj .nevolji pohitali II pomoć, 
što mallim j tebe, svepočt€lnog, LlZiffiOŽllOg i presV1i.je­
tlog gos'poruna i oca. Ja ne ištem zlatih brda, ali bih 
bio rad da moji .neprijatelji kao ~ ljudi II mojoj ze­
mtji uznaj:u Ikako mi tvoja pomoc net.'e uzmanjk!ati. 
Jere, ako Bošn jani budu vridjel!i da II ovoj rati neće 
bi ti sami i da ce im mnogi inl pomoći - hrabriije 
će II rat i ti ~ vojevati , a tagdi i turačka vojska neće 
be"t: straha 'u moje v Jadanije naprasno ulisti. Pl'1i1a:z:i 
II moju zemlju su veoma teš:kii, a utvrde na mnogim 
mjestima nedobitne, tere ne dopušt.aju da se prodre 
II moje kraljevstvo. 

P redhodnlk tvoj blagorodni Euge<n ponudio je 
roditelju mome, dobrog spomenufija gospodinu kra­
lju Tomašu, !kraljevski vijenac i hotio jzgraditi crkve­
i postaviti episkope II rtlsagu 1x>sanskomu, ali te cfo­
bre uvjete rod!i.telj naš nije mogao primiti - ruje 
htio da na sebe navuče navist i gnjev turačku -
jere jie b io još noy vjernik j još njje bio prognao 
nevjerm:iike i maniheje iz ovoga kraljevstva. A ja 
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.sam pa-če kao dij-ete kl''Št€'l1 ~ iUčio sam latinsku .knjigu 
j tvrd 'u katoličkoj vjeru pa se ne bojim onoga čega 
se moj otac bojao. Stoga više od sveg.a jest moje 
željanije da od tebe primim krunu i svete episkupe 
š to će ;najbolje znamenije biti da me one('eš uhudobi 
ostaviti. S pomoću tvojom dati ću svoj Bosni veće 
upvanje, a nenav;idmicima vro strah. 

Za života moga rod1ltelja .povel1o si neka mu se 
poSilje oružije, sakupljeno za križarsku vojnu protiv 
nevjern:ikra, ali je ono ostalo u Dalmacij i 'll mletačkoj 
ruci, jer to nije !bilo u volji bnetačkom vijeću . Neka 
t voje blagoro.dije zapovijed.'i. da se to ontrlje meni 
pošalje! Sada će tvoje por uke naići na v iše .razum~­
jevanja jere i Bnečan i drugčij>e mniju i OOvori se 
kako su navijestili da će se zaratiti sa Turcima. Jošte 
molju da pošalješ takođere u Ugre svoje poklisare. 
-eda bi ;preporučUli ove moje -potrebe d naputili ih 
da svoj-u vojnu silu združe sa bosanskom. Tako bi 
se Bosna mogla lasno sp as iti - jnako će sasvim 
propasti. Turci su odavno II mojemu kraljevstvu 
podigli n ekoliko t vrd ih gradova, Lere 1askaj,u selja­
cima, pl~ikazujući lj ubaznost prema njima i obećaju 
lm sWllkojakom hltrostju da će s vaki. od njdh biti 
s lobodan koji od nas k njima otpad-n·e . Ovi ljudi su 
.snđa6ni j prosti i nevldima im je lukavost 1rul'ska l 
obmana, tere umiš1jaju da će ta s voboština koju :im 
daju u obit traja li u vjeke vjekoma. Thk vim zava­
ravanjem zavedeni ljud i k!·aljev.stva m i JTlog.u liše 
od mene o tpad n uti. Ostavljena od .njih ni vlastela 
se .neće moći dugo braniti i o baravati II svoj,im gl:a­
-dovima. 

Ako b i se Meh med zadovoljio zadobivši moje 
kraljevstvo a dalje ne .bi hotio lti ~ iskatii, tagda b i 
mene mogli ostav.it.i sudbi koja me snajde, tere ne 
bi trebalo uzbuniti ostoo h ristijanski svijet odbrane 
moje radi. Ali nezas ito častolj ubi je nema rukada 
sVQjih međa - nakon mene napasti će na Ugre i 
1"'08 P \'imorije koje je II oblasti Bn-etaka, pa će p reko 
.Kran3ske j Istri je tjerati sve do Italije, koju bi htjeli 
privesti II svoje vladanije .i u svoju oh.Last. I o Rimu 
.sultan ['€"Sto{) misLi i onamo ga srdce mami. Kada bi 
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.se na moju nesreću sLuči lo da zbog sla be skrbi kr-st ­
janske nenavtidnik osvoji moje :kraljevst\lt), našao bi 
u .nje mu najpd kladniju zern:1Ju i najzgodn i ja mjesta 
skW.li ko ja 11:ii ispU!nio svoju !Zlu nakanu. J a prvi 
očekujem zalo burno to mamenije , a za nmom će 
.svi ini - Ug.ri i Bnečani i os tali jezici 'Ok usiti go r­
činu s voje s udbine , a n i Lati ni n e6e ostati u l'Tliru 
jere je tako Turčin odlu'Čio. 

Ovo ti. javljam - eta je svakome vidimo kome 
se podoba, jere je sve !istini to i tv,rda, da kasnije 
ne kažeš da ti. nije obHo znano i da mene ne p<nvoriiš 
zbog m Qjeg nemara i neslo-bi. A moj roditel j je p red­
šasniku tvome Nikoli i Bnecima proricao kob koja 
će za"desi t i Ca.r.igrad i tu mu se nij e daaa vjera . 
Kl's tjanstvo je zato na svoju ve lJu štetu i zgubilo 
onaj carskii grad , s tolicu pat ri jarha i temeljac Grčke. 
Sada - ja 7.-3 sebe takvu s udhu proričem . Ako mi 
vjeruje te j .bude te pomogli , on da ću se spasli, inako 
- propašću . A moja p ro.past neće bit i samo moja -
ona će povući k ao bujica i mnoge druge . ... 
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DIJAK IZ MRSICA 

(XV vijek) 

268 

DIBAC 

A sej leži Dibae zlatar 
i sv<>jom ženom, 
milostiju 
božijom. 

za moga 2livola 
komu god .[užih 
služih mu pravo, 
vjerno . .. 



DUAK IZ VLAHOVICA 

(XV vij"k) 

NE TIKAJ U ME! 

A se 1.ež:i ~nez VJ.ađ Bijelić , 
u svojoj crkvj, 
u svetom La2'.laru. 

Clovječe. 
tako da nijesi proklet -

tika ' I ne . J u me .... 
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DIJAK JZ JASENE 

(XV vj jek) 

270 

BIH 2 IVOMU RAD 

A se leži Milorad Mrčić 
s dobrim sinom, 
s Ivanjšem. 

Bih živomu ,rad -
a mrtva sahranih! 



DIJAK IZ VLAHOVICA 

(XV vijek) 

SLOVO O VUKOSAVU VLAĐEVICU 

S mojom drugovah družinom 
j sagibah na razmil"noj krajine , 
kon moga gospodina. 

I donesoše me družina 
na svoju plemenitu bašhnu. 

I da je proklet -
tiko će II me ta-knuti! ... 
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STJEPAN TOMASEVIC 

(Novembar 1461) 

o TRGOVINI BOLANIM I NEBOLANIM SREBROM 

SLvQr~ goo}Xl"ctVQ um llli!iost !l1aŠU goopooku reGe­
nomru i nmogo počtovanomu gradu Dubrovmiku i 
vl50j općini vltasteo dubrovačdih ... da od sada !na­

prida što bi godj nj'ih t rg()IVci illi njih sluge srebra 
nosili iz naooga rusaga II Dubrovnik jhl inude kud.e 
im drago, što hi se gocli !IlIaŠlo lU koga :nj/ih trgovac 
ill sluga srebra nebolana - da mu se ne more i[1o 
uz,e;ti srebro nego onoliko samo kolilko se najde sre­
bra nebolana. A onoj što Je hollano da Pan€S€' na 
slobodnu, ili mu II DubrovnJiik ili tinuda kuna mu 
drago, bez lli jedne zabave kraljevstvta mi, ni v1astoo 
mojih, ni vlasnika, IDi carin ika naših. 

DA SE PRAVOMU NE MOZE UZETI ZA KRIVOGA 

Takođe, stvori gospoctvo mi milos t našu go­
spookru rečenomu i mnogo počtovanomu gradu Du­
brovniku n vsoj općiru vlastoo '9uhrovačaih po više 
rečenih vJasteleh i pokllsa,rih - da od sada naprida 
ne bude nik.a.dar veće ili našem :rusagu n~ jednomu 
Dubr.ovČ8ninu ni slu,gam njih ni jednoga priuzma 
ni za jedno tuđe pridužje, nego da se nađe po zakonu 
- tko hude dužan, onaj istac da ima !platiti. 

A da se :pravomu ne može uzeti za iknivog.a ni 
jedno imanje pravoga! ... 
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DA IM JA PLATIM IZ MOJE KOMORE 

Obitov.asmo našim dl'azim i s'1~čanim pr,ijateljem, 
knezu i vlasteli i vsoj o;pair..i vLas.teo dJuJbrovačcili, za 
onoj srebro koje je uzeo gospodin rod.ittelj mri, kr.ađj 
Tomaš, tri sta i pet litar ci. QS4m ru:n.ač , i ot toga :j.m 
je srebra p1aćeno !-itar stQ ·trgovcem - Ifla toj im 
ja, gospodin kral j Stipan, dah moju rič gospocku * 
obitovah - onoj što im nije dopJatio roditelj mi, 
gospodin tkralj Tom.aš, srebra dvi sli i pet litar :i 
osam IlJJnač, da. im ja, gospodin kml.rj S ti pan" platim 
iz moje komone, koU,ko se priče UllII11w..e, !lmezu l 
vlastelom, .i li kQrnu oni -n?ku, illi ikoga dooJju. 

DA DINARI DUBROVACKl HODE SLOBODNO 
PO NASEMU RUSAGU 

Pridoše kraljevstvu mi rrmogo počtovani mužje, 
vlastele i .poklisar.i IPOklisarstvom od mnogo počte­
noga grada Dubrov;n;ik.a i nas umiljeno pomoliše od 
strane .naših drnzih j sr'Čaruh prijatelj ... da bismo 
oslobodili ·da pinjez .njih dwhrov.ačlk:i. hodi po r.usagu 
kraljeV1Stva 1Tr1li., kako je i pnvo hodio. 

I mi, ču~ njjh lpočtene i priLične mobe a prave, 
satvorJsmo milost .gospodskJ.u ... oslobodismo i uči­
nismo da njih' dinari dubrovač-ci hode slobad:no i 
da se sprate IIX> našemu rusa.gu - da s lobodno trguju 
njih trgovci j ini vsakd človik, mk<l je prvo bilo za 
prve go!WOde, Ikrraljeva 'bosancih. 

Za to tvrdo t.a!pOvidamo slugam kraldevstva mi: 
vOjevocia.m, [knezovom, žUlpanQm, carinikom, V'Sak.oga 
stanja ljudem, vsakomu u svoju prav - da dm lI1.i.ktor 
ne ima p riz toj ru jednu zabavu učiniti . 

Na toj im dasmo taj naš otvoreni list;. pod našu 
sridnju zakonitu pečat, u našem glavnom ston.om 
gradu, u Jajcu. 

18 - Stari bosall$k::i tek.st.cnrt 
273 



NJ JEDNE NOVSTINE NI BEZAKONJA 
NI ZA VRATICE 

Zapovldismo j zapovjdamo s]ugam' kraljevstV'd 
.nU: voj vodam, knezov.om, županom, carin ikom j 

vsake vnste vlasnikom naš im - da ni,tkor ne srni 
u našem l'usagu n ijednomu trgovcu dubrovačkomu 
rci s lugam n jih' učiniti .n i }edne n ovštin-e, ni beza­
konija, mi zv,r 'tice, nego d a se uzima na njih lfXI za'r 
konu prava car ina, kako je bi lo i za prve gospode 
kraljev' .bosanskih, jere im s mo n.a to daLi l'liČ l vJru 
n~-u gospocku. 
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BRACA PRIBILOVrCr 

{Sredinom XV v.) 

, .. 

KRV U MIRU 

Na Ričioi bjeh z bratom, 
sa Stamertim ... 

I ubi me Radmio Božinić -
i svojom bratijom. 

A brata ml isikoše .. . 
I uči.ni'še vrhu mene 
krv nezajmi,tu 

Neka vje -
tk o je moj mili ! ... 

. , '. 
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GOST RADIN 

(Godine 1466) 

NE ZNAJUCI SVRSENJE ZlVOTU MOJEMU 

Neka je svidenje svemogu6ega gospOOjna boga_ 
i u znanje samoV'laduštago i bogoljubimago goo,pod­
stva dubrovačkoga: 

J ere, ja, gost Radin, budući milos tiju božijom 
n.amjestan II moj.oj pameti, na svako cijelo j istin o 
ufanje da mi je nepatvoreno, za moene i kon mene, 
postavih II kineza Tadiaka Marojevića i II sinQvca 
mu Maroja Naokovića, kako se ii. -šta zdr2i i uzdrži 
II zapisi jeh j na.činijeh. ikoja pisma jedna jesu II ifl()­

tanij i -gospodstva dubrovačkoga, a druga pisma jesu 
II mene, II gosta Radina, za ti , za isti pokjad. 

Kada bi se što zgodi lo mene, gootu Radinu, smrt 
li , ali kojim drugam uzrokom, taj pisma ostaju j jesu 
otajna :boga, kojd se zdnže II imenu, 'll više re6enijen 
pismah i poveljah, za !koji .poklad sada odlučih j 

razred:ih na bolji i na praviji način - nego što se 
i kako imenuje 'll pI'lVlije !pismah. 

Sada, ovo i posljedn je od prvi jeh pismo učini­
smo, da združi sva .ina, .i po sem pismu mojem, gosta 
Radina, da 'se hoće :i ima razredi ti i učin~ ti za moje 
rečeno imanje ... da se svakomu m omu surodnik.ru, 
a ili sluzi, ali prjjatel ju, na punu j na tvrdo, moje 
razredenje: 

Najprvo, za moju du;šu , gosta Radri na, šes t sat 
dukata zlatijeh da se dade na s1ru.ž,bu božiju ... 
Trista dukat da se jmaju i hoće dati u ruke net ja 
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mi, gosta Radina Seoniča:ndna.. da on to razdijeli 
s pravom dušom.1 dobrijem načinim, kr.štenijem, korji 
su prave vjere apasrol.s;k.e, prav.ijem krstijanom -
metem ~ pravijem Ikmeticam - krstijanicam ... 
Takođe, i ffil'lSllijem ljudem - prdk.a2enijem i sli­
jepim i hromim i gladni jem i žednijem i starcem 
i starlcam - da se lima i hoće davati , kako koga 
videće, na b lage dni ... 

Toj sve, više pisano i imenovano, .kako se j što 
u sem pismu OOrži ... reće:n.omu gootru Radinu, svrhu 
njegove vjere ko ju vjenuje j posta kojl posti, da ne 
može nl hoće na manje donesti nj učinim . .. nego 
razdi jeliti i razredi tl pravo l cijelo 'l istino :za moju 
dušu, kako se i što više imenuje - .ako neće biti 
pri<:"eŠnik božijem nepos1ušn.ikom, i ako hoće da mu 
je mi.rna i pokojna duša {prid vlišn jijem gospodom 
bogom, i prid svetom trojicom nera zdijelimom -
tijem pravo da u,pokoj i moju dušu, ikoliko ushoće 
goopoclin lbog svemoguć.i. 

Takođere, po ti način, .riječ po riječ, s lovo po 
slovo - od tijeh je .najprije .šest sat dukat ostaao 
na ufanje božije druga trtista dukat, ·U ob1ast i raz­
gl.ed.bu 00ne"L.a Andl'u§k:a Sonko6evića i Tadloka Ma­
rojevi ća, da su on'i !pOČeLo i s vrha razred iti i rar,,­
di jeliti. .rečeno zadušje moje, gosta Radina, po pra­
vom pravilu: nište-tnjjem i rtllbozijem, sldjepijem i 
hromi jem, s i'rotim udov~cam, za sve to povje-i osta­
vih u .njih m oje rečeno zadušje svrhu vjere i duše 
i plemenstva nj ih - da dijele kako koga vide . . . 

Ja, gost Radjn, ne znaje sv;rše:nja ž.ivoUu mojemu 
- kada lli, gd je Iri , u koje li vrljeme - ;naredih i 
sredih i rasplisah ostalo. .pravo imanje moje, sve pot­
puno, meni za mene, na moju volju , po svem, u 
svem i posve .. . 

Toj sve vJše pisano i imenovano, na ufanje b0-
žije razdijelismo, da dobar način i razdjelbu učine 
tom4j 'svemu više pisani, IPOČten.i · d više iimenovani 
vlastele , knez Andruško Sorkočević i Jcnez Tadioko 
Marojević, i š njim moja dva sinovca, Vladisav i 
Tvrtko. 
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RADONJll\ VI:AĐEVIC 

(XV vijek) 

, ' , .. 

,. ,- , . 

SLOVO INOKOSNOG SINA 

A sej leži Vrulk.obrat Vlađević. 
božiji .rab. 

A se greb mu djela 
sin mu .Radonja. 

Tugo moja, 
. ,. I ' . ? a lJAO l ~ mene . ... 

, 

. , 

-, 

> 
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ANONIM IZ ZOVOG DOLA 

(?mi<' I46~. godine) 

OSVECENA POGIBIJA 

Sije ie2:i Vuk'ša Mitrović . 

Ubiše me-
na sl tllibi gospod-ina moga. 

Ma osveti me Rade Pribisalić -
kako je vid:ito dobromu gospodinu ! 
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DIJAK IZ BRANKOVICA 

(1463- 1480) 

280 

POGIBE NA BOJU DESPOTOVU 

A si bil1g 
Mahmu ta Bran.kov,ića 
na svojoj baštini , 
na Petrovu pol ju ... 

[ pogribe 
na boj u despotovu. 

Da je blagos lovena ruka 
i<Oj ll si ječe 
i pisa. 



DIJAK IZ OPRASICA 

(Druga 001. XV v.) 

POČTENO IGLASITO 

A si je bHig 
počtenoga vi teza, 
vojevode Rad ivoja CJpraši ća. 

I dokle bih, 
počteno i glasilo prebih. 

I Jegoh u tuđoj zemlji, 
a biljeg mi stoji na baštini. 
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DVORJAN IN RADOSAVA PAVLOVICA 

(Avgusta 1467. godine) . -, " 

O RODU JURAJA BOGISICA 

Neka zna go.s.podin knez obrani i gospoctvo vla­
stela dubrovačuijeh, prave sluge gospodina hercega 
Vlatka: 

Kako n as poi.ska si novac kneza Braj ila TezaJ.o­
viCa, Jura j Bogišić - a Bogis.a se zvao II dvoru vo­
jevode Radosava prjek.orom Hvao - da bismo svje-· 
dočili pred mnogo počtenijem:i poklisari i v lasteli 
gospoctva vašega ... kako jest Juraj pravi blitnj:i 
sinovac kneza B rajila , od brata mu se rod io .. . 

Mi , koji se p išemo po imenu pod ovoj plsll1o. 
tomuj smo vješ ti , jer sm o zajedno služili i dvorili" 
s knezom Brajilom j š n jegovom bratijom II gospo­
dina vojevode Radosava Pavlowć, i toj svjedoč.ismo 
pred · mnogo počte-nijemi vlasteli i poklisari gospoe-­
tva vašega: 

Bili su tri Mihojevići - knez Brajilo i bra t mu 
Vukosarv, srednji, j brat mu BogIiša, najmlađ i, a v.si 
tri lednog-a otca Mihoja i jedne matere V1adne. 

I Vukosav umrije mtlad i ne oženje se. 
A u Braj~ la bista dva sina: Rađonja i Radosav, 

i dvije kćerije : Je lena i V1actisava. I oba s ina Bra­
ji10va umri jesta, ne d'.t..enivša se. A u da se Jelača za 
Mjhoča Utv:ičića u Hotču, a uda se Vladisava 7.a_ 
Ivanita Ri6evića. u Dabar. I onije obije umrijesta -
Jelača u Dninije, a Vladisava u Dabru. 
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A biše u Bogiše tri sinove : Vukašin i Bjelijak i 
Jura j, .najmlađi. Vukašin i Bjeliijak đba umrijesta, 
a oota u Bjelijeka jedan s.i.nak, i taj je si j J u rije .. . 

A sada nikoga inoga ni je b liŽInjega s inovca 
knezu Bra jilu nego J Ul-aja, sina brata Brajilova Bo­
giše. koji se zove podrijetom Hvalović. 

I mi koji smo tomuj vješti toj i s.vjedočimo . .. 
I mi se na toj zaklesm o našimi, vjerami j du­

šami - da smo toj pravo sv}ed06i1rL 
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TOMAS BORO 

(XV vijek) 

284 

VRIJ EME ROĐENJA I VRIJEME SMRTI 

A se greb . .. 
sina Luke Stjepanov:a. 

Rodih ,s.e II veliku radost, 
a 'wnrh u veliku ža1ost. 

A se ki pi jesu Tomaša Bore -
jeda mu deseto vrijedi! ... 



DIJAK IZ GRAHOVCICA 

(XV vj jek) 

DOBRO KNJIGU ZNASE 

::3ije leži MihOljO GTahovči ~, 
prave vire rimske -
koj, počteru:J hoćaše, 
i bogu se moljaše 
d dobro mjigru ZiJlaše. 

Daj mu bože duši -
da bude spasen! .. . 
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ALIBEG VLAHOVJC 

{26. jula 14 70) 

OD TOGAJ POKLADA I IMANJA -
NI MALO NI VELE NE OSTA .. . 

Bo:i..e, v ime t voje, amin. 
J a , A1ibeg, sin knez.a Ivana Vlahovića, česneger 

i skla v velikoga cara i velikoga gospodara, amir 
.s ultan Ahmedbega, daju znati s vakomu i svake vrste 
človjeku, kako od istočne strane tako od zapadne, 
tako m uslomaninu kako kaurinu, .pred koga se iznese 
ovl moj lOst otvoreni - kako, budući se smilloval 
veliki gnspodar !!ta gospodina hercega Vladka, među 
ine m Hosti koje mu je učinil, mene, A1ibega česne­
gara, \Svoga sklava , posla svojim listom vjerovanijem 
k mnogo počtenomu knezu obranomu i k vlastelom 
dubrovačcim, zapovjedaje lm da rei:enomu gospo-­
dinu h€'r'Oeg'U Vlatku dadu .i v l'ate poklad .i imanje 
rocliteija mu gospodina hercega S tjepana, što je bio 
poBtavio II komun dubrovački. 

Tad gospodin knez obran i l vlastele i 'Sva oPĆina 
vlasi:ela dubrovačcih, čuvše i poslušavše 7..apovi j.OO 
carevu j znanje i vldj·enje moje, AIJbega, Č€Šn.;egeNl 
i s'klava vrik rečenoga, j u Zlnanje i vidjenje Mehe­
meda, pokllisara gospodina Ajazbega, gospodara k ra­
ljevi zemlji, i u znanje i vidjen.je Hajradina, P9k1j­
sara gospodina Hamzabeg.a , gospodara hel:oegove 
zemlje, navlašte na toj oba poslana, a po riječi i po 
zapovijedi. carevi - da mnogo počteni lmez obrani 
i vlastele du-brovačci budu dati li vratiti rećeni po-
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klad gospodina hercega Stjepana, a sinu mu hercegu 
Vlatklu, kako se i po JiiStijeh udl"'ll, koje su listove 
·donesli ~ poJdisar... koji poklad v.asikoli.k, od 
mala do vellika Mo godi je bilo .pl'istojalo od njega 
gospodinu hercegu Vlatku i bratu mu gospodinu 
knezu Stjepanu - sve pod:puno daše ~m i vratiše, 
kako se udrrž:i na puno po listu gospodli..,na. he rcega 
V l atika j gos;podina k,neza S t jepana, koji su pisali 
.s našim znandem :i mašim vidjenjoem i dali mnogo 
počtenomu knezu ... 

Da se zna - jer im je zadovolj učinjeno i sve 
.-inokupice v,ra(:eno, i veGe oo tog.aj poklada i imanja 
ni malo mi vele ne osta u mnogo počtenoga kneza 
j vlastela dubrov:ačcijen - vs'e im daše i vratiše ... 
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ANONJM IZ BOWUNA 

(Dl'Uga pol. XV v .) 

I MEKA I BLAGA 

Ovo legolt -
na svojoj p1emenitoj odmirat:i. 

I ta je - meka, a blaga ... 
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VLATIW I STJEPkN HElRCEGOV'lC 

(26 jutla 1470. godine) 

DA SE NE MOZE ISKATI NI JEDNIM NAClNOM 
KOJI BI SE MOGAO RECI ILI SMISLlfl'I 

Božjom ffilj11ostju, mi, ,gospodin VIa-tiko, herceg 
svetoga Save i veće, ~ ja , goopod.in knez StjepalI1, 
brat rečenomu gos:pod!inu herceg,u VIa-tku, obadva 
sinove j nasljedruici slav1llOga s,pomenutja g1asi1oga 
goopodina hercega S1Jj<pana: 

Smišljaje našom pamet-ju zapovjed bo-liju i pro­
cjenu svjetovnu, k ako .ima oovje'k životovati sa vsa­
cijem s prav.om pra·vdom, jer s togaj . is:hocH i :naste 
medu pri jateljnti svakoj'a prava IjUJbav ~ ~obra pri­
jazan, ter hotece :lt tamuj na!predovati i vidjeti svakoj 
dobri raz.log, navlastito od pak.lada našega nx:lite1ja 
više rečenoga, što je bio pootavio na postaVlU u naše 
bratje i srčaneh IPrijate1j', gasp<Xtin.a kneza obranoga 
i sve općine vLas teo dubrovačcjeh, kako se udrž:i 
u pismu koje nam su učinili i dali. rečeni gos~ 
knez obrani i vlastele dlllbrovačci, koji polcl.ad po­
stalj.a po Sivom testamentu neki d io plemen!i toj go­
~puj'i hen!e'1ici Cicihje, našoj majci bogom darnoj . 
neki dio našemu bratu gO&podia'lu vojevodi Vladi­
savu, a neki d io nam' smovom svojim, a za dušu 
svoju 10 tisuć' dukat, koje da dadu i razdjele pi­
tropje ,rečenoga testamenta, gdje se n jim' bolje vi­
djeti bude, od koga pdklada mi dva ti vel.ekrat jesmo 
uzeli za naše potrebe (onoliko kol'iko je) pisano pod 
zapisom vtiše rečen.ijem, II Ikome je upisan sav po­
k lad zgore rečem, 

19 - Slarl bosansk.! lek5tovl 
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Sada dajemo na znanje j na vidjenje svakomu, 
sadašnjemu i koji će nakon. togaj biH, pred koga se 
iznese ovaj naš list a pod našimi pečatmi vjero-Y3-
nijem, kako sčitavše i učinivše svaki podobru j dobri 
razlog s~jernU. našimi prijateljimi , gospodinom 
kmezom i vlasteli du1brovačoemi, što smo m i limaU 
i uzeh od rečenoga poklada za naše potrebe, i što 
smo u z.el.:i. i daJi gospoji heroo.dci Cjcilije, našoj majci 
bogom dlanO], i što je uzeo bMt naš gaspodin voje­
voda V.Ladtisav svoj dio, i što su dali POUl'Qpon1 deset 
tisuć' dukat, koje su dali j razd.ije.l!i.il:i s namjem do­
brijem hotij"Emjem za dušu vJše rečenoga našega 
roditelja - .loj sve ,primamo i &tavimo na pravi 
l.'8.Zlog, jer što ISlU komu dailii, dali su s. pravdom 
i z dootojanjem, kako je l.1ilo hotjenje našega rodi­
telja, g~ hercega StjE!Pana, a po svom testa­
mentu. 

I sve toj, izam s ve oo'lla!lo što je bilo ostJalo TeČe­
n oga pdklada, prebrojirvše, izmjera vše, podpuno sve 
im primismo, imasmo fi uzesmo od. mnogo počLova­
noga kneza dbraooga i sve općine vJ.asteo dubro­
vatoeih, a po našijeh vl<lstelijeh i pakl!saI1ijeh, po 
počtenom vitezu knezu Jurju Cemereviću, i po kJnezu 
Radliču Grulllroviću, i po knezu Rad.i voju Bogdeno­
viru, a s našim lJistom vjerovani jem. 

A mnogo IpočtenomU knezlu Qbranomu i vlaste­
lom -dU!brovačcjem dasmo i vratismo oni istU zapis 
od matice u .kom je bit upisan vas poklad više re­
čerti našega roditelja, gospodirul hercega Stjepana. 

A romuj biše ni(Že imenovani u.pisani gosti -
ljudU svjedoci, jere smo dmali više .rečeni vas pok!lad, 
kako ISe po redu odozgor piše, i cd T€Čenoga poklada: 
ni od diUka.na, ni oo bisera , ni od srebra, ni od dragog 
kamenja, ni od iloova Z!latoga, ni od kova srebnnoga , 
nliti što dTllgo', ni ma!lo ni veliko, Ill€' osta III gospo­
dina kneza o'branoga, ·vlasteo dubrovačscjeh, sve nam 
podpuno inokupnice daše i vratiše. Veće od togaj: 
ni mj, ni tko "drugi naš, ni za nas, ni sadašnjj, ni 
posljednj'j, II vij€ik vj€koma , da ne može što pi tati 
ni iskati ... ru jednijem !naamom segaj svijeta, koj i 
bi se mogao rijeti jJj smisli1ii ... 
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ALIBEG PA VLOVI(; 

(Druga polovina XV v.) 

OTO POSLN:I ,~p~E GLUMCE 

od vojevoda A.libega Pavlovića, zemlji gospo­
dara - mudrim i plemenitim, svakoje časti bog~­
darova'l1lijerti, goopoctvu d'Ulhrovačlromru, knezu i vIla­
stelem, i svoj Qpčini gospoobva dubrovačkoga: 

Vlastele, ja ću k vama pravo, a yi ka mnije 
kako vam je ugodno goo,poctvu - da oto poslah 
mOje glumce, Radoja Vukosalića s dru~bom , na v~ 
svetce. 

NeIk.a nam ste veseli , bagu preporučeni i vasemu 
slavnomu gaspoctvu! 

2P2 
, . 



KOVAC GRUBAC 

(Oko 1477) 

KOVAC !.LAV .. . 

• , 

Sej @je6e (}rubač kovač -­
a vreba -lav! . .. 



KiNEZ IZ KRUSEVA 

(Prije 1471) 

. l-V. _, ,-, .-. 

JUROJE ,. 

'"" f .-. . . . ~ '.' 

~'. I." '" , ,-. 
A se lezi župan JUl'Qje.~ " . , 
kojino pogibe na' počtenoj" s lužbi 
za svoga gospodina, 
a pob:iliŽli ga 
knez. 
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PETAR STJFlPANOVIC 

(Druga polowna XV vijeka) 

RAOOJE 

Sije leži dobri Radoje, 
sin vojevode St.ipana, 
na svojoj bašthn:i, 
na Batnogah. 

Si bilig postavi ll1a me 
brat moj, 
vojevoda Petar. 

295 



ANONIM IZ KUNOV A 

(Druga polovina XV vijeka) 

MOLITVA OT TRESKA 
I OT GROMA I OT BIJESA l OT GRADA 

Za:prešbaju vam, dijavole i studeni grade i suh i 
vjetre, arhangelom Mlihalil1om, sa vasemi silami ne­
beskii!'Tl.i , i Gavri'lom i Urilom i Rapailom, i Arapa­
tilom i Epiml'lom i Putošenl, i Rwni~Qm i NahTono­
tom iPaonom - da ne prthodJite ka sijemu merehu 
lmmovskomu! ... 

Zaprešbaju vam, d~javole i g.rode, sedmi riječi , 
koje reČle Hri&tos., na krs1u viseći, bogu: »Oče, aprO&ti 
anim koj i me muče, za ljubav tvoju - i ja prostim , 
za l jubav tvoju! ... « 

Zapreštaju vam, cfijavdle, s'l:avn:i jem presoolom 
iserapimom - da lOe pnihodite, dijavole i s tudeni 
grade, ka tome m:etehu! ... 

Za,preštacru vam, dijavole i studeni grade, trema 
pabri ja;rsj: Avratn<>l'tll, Isakom i Jakovom, ježe poči­
vaju pod dubom amoTijS.ktijem, i vasa imena twoia 
zaklinjaju: ime Ancilijaš, Bel, Vratauh, Baršan, An-
1ciOO5, AngluS , Cenn.dcaš, P.apiluš , Kozoderac, Domi­
n'UŠ, Rek, Ciper, Larm.bor, Anmiš, Cemica, A'komiraš, 
ApomiTi .. 't Araklija, So'OOna i Luciper! ... 

Zaklinjaju vas, dijavale j studeni grade, gosoo­
dam bogom i četum jevangelj'i , d trf:ista deset 5vetJi.mi 
oci i 60 mučenici , i Hr.iSltooom l s'Veti jem J'Orvanom -
da ne pr:ihodite dijavo'le i studeni grade ka s.ijemu 
mete-hu! ... 
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Za:preštadu vam, clijavole i stude.nd grade i suhi 
vjetre, sedmJi hljebi ježe se III jevangelju pom~u, 
i otročetom ježe prija Isus j postavi pred .učenike, 
i sla'V'Jlijem prišas.tijem Hrisoovijem, i svetijem i lrn.ji ­
ževtniai, i nožem i mačem ježe uoreza Petar uho rabu 
Pilatovu, i ange:li ježe otNal'ista kamen od groba 
Hristova, i strahom od nec:'LtWne s,traže kraljeve, i 
sedmti zvijew.ami j mačem boduštijem - da ne pri­
hodite di1avole i studen'i grade ka sijemu m etE!lh1U 
kunovsikomu! , , , 

Zapreštaju vam, dtijavole i studeni grade i suhi 
vjetre, 24 stanu sjedešti na prestolu, i munjami j 
gromi i glasi sjede§tj ot pres1x>1a, i otrdki ježe pojahu 
pjoesan goopodiinu, vapešti hades.ki., " i vijenci sve-
15jeh ježe pOložiše prestol'Om , i mj~gami na.pi8'aTbi ­
jem, ,. ježe vidje na pres·toLu -rua desniice sjedeštri, 
i 4 angeli sjerlešti na četireh .ug1ijeh zem1je (i) dl"Ž.eš1ti 
četiri vjetre zemaljske, i sedmi pečati srveti.iemi -
da ale pI1i.hotliite di1avole i studeni grade i suhi vjetre 
ka mete-hu kuniovskom1U l , , . 

Zapreštaju tri di-javole i studeni grade tr'Stiju 
ježe i2'Jtnjerena bi cr1mv božija, i brenijem ježe izbra 
Mihajla arhangclasa 'zmijarrri, i 12 apOISto:lft i 12 
kamenom.a - da ne prihodi grad ka 5'i jemu me­
tehu l . , , 

Zapreštaju vam dijavole i studeni grade 40 ču­
desi ježe apustoli satvortiŠ€', ko ja 'čudesa izlamenija 
piše LuikJa u evangeli jiu, :i slavnijem p:riišastijem sve­
tag'O duha . . " i velicijem svjetlom Isaja (k-ada) gre­
dijaše u DamaSk .. " li anlgelom ježe se ja:vi Korn~~u, 
i snidijem svetago Petra u Ces.ari jru, li duhom ježe 
paraz5. Irada cara, i mo1it:v.anU Pavlov.ijem ježe zn­
preti s(:ve)ti Pavao imle vu uho vi va tamnice u 
pdlunošrti , va ide Pavao i sila li rastrgaše se uzi im 
- da ne prihot1tite sijemu metehu!. , , 

Stanem dolbre, stanem ddbre, stanem sa stra'hom 
božijem, da starne grad, da In.e ide na stiji meteh! .. , 
I g1a('gol)emlU gospod reče: »G1agolji siju molitvu: 
Od gmdasta vi gospodi pomil1Ljsta vi , qospodi po­
miluj; arhangele MihaHe i Gavrile i Urite i Rapaile 
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i Arapataile i Epimile i Puto§e i Rumile i Nahro­
note iPaone. sabludite sijega meteha kunovskog. 
od zlago dažda i ot dijavota i ot čina i ot bogate 
te bogactvom bogatoga Simeona Stlupnika. umno­
žite vasakem blagom za ljubav vasemoga boga Sa­
baoLa - vasem metehu! , , , fl 

298 



DIJAK PRJBJSLAV 

(Kraj XV vijeka) 

., ZLAMENJJE 

Vidi se zlamenije, 
člliočeJ 

Pomen.ite, 
a vas bog bl!agosi()vio! 



DIJAK IZ DJEDICA 

(XV vijek) 

300 

, 
SLOVO O SUDBINI 

A sije krs t 
Radoja Mrkšića: 

Stah 
boga modeSe 
i zla ne misle6e -
i ubi me 
grom ! ... 



KOVAC GRUBAC 

(Oko 1477) 

A sej ler1.i 

RADIVOJ 

knez Ra-divoj V'1a1lkovlć. 

U toj vrime-
najlboljJ muž u DU:bravah bih ! 
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AHMET HERGEGOVIC 

(1480-1500) ,. . . 

AKO MNITE DA SAM JA ZABORAVIO !>RVO 
NASE RRIJATELJST'-'O - BOG ZNA, 

NIJESAM . . . . ~ 

Milij.em i veledrazijem prija·teljem, presvjetloj 
gospodIije dubrova&.oj, knezu i v1as~lom , - od .brata 
vam Ahmeta Heroegovića: . ._," 

Vlastele, vj znate đ<ada g"'lP"'lin herceg =ije 
kako nam oporuči b1ago !Svoje. I OrUJ blago u. vašijeh 
rukah 1Ji. I kada ga podaste momu bratu za ;sto 
mene pitaste i ja rekoh da date - do vas nU nije 
II torne niišna, da II vas jest testament za naše blago. 

Da tako je rekao ve1i'ki gospodar - da vas, pri ­
tegnu lIla ruj svjedož1bu! Da, VIlas.te1e, molimo vas 
kako moju bratiju da biste se 1 vi potrudili za naš 
posao, jer što mi m'ožemo za vaš ·posao - činimo! 

Jere, ako mnite da sam ja zaibio prvo naše pri­
jateljstvOt, bog vije - nijesam. I ako se vi za moj 
posao potrudi te ,i ja ću se za vaš posao potr:uditi ... 

I bog vam WUJlO'a gu:.-postva, Vlastele! 

BJElHU SE NA!M"ERILI UGM!SKI I MISmsKI 
SULTANSKI VELI'KI !>OKLISARl 

Vjedomo da vi je za rabotu od soli razlog što 
ste billi. vaše rfettere poslali sa vašem poklisarom Zi­
vanom Saraloow6em na čestitu P<mtu carevu, ali, II 
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došastdju reče!lloga pokJ:isara Zivana bjehu se namje­
rili ugarski i miSli:rskl sultanskii veliki paklisari, tere 
teh reC::eneh pok.lisaa.a ra·bota i poslova radi n:i.kaK.o 
ne bi bolje, J pookoro n,ilkako mu se ne može rahota 
vidjeti ... 

A po odašastiju rečeneh poklisara, Tećeni vaš 
poklisar prtionn.w za tuj vašu rabotu, tere s' svem 
&rdcem žestoko i s·rča:no, pred nas, baš,alare i pred 
tefterrdari i pred svom Pontom carevom, jako i kru!to 
zahVJaltiv i prio.niuv II mnogo V1l-jjeme se prli. izatoj 
mnogo rijeQi i besjede ucini. 

Ali, da zna vaše piemerus.tvo, jere čestiti car po 
kazaniju i razabranriju tefterdarovi i .kadijine kJn.jige 
j em.inov:ih teftera PQtvorlti zakx:m ne bivši , od oneh 
aspri po razlogu nekoliko uzeti od vas zapo;vjedešr.?! 

Ali., naprided učinismo da je do:ba'J:' zakon -
kako da ne m"Oglu ve6e ni emini ni amaJ.da.Tti. nekoj u 
...... , .. '~1 l:"-'"yor UCH1:lw ..•• 

Da znaje vaše plemenstvo - vaš rečeni pok1li­
sar Zivan" kak!o je za oV'Uj raibotu veliku muku i 
veili.ku 1!r'udbu prr:imi1. Bog zna kako iroj vaš človjek 
za vašu rabotu o;vak.oj srdčano priQIl:uv ne bi mogal 
6eokati! 

A za ŽIito što sie poručeruijem Zi'VaTIU poručili 
česUi tam caru - mnogo govor:iv iskasmo. Ali. oVU(j 
godinu nikomu ži:ta ne dati, na ovoj s!krupoj godine, 
zašto se čestiti. car zakil.eo - .togaj radi se i vam ne 
dade. Alko da1a bog napreda: hoće po WlŠOj volji biti. 

I pak.i, što vi kaže Zivan - toj su naše riječi. 
Da ga vjeru,jete! 

I bog vd umnoži! 

DONESOSE MI I PREDADOSE CETIRI DESET 
[ SEDAM DUK1A'f ZLATEH BNETACKEH 

Mi, Ahmat paša, milootjom božijeju i povelje­
nijem velikoga i sWlnogi8: cara sultana Bajazi.d hana, 
goopodar svemu Ornomu i Bijelomu moru, dajemo 
na znanije vsakomu čov;jeku, pret kim se izneset s1ja 
naša lrnjiga, kako seda doša!tši vlastele i počtene po-
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klisare dubrovačke, kinez NlkuLin i . krnez Frančeski, 
i done6oše i predadoše mi ČletJiri deset i sedam .dulkat 
zlateh, bnetačkeh, koje dukate sUJt ot prveh vremen' 
donosili i predava"lti nam' i našim ljudem - !romu 
smo. mi naručova1i. 

Zato.j radi im dadosmo. sij naš lisrt - da im je 
v' u1vt'đenije i v' nepotvorenije. Takoj da se zma! 

POSADILI SMO GA U NATOLIJU DA VASIM 
LJUDEM VISE NI ZLA NI DOBRA NE UCINI 

Vjedomo da vi je - kako ste poslali knjigu 
s glasom do salnoga go&podJina cara, tako.jđere i do 
nas" i Š'to gq:le ste upisalli sve lijo€qX>;, potanko raza­
brav, silnomu i če5tiltomU gospodaru o[X)vidjehmo 
i v semi mu bi vaše shl:ŽJba draga, 

Trebije i po sem sega da pazi1te' i razabi'fate -
i koji gode glJas auaete i raZIberete, ko.l.ii.ko. gode mo­
žete najbrže 'Ulpisa.v, po&ilajite II zn.a.ruije na Portu 
gospoWna eMa, .takojđere i do nas, - da raz.biramo, 

I za 2ivana Sto nam pišete, ra2lbrah poburčeni­
jem se oolOilx>Pi, ali ga. smo. posadili uNatoliji - e 
veće vašem ljudem Iti ZJa ni dobra da ne učini. ..~ 

JEDNA ZLA ZENA NEKOJIM CAROLIJAMA 
JEST TOJ SMELA 

Dođoše kaluđeri na. Portu gospodina cara od 
manastill"a Sf1PSCije:h., od P.iIlandara i od Svetog Pavila, 
iz Svete gore, i hot ješe gos.podin.u caru da skaž.u sve 
malo i golemo - po koji ,put je ost.avio i zašto car 
Stjepan jednoj ct1kvi rna Jerusollmu nekoji dohodak 
i kako. je onaj crkJva pogiibla, I postaje, kako je ca­
riea Mara s vami načiariJa· da onaj dohodačac dajete 
u taj dva manastira vliŠ€ rečena, I jeste davali ne:ko-
1:iko godina. I pa1di, j€Sit nekolUko godina j€rlna zla 
žena nekojim vuhoV'Stvom toj smela - i ni jeste im 
davali togaj dohodačca od nekol1k.o gOOine. 
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I ja, tej besjede čuv od n.jih i procijeruv }tam,o 
će (taj r.az.govor) poći, ne dah im govoriti gospodinu 
canu, kako QIllij kri jesam vaš pnij~telj . Zc,.t.oj, ako 
mene za prijatelja drn1.e i moj savjet primate -
fi njimi se sarnlirite i šoo Lm je do sada duŽIna podaj-te 
im i naprijeda, da im njih' r.abotica ne gine. Ako li 
moj savjet ne pnimli.te, vi znate, kada opet dođu 
g<>6pOd.mu caru govoriti - mi ih zaustaviti ne­
ćemo . .. 

20 _ Stari bosanski tekstovi 



IVAN VUKICEVIC 

(Kraj XV vijeka) 

BLAGA RUKA 

Neka se zna u taj dan -
ko ono postavi taj bjljeg mi ... 

Blaga je ruka sina moga 
koja dove-l.e ove .Ioos'tJi ... 



PRIREĐIV AC ALEKSANDRIDE 

(XV do XVI vijek) 

S BOGOM TAKMISI SE, A NI COVJEKOM 
NE MOZES BITI 

'reško onim ici se .nadaju vJhvenoj pomoći 
prilikuju ()nim ld se lJ1.3s],anjaju na vodu ... 

• 
Lahlw bo je prEmamiti ženu. 
* 
Ako mi je sada umrlti - ne haju! Jere, gđo 

rodi di tcu ne wnira! 
* 
Vsakome bo mudromu biva velika zavist. 
* 
:Boga.tstvo slavno je vsako - ako ubozim po­

dilj uje se. Tako i mudrost pohvalna je - ako tri­
bujućim udiljuje se. 

* 
Cestitom mužu i bozj i vrazi pomagaju, a zlo-

čestu i bližnjti njegovi i druzi - ne! 
* . 
Od zemlje tilo stvoreno - paki k zemlji se vrati 1 

* 
VsalQ uzrast človičaski u svom uminju, dobar 

je. I starost časna, a ne mnogolitma. 

* 
N jim' zabavivši se - izbavimo se vs€' zabave ... 
• 
Bogom takmišJ se, a l1Ii človikom ne moreš biti! 

m. 
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Zapada ostavi se. jere da v' njem ne zapadneš! 
• 
Priklonu glaovu ni oštar meč ne siče. 

* 
U vsakom mudrom - llUlogO 1udosti je. 
* 
D, gore zemlji i gradu, k im zavladaju mnm.i l 

* 
Teško onim lei ne primiju od mudrih svita. 

Nauči luda i - v'znenavidi tel Daj mudru za.bavu 
- mudrrijJ bude! 

* 
Glavu ne razbiv - mozga doseći se Ille more. 
* 
KaJrO prom.isil.u bo7Jij u volja je, tako da bude -

silnim silnij i padoše, a nemoćni dvlgoše se siJom ! 

* 
Posnri janje ust' i pogledanje očiju i postup nje­

gov - kaže šta je u mužu. 

* 
Bolji je č:lovilcu s voj život,. nego li vsega svH.a 

bogatstvo. 

* 
Vsakom muclrom človiku smrt počtena bolja je 

nego sramotan život. 

* 
Vsaki bigaje brži je tirajućega. 
I mnoge kučk:e medvida ttiraju - da malo a.h 

je ka ga ujddaju ! 
I j.ednom riknuvšu lavu mn.o~ zviri um:iraju ... 
• 
Ki sijut s .r.adostju, a to nepravedno - s plačem 

i žalošću požanju ! 

* 
Ki s radootju 

svoje daju. 

* 

uzimaju tuje - ti. sa žalost ju 

-
Velikim korahom velika padenja jesu. Ivelici 

vitri driva velika polama ju. 
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Ja, koliiko mogoh, toliko učinih - a bog kako 
hoti · učini! 

• 
"Koga bog hrani - toga čkw.ik ne pogubljuje, a 

koga lx>g ne hrani - vse ruke človičaske ne mogu 
obraniti! 

* ... 
:KOmu bozi protive se, i komu srića na nesriću 

prominjuje se - toga bližnji i drazi njegovi i d.r1JZi 
ostavljaju. 

* 
U2il1000nje V'rimenog kola uma sniženja :mnogo 

velika: 
Da vsaki kli. mnogo povisuje se - vele ponizuje 

Be. A ld ponižuje se vele i V'ZiI1.osi se mnogo! 

* 
Zač vitar tirrate, ikoga .ne morete sbgnu1:li? 

* 
Bolje je mužu od velike nemoći oboliti, nego li 

člov:časka bezza.k.onja trpiti . 

* 
V isU.ni - niš:toc nij na zemljJi počtenije od 

knjiž(ev)nog razwna. VrldlnijJ je člov'k lmjiž(ev)an 
od. mnogo bisera i !k:am.inja skupooinoga. 

* 
Muž mudar skroviŠĆe neisč.npeno. I muž mudar 

nerazdhlan je od ~stille. Jedan muž mudar mn02limi 
ljudi oblada! 

* 
Po istini - vsaka vojska od jezika svoga pogi ba. 

~ 

* 
Vsakii. bo človik smrt svoju U2inaV - žalošću 

rada;t zamjnjuje. 

* 
Zločestim vs.im - vsa nevol jna prlgajaju se. 
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AJrištotel u;prosi Aleksandra: kako more toliko 
koliko drugi čloWk rogdo ne učini? AIEl<sandaa- reče: 
»Ceti'I'i prijatelji na ov.o pomogoše mi: ,prvo - poda­
teljstvo, drugo - nepotvorno na jeziku, trebjo -
po.mi1ovanje, četrrto - prav sud 1« 

• 
Kr.is, car lidonski. mnogo zlata sabra! biše, da 

ali ne bi mu pomoći od njega-. Z18!to m.n.ogo je -
hrabri i viteza i vjerni i razumni ljudi. Gd() to irna 
- v~e ča gocli hoće imati more! 

• 
Ni vrtara .ne .ljublju lei iz korjena zelje iskida. 
• 
One kim zlo učinil jesi - poznati te hote! 
• 
Vsaka slavo J bogatstvo, u &vojih - počteno je, 

II inih - mrtvo le2li! 
• 
Sudoom dano je ubijati, a caru dano je - po­

milovati. 
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PETAR STJEPANOVI C 

(Oko 1470- 1488) 

STO VOJEVODE STIPANA 

A se sto 
vojevode S.tipana Milocadovića. 

A panovi ga vojevoda Petar, 
sin mu. 
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PRIREĐIVAC ALEKSANDRIDE 

(XV-XVI vijek) 

KAKO SE ALEKSANDAR VJENCAO 
SROKSANOOM 

I tako, AJeksandar tiraje sa vsim rnaoedonijskim 
pukom, i do velikoga Persipolja dojde. I došavši do 
grada, vridi Darija Ina putu Le--2eći: ,malo živ .biše, 
jedva dihaše, J hotiše zamin.iti život svoj smrt ju. 
I ka Aleksandru vapijaše, ležeći: 

- Aleksandre, sasjoed.i bl-LO s konja i glas moj . ., 
CU] •..• 

Aleksandar 02'iI'~ se k njem II i reDe: 
- Gdo si ti, ld me zoveš? 
Danj reče: 
- Ja sam Darij, koga kolo llIci>esko do neba 

vzne&e, a čest neus.ta'Vlla do ada snizi. J a sam Danij, 
ki nlgda bih vsemu svitu gospodin, a sada nisam 
ni bašć.ini. mojej gospodin. Ja :sam Darij , :ld od. mnogo 
tisuć Ljudi počitan bih, a sada sam IM. zemlji povr-Len. 
I tri si sam vidil, Aleksandre, od kolike slave padoh 
i sada kom 5ml'tju umirarn. Da ti , takoje, smrti 
ubojav se, ne ostavi me II prahu ovom, Ipod nogama 
lamjslcimi umriti. Nisi bo ti kako Persijanin nemi­
lostiv, da u vsem blag jEsi svojim rl!lotvorom. I tako 
vsim mudrim tribuje, dobro bo rel-e: - Ne ,učini 
zlo za 210, da bog i1Jbavi te od ila! .. . 

I to Aleksandarr ČUV, ričjem Darijevim smili se, 
brzo s kanja sasjede, plašć s sebe zjam li Darija cara 
pokri, a Maoedonam reče na zlata kola položiti ga 
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i ka gradu ponesti. l sam Alek!sandar, drivo nosimo 
vazam, na rame postavi, i p ostupi pod njim trikrat, 
i Dariju reče: 

- Tebi, kako tribuje, carski čast učinih, da -
ako živ budeš ~ bolje od ovoga vidiš . A ako li umreš, 
tilo tvoje kako je t ribi hoću sabraniti sa čaš'1:iju, 
carski. 

l tako, u grad ga unesoše i na zlatu postelju ga 
položiše. 

Aleksandar u mnogocin..e svite obuće se, i v.inac 
na glavu svoju cara Solomum.a p06tavi, i bakitu zlaltu 
u MU svoju vazam, na prestoli v.elikoga cara Da­
rija sjede. I Persidi, zajedno sa Macedn.-rijani, pred 
Aleks-andra doš.adše, pI"istupiše i pa!clon.iše SE' n jemu, 
govoreće: 

- Mnogo lita, Aleksandre caru, persidski go­
spodine i vsemu svitu gospodine! 

l tada dovedoše preda n j perstdsku caricu s 
kćerju nje je Roksandom. I njih v idiv Darij prene­
može se srcem i poboli dušu i propLakav , Roksandu 
za ruku vazam i željno pritišće k ISrcu, i reče : 

- Duše i s rce i mili svi1:e očij u m oje ju, da draga 
kći lWiksando! Ovo tebi muža, koga se nadijah, od 
Macedortije dovedoh, ne mojim hotinjem, da božjim 
svršenjem. Njega bog Persidom cara postaw, i vsemu 
goopoctvu n ašemu i im_inju. Ne htih bo toLiko brzo 
pira tvoga učiniti , kako danas prigodi se, da vse 
podsunčane care i klIle-Z.e sa brati mišljah na v€OOlos t 
braka .tvojega, i radoot tvoju s velikim veseljem 
učini tii hot ih. I misto gozbi velikih, mno~e danas 
na piru tvom Pl'olJi.Šoe se krvi maced<J:n.i jske i per­
sidlSke ... I tebi sada zapovida m, kći moja, čast na 
Alek&and'I"a držati kako je tri bi, i n jega kako gospo~ 
d i na j cara SI'ČenO lj ubiti ! 

l nju za, ruku vazam, Aleksandru dovede, i reče: 
- Pnimi, Aleksandre, srčeni i dragi kus srca 

moga ! Prlml, Aleksandre, prdlipi i mili sv it očij u 
moje-ju! Primli, Aleksandre, j€dinorojenu .kćer moju 
Roksandu, ku v radosti velicih rodih , sada sa 7.a­
lost ju ostaviv u ad o:thoju, gdi brzo imam bi ti ;a , 
i vsi ki su se ,rodili ljudi na zemlji ... Da ovu kako 
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l'abu sebi vruzm.i ju - ako ti ugodno je, ženu sebi ju. 
Lipa bo je i mudra, i vele - od dobra roda je ... 

I to rek, Dari j R.oksandu doved? trikrart ju cje­
lova i njilI ka Aleksaruhru dovede. 

A Aleksandar s prestola usta j Rdksan..dJu za 
ruku vazam i Sl'ČenO poljubiv i l!lpo cjelovav, na 
pri.stolji sa sobom postavi. I prsten s z ruke njeje 
vzam, na svoju ruku postavi , i Dariju reče : 

- Vij , gospocline caru Darlju, da uvjeri. si srce, 
Roksaru::Ia sa IlUlOm život ima carsbvovalti . 

I Darij vesel bi vele, i Roksandi reče, k6eri 
svoje-j: 

- Budi carstvujući zajedno sa Aleksandrom, 
kćeri, koga vas svit nij vridan vlasa, ki obpade od 
glave njegove ... 

I to rek., umrl velik!i car Darij. 
Tada Al€!ksandar, sa vsimi silami i vojskami 

svojim.a , sprovodi ga sa čast ju do groba. KandarJrus.a 
i Arizvana, ld bihu ubili Darija, dozvati ih reče. 
I kada pridoše, reče im: 

- Zač gospodina svoga ubis te? 
oni mu riše: 
- Smrt njegova tebe gospodina Pernidom 

V ' • I 
UCl1U •..• 

Aleksandar njim reče: 
- Kada ste ub ili gospodina svoga, ki vam je 

dobro učinil, da II mene, tujina, nećete ubiti? 
I to rek, zapovida ih obis iti. 
I reče: 
- Proklet budi ki h ranJ. gospockoga ubojicu 

gdo hrani grackoga izdajicu! .. . 
I to rek , u grad došad, s Roksandom vjenča se. 
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BRACA RADILOVICI 

(K raj XV vjjeka) 

ZALOsT ZA OCEM 

Hasan i Ahmat, 
dva Radi.lOviĆA sina 
velike žalooti radi 
pisaše ovo . . . 

I da je blagosloven 
tko će projti , 
a proklet 
koji privaliti! ... 
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DIJAK NAPOVIST 

(Kraj XV vijeka) 

316 

A SE KAMI STAPJANA 

V ime otca i s1na 
i svetoga duha. 

A se .kam.i 
Stapjana Tridanovića. 

A se pisa ja, 
dijak Napovišt. 



NEPOZNATI BOSNJANIN 

(XV-XVI v:ijek) 

. 
ZA MILOS T NJEGOVE STARE GODPODE 

I ZA SPOMEN I SLAVU BOSANSKU 

1. 

, 

Kotromanici - koljeno kraljeva bosansk.ijeh. 
Tvartko - bosanski parvi kralj. 
Jelena - kraljica. 
Dabiša - kralj drugi. 
Cvijeta - kraljica. 
Ostoja - kralj b(osansld). 
Kraljica Gruba. 
Sttipan - kIralj bosanski. Neženjen. 
Tvartlko - kralj bosanskrl. Pohodi ;i Cvijetu od 

DiQgena. ' ! :,~ , 

JeJena - kralj ica. 
Tomaš - kralj bosanski. 
Katarina - kraljica mu. 
Stjepan - kralj, koga pogubi caT pod Blagajem 

i uze mu goopoctvo. . . ' 

2. 

(Pisa na pogubljenje kralja) 

Biše kralj bosaruoki 
plemenit goopodar, 

kako kralj ugarski 
alWi. kako car. 

, 
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Imaše slavan glas 
po s vitu daleko -

od llIjega biše nam 
vladanje veliko. 

3. 

Petar, istije Ohm'U6evJća, po starini Boš.njanin, 
a radi nepovoljnog razwnirja j pogube bosanske, pri­
šašćah njegovijeh s tarijeh - sad je Dubrovčanin, 
koji za milost njegove stare gospode složi i postavj 
ovo rodoolovije, za slavu OOsansku i svakoga vcid­
noga Bošnjmna, dokole bog dopusti i njegova sveta 
volja izvrši . 

Pisano tita Hristova na 1482. 
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VUKOSA v RADIHNOVIC 

(XV vi jek) 

RADlHNA 

A se leži pohvalim.i junak, 
Radihna. 

A sije usje6e sin mu, 
Vukosave. 
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ANONIMNI BOSNJANIN 

(XV-XVI vijek) 

KAKO SE NIKOLA RADANOVIC ODVRGAO 
OD SVOGA GOSPODARA 

Ide :Pav,o Banović slugi svomu .govor.iti: 
- Sto se, s lugo, odVl"'Že od bogata gospodara? 
I ti dođe dvoritd II uboga gospodara? 
On ti ima pod sobom se<l.amdeset i tri grada, 
a ja, sliugo, ne imam neg dvadeset i četiri, 
ali rušta ne manje, hvala bogu velikomu, 
hoću tebi od mala kojd dijelak u6inJti. 

A Nikola RađanoVlić banu Pavlu odgovara: 
- Hoću tebi istinu, gospodaru, povidjeti: 
Kadno ti sam služio bana Petra Kovačevića, 
dotle mi se ne bješe bane Petre own:o. 
Nije mene hranio kakono se sluge hrane, 
neg je mene hranio kako brata rođenoga. 
Nije ti se brojHa spendza moja ni njegova, 
niti su se brojdle svile moje ni njegove, 
niti su se poznali konji moji ni njegov;i. 
I mene je hranio prima sebi u trpezi. 
Ma kad mi re hotjaše roDj goop<XI.ar oženiti, 
i kad svate kupljaše za aUti po nevjestu, 
ja ti oijenjah, gospodaru, s' soborn 6e me odvestiti 
za mladoga djeveI1ka uz njegovu vjerenicu, 
a on ti me ostavlja II svojemu bijelu dvoru 
da mu čuvam dvorove i u dvorim drobnu Slpendzu. 
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Kad su došli svatovi pr:id Petrove bijele dvore, 
pođoh tad.ar da primim pod nevjestom kanja dobra, 
ali neda nevj~ na konja ni pogledati , 
nego sama odsjeda pod sobome konja dobra. 
Nije mi se ni na to, goo.podaru, raž.a JJ1o. 
Svatovi su ul jezli s nevjestom II bijele dvore, 
oni su se posadili za gospodsku za trpezu. 
Cijenim da če i mene za bpezu postaviti, 
a on me je stav.io da im služim dobro vino. 
Nije mi se 'll istinu ni u tome ražalilo ! 

Onako se II trpe21i. ta. goopoda veseleći -
jedan Turčin dopade prid Petrove bijele dvore 
i njega ti poziva na junačko bojno kopje. 
Kada ti je Turčina bane Petre razumio 
pođe tada gledati uz tI1pezu, niz wpezu, 
jeda b: ga kojj god od gospode od:rn.ijenio. 
Sva gospoda po sopri objednoga pogled~e. 
J a se bijah pogledu bana Petra domislio, 
vrgoh kondijer i čašu prid gospodu na t rpezu 
i na mene postavih Petrove svrlene hal jine 
i n jegovu đžaPkulu na moju na rusu glavu, 
i u ruku sam uzeo bana Petra bojno kopje 
i ja t i se uzvrgoh na Petrova konja dobra, 
pako brzo iziđoh ika Turčinu na livadu. 

Kada me je zagledao Turčine Zagoranine, 
pođe ti m i Turčin ove riječi govoriti: 
. Luda sluge ovoga! Ludo li će poginuti -
koji hoće pog!inuti za svojoega gospodara!« 
I on konja zateče od Petrova b ijela dvora. 
Dobro konja zateče, ma !rđavo kopjem udri : 
kopjem bješe udrio u jtmačku cnnu zemlju . 
Kopje mu se b ješe i na troje prilomilo. 
Tad J!lu pođoh Turčl.nu , gosJXXlaru, govodl2i: 
. Stoj ti meni , Turčine, kakono sam i ja tebi!« 
Ne h tijaše TuI'Č.ille i s man.je mu se ne mogaše, 
a ja konja zatekoh prima njemu uz livadu. 
Dobro konja zatekoh, a još bolje kopjem udrih: 
koplerrri sam ga udario II n jegovo ž:vo srce, 

:ll - Start bosanski t elntovl 
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na k.o.pju ga iw.io iz sed'oca konju dobru, 
i on ti je pan.uo na juna&!u cnnu zemlju . 
I ja kordu izvadih, odsjekoh mu f!USU glavu. 

Na glavi mu bijaše džatik:uila od suha zlata, 
na džarl<u1i stojaše .Jama kruna od bisera 
i na kruni nanizano sedamdeset prsten.jaka, 
što je TUlrčin pogubio sedamdeset fi ladoženja. 
Džankulu sam dignuo sa njegove ruse glave 
i njou ti sam stavio na moju na rusu glavu, 
s moje glave džarlmJlu na njego,vu postavio, 
a paka sam išetao u Petrove bijele dvore 
i prida nj sam donio Turonovu mrtvu glavu. 

Cijenim tada, gos:poclaru" da će mene darovati, 
a on meni uzdarja ne odvraća nijednoga. 
Nego se je nevjesta iz trpeze podignula 
i meni je dignula džarlrulu sa ruse glave. 
Prntenke je uzela, na ruike ih izredila, 
i na glavu stavila zlatnu krunu od bisera, 
a na glavu Petrovru džarikulu od suha zlata. 
I još mi je, Nikoli, ta nevjesta govorila: 
. Za tebe je, hurjatine, dž.ar;kula od suha zlata? 
za tebe li prstenjci i s lxiserom zlatna kruna?<t 

Tadar mi se bijaše, gospodaru, ražalilo 
i tada sam uteko iz PetTova bijela dvora. 
A on. za mnom, bane Petre, .na svojemu dobru konju 
i mene t i dozivlje iz sV()jega taruka grla, 
jeda bih se povratio ka njegovu bijelu dvoru. 
I za to sam otišao od mojega gospodoca ! 

Ali Pavo Banović sLugi svomu odgovara: 
- Povrati se opeta ka tvojemu gosp<Xiaru ! 
Veće mi su listovi bana Petra dodijali -
da bih tebe povratio ka njegovu bijelru dvoru! ... 

Ali, na to Nikola banu Petru odgovara: 
- Da mi dava sadara do četiri bijela grada 
i da meni on. dava za dovoije spendze drobne -
n e b.ih ti se povratio ka njegovu bijelu dvoru! 
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ANONlM IZ PODSTIJENJA 

(XV vijek) 

NE GLEDAJE UBJEŽATI 

Bratije, 
perHe i prestupajte, 
a ne prek.opavaj1:e moga doma vječnoga. 

A se-j ne gledaje ubježati . . . 

. " 



RADIe RADOSALle 

(Kraj XV vijeka) 

NA SVOJOJ PLEMENITOJ BASTINI 

" 324 

Va ime boga 
i svetoga 
Ivana. 

Ase leži 
Rad05aV 

Valahović. 

Neka. se zna 
je", legoh 
na s'vojoj 
plemenitoj 
baštini .. . 

se pisa 
Radič 
Radosalić 

A siječe 
Mileta 
kovač 

Krilić. 



ANONIM IZ BOGOJEVA 

(XV vijek) 

ZALOST ZA VUKASINOM 

A se leži 
Vukašin Dobra.šinović. 

U toj dobu umrijeh -
Svakomu me žao bi momu ... 
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DIJAK IZ TEOCAKA 

/XV vijek) 

SEDAM SINOVA 

A .se leži Veseoko Golubović, 
na svojoj zemlji , 
plemenitoj. 

I postavi njegovi sedam sinov' 
na njem' bilig .. . 



PRIREĐIVAC APOKRIFA 

(XV-XVI vij€k) 

POCETIJE SVIJETA 

Zašto gospod Bog satvori saj svijet? 

1. 

U taj vrime, biše jedan .angel u Boga najdzabra­
niji, koji bi nazvan Satanail. 

on poče misliti, kako bi bio veći od gospoda 
Boga? 

I toj mlsle6i, sjede na prijestol goopodenj. 
I dođe k njemu Mihail a:rh.anđel, anđel g05po-

.denj vjerni , i reče mu: 
»Ustani, 'pogani! Nije ti. tuj sidjeti! ... « 

I udri ga nogom. 
I on pade pod zemlj:u. 
I svi anđeli, koji vjerovahu njega, padoše- s neba: 

,jedni pod zemlju, a druzi na zemlju, a tretji ostaše 
"pOd nebom, na eru. Kako se gdje koji pomenovaše 
Gospoda našego, tako i ondje ootavaše. 

I sv.i. se satvori~ dijavli - koji mišljahu onuj 
zlu misal, i koja služahu Lučipet.ra. 

I zato jest II oholosti prvi grijeh. 

2. 

Iuzmisli goopod Bog: 
, Kako bi mislio jedan g<ad, kada bi vo~sku 

izgubio?« 
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Tako i gospod, mlsLa.še kako bi opeta napun~O-. 
onij kor angela - da bude napuno. 

I samisli i satvoo-i č10vjeka - na spasenje n j.e­
govo ... 

3. 

Prvo Bog satvom človjeku o čem će živjeti. 
Paki oudesa velika satvori gospod Bog: 
Va ponedje1jnik satvori sVJetlost svetu. Narere 

svjetlo slun.ce. 
Va utornik satvori vase plode ot zemlje - što 

jest voća i vase (ootale) plode. 
Va srijedu satvori vase zvijeri i skote i ostale 

živine, ko je su na svijetu. 
Va četvrtak satvori vase ptice u ajem i ribe 

u moru. 
Va petak satvori človjeka, a u subotu duh u 

nj udje. 
Satvori ga na priliku svoju, Adama - koji bi 

prvi človjek. 
I kada taj satvori u šesti dni, i sedmi dan u 

nedjelju salvori pokoj sebje, tere počinu. . 
I taj dan Gospod postavi nedjelju, i Tere - da 

se u nju n ijedno djelo ne djela. 
Zato nam jest potrebno vele zlo žiti, jere ne 

poč:itavasmo svetu nedjelju. 

4. 

I taj dan koj i satvori Gospod - Adam ne može 
ni jedan dan bez d_a živjeti. 

I poče govoriti : 
»Gospodine, daj mi druga!« 
Gospod reče: 
:DAdame, lezi na zemlju!« 
on leže i usnu. 
Ize mu goo}Xld ot rebar' Adamovijeh, i reče 

jemu: 
»Oto ti drug. Adame! ... « 
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5. 

Tuj gospod Bog ukaza njim' stan ti raju, i tuj 
ih nastani. 

I da im sve tvore:ruije II ruke, na službu njegovu. 
I reče njim'; 
:oPazite da vas dijavol ne prevari!« 
I preda im j-edno vOće posvećeno, koje zvaše 

.»razumno dxevo«, i reče im: 
»Da ne pohitite II toj voće, jere kako budete 

je6ti toj voće - sagrešite! Zatoj se čuvajte! ... « 
Jere, kada goopod rati nasadi, s angeli svojimi 

- svak s.i svoje drevo i voće sađaše, ot sakoga gospod 
va usta uzimaše. 

I , tomuj satvori ra.zumru:> drevo! ... 

6. 

l , Satan.ail ima zlobu na Adama i na Evgu. 
I vasadi. lozu i pohot drevnu - da prelasti 

Adama. 
I taki, staše Adam i Evga va raji. 
I dođe Djavol i satvori se zmijom. 
A tadaj bješe zmija ti raju, i hodaše na repu 

kako i človjek na nogu, i zvaše se Krasna djevica. 
Tere se (Dijavol) satvari djevjčnom zmijom i 

glavom djevi čnom. 
I dođe napastovati Evgu, govoreći: 
»Zatto vi nećete jesti onogaj vOCa.« 
Otgovori Evga, i reče: 
:oNije nam ga rekao Bog jesti!« 
I reče on: 
. Kada biste jeli ovoj voće, sve biste znali što 

Bog zna!« 
I tako se Evga uvjeri Djavlu, i ustrže dvije 

jabučice, i založi. Ona jedru>m, a cWu,goan Adam 
založi. 

ona proždrje. 
Adam že za1oživ, spomenu Gospodina i stisnu 

jabuči cu li grlu ... 
U taj se čas ugledaše - grešnici i n32i. 
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7. 

I dođe k njim' gospod Bog. 
I izagna ih iz raja. \ 
I tuj i zmiju prokle - da veće ne hOO:i na repu. 

a da je puna jada. 

8. 

I satvori Gospod ista &vjeka - plut jego ot 
2lE!mlje, kosti od mramora, um - ot brzine ange1ske. 
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BILJESKE 

o TEKSTOVIMA I AUTORIMA 





KRSMIR BRETOVIC ('str, 39) napisao je epigraf 
na svojoj zadužbiali, crkvi Sv. Mihaila, u Hwncu, u 
Zapadnoj Hercegovini. Gospodar župe, ili , župi urun« 
urezao je ti.pilmi ktitorski natpis, koji se svojim sadr· 
žajem gotovo ničim ne izdvaja od ostalih sličnih medi­
jevalnih natpisa i ne bi zasluživao neku naročitu pažnju 
da ne p'r edstavlja najstariji Ći.rilički natp is II Bosni i 
Hercegovin.i, odnosno ~apadno od Malked'Onije. To ie i 
jedan od najsta'l'ijili južnoslavenskih natp isa uopće. 

Lapidarni tekst spomenika na H umeu (p 02lllstog u 
nauci kao Humačka ploča) sadrži dosta d irektnih utje­
caja glagoljice, što do'ka7JUje da je -na ovom području 
prije ćirilice bila u upotrebi glagoljica. Vjerovatno u 
vrijeme podizan ja Humačke ploče pada i početak pre­
pisivanja gla·goli'skih knj iga na podesniju i praktičniju 
ćirilicu. Paleograf.ske i neke druge osobine natpisa 
govore o mog,ućnosti da je nastao u isto w ijem e kada 
i 6uvena Prespanska ploča, a izvjesni elementi dopuštaju 
da se d atira i ranije. 

M. Vego: Zbornik s red!njovjekoynih natpisa Bosne i 
Hercegovine, 1, 14, Sar ajevo, 1962. 

J. Kovačević: P rvi klesari ćirilič'k:ih natpisa na Bal­
kanu, Glasnik Zemaljskog muzeja, Sarajevo, 1961. 

o TOME KAKO JE SAT ANA STVORIO OVAJ 
S VIJET (str. 40) govore dva maIl'USmpta .na latinskom 
jeziku, od kojih se jedan čuva u Parizu, a d rugi u Beču. 
Pari9ki rukopis naf:tao je u XIV v ije1mJ i prevod je s'a 
izgubljenog starobugamkog rukopisa, a bečki rukc~pis , 
poznat u nauci kao Bečka tajna knjiga, nastao je sre-

. 
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dinom XII vijeka i prevod je s nekog starobosanskog 
rukopisa, što se pretu>ostavlja i na osnovu jedne margi­
nalije u kojoj se na .prvom mjestu spominje Bosna. 

Ov.aj apdkrif tipa apoikalipse prezentira dualist.ičku 
kosmogonij:u i jedan je od rijetkih primjera 'I1a osnovu 
'kojih se može rekonstruirati učenje srednjovjekovnih 
heretika, rkoji su imali joono od naj jačih upor·išta u 
Bosni. To je vjerovatno jedna od najglal\lQ"lij ih :.lknjiga 
nečastivih ., spaljivanih od P lovdiva u Bugarnskoj do 
Tu1uze II ~ra'l1cuskoj. 

Tekst koji donosimo predstnvlja samo dva odlomka 
iz Bečke tajne knjige. P.revod sadrži niz arhaizama, 
podobnih starom jeziklu Bosne. 

V. Doelinger: Beihrage zur Sek.tengeschichte des 
Mittelalters, Min.hp.tJ., 1890. 

J. 'Jvanov: Staroblgars'ki rask-azi, Sofija, 1935. 

M. DizdaT: Kako je Satana stvori.o ovaj svijet (Pe­
čatom zlatnim pečaćeno, 111), Zivot 7- 8, SaTa;evo, 1968. 

MAJSTOR BRAT JEN (str. 43) uklesao je onatpis na 
nadgrobnoj ploči župana Grd.a u Policama !kod 'rtre­
binja. Oštećena ploča sa rnat;pisom damas se nalazi II 

Zavičajnom m uuju lU T.rebmju. Natpis u .pismu i jeziku 
ima· velike sličnosti sa Ku1inovom pločom iz Muhaši­
'!lovića ·i drugim lapidarnim spomenicima tog vremena. 

St. R. Delić: Dva stara natpisa iz Hercegovin e, 
Glasnik Zemaljskog muzeja, Sarajevo, J911. 

J. Kovačević: Prvi klesa,ri ćiriličkih natpisa na Bal­
kanu, GZM, Sarajevo, 1961. 

DIJAK GRIGORIJE (str. 44) jedan je od učesnika 
u pisanj:u, a možda i lU <uk:rašavarnju znamenitog Miro­
slavljevog evanđelja, našeg najs tarijeg duhovnog spo­
menika ćirilskog pisma i SJ1PSkohrvatske recenzije. Još 
uvijek nisu 'riješena m noga. p itanja lU v-ezi sa posta.nlrom 
ovog značajnog ananuskripta, pa ni prava uloga dijaka 
Grigorija. U pismu se ·rukopis približava Kulirnovoj po-
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velji i ostalim najstarijim ćirilSkim poveljama. Dobar 
dio istraživača drži da je evanđelj .e napisano i ukrašeno 
u Humu, ali irna miIŠljenja da je nastalo na Kulinovom 
dvOQ'lU, lU Bosni, gdje 'Su .dIuže vremena boravili L djelo-­
vali braća Matija i Airistodije, ,zadarski građani rođeni 

u Apuliji, 'Vješt i !Slikari i 2la.bari, dobri porz.n'avaoci latin,. 
.s:ke ·i slavemike ikmjiževnos+tj, proganjani <kao heretici. 

POVELJA KULINA BANA (str. 45) je di.plomatski 
dokumenat o Ikome je do danas kod nas najvme pisano. 
To je !prvi poznati tekst pisan na !Slovenskom ju.gu na 
narodnom jeziklu, rte je od prvorazredne vridednosti e;a 

historičara, lingvistu, paleo-grafa, itd. Prva naša 'Povelja. 
ugovor o prijatelj·stvu i trgovini između Bosne i Du­
brovrni'ka, 'Poota1a j:e obrazac iPO kome s.u se dugo vre­
mena Ikasnije iZ(i'avale povelje lU mnogim na·šire ze­
mljama. 

Kao originalni mam.rskript t retira se danas ona 
povelja koj.a .se sa.(b euva u Ibiblioteci Akademije nauka 
u Lenjtn.gxadu. 

G. Cremošnik: BosanSke i hurnske povelje srednjeg 
vijeka, GZM, Sarajevo, 1948. 

J. Vrana: Da Jsi je \Sačuvan original isprave Kulina 
bana, Radovi Staroslavenskog instituta, knj. 2, Zagreb, 
1955. 

ODIJAKU RADOJU (str. 46), ,piscu prve naše po­
znate povelje pisane na ll1arodnwn jeziku nije sačuvan 
nikakav dokumenat, osim onoga što ga je on stvorio 
pišući Kuimovu povelju Dubrovčanima . Zajedno sa di­
jaakom Gr.igo.rijem (ili Gligorijem, Ikaiko se potpisuje n a 
drugom ·mjestu jedan od tvoraca MiroslavJjcvog evan­
đelja) dijak Radoje predstavlja prvo značajno ime II 

našoj !pismenosti i Iknj iževnosti svog vremena, L t o ne 
... amo na području Bosne i Huma. Radoj e je uveo u 
ćirilicu i posebn e znakove Ikoji ranije nisu bili poznati 
II ovom pismu, ,pa je i lPo tome njegov do:ku.rnenat 
značajan. 
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· HUMSKI KNEZ MIROSLAV (str. 47) poq,isao se 
n'a jednoj latinskoj povelji Dubrovniku z-ajedno sa Ste­
vanom Nemanjom, u 'Znak ,potvrde vjerodostojnosti .tek­
sta. Na jednom drugom ugovoru na latinškom jeziku 
iz 1190. uz ktneza Mirroslava znakom 'm ta potpi.sali su ' 
se i mnogi drugi svjedoci. Potpisivanje icrstom ·bilo je 
u ' to vrijeme uobičajeno čak i na lapidarnim spomeni­
cima, kao na Kulinovoj ploči !kod Visokog, na kojoj 
ispod samog Kulinovog natpisa o podizanju crkve stoji 
ispisano sljedeće: . Az pisah Desivoj - križe xa bana«. 

Natpis 'kneza Miroslava II Blagaju 'Samo je sačuvan 
u sitnim fragmentima i njegovo čitanje nije sigurno. 
M. Vego je pr.očitao na'bpis 'll verziji koju donosimo na 
osnovu rekonstrUkcije izvjesnih !historijskih događaja i 
narodnog 'Predanja. Fragmenat ove ,ploče pro.nađen II 

Blagaju ikod Mostara danas se čuva II Zemaljskom mu­
zeju u Sarajevu. 

M. Vego: Zborni'k, 1, 19. 

NATPIS KULINA BANA (str. 48) urezan je u ka­
menoj ploči, pronađenoj na lokalit etu Zlatarina, II selu 
Muhašinovićima kod Vi.sdkog. OšteCena ploča čuva se 
danas u Zemaljskom muzeju lU Sarajevu - ona pred­
stavlja Jedan od najzanimljivijih a.rheoloških, a posebno 
epigrafskih 6,pomeni.k.a n ašeg s rednjeg vijeka. 

Natpis je takođe oštećen i II n jegovom čitanj u po­
stoje neslaganja, te ovaj značajan sp ome ni1k bOSanske 
epigrafi.ke nije ni do danas pot{puno i sigurno pročitan. 
Truhelka je čitao natpis ovako: 

Siju crkv' ban Kulin zida 
jegda plijeni Kučevsko Zagorje 
i nade na nju gTom 
i tL Podgorje Slipičišt ... 

V. Corović umjesto i nade na nju grom čita i nađe 
na nju pronije. J. Kovačević predlaže i nade na nj 
Ugrom tL Podgorje ... P . Anđe-lić unosi radikalne izmjene 
u čitanju, nakon duže paleog,rafuke i jezične analize 
teksta. Mi smo se držali ovog, najnov ijeg čitanja. 



U donjem dijelu ploče, ukrašene starokršćanskim 
stmbolima, postoji ;niz man jih ~a-tpisa (više zapisa, mada 
su u !kam enu!), ali 6emo o njima zbog određenih razloga 
govoriti rna drugom mjestu. 

U pogleoo da-tiranja postanka ploče ne bi se mogli 
prihvatiti Trubelkini razlozi za početak X III stoljeća 

- tada je Kuhln bi.o ne samo 'ban nego i veliki ban 
Kulin. ĆorovioĆev lprijedlog za vrijeme oko 1195. grome 
je uvjerljivi ji, nail"očito s obzirom na autentične izvore 
koji govore o podizanju jedne crkve II Bosni u to 
vr ijeme. 

P. Anđelić: Revizija čitanja Kulinove ploče, GZM, 
Sarajevo, 1961. 

J . Kovačević: Prvi klesari ćiriličkih natpisa na Bal­
kanu, GZM, Sarajevo, 1961. 

NATPISI NA DONJEM DIJEL U KULINOVE PLa­
CE (str. 49) .privlaČIili su rpaŽIDju .istraživača u vezi sa 
glavnim natpisom. Truhelka ir Co.rović smatrali s'll da 
zapisi !potječu iz istog wemena 'Il kojemu je pisan i 
glavni' matpis, a .takvo mišljenje prihvaćana je i od 
ostalih istraživača . TruheIka !kaže da se ovdje radi o 
potiJ)isima onih osoba -koje s u prisustvovale činu otkori­
vanja Kulinovog lika (obraza) što je svečano postavljen 
nad crkvenim ulazom. Ćorović ipak w.dvaja Desivoja, 
koj i .bi mogao da b ude istovetan sa g,ramatirkom Mateja 
Ninoslava, di jakom Desojem. J. Kovačević je .uvjeren 
da potpisnici na ploči ov<ije fWlgiraju kao svjedoci, kao 
što \Se !Svjedoci .pot;pisuju na bosanskim poveljama -
ktitorski natpis ·u stvari je povelja u m alom. 

U r evizi1ji čitanja Kulinove ploče P. Anđelić je pod­
vrgao kritici i čitanj.e zapisa :na donjem d1jelu ploče. 

On smatra da. su svi 'ZBjpisi urezani kasnije, možda u 
XIII vijekJu, a na jvjer()Vatmije u XIV vijeku. Anđelićevo 
čitanje zapisa je najprihvatlHvije, ali njegovo datiranje 
valja .primiti sa rezervom. Jedino bi se natpis Desjena 
Ratničevića -mogao pomjeriti u vrijeme poslije KnJlinove 
smrti, ali :nbk ako u vrijeme Stjepana Kotromanića Dru­
gog - nj egova kancelarija <)stavi1a je veliki broj isprava 

22 - StarI bosansk! tekstov! 
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i Illi rtl jednoj ,se ne spominje Desjen Ratničević, koji je, 
sudeći po svemu, Ibio veoma ugledna ličnost. Taj natpis 
pripada svakako XIII .s tdlj eću, iz Ikojeg nam je ostao 
mali broj ,pisan ih dokumenata, a odnosi se na jednog 
od banova sa imenom Stjepan. 

NATPIS VELIKOGA SUDIJE GRADISE (str. 50), 
Ulklesan je u kamenu, lU stupcu Ikoj i je nekada bio dio 
kamenih vratnica mauzoleja, tporodične grobnice sudije 
Gradi>Še. Nalaz je jedan od najnovijih, t e nije dovoljno 
ispitan, .kao ni samo mjasto nalaza u selu PodbTežje 
kod Zenice. Ceona IStrana sllupca ispisana je do kraja 
memorijalnim €lpigrafom, okoji je , potpisao Ptroda.n (či­
tanje oVDg imen1:l (fl ijp n1:lj5;ienrrni j l', jerr se ~apravo samo 
početak imena sačuvao: Pro .. . J, ddk je drugi natpis, 
na desnoj, bočnoj pov.roŠinj, zna tno oštećen L zato neja­
sa'l1, a pisala ga je druga ruk,a. 

Glwvni natpi-s je urezan lU sedamnaest redova i 
predstavlja jednu sadrlajn:u cjelinu. Epigraf je datiran 
vremenom velikoga bana Kulina, što "mači da je pisan 
u posljednjim godinama K'1l]jnova života, onda ikada je 
on nosio naslov velikog bana, negdje krajem dva­
naestog, odnosno početkom trinaestog vij eka. Nat1pis 
govori o velikom sudiji Gradiši, Ikoji je sagrnrlio zdanje 
posvećeno svetom Ju.rju, čiji se praznik slavi i danas 
kod pripadnika svih I!eligija Bosne. Vjerovatno se ovdje 
radi o onoj v.rsti mauzoleja - grobnice, koju smo r anije 
znali (kao što je mawzol-ej tepačij€ Balala), ili smo o 
n jima nešto čuH (kao što je hram gosta Radina, za koji 
je ostavio izvj esnIU sumu n ovaca u svom testamentu). 
Sličan natpis na gro:bnici velikoga kaznaca Nespine iz 
istog vrBmena, tl b1i7.ini ovoga, nađen je 1946. godine, 
a imao je istu namjenu Ikao Gradišin. 

Iz ovog natpisa saznajemo i za ime prvog bosanskog 
graditelja, Draže(slava) Ohmučanma. Dija'k Prodan ovdje 
se takođe spomin~ prvi, ali i posljednji pul O njemu, 
kao i o il"anije 'Spomenubim llicima, h Lstorijskli. [:zvori štlte. 

S. Bešlagić, Z. Kajmaković, F. I brahimpašić: Cir ilski 
natpis j.z -doba Kulina ,bana, Naše starine, br. X, Sara· 
jevo, 1965. 
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DRUGI NATPIS IZ MAUZOLEJA SUDIJE GRA­
DISE (·str. 51) još t eže je čitljiv nego prvi. Osnov:n:i. 
sadržaj na11Pisa je objašnjenje da je posUjoe sudije Gra­
diše umrla i njegova žena, Ikoja je zakopana po.red n jega 
- za njima su ljrudi žalili i plakali. 

N ATPIS IZ CRNCA (str. 02) spada 'll krug onih 
spomenika po kojima trebinjska okolina uživa glas 
jednog od najznačaj nij ih centara pismenosti zapadnog 
Balkana IS Ik,raja XII i početka XIII vijeka. Nabpis je 
pronađen n 8 mjestu gdje je II Xl vijehl !postojao m a­
nastir St. Petar 'de Campo, o okome govori i Ljetopis 
popa Dukljanin«. Knez Hramko je vjerovatno bio ugled­
na ličnost II vremenu vJ.ada.vine Nemanjića, koji su uzeli 
ovaj :kraj poslije 'Propasti n asljednika velikog ikd1eza ove 
oblasti, Mihaila. 

Natp is se i danas nalazi na starom mjestru, na ka­
menom firagme.ntu II CJ1kvi Sv. Petra, II selu Crnču kod 
Trebinja. 

M. Ve go: Novi i revidilrani natpisi iz Hercegovin e, 
GZM, Sarajevo, 1964. 

PLotA KAZNACA NESPINE (sir. 53) pronađena 
je u selu Gračanici 'kod Visokog, lI1eda'Vtlo, 1946. godine, 
čime je zn atno obogaćena ikolekci ja lapidarnih spome­
nilka porijeklom iz \Središnje srednjovjekovne Bosne. 
Interesantan n atpis do.pun jen je li:kovnom predstavom 
lova·, čiji motiv ima dosta sličnosti sa jednom m inija­
turom iz Miroslavljevog evanđelja. 

J. Vuković-A. Kućan: Jedan stari bosanski nad­
grobni spomeni:k i natpis, GZM, Sarajevo, 1947. 

A. Solov jev: O natpisu na ,grODu veli-kog kaznaca 
Ne9pine, GZM, Sarajevo, 1948. 

J. Kovačević: Nadgrobni natpis i reljef ikaznaca 
Nespine, GZM, Sarajevo, 1961 . ... 
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GRAMATIK DESOJE (str. 54) napisao je prvu po­
znatu (povelju ba-na Mateja Ninoslava, držeći se .prven­
stveno '1.lvjeta ikoje je sadTža·vala poznata Kulinova 
povelja, što 'se .naročito i nag.lašava. Original .povelje 
čuva se u Dubor.ovnik;u. P o formatu, povelja spada među 
najmanje južnoslarvens'ke dok.umen.te i po tome 'Ile bi 
zaslužila da se nazove rpoveljom. Dokumenat nije ničim 
ukrašen, a u onjemu je izbjegnuta i simboliČlka invakaci1a 
·krsta, zbog čega Gr. Cremošnik: vJeruje da je De60je 
bio bogrumil. Sličnu (pO'Velju ban Ninoslav je iooao 
početkom 1234. 

G. Cremošnik.: Bosanske i hlJ.JIlSke pavel-je srednjeg 
vijeka , GZM, Sarajevo, 1948. 

NATPI S NEPOZNATOG DIJAKA IZ VIDO$TAKA 
(str. 55) .prvi je .iz niza natpisa ;iz okolice d anašnjeg 
Stoca, Ikoja je bila jedan od značajnih cen.tara pisme­
lllosti, naročito u XlV i XV vije.klU. O tome najbolje 
govore natpisi na ne'kropolama ti VidooŠtaoku, Radimlji, 
Nekwku, Dabnu, Opličićirma, Svitavi, Krušev:u, Hodovu 
i d rugim lokalitetima. 

Raba božija Ma.rija, svjetovnim ~menom Djevica, 
vjerovatno je .p.ripadala nekoj crkvenoj za jednici, koju 
je vodio pop Dabiživ. Izraz podružje ne znači samo 
žena, supruga ·(po nekim i kćerka!), nego i drugarica, 
družica, odnosno p.ripadnica jednog dlI\uš.tva ili za-jed­
nice. Na čelu t akve jedne zajednice mogno je sta jati 
pop Dabiživ. 

Natpis iz Vidoštalka objarvljivan je više {puta, a 
njegovo da.tiranje se ne podudara. Sa dosta Si@UIoosti 
može se pročitati 1231. odnosno 6739.godina po isto-č­
nom računanju, ikako predlaže M. Vego. 

M. Vego: Z:bonnik, II, 53, Sar ajevo, 1964. 

POVELJA O VJEĆNOM MIRU I PRIJATELJSTVU 
(str. 56) ikoju je ·ban Ninoslav izdao Dubrov.čarui.ma, Ill.a­
laziJa se -u Beogradu, ali joj ISe od 1941. godine ·zameo 
trag - možda je spaljen a za vrijeme bombardovanja 
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grada. Nepoznati dijalk 'Unio je mnoge osobenosti u radu 
na· izradi povelje, te se ona razli'kuje od svih, ne samo 
bosanskih nego i jumoslavenskih diplomatskih d okume­
mata dlTžavnih !kancelarija. Pečat na povelji 'bio je tzv. 
mali, ili tajni, a matrica je antička geron, po primjeru 
kancelarija 'Zapadne EvrQpe. Takav sigiHu.m secretu.m 
predstarvl jao je po svoj prilici novinu, te iz <bojazni da 
ga Dubrovčani ne priz:na1u (bio je .bez banova lika i 
natpisa), 'Upozo-Tava .ban u te!kstu da je pečat ispravan, 
jer je raniji , veliki pečat nestao! Vjerovatno je pečat 
izgubljen u nekoj vojni što su je Ninoslavljevi nepri­
jatelji 'll to vrijeme vodili !protiv Boone. 

U !pisanju ISlova anonimni dijalk IUnio je neke novine, 
koje Ć€ daljim razvojem rpismu 'll Bosni dati sasvim 
specifičan i osebujan karakter. 

F. Miklošič: Monumenta serbica, XXXV I, Viennae, 
1858. 

G. Cremošnik: Bosanske i hwnske povelje, GZM, 
Sarajevo, 1948. 

NATPIS NA GROBNOJ PLOCl 2UPANA KRNJE 
(str. 57) ,"~&Zi 'se danas samo .ka.:o rr3'gmenat II orkvi 
se la A,randehwa kod Trebinja . Odnosi se na Žlupana 
župe Vrm. Osobime ovog natpisa vežu ga sa srodnim 
na tpisima ž.upana Pribilše lU Policama ('Drebinje) i Ma­
rije sa Vido.štalka (Stolac), [koji su .nastali ipoče'bkom tri­
naestog stoljeća. 

M. Vego: Novi irevid ilrani natlpisi, GZM, Sarajev o, 
1964. 

POVELJA MATEJA NINOSLAVA iz godine 1240. 
(str. 58) napisana u DubroWiilru 22. marta, .ugleda da 
je djelo dubrova&og pisara . U njoj su podaci opširniji 
nego III dvije ranije izdane povelje, a stavovi dati po 
ugledu Illa Kiu1inoVlU povelju su !precizniji. Ovdje se 
insistira na rep resalijama u slučaju izazivanja štete. 
Sličnu :povelju izdao je ban Ninoslav desetak godina 
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kasnije. Ona je po sadržaju ista, ali još qpširnija. Neke 
razliIke ipak postoje. U prethodlnoj je bilo dvanaest !SVje­
dO'ka, a ovdje je četrnaest . Ninoslav posl jednju povelj,u 
izxiaj.e s majot! brotijom i s mojimi boljarimi, a govor i 
II množini: naši. kmeti, na§i l judi , naši v ladalci, da vi 
uhranimo, itd. P ovelja je, d akle, izdana ne samo u ime 
bana nego i u ime njegove braće, 'l'ođene ili rodowke. 
Na povelji .su i dva 'Pečata, mada istovjetna. Ova po­
ve)ja je, dakle, izdana 'u Une dva suverena, Mateja i 
Stjepana, lU ime đwlaktivne v ladavine vladarSke kuće. 
od tada t alkav će se običaj nastaviti 1.1 d inastij i Kotro­
mamića . 

F . Miklošić: Monumenta, XXXV. 

G. Cremošnik: Bosanske i humske povelje, GZM, 
Sarajevo, 1948. 

NAT PIS ZUPANA PRIBILSE (str. 60) pronađen 1e 
u Policama 'kod Tt['ooin ja, a objavio ga je C. Truhellca, 
a po njemu Lj. Stojanović. Donosimo ga ovdje 'Ila osnovu 
revizije čitanja što ju je izW'Šio Vego. 

Oštećena ploča nalazi se u Za.vičajnom muzeju u 
Trebinju. 

M. Vego: Novi i revidirani 'Il.a.lIpisi, GZM, Sarajevo, 
1964. 

POVELJA HUMSKOG KNEZA ANDRIJE (str. 61 ) 
je ponešto prošireni dokiUmenat prve njegove povelje 
(iz 1234-1 240). Obje !povelje su dragocjen dakaz _sraz­
mjerno visokog ku lturnog Illivoa hercegovačkog primorja 
u ono do.ba «, u Ikome škola MiTos]avJjevog evanđelj a 
još uvi jek d jeluje. 

O riginali obje !povelje nalaze se lU Državnom arhivu 
u Dubrovnilk·u. 

F. Miklošić: Monumenta, XL. 
G. Cremo§nik: Bosanske i humske povelje, GZM, 

Sarajevo, 1948. 
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NATPIS DESINA RATANCEVICA (str. 63) spome­
nuli smo Ianije, govoreći o zap isima, odnoono natpisima 
na donjem .dijelu K'lllinove ploče. Odvajamo ga od osta­
lih .natpisa -spomenika zbog mogućnosti da je ipaok nastao 
nešto !kasnije, za Vtrijerne vladavine jednog od banova 
sa imenom Stjepan. Takvo ime nooio je j'edan Kulinov 
sin koji je kratlK:o vladao, zatim brai ili rođak bana 
Mateje Ninoslava, te Stjepan K obroman. 

PISMO KNEZA CRNOMIRA (str. 64) odlično odra­
žava stanje ti dubrovačkom lZaleđlU sredinom trinaestog 
vijeka. Crnomir je imao fUgovor o [prijateljstvu sa Du­
brovčarnima, ali -se Ikršio s obje 'Strane. Srpski krnlj 
Uroš I p1.l5tošio je dlibrovač:im1 okolicu, ali su posl jedice 
toga najviše osjećali lju di !kneza Ornomira, nad kojima 
s u ,izvođene svaikodnevno razne represalije. Humski 
žitelji iz Konavla i Zubaca, iz !predjela od mora do 
Trebinja, prodavani su II ropstvo, čak i u Italiju. 

Crnomirovo pismo je primjer otvorenosti u izra­
žavanju , a ned iplomatski, pamfletski ton teksta može 
da zagrije i savremenog čitaoca. 

F. Miklošić: Monumenta, XLIII. 

G. Cremošnik: Bosanske i hum&ke povelje, GZM, 
Sarajevo, 1948. 

ANONIM IZ ZGOSCE (str. 66) u'rezao 1e na1lpis na 
prekrasnom obelisku veli1<e zgošćanske nekropole, na 
kojoj je pronađen i 'čuveni stećak što se pripisivao 
Kulin-'banu ili ptjepanu Kotrom8lJ'lu . Oba spomenika 
nalaze se danas rtl vrtu ZemaljSkog muzeja ti Sa'l'ajevru. 
NatJpis je teško oštećen, a pokušao ga je rekonstrui'Sa1i, 
dok je "bio vidljiviji, C. TI"Uhelka (vid. Kolijevka i groblje 
Kotromanića, Nastavni v jestnik, Zagreb, 1914; Stu.dije 
o pOdrijetlu., Zagreb, 1941). 
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PISMO OPCINE POPOVO DUBROVNI KU (str. 67), 
kao i protestno pismo Crnomira, rjetito govori o nesre­
đenim odnooima između Dubrovčana i 'l'ljihovih susjeda. 
Pismo je qJisano na već 'korišćenom !pergamentu te pred­
stavlja jedini palimpsest u južnoolavenskoj diplomatskoj 
prepisci. Zajedno sa ugovorom :kneza Radoslava, pismo 
popovske općine je posljednji hulll.9ki dokumenat neke 
humske kancelarije, sve do pojave IPweJja i pi-sama 
braće Sankovića III drugoj polovini četrnaestog vijeka. 
Pitanje ove druge šutnje os1.8lo je 'll naruci veoma slabo 
objašnjeno. 

F. Miklošić: Monumcnota, XII. 
G. Cremo.š"nik: BosanSke i hwnske p ovelje, GZM, 

Sarajevo, 1948. 

UGOVOR O PRIJATEWSTVU I RATU koj i je s 
DubrovČ8iIlima sklopio humski žUlpan Radoslav, sin 
kneza A'Ildrije i unuk kneza Miroslava, protiv !kralja 
Uroša (s1Ir. 68) ta:kođe je veoma rzanimlj~v dokumena.t 
o prilikama na jugu zemlje u to wijeme. Tekst se odli­
kuje jednostavnošću i p1'eciznooću. 

Original povelje čuva se 'll Dubrovniku. 
F. Miklošić; Monumenta, XLV . 

NATPIS IZ HUMSKOG KOD FOCE (sbr. 70), koji 
se danas n alazi na nekroopoli u VI'Uu Zemaljskog muzeja 
u Sarajevu, pobudio je 'll svoje vrijeme veliko zani­
m8!llje istoričara, jer se radilo o ·spomeniku jednog viso­
kog starješine bosanSke crkve. Već ipo jezičnoj i rpaleo­
grafskoj analizi moglo se vidjeti da je spomenik veoma 
star. Ukrasi na steli takođe govare o znatnoj starosti 
motiva. Na jednoj strani spomeni'ka izrađen je simbol 
gosta, kao učitelja - on 'll jednoj ruci nosi štap kao 
znak d ostoja'11stva, a u drugoj knjigu ikao znak njegove 
funkcije. Iz natpisa se v idi da je gost Milutin umro 
neprirodnom smrću , vjerovatno u vremenu od 1304. do 
13 18. godi.ne, II doba borbi koje ISU vođene sa UZU [Ipa to­
rima na -bosanski banski prijesto, Mladenom I i M1 a­
denom II Šubićem. 
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V. Skarić: Grob i .nadg:robni spomenik gosta Milu­
tina na Humskom, GZM , Sarajevo, 1934. 

A. Bejtić: Povijest i umjetnost Foče Illa Drini, NGŠe 
starine, JII , Sarajevo, 1956. 

BASTINSKA POVELJA STJEPANA KOTROMA­
NICA (str. 71) je jedan od onih interesantnlh i važnih 
do:k!umenata koji su s retnim slučajem pronađeni 'll Ker­
m endskom arhivu 'll MađarSkoj. To je prva pmnata 
bosansJ<a darovnica na narodnom jezik'U. Počinj e uobi­
čajenom verbalnom invo-kacijom , a zatim se 'nastaNIja 
veoma čudnovatom intit ulacijom: . Az, sveti Grg.ur, a 
zovom ban Stjepan ... « T alkva [Taza poznata je iz t ri 
povel je ovog vladara. Smatra se da je ova,kvu "mističnu 

formu« ban upotrebljavao u vrijeme ,kada je priznavao 
autoritet Crkve bosanske, a od 1351. godine, kad.a je 
ban zvanično .priznao !katoličku cflkvu, on se oslovljava: 
."Az, ban Stipan, a zovom svetoga Grgura r ab«. K ao 
i 'll 05talim poveljama do ,proglašavanja kraljevstva, n i 
u ovoj povelj i nema arenge, koja se vjerojatno u ono 
vrijeme .smatrala [praznom Jb l agoglagoljivo-šču, ,što bijaše 
st-r ana Bosancima. Nema ni stavova ,peticije. 

Hrva !poznata sačuvana povel ja Stjepana Kotoroma­
nića izdata je u Milarna bez d atuma, kao i lU !Slučaj u 

ostalih Stjepano-vih povelja. Taj nedostatak zadaje dosta 
muke u datiranju, 'Il ,kome se 'stručnjaci razilaze. 

Lj. Thalloczy : Istraživanja o rpostankiu bosanske ba­
'Ilovine sa naročitim obzirom na povelje KennendSkog 
arhiva, GZM , Sarajevo, 1906. 

A. Solovjev : Vlasteosk e 'Povelje bosanskih vladara, 
Istorijsko-pravni zbornik, Sarajevo, 1949. 

SVJEDOCI NA PRVOJ BASTINSKOJ POVEWI 
(str. 73) .podl1eljeni \su u !Šest 'g-rupa, p rema krajevima 
u ko jima su živjeh. Naravno, najviše ih je iz prave, 
cen tralne Bosne i oni ,ge nazivaju dobri Bošnjani. Na 
kraju d olaze dva dvorska pristava, od koj ih je jedan 
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vojevoda bosanski, Vuk Stiflković, dok drugi, Vitanj 
Tihoradić, nema Ubule. Među ostalim, kako se vidi iz 
popisa, .nalaze se tepčije, župani, knezovi i čelnik. Na­
ravno, ihI je i <Iijak P.riboje, ikoji je lJlapisao ov,u povelju 
i imenovao svjedoke II njoj. Zanimljivo je da u popisu 
vlastele nema IPredstavn~ka iz lUŽeg !područja Huma, 
iako je tada Hwn bio utStjepanovim ru!kama, što se 
vidi i iz njegove inti'bulaci je. 

Popis svjedoka daje nam lijep 'Uvid lU organizaciju 
banskog dVOTa i države moćnog bana. Od interesa su 
i imena potpisnika ovog da-rovnog akta, posebno zbog 
nj ihovih lijepih n8lroonih imena. J edino ime župana 
Ivahna potječe iz !kalendara, ali je ono ponarođeno. 
(Cesto je 1J Bosni zbog štovanja apostola Ivana, tvorca 
Apokalipse). 

POVELJA IZDATA U HIZI VELIKOGA GOSTA 
(.str. 74) ima ve1i1ki zna:čaj ne \Samo za proučavanje vla­
davine Stjepana I Kotromanića nego i za i'Stori ju Cnkve 
bosanske. li ovom 'do"kumentu ta crkNena oTlganizacija, 
anatemisana i progonjena kao heretioka, istupa javno 
i legitimno. Ona je prvorazredni faktor 'll državi i bez 
njene potvroe akti vladara 'u odnosu na unutTa'šnje 
poslove države manje su vrijedni. 

Pisar povelje nije se potpisao. Taj ,posao obavio je 
ovog puta nepoznati dijak iz crlkve<nih .krugova, 'koji 
nije h tio ili nije smio da istakne -svoje ime. Povelja nije 
dati-rana, a njeno izdavanje !Stavlja se približno u vri­
jeme oko 1323. godine. 

Lj. Thalloczy: ISbra;Ž'ivanja. 

NATPIS U CAREVCU {'Str. 76) 1lz okolice Glamoča, 
uklesan je na jednoj !ploči , ukrašenoj starohrvabs'k1m 
ornamentima. Nije sigurno da li je klesaT upotrebio 
neku staru ploču .koja je već imala Tel jef, ili je radio 
POd uticajem starih majstora, koji su baš 'u ovom k raju 
ostavili značajna ostvarenja iz Salkralne, odnosno sepul­
kralne 'Umjetnosti. 
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C. Truhelka: Slavische Insch r iften in Bosnien, Wis­
senscha.ftliche Mittellungen aus Bosnien u. Herzegovina, 
W ien, 1896. 

POVELJA BERISLAVA SKOCICA (str. 77) jed"" 
je od rije1lkih, sačuvanih ddkwmenata ill podru čj a im 0-

vilnslkog prava. Na O!Snovu »-vol jnog !Zagovora oc Skotić. 
zajedno sa svojim 5inovima, da je ItU djed inu« polovinu 
od p ola imanja koj e se naziva Gomila, i uzdarja konja 
vranca, te . dva voli svit e«. Sankcija ovdje nije du hovna, 
k ao .kod darovn ica vladara. Alko !bi neko od Skočića 
ovu darovnicu porekao - »-OR n ije Zemljičan iin. a gospo­
dinu plaća šest deset djevic'c. S ankcija je, d a'kle, ma­
teri jama, iako nije !potpuno jasna, s obzirom na ono 
»šezdeset djevic'oc. 

Na darovnici su imena svjedo!ka - vlastela su, a 
n i jedan nema određenog zvanja, odnosno funkcije, osim 
samog Boroja Dobr'kovića, koji je knez i .kome je na­
mijenjen dar. Ovom dar ovnicom povečava se b roj lijepih 
narodn ih imena, poznatih iz povelja S tjepana Kotro-
manića . I 

Dijak Ivaniš Ivanović d·a tirao je svoj doktumenat 
na zapadni način, kojim se 1;S1uži'la crkva bosanska - od 
Hristova rođenja. Ivaniš n ije pripadao banskoj kance­
lariji, te se i n jegovo p ismo razUkJUje od pisma pisaTa 
te kancelarije. Njegovo pismo valja vezati za neiku drugu 
tradiciju, njegovanu u sjeverozapadnim .krajevima gdje 
su živjeli Hrvatinići. 

L j. T halloczy: J·strdivarn ja. 

POVELJU GRGURU STIPANICU ,sU. 79) .b"" Stje­
pan Kotromanić izdao je :nakon svoje ženidbe sa kćer­
kom bu.ga rSkoga caTa, nepoznatog imena. Na čel u bo­
sanske vlastele ko ja je dovela djevojku iz daleke zemlje 
nalazio se veliki Iknez G.rwur Stipanić, Ikoji poslije 
uspješne ženidbene misije dobi ovom d arovnicom na 
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poklon pet sela. Ime trećeg sela je n eči tljivo, nejasno 
napisano. Taloci ga ilransliterira j, tranSkribira kao Une­
navi§ćijakš, Mazalić ga čita Ikao UNenavištu Jakeš, 
a moglo .bi se najprije i najpribližnije čitati sudeći po 
faksimilu kao Une na višn' Jakeša. 

Darovnica je izdana u vrij eme <ll 'kome je ban 
vladao ne {Samo svojom očevi nom nego i oblastima sje­
verne Bosne, što s u ranije držali Stevan Dragutin i 
Mladen Subić. Dokumenat potvrđuju svjedoci. Osim onih 
iz centralne Bosne, od Zagorj a, od Rame, od Usore, od 
Soli i od T.rebotića, javljaj u .se feudalci iz Neretve, od 
Duvna i iz Donjih krajeva, što znači da je prošiTio svoju 
teri·toriju ne 'Samo u Humu nego i u današnjoj zapadnoj 
Bosni, u zaleđu grada Splita. 

Garanciju za ov·u darovnicu daje crkva bosa,nska, 
kao i za onu izdanu Vukoslavu Hrvatin iću, sinu kJ.j'llč.kog 
kneza Hrvatina, rbrata Grgura SUpanića, što nas uvje­
rava da su ,porodice H rvatinova i Grgureva p.ri-znale 
autoritet bosanskih krstijana kao najveCi i najsigurniji. 

DIJAK PRIBISAV (str. GO) na.pisaće na k raju 'ba­
nove darovnice !knezu velikome Grguru Stipaniću, koju 
su izdali .braća Stjepan i Vladislav Kotromanići, krup­
nijim slovima, jezgrovito i efektno: .A se pisa Pll'ibisav, 
dij ak bana Stipana - koji držaše od Save do mora, 
od Cetine do Drine ... « Ova skladna fraza odvaja se 
prilično od teksta, te je slobodno možemo pripisati 
dosjetljivosti dijakavoj, i odvojiti od povelje. 

Pismo Bribisavljevo ne razlikuje se inače od uobi­
čajenog pisma banske .kancelar ije, 'kao ni jezik pisara. 
Međutim, njegov se pravopis u iz.vjesnoj mjeri odvaja 
od ranije prakse - dok smo do tada mogli naslutiti 
i.kavski izgovor u !pisanju jaLa, ovdje je on dosljedno 
zamijenjen vokalom i, što je dolkaz sve jačeg prodora 
narodnog jezika. 

Lj. Thallocz y: IlstraŽ:ivanja. 
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NATPIS O COVJEKU KOJI JE ZIVIO USPRAVNO 
(str. 81) pronađen de lU okolici 'TIuT·beta kod T·r.avn:ilka. 
Urezan j e na veli!k:oon kamenu fl! dhliJ.w ploče, koja se 
sada čuva II Zavičajnom muzeju II Travniku. Đpitaf je 
objavio i spomenik opisao C. Truhelka 1894.g.ooine, 
II GZM. Nov,u ana1im tek'Sta dao je 'll istom časQPisu 
za 1943. godinu JaJkov ·Krajinović, koji je ispravio neke 

·očite 'greške II Thuhelkinom čitanju, ali je sam unio 
suviše neprihvatljivih interpoladja u rekonstrukciji 
teksta. U 'našem čitanju držali smo se samo onoga što 
je evidentno II te-utu epitafa - rekonstrUIkcija obu­
hvata minimalne zahvate što .proizlaze iz kooteksta. 

M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, II, Zivot 
2- 3, Sarajevo, 1968. 

JELISAVETA KOTROMANIC, u!1uka uga,rsko-hr­
vatskog lkualja Stjepana V, ·kćerka Katarine i srpskog 
kralja Stjepana Dragutina, a žena bosanskog hana St je­
ipana Kot:.romana, izdala Ije ovu p ovelIju (Sk 82) 'tl po­
četku vladavine mladog sina Stjepana, u cilju učvršći­

vanja njegove vlasti. 
Original povelje na !peI'lgamentu na lazi se u Na­

rodnom muzeju u Bud1mpešti. 
L j. Thalloczy: Istraživanja. 
M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, 11, Zivot 

2-3, Sarajevo, 1968. 

NATPIS NA VIJENCU PECATA Stjepana Kotro­
mamića ,(str. 83) 'izrađen Ije li obUku kiza koji teče u 
dva !kružna vijenca oko predstave lika bana - on jaše 
na !konju, sa kacigom na glavi . . 'll oklopu oko tijela, sa 
štitom lU lijevoj il'uci, a !kopljem lU desnoj. Natpis na 
vijencu ovog pečata najcjelovitiji je i najljepše stiJi­
zirani natpis' na booansikim pečatima. Ali, sam pečat 
n ije i lJlajljepši. Prijestolni !pečat kralja Tv.rtka Prvog 
je mnogo lje%i - misli se da je najumjetničkije izrađen 
p~at ·u srednjem vijeku uopće. 
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EVANĐELJE DIVOSA TIHORADICA (sk 84) na­
pisao je i umjetnički opremio nepoznati dijaJk, najvje­
rojatnije n eki Zawšanin, zeml jak Divošev, koji je imao 
svoju baštin u tU. bosanskom !Zaleđu Splita. Kodeks je 
pisan crkvenoslavenskim jezikom, s a primjes·ama ži.vog 
narodnog govora, poznatog i iz dvorSkih listina i lapi­
daTnih natpisa,. U njemu se nalazi glosa o k rinu i bi­
lješke o vlasniku knj ige. Patareni su sebe upoređivali 
sa ljilja.nom II polju, a ;predstavu ovog cvijeta kao syoj 
simbol rado su uplitali II reljefe na stećcima. Ovo evan­
đelje odlično je Qpremljeno iluminacijama i po svo j 
prilici najljepši je likovni spomenirk bosanskog srednjeg 
vijeka, ak o izuzmemo Miroslavl jevo evanđelje. Mini ja­
tUTe II ovom ruklYJ)isu predstarvijaj'll l judske likove, živo­
tinje apokaliptičnih obljjk,o. i biljne prepIetc. SimboJi 
evanđelista, kao i u većine bosanskih rukopisa, dati su 
II obliku životinja, što se može vidjeti po liku Cl(postola 
Marka koji je prikazan II obU.ku lava. Divoševo evan­
đelje nedavno je pronađeno i zahvaljujući tome danas 
likovni eksperti imaju mogućnost da nam predstave 
novu slik·u bosanskog minija1mr.nog slikarstva, za čiji 

cjeloviti !prikaz n edostaju !primjerci iz trinaestog i po­
četka četrnaestog vijeka, iz kojeg je upravo Divoševo 
evanđelje . 

Divoš Tihoradić se spominje <u dvije povelje S tje­
pana Kotromanića, II prvoj među \Svjedocima iz Završja, 
15. avgusta 1332, a II d.rtugoj, 'll funkciji pristava na 
d.vo.ru, 15. marta 1333. godine. 

Divoševo evanđelje pronašla je jedna n8iučna ekipa 
1960. godine u cnkvi Svet oga Nikole, u Podvrhu k od 
Bijelog Polja, u Crnoj Gori. U onom istom kraju iz 
koga su !Upravo 'll Divoševo vrijeme dolazile anateme 
pravoola.vne crkve na Bosance, »trilk.1ete babune l< , a 
među 'I1jima i ·kletve na samog bana Stjepana Kotro­
manića, na čijem je dvoru živi.() Divoš Tihoradić ikao 
dvorski !pristav. Igrom slučaja n ešto sUčno se dogodilo 
i sa većinom ostalih obosanskih iN..LkQpisa - dospjeli su 
u Rim, Veneciju, Petrograd, i druga mje5ta, centre 
katoličamstva i pravoslavlja. Ipak, to nij e samo sl učaj 
- osiromašeni Bosanci posli je propasti svoje zemlje 
1463, odnosno 1482. godine, lutali su Ikao isel jenici svije-
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tom i ove dragocjene spomenike svoje kulturne baštine 
otuđivali prodajom . 

J . Đurić i R. IvanUević: J evandel je Divoša Tiho­
radiča, Zbornik radova vlzantolOškog društva, kn;. 7, 
Beograd, 196I. 

P. Anđelić: Kulturna istorija Bosne i Hercegovine 
(Doba srednjovjekovne bosanske države), Sarajevo, 1966. 

POVELJA STJEPANA KOTROMANICA DUBROV­
CANIMA (ISbr. 85) od 15. av-gusta 1332. godine, reguliše 
odnose između Bosanaca i Dubrovčana, kao neposrednih 
susjeda. Ona je rezultat mjera :koje su nastale poslije 
n iza $porova pravnog karaktera. Nije sačuvan original 
ove !povelje, ko ju je pisao »dijalk: veliki slav.noga gospo­
d ina bana Stje-panaa:. P,r~iB povelje d onijeli su u Du­
brovnik dubrovački pdklisari Luče Marka Lukarević i 
Felič Matin Peličević . ·kako je za!kon bio medu gospo­
dom bosanskom starom i od počela svetopočivša , da se 
ne .pomete, pače da se zna - ovoj da hrani gospodin 
ban u svoj u ikouću, a drugi hri:sovoj da hrani ... Stjepan 

Svjedoci na povelji Jzdatoj Du:brovniku '(str. 86) 
nisu vi,lle specificirani po pojedinim zemljama kao ra­
nije, osim što su posebno navedeni svjedoci iz Završja, 
iz nepoznatih razloga. Samo dva lica posebno su izdvo­
jena s obzirom na nj"ihovo z\I'I8nje: veliki vojevoda V1a­
d isav Galešić i dijak veliki Priboje. Ovdje se prvi put 
spominj e i jedan svjedok iz jugoistočnog H uma - Mio­
ten Draživojević, poznat iz nek ih kasnijih spomenika. 
Za nas je ovdje ·ipak najinteresantnije ime jednog ple­
mića iz Završja - Divoša Tihoradi6a (dubrovački pisar 
ga 'Pogrešno piše Tihoratiović , a u povelj i izdanoj slje­
deće godine još pogrešnije Tihoranić). Zahvaljujući 
ovoj povelji mi smo sigurni da je vlasni k krasnog 
evanđelđa pronađenog nedavno u crkvi sv. P etra kod 
Bijelog P olja istovetan sa Divošem Tihoradićem iz Za­
vršja, koji je u povelji iz 1333. naveden među svjedo­
cima sa dvora, kao dvorski pristav. 

Fr. Miktošić: Monumenta, LXXXV. 
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NATPISI IZ POJSKE (iStr. 87 i 90) ,uklesani .su u 
nadgrobnu 'Ploču, koja se sastoji od dva dijela, dosta 
oštećena. Nalazi se u Zavičajnom muzeju u T ravniku. 
Ploču je pronašao u selu Pojskoj C. Truhelka i natpis 
objavio sa mnogo grešaka u Glasniku Zemaljslcog mu­
zeja još 1894. godine, ne primjećujući da se radi o dva 
ep itafa. Reviziju Truhelkinog čitanja izvršio je J. Kra­
jinović u Glasniku od 1943. uglavnom uspješno, a nje­
gov historijski komentar je veoma zanim11iv. Krajina­
vić pretpostavlja da su epitafe pisali patareni svom 
uglednom starješini DI1agaju. 

Tekstove koje donosimo objavljujemo prema vla­
stitim isp ravkama ranijih čitanja (Pečatom zlatnim pe­
čaćeno, IV, Zivot 9, Sarajevo 1968). 

TEKST O ZGORENJU SVIJETA (.str. 88) g.Javni 
je dio povelje kojom Stjepan Kotromanić 1333. ustupa 
-o·sa korist j u i ljubovju« Stonski Rat i Prevlaku (polu­
otok Pelješac) DubrOvčanima. Taj klasični komad Hum­
ske zeml~e, na kome su se nalazili i najstariji kulturni 
spomenici, zadobio je -ban izgleda već na početku svoje 
vladavine, i tako proširio svoj u ticaj i granice rpata­
renstva, koje je i ranije u Humu imalo svojih prista­
lica. 

Ban Stjepan Kotromanić je proširio Bosnu do ne­
slućenih razmjera, ali ju je i ekonomski i kulturno 
unaprijedio. U kojoj mjeri je taj napredak bio snažan, 
poklazuje činjenica da de prvi od bosanskih vladara 
kovao svoj novac. Ostvarujući postepeno ali sigurno 
planove na jačanju Bosne, ban je činio i izvjesne kom­
promise, .za koje je smatrao da mu ne štete, kao što 
je i ova prodaja S tonskog Rata - za njega je ban 
dobijao !pet :stotina perpera godišnje - do zgorenja 
svijeta! Cak ako ban i njegovi nasljednici i ne bi bili 
gospodari Huma, taj bi se dobitak njima davao, na­
ravno - do zgoTenja svijeta ... 

Zgorenje svijeta znači p r o p a s t s v i j e t a, o 
čemu govori bosansko apokrifno evanđelj .e, poznato 
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pod imenom Tajna knjiga. »2 goren je svijeta« d ogodilo 
bi :se na kraju »sedmog vijeka«, kao što se to kazuje 
u pomenutoj knjizi, kroz usta I susa: .. Otac moj dopu­
stio je Satani da vlada sedam dana, koji su sedam vi­
jekova«. Po tOj računici svijet bi propao negdje 1492. 
godine, pa su mnogi nasljednici bosanskog bana imaH 
ipak vremena da vuku stalnu korist od ove prodaje 
Stona - do zgoTenja svijeta! 

O propasti svijeta govore i druge verzije bosanskih 
tekstova apokalipse, a o tome se kazivalo i u nekim 
rukopisima stare h rvatske kn jiževnosti, što se može 
vidjeti i u BernaTdovom lekcionaru iz 1495. To zgo­
renje svijeta ,pozna zapadna crkva kao misu za pokoj­
nike pod imenom Dies irae. 

Povelja ima sve6ani stil ne samo u svom glavnom 
dijelu nego i u svojim završnim podacima. Ban Stjepan 
je rani je uredio sve značajnije odnose sa Dubrovni­
kom, a ova darovnica, izdana pod Srebrenikom, kao 
da predstavlja krunu tih dobrosusjedskih odnoSIa. Zato 
ban stavlja na .povelju svoj zla tni pečat i naglašava 
da povelje piše u četiri p r imjerka, dvije latinskim i 
dvije ćirilskim pismom - sve pečaćene zlatnim peča­
tima! 

. Na žalost, ni jedan od ovih origin·ala nije sačuva:1 

do danas, pa ni nj ihovi zlatni pečati. Vjerovatno je 
dubrovački pisar izmijenio znatno i jezik povelje, što 
u izvjesnoj mjeri umanjuje njezinu vrijednost u tom 
pogledu. 

F. Miklo§ić: Monumenta, L XXXIX. 
tJ. Sp. Radojičič: Razvoj ni luk stare srpske knji­

ževnosti, Novi Sad, 1962. 

N A TPIS GOSPOJE KAT A L I NE pročitan je sa 
fragmenata jednog mzbijenog stećka u Vranjevu selu, 
u Neumu, na hercegovačkoj obali Jadranskog mora. 
Ostaci ovog zanimljivog spomenika pronađeni su među 

pedesetak stećaka neumske nekropole, čiji su n adgrob­
ni kamen ovi dosta oštećeni, a ima ih i potpuno razbi­
jenih . Neki stećci upotrebljen i su za gradnju ceste, a 

23 - Stari bosan skI teks to vi 
353 



neki služe umjesto kolobrana uz cestu. Na nekropoli 
su se nekada nalazili .spomenici humske porodice Ni­
kolića , ali su do danas pronađena samo dva stećka sa 
natpisima - gospođe Kataline, supruge kneza Nikole, 
kćerke bana Kotromana i sestre bana Stjepana Kotro­
mani6a, te spomenik njenog sina Vladislava Nikolića . 

Dok je drugi steća k dobro očuvan, na prvom je bilo 
veoma teško rekonstruisati natpis. 

Epitaf Illa grobu Kataline Kotromanićke i njenog 
muža, kneza Nikole, napisao je njihov sin Vladislav, 
a nepoznati klesar je veoma vješto uklesao II kamen 
njegov sadržaj. Taj veoma oštećeni natpis rekonstru­
isao je Marko Vego. 

Sudeći po sadržin i natpisa, Katalina je sahranjena 
u isti grob II kome je pokopan i njen muž Nikola. Ban 
Stjepan je priključio ovaj dio Huma svojoj državi po­
sUje 1322. godine, i vjerojatno nakon toga s tupio u 
rodbinske veze sa svoj im vazalom, »slugom« knezom 
Nikolom. Vego zato računa da je Katalina umrla negdje 
sredinom XIV stoljeća, nakon smrti njenog muža. 

O nekropoli u Vranjevu selu i. nalazima na njoj 
M . Vego je pisao u radnji Novi i revidirani natpisi iz 
Hercegovine, u GLasniku Zemaljskog muzeja u Saraje­
vu, 1961. godine. 

o TRI DOBRA 1 JUNACKA DJELA koja u čini 
Vuk Vukoslavić govori povelja Stjepana Kotromanića 
koju je zajedno sa bratom Vladislavom izdao knezu 
Vuku i bratu mu Pavlu. Kao što je to kasnije uobi­
čajeno i u našoj narodnoj pjesmi, u toj darovnici na­
brajaju se Vukovi podvizi, koje on učini »u vjernoj 
služ.bi za svog gospodinac, zbog kojih mu se potvrđuje 
vlasništvo nad zemljama Banice i Peći. S obzirom na 
činjenice navedene u povelji, dokumenat se stavlja u 
1351. godinu. Podv izi o kojima govori povelja vezani 
su za ratovanje što su ,ga Bosanci vodili u Raškoj pro­
tiv mlooog kralja Dušana, kao i kasnije borbe koje je 
Dušan kao car vodio u Bosni protiv »bezbožnih i po-
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ganih babuna« - ,bosanska vojska u PalimIju bila je 
opustošila čak i jedan manastir! 

Lj. Thaloczi: I straživanja. 
M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, JI , Život, 

2-3, Sarajevo, 1968. 

KNEZ VLADISLAV STJEPANOVIC (str. 93) ia.dao 
je povelju Vlatku Vukoslaviću, uz sVjedočenje :tdva­
naest dobrih Bošnjana« u Suhoj, 'na Prozračcu, »kada 
grediše najprvo godpodin ban Tvrtko II Hlmsku zem­
lj u«. Vukoslavić je požurio da potvrdi stare privilegije 
odmah pMlije l'lmrti bana Stjepana, a garanciju mu 
prvenstveno daje najstariji nasljednik iz porodice Ko­
tromanića, Vla<i.islav, zajedno sa ženom Jelenom, i si­
nom Tvrtkom. Prije ove .povelje izdana je još jedna, 
ali Vlatko Vukoslavić izgleda nije bio zadovoljan te je 
tražio novu. Umrli ban ni>je imao sina, te ga je na­
slijedio Vladislavljev sin, ali on nije sam m ogao zbog 
mladosti da pruži garancije koje su pojedini feuda1ci 
tražili. Možda hi ova patromonijalna praksa trajala i 
duže da ubrzo Vladislav nije umro, a Tvrtko ČVl'sto 

prigrabio vlast u svoje ruke. 
Sankcija u povelj i V. Kotromanića duhovnog je a 

ne materijalnog karaktera, kao i II već1ni povelja bo­
sanskih vladara. U ovom slučaju je nešto obimnija, 
proširena vjerojatno pod uticajem novih prilika, II ko­
jima je i katolička crkva imala više uticaja. 

Lj Thalloczy : l'Str..a.lilivanja. 

POVELJU IZDANU U SUHOJ na Prozračcu (str. 
95) na.p(sao je dijak Dražeslav, jedan od najboljih pi­
sara i stilista u istoriji bosanske državne kancelarije 
uopće. Iz ove prve njegove poznate povelje saznajemo 
da je bio »prvo dijak veliko-slavnoga gospodina bana 
Stjepana«, što naglašava i u drugoj povelji . izdatoj od­
mah zatim, u istom mjestu. Povelju izdaje, u stvari, 
knez Vladislav zajedno sa svojom ženom Jelenom, ba-
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nom Tvrtkom i knezom Vukom. Zasluga je Dražeslava 
što je znao da podvuče značaj ovog događaja, kada 
mladi ban :ogrediše najprvo u Hlmsku zemlju«. Već u 
ovoj drugoj povelji Dražeslav nije samo obični dvorski 
dijak nego i nadvorni pisac, kojega novi ban, mladi 
Tvrtko, u oduševljenju lično časti peharom vina sa 
dvorske trpeze. Dražeslav je taj momenat zabilježio II 

povelji, rušeći zakone što mu ih je propisivao formular 
dokumenta. Ovaj dio povelje možemo zato tretirati kao 
nj egov lični, autentični tekst. 

Lj. ThaHoczy: Istraživanja. 

STANAK U lIflLAMA (.str. 96) kao što se vidi iz 
povelje, održan je poslije povratka knjeginje Jelene 
Subićke Kotromanićke iz Ugarske, u kojoj je bo ravila 
u vezi sa promjenom izvršenom na banskoj stolici u 
Bosni. Da bi se stvari uredile, J elena je morala pristati 
na dosta teške ustupke, kao što je predaja Završja i 
Humske zemlje, koju je kral j Ljudevit tražio u mir az. 
Stanak u MiJama primio je izvještaj kinjegioje na zna­
nje, a iskorišćen je i 'za saglašavanje ugovora između 
vladara i njegovih ~azala, mada još nije pronađen ni­
jedan dokumenat iz kojega bi se vidjelo kakve je sve 
obaveze davao vazal vladaru. U ime ,banske vlasti po­
velju koju donosimo izdao je najstariji član nasljedne 
vladarske porodice Kotromanića, kneginja J elena, a ne 
ban Tvrtko. I ovu povelju napisao je dijak Dražeslav, 
datirajući je na stari bosanski način :o ot parajenj a bo­
žija ... « , po ugledu na dokumente zapadnih kancela­
rija. Original -dokumenta nalazi se u Mađarskom na­
rodnom muzeju u Budimpešti. 

Lj. Thalloczy: Istraživanja. 

DIJAK BRATOJE napisao je epitaf P r ibislavu Pe­
tojeviču po strogom formularu, ali je ipak uspio da 
nam kaže ono što je najobitnije za ličnost pokojnika 
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(str. 98). Dat'i.rattlje ovog spomen'ika !izvršeno je po po­
datku o službi banu Tvr tku, kao što je to slučaj i sa 
nekim drugim spomenicima toga vremena. 

S. Bešlagić: Kalinovik, Sarajevo, 1962. 

o KAZNJAVANJU PETRA I PAVLA ('Str. 99) go­
vori pismo bana Tvrtka, sačinjeno povodom p r itužbi 
Dubrovnika. Malo je II našim arhivima sačuvano do­
kumenata ove vrste iz srednjeg vi'jeka, te je Tvrtko v 
odgovor značajno 'svjedočanstvo o svakodnevnoj, prak­
tičnoj pismenosti svog vremena. Ona se tu ne kreće II 

strogim formularima državne d!iplomatik.e i njelllih u'ko­
čenili okvira, te je II stil·u slobodna, a tl jezik'll bogata. 
Tvrtkovo pismo sačuvano je u prepisu .tivote Parme­
zana, a objavio ga je prvi M. Pucić u zborniku Spo~ 
menici srpski (II, 27 . Beograd, 1862). 

NATPIS U ZAUSJU (str. 101) na'stao je posl,vje 1357. 
godime, u ko joj je Tvrtko ustupio zapadni dio Huma, 
od Cetine do Neretve, ugarskom kralju Ljudevitu I, kao 
miraz koji je pripadao njegovoj rodici Elizabeti, što se 
udala za Lajoša. Pisac natpisa na dvoru Masna nije 
imao mjesta da zapiše i svoje ime, iako je to namje­
ravao. 

S. Bešlagić: Stećci u Blidinju, Zagreb, 1959. 
M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 

1961. 

TVRTKOVA POVELJA VLATKU VUKOSLAVICU 
(s tr. 102) poči'nj e 'i2lnimnom d.nvakacijom :.U ime boga 
svemogućega« . Tvrtko se tada učvrstio na banskoj sto­
lici, jer dolazi prvi kao izdavač povelje, a za n jim brat 
Vuk i najzad mati, Jelena Subićka. Između ostalih 
s~jedoka II oči pada ime Vlaja Dobrovojeviea, poznatog 
iz vremena Stjepana II, kao ugledne osobe koju ana-
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t emišu raški popovi, zajedno sa nekim bosanskim he­
reticima. Tu su i Miloš i Sladoje, sinovi Divoša Tiho­
radića, vlasnika čuvenog evanđelja. 

Pisac povel je dijak Dražeslav dao je podost a indi­
vidualnih crta u pisanje dokumenta. o.n je, na p r imjer, 
unio upravni način govora, što predstavlja jedinstven 
s lučaj u bosanskoj dip lomatici. o.n piše: »Ncgo li živi 
u toj vjeri na.§oj... A služi vjerno našemu gospod­
stvu! ... «: Jedino u ovoj povelji f ungira kao svjedok i 
jedna žena - u banske i kraljevske povelje ulazile su 
kao svjedoci samo žene iz vladarske porodice. 

Lj. Thalloczy: Istraživanja. 

DIJAK IZ KAL ESlJE (str. 104) izrazio ~e lijepo 
jednu prastaru istinu, koja se često potvrđuje u životu. 
Zbog te istine rezignirao je l Dragae Tihmilić. Sličan 
tekst, ali drugog značenja, uklesan je na stećk u Dabi­
iiva Draškovića, u istom mjestu. 

C. Hocrmann: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mittelalter, WMBH. Wien, 1895. 

EPITAF K NEZA V LADISLAVA NIKOLICA (str. 
106) .nap:.sao je dija'k Pomoćan, II Vranjevu !Selu kod 
Neuma. Njegov spomenik nalazi se II blizini stećka što 
ga je ramje sam podigao majci Katarini, sestri bana 
Stjepana Kotromanića I. 

A. Benac: Srednjovjekovni stećci od Slivna do Ce­
pikuća, Anali H istorijskog instituta JAZU, Dubrovnik, 
1953. 

POVELJA O PRIJATELJSTVU (str. 107) li.uiata je 
u Dub rovniku, poslije velikih <neprilika i l1atnih ope­
racija u kojima se našao mladi ban Tvrtko. Od njega 
se odmetnuo brat Vukić, uz pomoć nekih feudalaea , te 
je Tvrtko morao da napregne sve snage dok Vukića 
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nije satjerao u Dubrovnik. Kada je tamo stigao, brat 
je već bio našao drugo ut Dčište. U Dubrovnik je ušao 
svečano i tu boravio nekoliko dana, okružen pažnjom 
i nagrađen počastima građana republike svetoga Vlaha. 
Ugovor koji donosimo rezultat je ugleda koj i je Tvrtk o 
ponovo stekao u -zemlji i van nje. 

F. Miklošič: Monumenta, eLIX. 

DIJAK DRAŽESLAV (str. 109) na.pisao .je 'Svoju po­
sljednju povelju u Dubrovniku, nakon slavodobitnog 
Tvrtkovog povratka u zemlj u, odnosno ugušivanj a po­
bune bosanskih plemića. Dražeslav je vjerno pratio 
Tvrtka na svim njegovim pohodima i bio svjedok svih 
intriga, .pobjeda i por aza. U poznim godinama, na kraju 
svoga života, dijak Dr a žeslav je ipak ovdje u Dubrov­
niku htio da istakne svoje znanje, te je povelju Du­
brovčanima pisao pažljivo i kićeno, naročito ukraša­
vajući pojedina slova svog manuskripta. Radeći na 
povelji Dubrov niku prije četrnaest godina bio je ushi­
ćen Tvrtkovim optimizmom, pa, kada mu Tvrtko pruži 
ispred sebe pehar vina - i to zapisa. Sada, prezasićen 
događajima, na kraju svog puta, umoran, on skromno 
kaže da je njegova vješta r uka ipak malo korisna -
nalaz io se suočice okrenut prema smrti. I kao što je 
nekada u Prozraćcu, kada je Tvrtko boravio prvi put 
u Humskoj zemlji, njegovo oduševljenje bilo umjesno, 
sada je njegova rezignacija imala svoje puno oprav­
danje. 

Original povelje dijaka Dražeslava nalazi se u 
Državnom arhivu u Dubrovniku . 

F. Miklošič: Monumenta, eLI X . 

POVELJA PAVLU VUKOS L AVICU (str. 110) unooi 
novo svjetlo u odnose vladara prema vazalu. Desilo 
se da je i pored svih zaklinjanja Vlatko Vukoslavić 

okrenuo leđa .mladom banu Tvrtku i izručio grad Ključ 
sa okolicom mađarskom kralju Lajošu, u najkritični-
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jem vremenu pred kraljev u pad II Bosnu. U zamjenu 
za ovaj posjed Vlatko je d obio grad Bršćanovac u bje­
lovarskoj županiji. PoLomci Stipanića - Hrvatinića nisu 
se, dakle, jednako odn osili prema centralnoj vlasti bo­
sanske banovine. Sin Vukca Hrvatinića Hrvoje postigao 
je kasnije u bosanskoj kraljevini najveća zvanja i pri­
znanja, a brat Vlatka Vukoslavića, P avle, takođe je 
ostao vjeran Tvrtku, što pokazuje i ova povelja iz 
1367. U ovoj povel ji Tvrtko je energičan. Ne zadovo­
ljava se više samo duhovnom anatemom II slučaju ne­
vjere, nego spominje čak i odsijecanje glave, kaznu 
smrću, ukoliko bi nevjera poprimila značaj izdaje. 

Lj. Thalloczy: Its1rraŽlivanja. 

EPITAF IZ PREMILOV A POLJA (\Str . 111) iskle­
san na stećku Stipka Radosa1ića, jedan je od naj ljepših 
u bosanskoj epigrafici. Citan je i objašnjavan mnogo 
puta, ali je prva transkripcija ostala na snazi, a prvi 
komentar najzanimlj iviji. 

M. Bijelić: Stari bosanski natpisi II P remilovom 
polju, GZM, Sarajevo, 1890 (Ill). 

M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno (V), Zivot 
11-12, Sarajevo, 1968. 

NEPOZNATI DJJAK JZ POLIMLJA (strr. 112) napl­
sao je rodoslov prve srpske vlad arske loze, sa očitim 

ciJjem da obrazloži legitimno pravo ·bana Tvrtka na 
srpsku kraljevsku krunu, kojom se krunisao II Mileševi. 
Kao izdanak nemanjićke loze po tankoj ženskoj liniji, 
on je imao prednost pred knezom Lazarom i ostalim 
savremenicima iz Srbi je. Ovaj spomenik srednjovje­
kovne pismenosti iz Pol imija ima veliku vrijednost kao 
prvi domaći rodoslov. Pisan je na tadašnjem bosan­
skom državnom području, za potrebe bosanske sredine. 

tJ. Sp. Radojičić: Doba postanka i razvo j starih srp­
skih rodoslova, Istorijski glasnik, 2, Beograd, 1948. 

D. Pavlović i R. Marinković: Iz naše književnosti 
feudalnog doba, Sarajevo, 1959. 
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NA NEKROPOLI GORICA, na putu od Stoca p re­
ma Radimlji, b io je sačuvan epitaf županice Rud ine, 
ali necjelovit, dos·ta 'Oštećen (str. 114). Citalij su ,ga V. 
Vuletii: Vukasović (1883. godine), K. Herman (1892. i 
1894. godine), C. Truhelka (1891) i M. Vego (1962), sa 
manje ili više uspjeha. Naše č itanje je samo jedan n ovi 
pokušaj . 

Spomenik je otesan u oblilm sanduka, koji je k a­
snije mnogo oštećen. 

MILAT PRIPCINOVIC (str. 115) ostav.io je poruku 
na komenom saI'lkofagu pod koji je legao. Možda taj 
natp is, upućen potomstvu , nije naročito mudar, ali za 
:z.avještača predstavlja veliku istinu iz koje se može i 
drugi naučit i - ona veoma dobro odražava vrijeme u 
kome je nastala. 

Slećak je postavlj en II 2 ivanju, u gornjem slivu 
r ijeke Neretve, prema Nevesinju. 

M. Vego: Zbornik, III, 179. 

GLOSE NEPOZNATOG PATARENA (str. 116) obja­
vio je R. Gruj ić 1937. godine u Belićevom zborniku, 
opisujući jedno do tada nepoznato b osansko evanđelje , 
pronađeno u Vrutoku kod Gostivara (zbog čega ga na­
zivaj u i V Tutoškim Tukopisom). Najzanimljivij i pr iloz i 
II ovom manuskriptu jesu kratke glose. One govore o 
l judima tog vremena i njihovom pogledu na vjerske 
i političke p rilike. J edna glosa se nalazi ispod teksta 
devete glave evanđelja .po Mateju. Prepisujući mjesto 
II kome se govori o tome kako je Isus našao Mateju 
»na mitnici., na carinarnici, nepoznati bosanski krsti­
janin našao se pobuđen da u manji ugled pravoslavnih 
patrijarha, tumačeći u posebnom crnom okviru znače­
nje riječi mitnica. Po njemu, to je mjesto gdje se pa­
trij arsi postavljaju mitom na visoke vjerske položaje. 
Taj podatak o podmićivan·ju srebrom i zlatom kao da 
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je ·bio odgovor onim raškim rukopisima II kojima su 
anatemisani bosanski krstijani i krstijanice (patareni), 
kao heretici što služe đavolu. Druga glosa govori o glo­
satoru, iako se njegovo ime ne spominje. Glosator se 
obraća »prepodobnejšem Ratku o: , nekom visokom star­
ješini crkve bosanske, koji je za nemario svog dijaka, 
"gladnog si romaha«. Ratko je vjerovatno u to vrijeme 
bio gost, ili veliki. gost, jer ga već 1393. godine iz Ba­
talovog fragmenta znamo kao episkupa, odnosno djeda, 
vrhovnog starješinu crkve bosanske. Kritikujući pravo­
slavne ,patr ijarhe možda je nepoznati glosator, bogumil­
sk i d ijak, aludirao i na same starješine crkve bosanske, 
koja je već u to vrijeme odst upila od mnogih svoj ih 
socijalnih učenja, a njene starješine učestvovale u vla­
sti uz pojed ine feud alce. 

R. Grujić: Jedno jevanđelje bosanskog t ipa X I V­
XV veka, Belićev zbornik, Beograd, 1937. 

A. Solovjev: Vjersko učenje Bosanske crR.ve, Za­
greb, 1948. 

EPITAF' DRAGOJA JUNOTICA (str. 117) nalazi se 
urezan II mramoru na putu iz Priboj a u Peljave, u 
zvorničkom kraju . Nadimak pokojnika i isticanje ime­
na njegove plemenštine donekle ga izdvaja od sličn ih 

natpisa ove vrste. Ovome natpisu približava se epitaf 
u Tutnjevcu, u predjelu između Bijeljine i Zvornika, 
tako(1e uklesan II jednu tum bu, koja je 1889. godine 
služila kao korito za česmu. On do kraja nepročitan 

glasi: 
A se leži Dragiteh, 
plemenit i Dragoljčanin, 

na svojoj zemlji ... 

A postavista dva sina 
Dragi i Bogdan . .. 

C. T ruh eZka: NatpiSi iz sjeverne i istočne Bosne, 
GZM, Sarajevo, 1895. 
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POVELJA O KRUNISANJU DVOSTRUKOM KRU­
NOM ('Str. 118) je na'j,svečaniji do kumena t bana i kralja 
Tvr tka, koj im tek p r oglaše ni k r alj p o tvrđuje Dubrov­
čnnima sve ugovore i privilegij e rani jih bosanskih i 
sr pskih vladara . S obzirom na svoje nemanjićko pori­
jeklo preko ~enske Unije, Tvrtko se bez ozbiljnog pro­
t ivljenj a srpskih obJasn ih gospodara p roglasio ne samo 
bosanskim nego i srpsk im kralj em i mada katolik, 
možda II duši pataren, krunisao dvostrukom krunom 
(sugubim v ijencem) II pravoslavnom manastiru Mile­
ševa. Kasnijim priključivanjem nekih h rvatskih zema­
lja njegova se država neće više prostirati od Cetine 
do Drine, nego od Zadra do K otora, gotovo od Zadra 
do Skadra. Tada nije više samo kralj Bosanaca , nego 
i Srba i Hrvata, a nj egovo kraljevstvo zauzimaće 

ogromno središnje područj e današnje naše države. 
Novi Tvrtkov dijak, logotet Vladoje, bio je izvrstan 

pisar, koj i je dokumente radio na odličnom materijalu. 
Vladoje je u bosansku kancelariju uveo raški stil, a 
njegov vokabular ima mnogo crkvenih riječi. Vladoje 
je ipak poštovao izvjesne specifičnosti iz tradicije bo­
sanskog n2čina pisanja. Ni Vladoje ne stavlja na svoju 
povelju znak krsta kao simboličnu invokaciju, iako bi 
to mogao s obzirom na to da se dokumenat ne izdaje 
»pro fora interno«. 

Povelja kralja Tvrtka, iz koje donosimo samo prvi, 
svečani dio, čuva se danas II Državnom arhivu u Du­
brovniku. 

F. l\.Hklošič: Monumenta, CLXXX11. 
G. Cremošnik: Bosanske i humske povelje, 11, GZM, 

Sar ajevo, 1950. 

EPITAF GOSPOĐE RADACE (.gtr. 120) poznat je 
odavno i dopunjavan više puta. Jireček je p rvi tačno 
pročitao natpis i naučno ga osvijetlio. Vego je upozo­
rio na neke nove historijske komponente u vezi sa nat­
pisom, a posljednje temeljito t itanje epitafa obavio je 
S. Bešlagić. 
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Nešto pobliže o pokojnici, Polihraniji - Radači Či­
horić, rođenoj Draživojevič, ne može se reći jer zato 
ne postoje historijski podaci. Njen muž Nenac i nje­
gova braća, Vlatko, Dabiživ i Sti,pko, pripadaju ugled­
noj porodici Cihorića, koji su imali znatnu ulogu u 
političkom životu Trebinja i Huma. Polihranij in otac 
Milten i brat kaz nac Sanko, spadaju među prve bosan­
skohumske vlasteoske osobe, a n jihova porodica Dra­
živ.ojevića dugo vremena je imala značajnu ulogu u 
bosanskoj državi. 

Natpis je uklesan II visokom kamenom sanduku na 
nekropoli u Veličanima, u Popovom polju. 

K. Jireček: Die Ede}IIeute von Hum, WMBH, Wien, 
1895. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 
1962. 

S. Bešlagić: Popovo (Srednjov jekovni nadgl"Obni 
spomenici BiH, sv. VIII), Sarajevo, 1966. 

NATPIS U VRHPOLJU (-str. 121) urezan je Illa jed­
noj kamenoj tumbi, a govori o županu Medulinu, koji 
je živio u predjelu Ljubomira, istočno od Trebinja, 
možda negdje sredinom XIV vijeka. Ovaj epigram o 
štedrosti i neseibičnosti jedinstven je u bosanskoj epi­
grafici. 

M. Vego: Zbornik, 11, 117. 

GRAD SVETI STEFAN (str. 122) -sag·radio je kral1 
Tvrtko 1382. godine u župi Dračevica, na mjestu gdje 
je kasnije iZl"asLao si:l.u<llinji HI;:!H.;~g-NlJvi. Grad je tre­
balo da bude glavna luka za trgovinu sa Srbijom, Dal­
macijom i Hrvatskom, ali su se Dubrovčani žestoko 
oduprli razvoju ove luke zbog zaštite monopola soli što 
su ga imali u svojim rukama. Povelju je pisao logotet 
Vladoje, a potvrdili su je najugledniji Bošnjaci što su 
se zatekli u dvoru Bišću , pod Blagajom u Humu. 

F. Miklašić: Monumenta, CXC. 
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EPITAF RADANA HRANIĆA (str. 124) »dobrom 
Bogdanu Ozrinoviću, dobrog DOIDŠe Ozrinovića sinu « 
i pored mnogih !pokušaja nije do kraja i u potpunosti 
pročitan. I pak, i ovako krnj, natpis predstavlja misa­
on u cjelinu i spada među najljepše u svojoj vrsti. 

Ć. Truhetka: Slavische InschriIten in Bosnien, 
WMBH, Wien, 1896. 

NATPIS 2UPANA PRIBILA u Dobrunskoj crkvi 
(-str. 125) n~p.is.:rn je 1383. godine, a pobpisao ga je nje­
gov sin, veliki ž.upan Petar, koj i se zamonašio pod 
imenom J ovan. Natpis je ispisan o. freske izrađene II 

tradiciji istočne crkve kojoj su pripadali ovi dobrun­
ski feudalci. Freske predstavI'jaju portrete porodice bo­
sanskog kralja Tvrtka, ,a sačuvan je i por tre župana 
Pribila. Kraj oko Dobruna pripao je Bosni u vrijeme 
vladavine kralja Tvrtka, a p oslije su nj ime vladali čla­
novi porodice Jablanića - Pavlovića, čija je vladavina 
ostavila .bosanski pečat i uvela bosanske tradicije u ži­
vot stanovništva. To .se naročito dobro vidi po mnogo­
brojnim stećcima IŠto su se docnije nanizali i oko same 
Pribilove crkve. 

Lj. Stojanović: Stari srpski zapisi i natpisi, J, 15'4, 
Beograd, 1902 (Starine, ll, Zagreb, 1885). 

Đ. Mazalić: Starine II Dobrunu, Gtasnik HTvatsko"g 
zemaljskog muzeja, Samjevo, 1942. 

NATPIS IZ BUJAKOVI NE (ostr. 126) na lokalitetu 
Biljeg u fočanskom kraju objavio je Truhelka, ali ga 
ruje uspio pročitati do kraja. Spomenik je ukr ašen re­
ljefom konjanika i figurom žene s d jetetom. Epitaf na 
veoma jednostavan način govori O sudbini čovjeka -
posljednji njegov put jednak j e i kmetu i vitezu! 

C. Truhelka: Natpisi iz sjeverne i istočne Bosne, 
GZM, Sarajevo, 1895. 
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PISMO DABI2IVA CIHORICA (s". 127) jedam je 
IZ, niza sličnih dokumenata koji nam može ponešto reći 
o nivou pismenosti vlastele i vlasteličića onog doba. 
Kao što je nekada Stipko Cihorlć vojevao za svoj ra­
čun II dubrovačkoj službi, tako je i drugi član ove ču­
vene h umske vlasteoske porodice radio II službi du­
brovačkih gospara. Dabiživu nije uspio nekakav pothvat 
II dubrovačkom zaleđu i zato mora da 'Se žestoko prav­
da, kako ga ne bi otpustili iz unosne službe. 

Lj. Stojanović: Stare srpske povelje i pisma, l . 175, 
B~ograd, 1929. 

EPITAF U KOPOŠrĆu kod Sarrajeva (str. 128) je­
dan je od prvih bosanskih epigrafa što su izazvali za­
nimanje stručnjaka i ljubitelja starine. Knez Batić je 
živio II vrijeme kralja Tvrtka i sudeći po svemu uživao 
je znatan ugled . Njegova žena Vukava, podižući mu 
spomenik, lijepo je izrazila svoja ljudska isupružanska 
osjećanj a prema njemu. Čini nam se da je najintere­
santniji dio natpisa ipak onaj u k ome se kaže: »Na 
visokom se pobolih - na duboku me medn dojde«. 
Ako prihvati mo da riječ med n (medan) znači kraj, 
smrt, ili ako t o čitamo kao me cl n, to jest p osljednji 
dan, što opet znači smrt, onda se moramo zapita ti o 
značenj u rijci:i visokom i duboku. Tumači ovog epitafa 
tvrde uglavnom da se ovdje radi o označav<.lnju lok<.l­
cije, m jesta gdje se knez Batić razbolio i gdje je umro. 
Zna se da je Visoko, ili Visoki, bilo središnje, ponekad 
i pr ijestoIno mjesto bosa nske države, ali gdje bi bila 
lokacij a Dubokog ili Duboke, nije se moglo utvrditi. 
Međutim, postoji mogućnost i drukčijeg tumačenj a ove 
fr aze, njene simboličke, odnosno metaforičke strane. 
Zar se ne bi moglo uzeti da je prije svoje bolesti Batić 
bio silan i moćan, a da se na vrhuncu svoje snage i 
moći , -na visoku razbolio, odnosno izgubio vlast, a po­
slije toga, na duboku, k ad je sasvim propao, da je umro? 
BHo kako bilo, slučaj je htio da je na ovako intere­
santan način zabilježena njegova smrt. Bez o::'zira da li 
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se u tekstu epitafa radio toponimima ili simbolima, 
misao zvuči skladno i lij epo, te se nudi da se zabilježi 
i zapamti. 

C. Hoerman: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mittela1ter, WMBH, Wien, 1895. 

o TOME KAKO JE NASTAO DUBROVNIK govori 
se u ,povelj'} braće Sarlk:ovića (str. 129) ·što su je ml:pisa:M 
Dubrovčanima 1391. Poslije smrti kralja Tvrtka župan 
Bjeljak i vojvoda Radič postali su toliko silni da su 
počeli tr.govati i pojedinim dijelovima Humske zemlje, 
što im je kasnije stvorilo dosta neprilika. li borbi za 
vlast Sandalj Hranić uhvatio je Radiča, zatvorio II tvrdi 
grad Blagaj i, po nekim izvorima, oslijepio. I poslije 
potpune propasti Sankovića nisu Dubrovčani zabora­
vili njihove usluge te su pomagali pojedine članove te 
porodice, a Radičeva žena Gojsava bila je dubrovački 
gost u Cavtatu, o kome upravo govori povelja koju 
donosimo. 

Ubrzo poslije smrti vojvode Radiča propala je i 
moćna porodica Sankovića. Ona nam je ostavila neko­
liko lijepih primjeraka tadašnje pismenosti, a neka pi­
sma imaju i izvjesnu knj iževnu vrijednost, kao ova 
povelja Grubanca Hlapčića, koji je bio »rab župana 
Bjeljaka i vojevO'de Radiča, i njiju dijak". 

F. Miklašić: Monumenta, CCIV. 

C. Jireček : Die Edelleute von Hum, WMBH, Wien, 
1895. 

NATPIS HRELJE nalazi se na veoma oštećenom 
kamenu, prevaljenom na seoski put uz rječicu Presje­
nicu kod Sarajeva. Stećak je lijepo ukrašen. Pretpo­
stavlja se da bi se natpis mogao odnositi na Hrelju 
Radogostića, spomenutog u dubrovačkim dokumentima 
od 2. avgusta 1352. 

Š. Bešlagić: Trnovo, Naše starine Xl, Sarajevo, 1967. 
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TEKSTOVI O CARINAMA KRALJA DABIŠE (st r. 
133 i 136) veoma su zantm1jliv.i za ekonomsko izučavamje 
razvoja B osne, ali su i lijepi primjeri pismenosti svoga 
vremena. Ovlašćenje Dragoju Gučetiću pisano je na 
Ceceni, »u dvorih rečenoga našega protovislij a ra Zo­
r ete«, a sV'jedoci i ručnici su ovom dokumentu dvor­
ski službenici Gojak Dragoslavić , knez Dragić Hrvati­
nić i »naš počteni kapelan Mi1ac i Ju raj Voljetić«. Li­
stina je sačuvana u prepisu Ruska, sina K rist ifora 
ljeka ra, logofet a dubrovačkog, a po zapovi jedi kneza 
Mi:šeta Bubaljevića i njegova Maloga vijeća. P ismo je 
od kralja donio II Dubrovnik bosanski vlastelin Rad o­
slav Semković. , 

Lj. Stojanović: Stare srpske povelje i pisma, Beo­
grad, 1929. 

NATPIS N A GROBU IVANA (str. 134) pronađen 

je na jednoj nekropoli od stotinjak stećaka, smještenoj 
na Prečkom polj u, na sjevernim obroncima Treskaviee. 
Mramor je ukrašen sa četiri figure, šematski izrađene. 

M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, V, Zivot 
11-1 2, Sarajevo, 1968. 

SLOVO O TUĐINI (sbr. 135) uMesano je u jednom 
nadgrobnjaku koji se nalazi uzidan u ogradi mosta na 
Drini u Goraždu). Natpis se možda odnosi na Dragišu 
Gojsalića, rođaka Sandalja Hranića, spomenutog neko­
liko puta u aktima dubrovačke kancelarije s početka 
petnaestog stoljeća. Cuždnome željeti ovoga svijeta. 
vjerovatno može d a IZnači Putniku. željeti ovoga svijeta. 
Putnik bi ovdje označavao tuđinca, čovjeka koji je u 
ovome svijetu samo -na prolazu, gosta. 

Đ. Mazalić: Kratki članci i rasprave, GZM, SaraM 
jevo, 1950. 

M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, V, Život 
11- 12, Sarajevo, 1968. 
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NATPIS KRSTIJANICE BJEOKE (.tr. 138) urezan 
je II kamenom sarkofagu, s postoljem od kamene ploče, 
smještenom na maloj nekropoli II Vlahoiju, ispod pla­
nine Treskavice. Gospođa Bjeoka (ili Bioka) vjerovatno 
je II starijim godinama primila duhovno kTštenje i tako 
postala krstijanicom, izabranim članom crkve bosanske, 
za razliku od pristalica koji su mogli da griješe kao 
mrsni ljudi. 

S. Bešlagić: Kalinovik, Sarajevo, 1962. 

DAROVNICA KRALJA DABISE vojevodi Hrvoju 
Vu'kčiĆ'u ~str. 139) ikorim ga nagrađuje za njegovo ju­
načko držanje II borbi protiv Turaka, jedan je od mno­
gobrojnih dokumenata iz kojih se vidi da se Bosna 
odupirala Osmanlijama decenijama. Za nas je ovaj 
tekst zanimljiv ,po nečemu drugome - ovo je najsli­
k ovitija bosanska povelja, a po mnogo čemu i najpo­
etskija južnoslavenska povelja uopće. 

:Đ. Surmin: Hrvatski spomenici, 1, 95, Zagreb, 1896. 
M. Dizdar: Jedna poetska bosanska povelja, Odjek 

10, Sarajevo, 1965. 

PROTOVISTIJAR ZORE BOKSIC (str. 141) bio je 
krupni trgovac olovom. voskom, kožom i drugim bo­
sanskim artiklima, pa i robljem iz Bosne. Vjerovno 
pismo Dubrovniku, za protovistijara, pisao je po dik­
tatu kralja Dabiše logofet Tomaš Lužac, lijepom i uzor­
nom minuskulom. 

NATPIS NA STECKU RADIVOJA KRIVUSICA 
(str. 143) dO'l1osimo zbog njegove r:iznimne formule II 

invokaciji. Umjesto caTa nebesnoga i milosnoga neki 
čitaju caTa nebesnoga i zemaljskoga, a neki opet caTa 

nebesnaga i zmijnoga, što bi upućivalo na kori1ene dua­
lizma II sferama vjerovanja srednjovjekovnog čovjeka 

24 - stari booafl$ki tekstovi 
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oko Neretve. Zmij ili zmaj, simbol je carstva zemalj­
skoga, II kome je Satana gospodar. 

Natpis se nalazi na stet-ku u obliku sarkofaga, II 

posljednje vrijeme smještenog II park pred zgradom 
starog Radničkog doma u Mostaru. 

EPI GRAF POPA BOGCINA (sbr. 144) iz P o-l!i.ca kod 
Trebinja, nij e do kraja pročitan ni protumačen. od t ri 
natpisa u Policama kod Trebinja ovo je najmlađi i 
Vego ga stavlja u kraj XIV ili početak XV vijeka 
(Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 1964). 

NATPIS BOZICKA BANOVIĆA (!Str . .145) .prona­
đen je u selu Hrvatima kod Banovića. Uklesan je II 

kameni sarkofag. Spomenik su podigli Hlapac, Obodan 
i Branko, ali se ne vidi jasno u kakvom su srodstvu 
s Božičkom. Vjerovatno su bili iz istog bratstva. Mo­
gućno je da spomenuti lj udi spadaju u Boži&.ovu dru­
žinu. Natpis je objav}jivan vi'Še puta, sa osjetnim razli­
kama. 

B. Pavlović i l . Rendeo: Stećci govore, Zagreb, 1954. 

, DABlŠINA POVELJA GOJKU MRNAVrCU (str. 
146) objavldena je na latinskom jeziku. Ona govori o 
još jednoj teškoj provali Turaka u Bosnu, preko Gla­
sioca i Romanijc, prema Vrhbosni. Porijeklo teksta je 
diskutabilno s obzirom na Mrnavića, kome je darov­
nica namijenjena, ali je sam sadržaj najvjerojatni1e 
istinit, prepisan iz nekog nepoznatog originala, što su 
ga Mrnavići imali II r ukama. 

F. Miklašić: Monumenta, CCIX. 
A . Solovj ev: Vlasteoske povelje bosanskih vladara, 

Istorijsko-pravni zb01"nik 1, Sarajevo, 1949. 
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DIJAK DRAGOJE (IStI'. 147) ostavio .je svoj zapis 
o žalosnoj sudbini Braje Tvrdojevića , uklesan II Za­
seoku, u zvorničkom kraju. Braj ino tijelo ne počiva na 
baštini svojoj nego leži u zemLji tuždi, II tuđoj zemlji. 
Odmah poslije Brajine smrti nj egov pastorak Prehtjen 
Radosalić i sin Ozrko požurili su da mu podignu b iljeg 
od mramora. Ali, dobri sin Ozrko nije dočekao ni da 
se ukleše natpis na spomeniku njegovog oca, jer je i 
sam, ožalošćen, umro. U kratkom epitafu sadržana je 
čitava jedna mala tragedija. 

T. Dragičević i V. Vtdetić· Vukasović: Starobosan­
ski natpisi, l, GZM, III , Sarajevo, 1890. 

D. Vidović: Srednjovjekovni nadgrobni spomenici 
II okolini Zvornika, Naše staTine, III, Samjeva, 1956. 

DABIŠINU POVEL JU DUBROVCANIMA (.t,_ 148) 
pisao je, uz svjedočenje kraljice Jelene i istaknutih b o­
sanskih feudalaea, Tomaš L užac, k oj i još za života 
logoteta V1 adoja nosi naslov vicekancelara. Tom aš je 
bio domaći čovjek i odličan učenik izvanredno dobrog 
učitelja Vladoja. U pisanju ima dosta ind ividualnih cr ta, 
a u tehničkoj opremi dokumenata potpuno se v raća 

staroj bosanskoj tradiciji. 
Original povelje nalazi se II Dr2avnom arhivu II 

Dubrovniku. 
F. MikLošić: Mon umenta, CCXX. 

NATPIS U PUHOVCU (str. 151) uklesan je u jed­
noj tumbit s !bočne strane. Posvećen je gostu Mišljenu, 
jednom od najviših dostojanstvenika crkve bosanske, te 
je značaj natpisa i zbog toga velik. Na kraju epigrafa 
nalaze se inicijali GM, pa se pretpostavlja da je autor 
teksta sam gost Mišljen. 

Patareni 'su odbacivali knjige Starog zavjeta, ali su. 
poštovali one ličnosti iz njega k oje se spominju u No­
vom zavjetu. Tako i Avrama, zaštitnika gostoprimstva . ... 
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II jednoj glosi Srećkovićevog evanđelja spommJe se 
»krilo Avramovo« (»lono«), p od k oje će Abraham kao 
otac nebesni primiti izabrane (t j. palarene), što i gost 
Mišljen podrazumijeva u svom epitafu. 

C. T ruhelka: Slavische Inschriften in Bosnien, 
WMBH, Wien, 1896. 

A. Solovjev: Vjersko učenje Bosanske crkve, Za­
greb, 1948. 

EPITAF KNEZA RADIŠE ZLOUŠICA (str. 152) 
uklesan je u jednoj 'ploči na nekropoli u Kruševu kod 
Mostara, II b lizini ·spomenika Ivana MarŠiĆa . Ispod ploče 
ozidana je oveća grobnica II koju je zakopan knez. Ste­
ćak je ukrašen plastičnim predstavama okruglog štita, 
sa mačem, polumjesecom i rozetama. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 
1961. 

EPITAF DABIZIVA DRAŠKOVIĆA u Kalesiji (str. 
153) izdvaja se od mn ožme ,sličnih natpisa jednom sna­
žnom sentencom, koja je razbila monotoniju natpisa. 
K ada ht jeh pobiti - tada i umrijeh! Pisac epitafa, Ni­
kola Dragolj ević, hoće da kaže nešto drugo nego što 
je rekao njegov nepoznati zemljak obilježavajući grob 
Dragca Tihmilića. Pokojnik je poginuo u nekoj bici u 
koju je pošao da bi ubijao, ali se iz nje nije vratio 
jer je i sam bio ubijen! Epitaf kao da parafrazira kla­
sičnu poslovicu: »Tko se mača laća, od mača i ginel« 

C. Hoerman: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. 

ZAPISI STANKA KROMIRIJANINA (str. 154) na­
laze se zabilježeni na marginama Batalovog evanđelja, 
II dvije sadržajne cjeline i četiri d ijela. II prvoj temat-
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skoj cjelini ,popisane su starješine patarenSke crkve 
.prije gospodina našeg() Rastud ija .... a zatim sl!ijedi po­
pis bosanskih starješi'Jla što poainje sa <samim Rastudijem. 
a završava se djedom Ratkom, savremenikom Stanka 
Kromirijanina, d ijaka na dvoru tepačije Batala. Dijak 
je zapisao u drugom zapisu i nekoliko toplih rečenica 
o Batalu. Za njega je rađeno ovo skupocjeno evanđe­
lje, od kojeg su sačuvana samo četiri lista, a oni se 
nalaze u Lenjingradu. Prije nego što je predao naru­
čiocu knjigu okovanu ti srebro i zlato, dijak ju je pri­
kazao na provjeraV'anje 'patarenu Radinu. 

L;. Stojanović: Jedan !prilog k poznavanju bosan­
skih bogumila. Starine XVIII, Zagreb, 1866. 

A . Babić: Bosanski heretici. Sarajevo. 1963. 

NATPIS NA KAMENOJ STOLICI U BLAGAJU 
(str. 156) tima epigra'mski karakter i jedinstven je pri­
mjer sentence o pravdi i sudijama što je svakodnevno 
dijele. Sudije su prolazne, a sudište je vječna ustanova. 
U ovom epigramu sooržana je id eja o potrebi pravednog 
dijeljenja pravde, koja je i u ono vrijeme nemilosrdno 
kršena. 

Sudačka stolica iz Blagaja nalazi se sada u vrtu 
Zemaljskog muzeja u Sarajevu. 

M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, V, Zivot 
11- 12. Sarajevo, 1968. 

DABISINA DAROVNICA KCERI STANI (sb:. 157) 
izdata je II Sutjesci . rukoju kraljevstva mi logofeta 
Tomaša Lušca«, u prisustvu najznačajnij ih bosanskih 
p rvaka onog vremena. Original darovnice nalazio se II 

Bečkom državnom arhivu. 
F. Miklošić: Monumenta, CCX. 
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EPITAF TVRDISE BANOVIĆA U KOVANJU (str. 
158) Gbja,vJo je C. Truhe1ka 'sa veoma oštećenog mr-a­
mora. P okojnikovo ime on čita kao Trtiša, a M. Vego 
kao Triša . Biće da se ovdje radi o jednom od h ipoko­
ristika starog ,bosanskog vlastelinskog imena Tvrtko, 
te ga m i čitamo kao Tvrdiša, s obzirom na uobičajeno 
ispuoštanje slova u bosanskoj lapidarnoj epigraIiei i po­
stojanj e ovakvog oblika u pisanim dokumentima tog 
vremena. Gdje je Tvrd iša d obio zvanje viteza, ne zna 
se, kao ni drugi podaci o njemu. Zna se za nekoliko 
Bošnjaka k oji su u vrijeme razvidenog feudalizma no­
sili to zvanje. Takav naslov imao je vojvoda Hrvoje, 
a kasnije su poznati kao vitezovi P ribisav Pohvalić i 
njegov imenjak Vukotić. Bosanski feudalci naroč i to su 
se istakli na viteškim igrama uHudimu 1412. godine. 

Ć. Truhelka: Natpisi iz sjeverne i istočne Bosne, 
GZM, Samjev o, 1895. 

DRUGI NATPIS IZ PODRINJA (.Ir. 159) nastao je 
negdje u isto vrijeme kada i epitaf Mojslava P ripko­
vića, što ga je napisao P etko Stuk. Po svom sadržaju 
blizak je jednom dr ugom epitafu s lijeve obale Dr ine, 
na stećku II Glumini, u okolici Zvornika. To je natpis 
Milea Crnića, brata rpo sudbini Obrena Milatovića, ko­
me je posvećen ovaj epitaf. 

B. Pavlović i I. Renđeo: Stećei govore, Zagreb, 1954 
(Starine , X, str. 267). 

N A LOKALITETU HAN CORSULlC (str. 160) uz 
cestu što vodi od Tuzle p rema Zvorniku, nalazi se ste­
ćak u obliku visoke tumbe. posvećen Branku Benko­
viću . Spomenik mu .podigoše braća i sin, a epitaf napisa 
P redrag Voj1noVli'Ć. 

B. Pav lović i I. Renđeo: Stećei govore, 1956. 
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POTVRDA POSJEDA VUKMIRU SEMKOVICU 
(str. 161) 'u obhk;u darovnice, !iznosi II naTacij.i tek9ta 
istorij'at posjedovanja porodice Semkovića, kao i ka­
snije zasluge vlastelina, naročito one koje je pokazao 
cvsegda virno i srđčano, najliše II turačkih bojih, ne 
štedeći svojih glava za nase. Slično obrazloženje II da­
rovnicama dato je i nekim drugim vaza1ima. Zahva­
lj'Uj ući talkVlim .podacima historiČa!rl 'su II stanju da 
rekonstruiraju niz događaja iz Dabišinog vremena, na­
ročito uočljivu opasnost od navale t urskih četa, kojima 
se bosanska voj ska stalno odupirala još od 1387. 

Original ovog rukopisa na pergamentu nalazio se 
1815. godine II Trstu , II rukama trgovca Nikole Vuče­

ti ća, a od tada mu se zagubio trag. 

F. Miklošit: Monumenta, CeXl. 

EPITAF NA GROBU BOGDANA HATELJEVICA 
(str. 162) tl\apisao je nepoxnati dijak na visokoj kamenoj 
tumbi u selu Milavićima, u Dabar-polju kod Stoca. Taj 
lokalitet zove se i danas Hatelji, po porodici Bogdano­
voj. »Radiča vojevode slugaoc umro je .prije 1404. go­
dine, jer je tada Radič Sankovic dokrajčio svoj život 
u tamnici Sandalja Hranića, koji je zavladao glavni­
nom Humske zemlje. Smrt Bogdana Hateljevića nije, 
dakle, vezana sa t ragičnom smrću Radiča, te je Bogdan 
mogao da umre i ranije, još od 1391, ne osjetivši gor­
činu zbog sudbine svog gospodara. 

U Dabar-polju nalazi se nekoliko nekropola, a na 
nekim stećcima u rezani su natpisi. :lupa Dabar poznata 
je od drevnih vremena. Konstantin Porfirogenet II toj 
župi spominje grad Dobriskik još u X vijeku, a za ovu 
župu zna i pop Dukljanin i spominje je II svom Lje­
topisu. 

C. Truhetka: Die bosnisch cn Grabdenkmaeler des 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. 
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PAVLE RADINOVIĆ (<Str. 163) izdaQ je povelju o 
slobodi trgovine Dubrovčanima, povodom njegovog iz· 
bora za dubrovačkog građanina. Kao samostalan go­
spodar u svojoj oblasti, što se protezala Drinom od 
Srebrenika do Dobruna i od Vrhbosne do Ustikoline 
i Olova, sa gradom Borčem kao prijestolnicom, Pavle 
je mogao da izdaje povelje i na ovak vom, međunarod­

nom pLanu. Zajedno sa Hranićima - Kosačama uče­

stvovao je u likvidaciji braće Sankovića, čiji dio po­
sjeda sa Trebinjem i Konavlima je preuzeo u posjed 
nakon utamničenja Radiča, sina moćnog kaznaca Sanka 
Mi1tenovića. Knez Pavle, koji je kao sin Radina Ja­
blanića odgojen na Tvrtkovom dvoru, učestvovao je u 
svim važnijim događajima što su se dešavali u vrijeme 
dvokratog vladanja kralja Ostoje i njegovog polubrata 
Tvrtka. U međusobnim borbama vlastele nisu se birala 
sredstva, pa je i sam Pavle pao kao žrtva krvavih 
intriga i obračuna. Poginuo je 24. avgusta 1415. godine 
na Parenoj poljani kod S utjeske, gdje je pozvan na 
dogovor bosansk ih plemića od strane kralja Ostoje. 
Ubistvo su !pr ipremili i izvršili ljudi kneza Sandalja 
Hranića. Ovaj događaj nije ni do danas rasvijetljen u 
potpunosti, a imao je dalekosežne posljedice II razj~­

d injavanju -bosanske države. 

F. Miklašić: Monumenta, CCXIX. 

VRSAN KOSARIĆ, sužanj u tamnici Stjepangrada 
kod Blagaja, uspio je u tami svoje ćelije da u mi1jevini 
ureže nekoliko r ij eči o svom bolu i beznađu. Vrijeme 
je natpis izgrizla i izlizalo, ali nam je od njega ipak 
ostalo toliko da i danas mo-lemo saučestvovati u bolu 
nepoznatog 'sužnja (str. 165). 

(Zapis je prvi objavio S. Kosanović 1871. god ine, 
a o nj emu su pisali kasnije mnogi istraživači. Danas 
se više ne može pronaći.) 
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POVELJA KRALJICE JELENE O CARINI (sk 
166) pIro je vještih diplomabskih poteza Dubrovčana, 
koji su stalno osiguravali monopol na trgovinu II Bo­
sni i II tome uspijevali. Jelena Gruba održaval a je ·vrlo 
dobre odnose sa Dubrovčanima. o čemu govore doku­
menti II Dubrovačkom arhivu. Jelenina pisma stilizi­
rana su sa dosta ukusa i takta, što nije b io uvijek slučaj 
sa prepiskom njenog muža kralja Dabiše. 

Lj. Stojanović: Stare srpske povelje i pisma, Beo­
OTad, 1929. 

EPITAF GOJSAVE BALSIC-SANKOVIC ,str. 168) 
urezan je na stećak II obliku sarkofaga, II selu Biskupu 
kod Konjica. Spomenik je smješten na porodičnoj ne­
kropoli Sankovića, II koju je kao neV'jesta ušla kći 
Jurij a Baošiča. Ona je došla iz zelske sredine II uglednu 
bosansku porodicu, što se i u natpisu naglašava. Inte­
resantno je da posebno ističe svoju vjeru koju prija, 
kao i višnju slavu. Da li t o možda naglašava zato što 
se njena vjera razlikovala od one koju je našla u novoj 
sredini? 

M. V ego: Zbornik, lIJ, 178, Sarajevo, 1964. 

O DUGOVIMA KRALJA TVRTKA (str. 169) govori 
povelja kral ja Ostaje, izdana odmah poslije preuzima­
nja vlasti iz ruku Dabišine udovice, kral j ice J elene. 
Ostoja nije bio legitimni predstavnik bosanske k rune. 
Na vlast je došao u vrijeme unutrašnjeg razdora u 
zem1ji i stalnog pritiska od strane Ugra i Turaka. Bio 
je prinuđen da proda Dubrovčanima Bosansko primorje 
aod Kurila deri do Stona. za godišnji dohodak od 2.000 
perpera i kuću u gradu na moru, na koju je imao pravo 
kao novi dubrovački građanin. Dubrovčani su iskori­
s'tili Ostojine teškoće da u tjeraju i dug koji je ostao 
poslije smrti kralj a Tvrtka. Ostojinu obvezn icu pisao 
je dijak Stipan Dobrinović, proizašao iz nepoznate pi-
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sarske škole. Stipan prekida sa načinom pisanja što ga 
je uveo Vladoje i vraća se tradiciji Dr.ažeslava Bojića. 
Taj nagli zaokret u vrijeme uzurpacije bosanskog pri­
jestola nije kako izglooa plod slučajnosti i nužde - on 
je izveden smišljeno, sa određenim ciljem, koji je u 
prvom redu podrazumijevao vraćanje vlastitom, bosan­
skom stilu u načinu pisanja tadanje ćirilice. 

G. Cremošnik: Bosanske i humske povelje, II, GZM, 
Sarajevo, 1950. 

NATPIS IZ BOGUTOVOG SELA kod Bijeljine 
(str. 170) Ikrrnj je, lJledO'staje rmu titav prva dio. Ipak ga 
računaju među bogatije jer sadrži veći broj narodnih 
imena, od kojih su neka jedinstvena. Natpis je uklesan 
u veoma jednostavno otesanoj tumbi. U blizini ovog 
nalaze 'Se još dva spomenika, koje je Truhelka poku­
šao pročitati. 

C. Truhe Lka: Natpisi iz sjeverne i istočne Bosne, 
GZM. Sarajevo, 1895. 

POVELJU O PRODAJI BOSANSKOG PRIMORJA 
(str. 171) napisao je kancelar kTalj a Ostoje, dJijak Stipan 
Dob:r.Hnović, k(llji de .prekinuo sa tradidi·jom škole logo­
teta Vladaja, .k:r aJjev.slrog ·kancelaTa Tvrtka Prvog. Po­
vel~u je u Dubrov.n:ik pMio njen tp.i.sac, a vjerovno pismo 
za Sbilpana DOIhn!novića napisao je ~:stog dana njegov 
po.moćnik dijak Hrvatin. Njegov list je ~nteresantan p o 
tome što je ,pk;an minuskulom, daka Hrvatin lU pove­
ljama piše ·samo ma"ju:sk>ulu. Upravo po ovoj prak5i 
može .se zalldjučiti da je rtl dvorsku kancelariju tradiCija 
dij·a~ca Dr.a.žeslava wai:ena lS~je9l1"O, a ne 'Sh.lČatino. Sa 
»meštroon Svipanom« 'u Dubrovnik "je poša'O >li v.oje­
vode Hrvroj,a 'sluga Ik.nez Ra'llp« po drruitrovda.nSk1. do­
hodak 

Origilna1 povelje, kao ~ vjerovnog pisma, čuva se 
u Državnom aTh~vu u Dubrovnrku. 

F. Miklošić: Monumenta serbiiea, CCXXV. 
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NATPIS U PODGRADINJU, u Donjem Hrasnu , 
uklesan je u kameni sa rkofag pod k ojim leži Radivoj 
Dr.a'Ščić. ,P isac epitafa upotrebio je poznatu nadgrobnu 
formulu, ali je odstupio od nje u izvjesnoj mjeri, te 
je napisao »a ja ne ITlQgu ·biti kako vi«. Na istoj nekro­
poli nalazi se još nekoliko natpisa. Epitaf Radivojev 
objavljivan je više puta, ali pogrešno. Posljednje čita­
nje :izvršio je M. Vego (Novi i revidirani natpisi, GZM, 
SaTa jeva, 1962). 

EPITAF MOJSLAVA PR1PKOVICA (str . 174) na­
pisao je Petko Stuk, a Ibiljeg podigao pokojnikov b ra t 
Dragutin. Stećak se nalazi na desnoj ohali Drine, na 
srbijanskoj <strani Podrinja, a podignut je za vrijeme 
bosanske vladavine, što sc vidi rpo stilu i sadržaju nat­
pisa. 

B. Pavlović i l . Renđeo: Stećci govore, Zagreb, 195·1 
~StaTine, X, stT. 260). 

VJEROVNO PISMO JELENE GRUBE (str. 175) iza­
zivalo je dugi niz godina u naučnim krugovima živo 
interesovanje zibog dileme da li je Jelena Gruba iden­
tična sa Dabišinom udovicom ili nije. Ovo pismo pisao 
je isti d ijak ko j i je ,pisao i dokumente Dabišine udovice, 
a potvrđeno je pečatom sa tipara kralja Dabiše. 

Dubrovčani su veoma hr.lO, u roku od trinaest d ana, 
odgovorili :op risvitloj i privi90koj gospođ i, kir Grubi, 
po milosti božijej kraljici bosanskoj i k tomu«, sa 
:osmjernim poklonjenijem od vladuštoga dubrovačkog 

kneza i od vse općine«. Poručuju da su izvršili sve 
njene naloge i vratili zaloge, što su se sastojali od 
srebrn ih ipUtica, jednog sreb rnog pojasa pozlaćenog 
s obje strane i uk rašenog sa 22 ćupice. Ovaj popis za­
loga govori o 'priličn om luks uzu na bosanskom dvoru, 
bez kojeg nisu .bili ni sami vazali, a naročito Kosače. 

Pismo Jelene Grube čuva se u Dubrovniku, gdje 
se nalazi i Ruskov koncept dubrovačkog odgovora kra­
ljici. 
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NATPIS BRATMILA BRAJKOVIĆA iz Peljava 
(str. 176) od iste je Tuke koo onaj na tu.mbi Drago-ja 
Junotića. Bartol Bujković podigao je spomenik svome 
ocu, u obliku stele, koju je Truhelka još davno našao 
oborenu i zapuštenu. O Boljeradu i njegovim potom­
cima ne govore ništa poznati. hi5todjski .izvQir·L 

Ć. Truhelka: Natpisi iz sjeverne i istočne Bosne. 
GZM, Sarajevo, 1895. 

DAROVNICA RADICA SANKOVICA (sbr. 177) bila 
je, u stvari, iznuđena, jer je Radič poslije oslobođenja 
od tamnice ostao bez stvarnog ugleda j moći, mada mu 
je vraćen jedan manji dio baštine u Humu. Radič je 
faktički mogao da ustupi samo svoje selo Lisac, dok 
su Dubrovčani ostale zemlje kupili od kralja. Radič je 
II pratnji svoje vlastele bio u Dubrovniku gost neko­
liko dana. 

F. Miklošić: Monumenta, CCXXIX. 

EPITAF RADOJlCE BILIĆA (str. 179) k{ljli je 'lla­
pisao Veseoko Kukulamović, jedan je od najpoznatijih 
u bosanskoj epigrafici. Pronađen je na velikoj nekro­
poli u Starom selu kod Donjeg Vakufa. Veliki sljeme­
njak na kome je natpis urezan razbijen je, a natpis 
veoma oštećen. Po paleografskim i jezičnim osobinama 
spomenik bi se pobliže mogao datirati u kraj XIV ili 
početak XV vijeka. 

C. Hoerman: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. 

GLOSE NEPOZNATOG KRSTIJANINA (str. lBD) 
napisane su na marginama Srećkovićevog evanđelja, 

koje je zagubljeno poslije njegove smrti. Zasluga je 
M. N. Speranskog. koji je rukopis objavio 1902. godine 
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u časopisu Archiv iiir slavische Philologie, XXIV, što 
o ovom nepotpunom manuskriptu danas znamo nešto 
više. Speranski je objavio šesnaest glosa sa margina 
rukopisa u kojima se na alegoričan način tumače neki 
stavovi iz biblije, po običaju apokrifne k njiževnosti 
srednjeg vijeka. Za tumačenj e glosa, Speranski se na­
ročito služio »P itanjima i odgovorima« berlinskog ko­
deksa iz XIII vijeka, uz slovenske rukopise iz kasnijeg 
vremena. Izdavač je jedva na ovaj način našao tri 
paralele, a za ostale materijale II nedoumici je napisao : 
»Za njih nam nedostaju gotovi predlošci«. A. Solovjev 
je učinio novi pristup .gl(lsama ovog evanđelja, anali­
zirao ih i došao do zaključka da su one here tičkog ka­
raktera i da su najznačajniji domaći izvor za razumi­
jev·anje učenj a -bosanskih krstijana (patarena). Na p itanje 
Čto jest človjek? bosanski glosator odgovara umjesto 
Adam, u duhu neomanihejskog učenja: On ćlovjek jest 
- plijenici, dakle čovj ek je anđeo zarob ljen u ljud­
skom t ijelu koji na ovome svijetu teži da se oslobodi 
pravednim životom, životom II duhu učenja k rstijana 
(pataren a). Jerusalim se ne objašnjava kao Taj neg(l 
kao žilište svetih, što, II stvari, znači za1ednicu praved­
nih i savršenih (patarena). Umjesto I van svetitelj glo­
sator piše I van vodonosac, tj. ne onaj koji krštava du­
h ovnim krštenjem, svetim duhom, nego onaj Ivan koji 
to radi običnom vodom. Ulje i vino n e znače tijelo i 
krv Hristovu, nego mHost božiju, jer euharistija ne 
može spasti ljudski rod nego milost božija. Gostilnik 
nije Pavle nego Petar, jer su bosanski krstijani sma­
trali da su oni naslj ednici Petrove crkve, a ne Rim, 
čije su se pape izopačile . Umjesto vet hi i novi zavjet 
k aže se samo vjera Judina, jer su bosanski -krstijani 
odbacivali stari zavjet, a iz novog p rihvatili samo neka 
preda nja. Bosanska glosa sadržaj Priče o bludnom sinu 
prenosi sa zemlje na n ebo. S tariji sin ne označava obič­

ne ljude-pravednike, nego anđele koje prevari Sotona, 
smjestivši ih II materiju, II lj udska tijela. Mlađi sin 
označava čitav ljudski rod, koji može biti spasen Hri­
stavom žrtvom. Bogati čovjek je knez vijeka, odnosno 
Satana, koj i vlada svijetom, a njegov upravitelj, eko-
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nom, jeste st arješina crkve nj egove, čime se očito alu­
dira na papu i Rim. Lukavi dužnici su zakonici, odnosno 
popovi što svakodnevno otpuštaju ljudske grijehe i 
time uništavaju ljudske duše. Svećenici ne mogu da 
opraštaju ljudske .grijehe, jer se to može učiniti jednom 
u životu, patarenskim duhovnim krštenjem. Zakonici 
su, dakle, kao vračevi, nespretni ljekari, što ne znaju 
da izliječe ženu u Priči o iscjeljenju bolesne žene, gdje 
žena označava ljude božije. Grijehe izobličava svaki dan 
dvanaest apostola, ali ih lako ne opraštaju, jer su svi 
grijehovi smrtni. Ljudi božiji su pripadnici patarena, 
crkve bosanske, koju vodi dvanaest njenih starješina 
sa djedom na čelu. Bogataš označava gospodina v ijeka, 
Satanu i njegovu crkvu, a ubogi Lazar predstavlja ljude 
božijc, vjernike patarensire crkve. Avram je otac ne­
besni, jer ga i sam Hristos spominje II Priči o bogatom 
i ubogom Lazaru , a i ostali duhovni proroci, kao što 
su Isak i J akov bili su ljudi božiji, p atareni. Sinovi 
carstva su odstupnici od vjere što ih zavede Satana u 
oficijelnu crkvu. Pet hljebova su četiri evanđelja i vjera 
Judina. Hrist iscjeljuje slijepca brenijem, pljuvačkom 
iz svojih usta, zapravo svojim učenjem, kojim se čovjek 
čisti . Katarza, očišćenje, ne može se postići euharisti­
jom, nego samo usvajanjem patarenskog učenja kroz 
duhovno k rštenje. 

Bosanski krstijani, kao i drugi neomaniheji u svi­
jetu, čitali su i prepisivali knjige Novog zavjeta, ali su 
ga tumačili na svoj način usmenim komentarima, a 
ponekad i glosama, kao što su ove iz Srcćkovićevog 
evanđelja. Ovakvom praksom redovnici crkve bosanske 
m ogli su se lakše braniti od inkvizitorskih istražitelja, 
što su stoljećima krstarili Bosnom. Odj ek takvih pre­
danja naći ćemo kasnije u usmenoj, narodnoj književ­
nosti, naročito II legendama i pjesmama. 

A. Sotovjev: Vjersko učenje bosanske crkve, Za­
greb, .1948. 

A . Babić: Bosanski heretici, Sarajevo, ]963. 

M. Dizdar: O anđehlma zasu:žnjenim u 1judGka ti­
jela, Odjek 1, Sarajevo ]969. 
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NATPIS NA GROBNI CI TEPACIJE BATALA (str. 
182) 'Urezall j e 'll ·kalIllen 'll Bata1ovom ma u'Zolej'll, po­
dignutom na lokalitetu Gradina kod Travnika. Natpis 
na grobnom kamenu napisao je dijak Rad omi!. O 
»uzmožnom mužu« Batalu pisao je Stanko Kromirija­
nin na marginama evanđelja, što ga je uradio i ukra­
sio za njega. Batalo se spominje kao svjedok II nekoliko 
povelja, od kojih je posljednja datirana sa 1400. godi­
nom. P retpostavlja se da je mogao biti zakopan i obi­
lježen najdalje godinu dana kasnije, kada je iRadomil 
napisao svoj epitaf. 

C. T r uhe lka: Grobnica tepačije Batala, GZM, Sa­
f"ajeva, 1915. 

MARGINALIJE KRSTIJANINA HVALA (.tr. 183) 
nalaze se II Hvalovom zborniku, pisanom za vojevodu 
Hrvoj·a na pergamentu, koji se čuva II Univerzitetskoj 
biblioteci II Bolonji. U rukopisu se nalaze knjige Novog 
zavjeta, Apokalipsa, Deset zapovijedi i n eki drugi tek­
stovi, među kojima su i tri apokrifa. Rukopis je n a­
mijenjen potrebama crkve bosanske, kako se vidi i iz 
bilješke krstijanina Hvala. Opremljen je minijaturama, 
te je i po w me značajan spomenik srednjeg vijeka. 
Najnovija ispitivanja i proučavanja Hvalovog manu­
skripta dovela su i do ponovnog čit·anja njegovih mar­
ginalij a. Na jednoj, do sada previdenoj bilješci, piše 
ovo: :oSi pisah zlatom kako i Črnilomtc . Iz ovoga se 
može donijeti logičan zaključak da je Hval ne samo 
pisao nego i ukrasio svoje evanđelje, jer :op isati« znači 
i ukrašavati, a :opisati zlatom« to sigurno potvrđuje. 

Ispravljena je greška i u transkripcij i prve Hvalove 
bilješke. Riječ uram tumačena je kao u hram, tj. u 
crkvu, ili kuću Hrvojevu . Ovakvo čitanje bilo je od 
početka pogrešno, jer bi Hval i sam napisao tL hram, 
a ne tL ram, s obzirom da je glas h dosljedno pisao. 
Najnovija istraživanja pokazala su da uram znači go­
spođin, ili moj gospodin. Takva titula davana je II 
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Ugarskoj visokim državnicima, pa ju je stekao i Hrvoje 
Vukčić Hrvatinić. 

F. Miklašić: Monumenta, CCXLII. 
f). Daničić: Hvalov rukopis, Starine Ill, Zagreb, 

1871. 

EPITAF IVANA MRCrCA (str. 184) našao ~e Tru­
helka u blizini ceste Divin-Plana, kod sela Tkelice. 
Dva puta ga je čitao, drugi put mnogo bolje. Njegovo 
čitanje dopunio je M. Vego, sa prilično IDontradiktor­
nim tumačenjem. Mislimo da jedan d io teksta valja 
čitati: lO U dobru prebih, a za života ovi kami postavih 
i ostavih«, gdje »u dobru .. znači u bogatstvu, u (}bilju, 
II časti. Vego smatra da je poslije Bogdana Hateljev.ića, 
kao sluga vojvode Radiča Sankovića u Dabru, tu ulogu 
i funkciju preuzeo Ivan Mrčić, ali u službi Sandalj a 
Hranića. Tu se Ivan obogatio i sebi podigao spomenik. 

C. Truhelka: Starobosanski natpisi, GZM, Sarajevo, 
1895. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 
1964. 

POVRATAK PAVLA KLEŠlĆA iz emigracije u 
Dubrovniku u Bosnu '(str. 185 '1 187) omogućen je inter­
vencijom star ješina crkve bosanske, koji su ,posredovali 
kod kralja Ostaje. Njegova znamenita povelja poslana 
u Dubrovnik u tom <=ilju ipak nije bila dovoljna ga­
rancija ni za Pavla Klešića ni za Dubrovnik, te je 
ovakvu garanciju dao i sam djed crkve bosanske, epi­
skup Rađ'Omir, poznat po imenu i iz zapisa krstijanina 
Hva la na Hrvojevom evanđelju. 

Povelja kralja Ostoje kao i garantno pismo djeda 
Radomira poznati su iz prepisa Ruska Kristifarovića, 

dubrovačkog kancelara. Prepisivač je vjerno prepisao 
originalni tekst, nije ništa »ni primakao ni umakao\(, 
ali je sigurno da je mijenjao štošta u pravopisu, prema 
dubrovačkom načinu pisanja. 

Lj. Stojanović: Stare srpske povelje i pisma, Beo­
grad, 1929. 
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EPITAF MILCA CRNI CA NA GLUMINAMA (stc. 
186) .objav-lj\ivan je vi'Še !puta, te je oi pored očuvan.osti 
spomenika i čitkosti natpisa transkribiran sa mnogo 
grešaka. Posljednju transkripc iju izvl'IŠio je Drago Vi­
dović, uz prezentaciju dobrog faksimila. Mramor pri­
pada podrinj skom tipu stećaka, koji imaju izvjesnih 
specifičnosti II obradi i ukrašavanju. O dija:ku Kulduku 
historijski izvori šute. 

D. Vidović: Srednjovjekovn i nadgrobni spomenici 
II okolini Zvornika, Naše staTtne III, Sarajevo, 1956. 

NATPIS U ZAVAJTU KOD FOCE (str. 188) po­
svećen je Mirisavu (ili Vukosavu) Mišiniću, a uklesan 
je II jednom kamenom spomeniku II obliku velikog sar­
kofaga, postavljenom na postolje II obliku ploče na 
l-okalitetu Mramorje. 

S. Bešlagić: Novopronađeni natpisi na stećcima, 
Naše starine IX, Sarajevo, 1964. 

ZNAMENJE VELJE JAVI SE NA NEBESIH (str. 
189) O"dlomak "je ,iz Apokalipse Hva.lovog :zIbarnika. Apo­
kalipsa je neobično cijenjen i najviše čitan tekst u 
bosanskoj sredini, te u ovom ~borniku dolazi odmah 
n akon četiri evanđelja, dok II rulropisima istočne ili 
zapadne crkve dolazi na kraju. Pažljivi čitalac Apoka­
lipse u Hvalovom zborniku (kao i u Mletačkom i Ra­
dosavljevom zborniku) naići će na izvjesne razlike u 
tekstu, ako se uporede sa grčkim i rimskim. Tako bi 
u XI glavi rukopisa ovog dijela tekst trebalo da glasi: 
1 otvTze se cTki božije; na nebesi i javi se korabja za­
vjeta v' crki jego ...• a Hval, kao i drugi bosanski pisci, 
ispuštaju posljednje tri riječi 1.) cTki jego, zbog pozna­
tog otpora prema materijalnim crkvama, crkvenim 
zgradama. Sva tri navedena rukopisa u XXII glavi 
Apokalipse imaju svoju varijantu kada je riječ o stablu. 
života. Za bosanske krstijane drevo životno značilo je 

t5 - Stari bosansk.1 tekstOvi 
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ženu (Drevo životno tvorešte plod dvanadeset krat na 
mjesec). Sto to, zapravo, znači, saznaćemo iz jedne bo­
sanske ljekaru.še, iz k oje se vidi da je narod vjerovao 
da se sposobnost začeća žene u jednom mjesecu ogra­
ničavala na dvanaest dana. U samom naslovu Apoka­
lipse Bosanci uvijek ističu da je nj en autor apostol i 
evanđelist Ivan, da ga neko ne bi pomiješao sa Ivanom 
krstitelj em, koga su patareni prezirali kao onog koji 
je krštavao vodom. 

U Hvalovom zborniku. zapažena s u tri apokrifna 
prozna teksta, te tri apokrifne pjesme II njegovom 
Psaltiru. U Očenašu se može zapaziti jedna naoko ve­
oma sitna razlika, koj a, u stvari, ima veliki značaj. 

Umjestu f raze l-Iljeu 7UlŠ 7m.sušni, naići ćemo na Hl jeb 
naš inosušni, kao što j e to primijećeno i II Nikoljskom 
evanđelju iz XIV vijeka. Dakle, ne hljeb naš svako­
dn.evni, svakidašnji, materijalni, nego hljeb svakidašnji 
ali druge suštine, duhovni h ljeb. Tu idejnu, neomani­
hejsku devijacij u II tekstu teško da je mogao zapaziti 
i najstroži inkvizitor, kao ni poseban raspored knjige, 
tako da je po svojim vanjskim oznakama ona manje 
ili više b ila slična ostalim rukopisima što su se kori­
stili u zapadnoj i li istočnoj crkvi. 

A. Solovjev: Vjersko učenje bosanske crkve, Za­
greb, 1948 . 

J. Hamm: Apokalipsa bosanskih krstjana, Slovo 
9-10, Zagreb, 1960. 

U RIZNICI SAMOSTANA SV. MARIJE u Zadru 
čuva se moćnik, izrađen u obliku ljud ske ruke, bogato 
ukrašen florističkim i geometrijskim motivima, te p red­
stavom konjanika i grha. Ovaj relikvijar poklonila je 
nekoj crkvi ili manastiru Koatarina, prv.a žena Sandalja 
Hranića , ·a kćerka Vukca Vukčića Hrvatinića. Natpis 
na latinskom glasi: »Memento: De FamuIe tue Katarina: 
consrte: patenti: viro: Dno: Sandalio: voev. de Bosne ... 
I žene drugih bosanskih feudalaea, bez obzira odak le 
su rodom i kojoj vjeri pripadale, bile su slobodne II 
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svom vjerskom ispovijedanju i posjedovale su razne 
predmete religiozne namjene. Takve predmete one su 
naručivale i poklanjale. To je činila i J elena, druga 
žena Sandalja Hranića oa kći kneza Lazara. J elenica 
Nelipčić, udovica hercega Hrvoja, a kasnije treća žena 
kralja Ostaje, naručila je 1409. izradu rake sv. Dujma 
i II tu svrhu predala splitskom nadbiskupu izvjesnu 
sumu srebrnjaka. Po nalogu Jelisavete, kćerke bana 
Stjepana Kotromanića Drugog, u vremenu kada je bila 
hrvatsko-ugarska kraljica, izrađena je čuvena r aka sv. 
Simuna u Zadru. Na jednom od reljefa ovog čuvenog 
umjetničkog spomenika vidi se samrtnička postelja nje­
nog oca, a u podnožju se prepoznaju li kovi Tvrtka, 
bana i krelja .bosanskog, i njegovog brata Vuka. Na ža­
los t, na području Bosne nije sačuvan nijedan primje­
rak umjetnina ove vrste i mi danas ne znamo kakve 
sve epigrafe su oni sad ržaval i. Vjerovatno ih je ,bilo 
više i na narodnom jeziku i II narodnom p ismu, a ov-s.j 
ep.igtraf ('Str. 191) može nam dati baT ppibližnu pre::lstavu 
o sad ržaj u natpisa što su se nalazili na izgubljenim 
predmetima ove vrste. 

P. Anđelić : Doba srednjovjekovne bosanske države 
(Kulturna istorija Bosne i Her cegovine), Sarajevo, 1966. 

EPITAF IZ LED INACA (sLr. 192) tek je u najno­
vije vrijeme pročitan do kraja. Urezan je na kamenom 
spomeniku na nekropoli II blizini Lištice. Pod nadgrob­
njakom su pokopani Marko Petrović i njegova žena 
Divna, što je ustanovlj eno i prilikom pregleda terena. 
U Bosni su bila r ijetka kalendarska imena, a iznimno 
su se nadijev.ala imena što su ih nosili d vanaest apo­
stola, naročito Ivan, Petar i Pavle, pa odatle i po tiču 
patron imična prezimena Ivan ović, Petrović i Pavlović, 

kao što je i slučaj i u plemenu Pojmilića. 2ensko ime 
Divna je narodno, a postojalo je i muško ime Divan 
i Divin. Tako se i danas zove jedno selo na putu između 
Stoca i Bileće, a naziv potiče jz slavenske mitologije. 

". 

A. Benac: Siroki Brij eg, Sarajevo, 1952. 
M. Vego: Zbornik, 1, 2, Sarajevo, 1962. 
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AKT O ZAVJERI HRVOJAVUKCICA (str . 193) 
protiv kral ja Ostaje napisao je II Zvečaju dijak Mili­
voj. Hrvoje je pomogao Ostoji da zauzme kraljevsku 
stolicu i da se održi na n joj , ali je ovaj moćni feudalac 
u odnosu na n jega tmijenjao poHt1ku čim Ibi se kralj 
približio Mađarima. Sto se tiče kandidature Pavla Ra­
dišića za kralja, od .nje je Hrvoje lako odustao, jer 
mu je ona služila samo kao sredstvo za z.bacivanje 
Ostaje, kao .što mu je pristajanje uz Ladislava Napulj­
skog kao protukralja 2igmundu služilo za vlastite ci­
ljeve - zauzimanje što većeg teritorija Hrvatske i 
Dalmacije II korist vlastite ekspanzije i širenja Bosne. 
Za ostvarivanje ovih ciljeva bio mu je pogodniji kasnije 
zakoniti sin Tvrtka Prvog, legitimni nasljednik krune 
Kotromanića, Tv rtko Drugi. 

F. Miklošić: Monumenta, CCXLI. 

EPITAF DABI2IV A RADOVANOVICA (str. 195) 
objavio je Vid Vuletić Vukasović još 1888. godine 
(Viestnik). Urezan je na kamenoj ploči na nekropoli 
Grebuše, u Uboskom kod Ljubinj a. 

SLOVO O NEPRAVEDNOM RATU (str. 196) laj t­
motiv je povelje što ju je izdao Dubrovčanima novi 
bosanski kralj Tvrtko II n a »Bijelih selištih, na Trstvni .... 
cilI, a koju je ispisao Jijak Novak Gojčinić. Poslije od­
laska k ralja Ostoje sa prijestola nisu prestale pljačke, 
pm:to.::'ipnja i krvoprolića II okolici Dubrovnika. Dubrov­
čani se II jednom pismu ovako tuže Sandaiju na nered 
i bezakonje: »Koliko mi nahodimo u knjigah, jere od 
potopa svijeta nije se svijet t oliko smel i vrtil, koliko 
sade, a u njemu je malo šta stanovito ... <I Molili su 
Dubrovčan i ne samo bosanskog kralja i hercega Hrvoj<;l 
nego i kralja 2 igmunda, ali su najviše pOV'jerenja imali 
u rješavanj u sukoba i sporova u »djeda, koj i je gospo­
dar i otac duhovni vaše Crkve bosanske«. Konačno su, 
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·poslIJe pristanka svih bosanskih velmoža, došli do mira 
i potvrde .povlastica poveljom izdanom u Trstivnici, koja 
tako snažno protestuje protiv zlodjela što se učini!le u 
jednom malom, ali opakom ratu. S pravom se t.aj rat 
naziva nepravednim i od strane samih Bosanaca. 

F. Miklošić: Monumenta, CCXLIII. 

EPITAF RADONJE RATKOVICA (str. 199) urezalIl 
II kameni sarkofag, pronađen je pod srednjovjekovnim 
gradom Ključem. Odatle je prenesen II Beograd i smje­
šten u vrt Vojnog muzeja, -gdje se i sada nalazi. 

S. Delić: Dva stara natpisD. iz Hercegovine, GZM, 
Sarajevo, 1911. 

P. Stijepčević: Staro groblje II okolici Gacka, GZM, 
Sarajevo, 1928. 

o VELIKOM KNEZU RADOJU (ste. 200) n,i.u pro­
nađeni autentični podaci koji bi ga mogli identifici rati 
u vezi sa natpisom iz Zabrđa, uklesanim u spomenik 
i smještenim u d olini rječice Lepenice, jugozapadno od 
Sarajeva. U poveljama kralja Ostoje spominje se kao 
svjedok knez Radoje Rađosalić. Isti se spominje i u 
povelji Tvrtka Tvrtkovića iz 1405. godine, šest godina 
kasnije. U povelji istog kralja iz 1420. naveden -je Radič 
Radojević, sin Radojev. Ali veliki knez Radoje mogao 
bi biti i jedan drugi knez i svjedok iz istih ovih po­
velja. On se, doduše, pominje na drugom mjestu, po­
slije Radoja Radosalića. To je knez Radoje Dragosalić. 

U svakom slučaju, veliki knez bosanski Radoje živio je 
II vremenu od 1399. do 1405, a njegov sin Radič Rado­
jević 'Zasvjedočen .je 1420. 

Natpis iz Zabrđa objavili su Vid Vuletić, Lj. Sto­
janović, C. Truhelka i P. Anđelić, svi sa ponekom gre­
škom. Naše čitanje izvršeno je uz konsultacij u sa S. 
Bešlagićem. 

389 



EPITAF VIGNJA MILOSEVIĆA u K!očerinu (str. 
201) predstavlja jedan od na'}sadržajnijdh pI'limjeTalka 
bosanske lapidarne epigrafike. To je neka vrsta sinop­
sisa za roman o ratniku - vitezu, koji učestvuje u svim 
bojevima a nadživljava i svoje gospodare i vrijeme. 
Viganj je započeo svoju službu u vrijeme ·bana Stje­
pana Kotromanića, u prvoj polovini četrnaestog vij eka, 
a završio je, poslije službe petorici vladara, u vrijeme 
kralja Ostaje, 1411. godine, u prvoj polovini petnaestog 
vijeka! Natpis Vignja Miloševića objavljen je više puta, 
a posljednje čitanje u kome su ispravljeni nek i manji 
propusti izvršio je M. Vego (Zbornik, I, 1, Sarajevo, 
1962). Na žalost, i u njegovoj t ranskripciji potkrale su 
se izvjesne greške, koje smo ovdje ispravili. 

Natpis se nekada nalazio u Kočerinskom polju, a 
franjevci su nadgrobnu ploču prenijeli II Kačerin i uzi­
dali je uz vrata na ulazu u župni <ivor. 

Ć. Truherka; Die bosnisehen Grabdenkmaeler des 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895 (Dopune: GZM, SaTa­
jevo, 1914). 

PREPISKA SANDALJA HRANICA sa Dubrovni­
,kom (str. 203) naJjveća 1e u uporedenju sa ostalim bo­
sanSkim feudaleima, pa li vladarima. PrvU evidenbirrani 
dokumenat upućen Sanda~~"l iz Dubrovruka dati'l"an je 
15. novembra 1397. a posljednji 21. februara 1443. Taj 
kontakt trajan je, dakle, .blizu 46 godina! U tCJj kore­
spondenciji ,nalaze se pove1'je, pisma, priznanice, obvez­
nice i razni drugi pisani materijal. U njemu se našao 
i ovaj Sandaljev vjerovni list, sklopljen sa banicom 
Ankom, majkom .Tele, odnosno Katarine Vukčić, bra­
tične hercega Hrvoja. Nema sigurnih podataka o tome 
ka.da se Sandalj oženio Katarinom. Pretpostavlja se da 
je to bilo 1395. jer znamo po jednom pismu iz Dubrov­
nika da se ona nalazila na Sandalj evom dvoru 15. no­
vembra 1397. Sudeći po karakteru i sadržaju korespon­
dencije sa Dubrovnikom, Katarina je uživala značajan 
autoritet dugi niz godina u zemlji i van nje, sve do 
1410. godine, kada se u njen brak umiješala i banica 
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Anka, Katarinina majka. Da su odnosi bih dosta po­
mućeni, dokazuje upravo .dokumenat što ga donosimo, 
II kome se Sandalj zaklinje svim mogućn im kletvama 
banici Anki . da je primam za mater ka me je rodila«, 
da će je čuvati i poštivati kao svoju majku i da je neće 
ostavi ti za njegovog života ni zbog kakvog bilo razloga 
- lO do lahka i do teška vrimena i do vsega što prihodi«. 
Ne znamo šta se d ogodilo, ali je Sandalj prekršio svoju 
zakletvu i otpustio Katarinu, zajedno sa majkom. a 
oženio se Jelenom, kćerkom kneza Lazara i udovicom 
zetskog kneza Đurđa Stracimirovića-Balšića, nekada­
šnjeg svog protivnika. Jelena je bila veliki ljubitelj 
knjige, a neka njena pisma imaju i književnu vrijed­
nost. 

Sandalj evo pismo pisano je na pergamentu, u Dra­
čevici, u Novom, a predstavlja lijep primjer pismenosti 
svog vremena. 

F . Miklo§ić: Monumenta, CCLV. 

EPITAF STOJSAVA MILOSEVICA (str. 205) ukle­
san je na nadgrobnom spomeniku II Gradcu kod Ko­
njica, II daHni Neretve . 

. S. Bešlagić: Stećci u dolini Neretve, Naše starine, 
V, Sarajevo, 1954. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Saraje ­
vo, 1961. 

HRVOJEV PUT U BUDIM (str. 206) usli:jedJio je 
poslije njegovog raskida sa Ladis1avom Napulj skim. 
Hrvoje je, u stvari, bio vođa Ladislavljeve stranke, 
koja je radila na tome da sa ugarskog prijestola skine 
kral1a 2igmunda. Ali, kada je Ladislav poslije sra­
motnog cjenkanja prodao pravo na Dalmaciju Mleča­
n ima za 100 hiljada dukata, namjesnik za Dalmaciju, 
Hrvoje, shvatio je da poslije oV<lga kao protivnik Mle­
čana ne bi imao više šta da radi u dalmatinskim gra­
d ovima. Zato učini energičan potez - spremi se na put 
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u Budim, kralju 2igmundu, ,protiv koga se do tada 
odlučno i uspješno borio. U Budimu, Hrvoje postade 
kum tek rođene kraljeve kćeri Elizabete, a 2igmund 
ga primi II Viteški Ted zlatnog zmaja. Za odlazak u 
Budim hercega splitskog i velikog vojevode 'bosanskog 
trebalo je opremiti jaku i svečanu pratnju, a to je 
zahtijevalo i velika novčana sredstva. Hrvoje 1e bio 
prinuđen da od svoje supruge, J elene Nelipićke, po­
zajmi izvjesnu sumu novaca. O toj transakciji i govori 
tekst koji donosimo. Na velikom saboru evropskih ple­
mića i vitez-ova koji je održan u Budimu 1412. godine, 
Hrvoje je uzeo učešća na viteškom turniru i istakao 
se najviše, zajedno sa Sandaljem Hranićem, o čemu 
opširnije govor i jedan polj ski 11etopisac. Dobre odnose 
sa Žigmunđom uskoro je prekinuo, a mađarski kralj 
proglasio ga je veleizdajnikom. Mađari su žestoko na­
pali na Bosnu, a Hrvoje ih odbi. U predjelu Lašve dođe 
1415. do odlučne bitke, u kojoj H rvoje do nogu potuče 
Mađare. To kao da je bila osveta za poraz bosanske 
vojske 1408. godine, kada je Zigmund sa nekoliko de­
setina hiljada krstaša iz cijele Evrope slavio krvavi 
pir, bacivši preko 170 bosanskih velmoža sa zidina gradQ 
Dobora II urvine i rijeku Bosnu. Hrvoje je umro ubrzo, 
slohoda'n ,j neporažen, sa ,ugledom i glasom »neikr-un.i­
SaJllog k'ra'lja Bosne«. 

EPITAF KNEZA POKRAJCA OLIVEROVICA (str . 
208) .na!lazi se na jednom kamenom kO'losu u ob!Jiku 
tumbe na velikoj nekropoli II Vrhpolju, II predjelu Lju­
bomira. Spomenik je položen na veliku ka menu ploču, 
a ukrašen je arkadama, iznAiI knjih je ure7.an niz ro­
zeta, odvojenih bordurom II obliku užeta. Podignut je 
svakako prije 1435. godine, u koj oj je Sandalj umro, 
jer se smrt Pokrajca datira ovako: :. V dni gospodina 
Sandal ja ... tI Vego smatra da je k nez P . Oliverović 

umro 141 3. 
C. Truhelka: Starobosanski natpisi, GZM, Saraje­

vo, 1895. 
M. Vego: Zbornik, Il, 117, SaTa.jevo, 1964. 
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NATPI S NA STECKU VLATKA VLAĐEVICA kod 
Rogatice (str. 209), zajedno sa natpisom na ste&u voje­
vode Miotoša, odavno privlači pažnj u istraživača i na­
mjernika. Sada su ovi spomenici svima pristupačni, jer 
su smješteni II vr t Zemaljskog muzeja II Sarajevu. 
Vlatko Vlađević _ne moljaše ni jednog čovjeka gospo­
dina .. , jer je bio veoma značajna ličnos!:. p r va do obla­
snog gospodara Pavla Radinoviea. Kao diplomata, a 
možda ~ kao patarenskl emisar, putovao je II Mletke, 
i dalje, II sjever.nu Italiju , a obišao je po svoj prilici 
i m noge d ruge zemlje. Vlatko nema titule, a njemu je 
podređen i jedan vojvoda, koji mu posUje sm rti spo­
menik podiže. Iako je -bio moćan, nije imao posjeda 
i nije mogao biti pokopan 'Zato »na svojoj plemenitoj 
baštinic. K3ko je i zašto poginuo, ne zna se, ali znamo 
kako je nešto <kasnije poginuo njegov moćni zaštitnik, 
P avle Radinović (vidi str. 163). Nije li možda .prethodno 
smaknut Vla tko Vlađević, kako bi se lakše kasnije sa­
vladao i Pavle Radinović? 

Ć. Truhelka: Die bosnischen Grabdenkmaeler, 
WMBH, Wien , 1895. 

J. Vuković: Novo čitanje i tumačenje nek ih starih 
bosanskih n adgrobnih spomenika, Glasnik Istorijskog 
dr uštva Bosne i Hercegovine, 1, Sarajevo, 1949. 

VOJVODA MIOTOS CURIĆ (.str. 210) bio je u 
službi Vl·atka Vlađevića, kome je p odigao reprezenta­
tivni spomenik, da bi i sam nešto .kasnije legao ,. kon 
nogu .. njegovih. Obojica su živjela ,pod zaštitom obla­
snog gospodara P. Radinovića . Natpis na stećku Mio­
toša od Lužina zadao je mnogo muke historičarima i 
filolozima, jer je ·bio teško čitljiv , naročilo s obzirom 
na konciznost nekih fraza. Neslaganje u čitanju bilo je 
p osebno uočljivo u posljednj im rečenicama, sve dok 
J . Vuković nije dao svoj prijedlog transliteracije i 
transkripcije: 

l mnogo ot moje ruke na zemlji bi, 
a ini ot mene nikoT ne bi mrtav -
ne h{tj eh) ga u biti! ... 
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Ali, i ovako pročitan tekst zahtijeva obrazloženje. 
Prva rečenica mogla bi značiti da je Miotoš za vri­
jeme svog života na zemlji mnogo dobrih djela učinio 

i d a nikoga nije ubio, iako ]8 imao razloga za to. Tak'av 
životni rezon slagao bi se sa pogledom na svijet pr i,;, 
stalica patarenskog učenja po kome je svako ubistvo 
smrtni grijeh. Međutim, Miotoš je bio vojvoda i nije 
mogućno da nije došao II priliku da nekoga ubije U 
borbi, naročito s obzirom na činj enicu da 1e živio ti 
vremenu u kome su vođene razne borbe i pravi ratovi. 
Prema tome, ono . 1 mnogo <lt moje ruke na zeml ji biel, 
moglo bi značiti kako je on kao vojvoda po službenoj 
dužnosti organizovao mnoge b orbe u odbrani zemlje, 
u tim bol'bama ljudi su ginuli, ali on sam nije htio 
nikoga da ubije: Jo Ne htjeh ga ubiti! ... « 

J . Vuković: Novo čitanje i tumačenje nekih starih 
bosanskih n adgrobnih natpisa, GID, Sarajevo, 1949. 

SUKOB OKO CARINA KOD STONA (str. 211) tra~ 
jao je decenijama između humske vlastele Nikolića i 
Dubrovčana. U svoje vrijeme sukob se toliko zaoštrio 
da je Dubrovnik isplatu humskog tributa kraljici J eleni 
Gruboj vezivao za pitanje zabrane carine pred Stonom. 
Gruba je poveljom od 1397. ukinula carinu u Mash ni 
pred Stanom. Poslije dvije decenije ponovo se pojavio 
sličan problem. Knez Grgur Vukoslavić uspostavio je 
carinu na istom mjestu . Tek posroostvom kralja Ostaje, 
koji ukinu prvo carinu u Popovu polju, došlo je do 
ukidanja car ine pod Stonom. Dubrovčani su tada pri­
mili Grgura Vukoslavića među građane svoje općine. 

F. Miklošić: Monument a, CCLXV. 

EPITAF OZRISALA KOPIJEVIĆA (str. 213) svo­
jom potresnom sadržinom možda nadmašuje sve origi­
nalne tekstove naše srednj ovjekovne književnosti. Ozri­
sal je sahran1en p od lijepo ukrašenim stetkom, u blizini 
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Borča, dvorskog grada Radinovića-f"avlov ića. Danas se 
n jegov mramor može vidjeti u vrtu Zemaljskog muzeja 
u Sarajevu. 

J. Vuković: Novo čitanje i tumačenje nekih star ih 
bosanskih nadgrobnih natpisa, GID, l , Sarajevo, 1949. 

M. D izdar: Pečatom zlat nim pečaćeno, Zivot 11-12, 
Sarajevo, 1968. 

DAROVNI COM SANDAWA HRANICA (str. 214) 
nastavljena je vjekovna igra oko Konavla, koje su 
Dubrovčani htjeli da zadrže u .svojoj vlasti pod svaku 
cijenu. Povelju je pisao Prihisav Pohvalić , pod gradom 
Sokolom, u prisustvu najznačajnijih h umskih feudalaea. 
Pored stalnog godišnjeg t ributa od pet stotina perpera, 
Sandalj je u zamjenu za svoj dio Konavla nagrađen 

jednom palačom sa zemljištem, U7. posjed koji je ranije 
d()bio. Tako je Sandalj na podrućju Duhrov·ačke Re­
publike (-ormirao jedno veliko imanje. Dubrovčani su 
obećali da će Sandaljeve palate o svom trošku urediti 
»mnogo krasno i lipo i slavno i časnoc. Na slićan način 
Dubrovčani su otkupili polovinu Konavla od kneza 
Petr a Pavlovića. P roblem Konavla nije ovim bio defi­
nit ivno r iješen. Oko ove župe biće mnogo intriga , l>-pe­
kulacija, pljački, pa i pravih i krvavih ratova. 

F. Miklošić: Monumenta, CCLXVllI. 

EPIGRA,' RADOVCA VUKANOVICA (str. 216) na­
lazi se uklesan u živoj stijeni u H utovu, na desnoj 
strani starog puta prema Veljo j međi. To je, u stvari, 
_kaznena ploča«, kojom se upozorava na sramotu onoga 
koji napravi grešku. Radovac je bio zakupnik carine 
nekog feudalca. Zakupninu je redovno isplaćivao, ali 
se dogodilo da se na kraju oglušio o obavezu prema 
svom poslodavcu, nepoznatom vojvodi. Zbog toga n~je 
samo izgubio povjerenje vojvodino, nego i sve d otada­
šnje prijatel je, svoj ugled! 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Saraje­
vo, 1961. 

395 



ODNOSI SA VENECIJOM su se sve vi'Še pobolj­
.§avali poslije drugog dolaska na prijestolje Tvrtka 
Tvrtkovića, na zaprepaštenje i ogorčenje Dubrovnika. 
Mlečani su imali svog predstavnika na dvoru u Viso­
Irom, a radili su mnogo i na vezama sa pojedinim obla­
snim gospodarima. Mletački dužd slao je tako i Ivana 
Conija SandaIju Hraniću s konkretnim prijedlozima 
za saradnju. Sandalj se odlučio da prihvati izvjesne 
prijedloge, mada ga je bolio gubitak Kotora, te je o 
.tome napisao i povelju II blagaj skom dvoru . 

F. Miklo§ić: Monumenta, CCLXXXI V. 

NATPIS PAVLA KOMLINOVI CA na nekropoli 
Bakri, kod Citluka u Hercegovini, drugi je epitaf ove 
vrste posvećen istoj osobi. Izabrali smo ga jer je nešto 
širi i pot puniji. Dio nekropole BakTi, koja se nalazi na 
području nekadanjeg, h istor ijskog Prozračea, zove se 
danas Pavluša, po imenu kneza Pavla. 

M. Vego: Zbornik, I, 11, Sarajevo, 1962. 

RADOSLAV PAVLOVIC predao je svoj dio Ko­
navla Dubrovčanima uz odštetu od 13 hiljada dukata, 
prijem medu građane dubrovačke i poklon kuće u gra­
du, o čemu govori i njeg-ova povel~a od 31. decembra 

·1427. Povelje o velikom i vječnom prijateljstvu, izmi­
jenjene između Radoslava i Dubrovčana, ostale su 
prazno slovo na pergamentu. Uskoro su nastala nova 
neprijateljstva, što su se početkom proljeća 1430. pre­
tvorila u pravu vojnu, 'Poznatu II istoriji k-ao konavao­
ski rat. ZavI'Šen je tek u novembru 1432. mirom, u 
kome se predviđa vraćanje na staro stanje. Povelju 
iz koje donosimo neke odlomke, pisao je dijak Ostoja. 
Zajedno s onom poveljom koja -govori o miru poslije 
konavaoskog rata, Ostojina povelja spada među naj­

-duže bosanske povelje uopće. 
F. Miklo§ić: Monumenta, CCXCVI. 
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NATPIS IZ MEDVJEDE (str. 223) z.naca..Ja'll je po 
tome što se u njemu spominje ime jednog krstijanina. 
Najstariji trag imena jednog krstijanina na lapidarnim 
spomenicima pronađen je na ploči Kulina bana (krsti­
janin Radihna), ali se u posljednje vrijeme naišlo na 
više stećaka koji otkrivaju egzistenciju patarena ovog 
naziva. Otkriven je spomenik Bjeoke, kćeri Pribisava 
Kosače, koja je umrla kao k rstijanica (leže krstijani­
com, pred smrt primi duhovno krštenje). Na jednom 
spomeniku u Stjepa,n-polju zabilježeno je ime krstija­
nina Petka, savjetnika hercega Stjepana. U Zgunji na 
Drini otkriven je spomenik Ostoje krstijani.na, čija ba­
ština je zabilježena u jednom tefteru koji se nalazi II 

Ankari. Do Ostojinog stećka zapažen je jedan drugi, 
sa čij eg se natpisa može pročitati riječ strojnik. Kada 
se uzmu u obzir ost ali lapidarni spomenici na kojima 
su ispisana imena starješina crkve bosanske sa zvanjem 
gosta, imena krstijana - dijaka zabilježena na margi:­
nama crkvenih knjiga, kao i imena što su sačuvana 
na poveljama i ostalim dokumentima dubrovačkih arhi­
va, dobijamo novu sliku rasprostranjenosti pripadnika 
patarenske vjere, kola znatno proširuje teritorij nazna­
čen na karti S. Ćirkovića II njegovoj Istoriji srednjo­
vjekovne bosanske države (Beograd, 1964). 

NATPIS U PODGRADINJU kod Stoca (·str. 224) 
odlikuje se snagom zaklinjanja, odnosno kletve. Na 
bosanskim spomenicima nisu r ijetki primjeri ekshor­
tacije, izrečene na razne načine. Osim ovog spomenika 
Vuka, sina kneza Obrada, i njegove sestre J ele, kQje 
»pokamenova« mati Ana, u Podgradinju se nalazi još 
jedan stećak II kome je kletva došla do punog iz ražaja. 
Natpis na njemu glasi: »A se leži Dragoje Junotić Trip­
ković, plemeniti Svibničanin, apostavista bilig dva sina, 
Milbrat i Pribi1. Tko će si1 bilig pogubiti - pogubi ga 
bog! Sjekao Vukašin dijak«. 

C. Truhelka: Die bosnisehen Grabdenkmaeler, 
WMBH, Wien, 1895. 
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KRAJ KONAVAOSKOGA RATA (str. 225) objav­
ljen je poslije dugih i komplikovanih p regovora. U igri 
oko ovoga rata ukrštavali su se razni interesi i apetiti, 
te su Dubrovčani rado prihvatili posredovanje kralja 
Tvrtka Tvrtkovića. Razgovori o miru završeni su u 
oktobru 1432. ,godine, o čemu govori i ova povelja, oo 
koje donosimo samo prvu njenu trećinu . Kao autenti ­
čan svjedok .koji je mnogo vidio i čuo, dijak Ostoja 
na kraju povelje što je pisao, zavapi rezignirano: ,.Bože, 
pomiluj nas!« 

NATPIS IVANA MARSICA (str. 228) urezan je Ina 
jednoj ploči koja se danas čuva u dvorištu župnog dvora 
u Kruševu ko d Mostara. Kada se uzme II obzir kra­
ćenje riječi, odnosno ispuštanje pojedinih dijelova, 
uobičajeno na bosanskim spomenicima, onda bi po­
sljednji diQ natpisa mogao da se i drukčije čita, čime 

bi se izmijenio i smisao epitafa: 

.. . a na zemlji ja ništa nes(um). 

Ovakvo čitanje je ipak neprihvatljivo, naročito 
s obzirom da je natpis iz kraja II kome je veoma rano 
zab ilježena ikavica. 

M. Vego: Novi i revidirani natp isi, GZM, Sarajevo, 
1961. 

POVELJA BRACI DRAGISICIMA (st .. 229) S'je­
pana Tomaša Ostojića sadrži odredbe donacije, II kojoj 
su navedena imena dva grada i šezdeset i dva sela, 
što predstavlja d ragDcjen izvor za historičara . Dariva­
nje ogromnog feud a izv ršeno je uz garanciju episkupa 
crkve, djeda MUoja, i adida kon dida«, nepoznatog 
imena. Darovn ica se ne može razvrći, ni umanjiti ani 
za jednu neviru. n,i zgrihu ... što ne bi ogledano go­
spodinom didom i Crkvom bosanskom, i dO'brimi Bo-
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šnjani«. Povelja je pisana II Vranouku, a pisao ju je 
d ijak Tvrtko Sekulović. Original povelje čuva se u J u­
goslavenskoj akademiji znanosti i umjetnosti u Zagrebu. 

F. Miklošić: Monumenta, CCCLIII. 

EPITAF VUKOSAVA STIRUNOV I CA (sbr. 231) 
pronađen je u selu Kovačić u gornjem toku r ijeke Ne­
retve, na lini1 i U1og-Kalinovik. Natpis je uklesan II 

kameni sarkofag većih dimenzija, na nekropoli od tri­
desetak stećaka. Tekst koji obilježava grob Vukosava 
Stirunovića (ili Sirunovića) je dosta nečitak i nije se 
mogao do kraja razriješiti. Možda bi nastavak epitafa 
mogao da teče ovako: 

B ez svrhe nikada ne hodil&. 
MHostiju božijom, 
tuđem se -
ne molih! 

Natpis će uskoro biti objavljen II novoj monogra­
!iji o stećcima što ju je pripremio za štampu S. Bešla­
gić, čijom susretljivoŠĆu nam je i omogućeno da ga 
.ovdje objavimo. 

TRGOVINA SREBROM U PETNAESTOM STO­
LJECU potisnula je tradicionalnu trgovinu olovom i 
ostalim rudarskim proizvodima. Kralj Tomaš se poka­
zao kao direktan interesent II svim pitanjima trgovine 
srebrom. Imao je povjerenika za prodaju u Dubrov­
niku, a srebro je izvoz)o u Italiju, naročito II Napulj. 
U cilju razbijanja dubrovačkog monopola, stv·aranog 
vijekovima, Tomaš se povezao i s trogirskim knezom 
Nikolom Dikari, s kojim sklapa i ugovor o trgovini 
(str . 232). Ovim 'Ugovorom knez iz Trogira osiguTao je 
monopol na trgovinu u Bosni, a kralj Tomaš, gladan 
zlata k-ao i njegovi savremenici, profit koji je ovim 
ugovorom sebi osigurao. 

D. Kovačević: Trgovina u srednjovj ekovnoj Bosni, 
Sara jevo, 1961. 
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NAT PIS KRSTIJANI NA PETKA (sbr. 234) niie joo 
objavljen, a nedavno ga je prona§ao k od grada Sokola 
II j ugoistočnom Humu S. Bešlagić, i zahvaljujući njemu 
ovdje ga donosimo. Natpis je dosta oštećen i zahtije­
vaće mnogo truda i znanja da se definitivno dešifrira. 
Već sada se može reći da je po mn ogo čemu izniman. 
Natpis sadrži već od ranije p oznate nadgrobne f raze: 

Bratije i družina, 
molju vi se -
ne popiTajte ... 
jere sam ja bio kako i vi, 
a vi ćete biti kako i ja! ... 

Zatim slijedi jedinstven fragmenat koji smo ovdje 
objavili, ali bez svršetka jer još nije do krilj:! l ogično 

izveden: 1>, •• II njih šem Jeremija Petko Krstijanin ...• 
Iz Bešlagićevog čitanja proizlazi da krstijanin iz Sokola 
ima dva imena, na rodno Petko i kalendarsko Jeremija. 
Ovo je iznimna pojava, ako ne bismo znali da u jed­
nom bosanskom popisu starješina heretičke crkve koj i 
su živjeli prije početka X III stoljeca na prvom mjestu, 
kao neke vrste rodonačelnik, stoji zapisano ime Jere­
m isa (Jeremije). II nauci se još istražuje da Ii je pop 
Bogumil imao i crkveno ime J eremija, da li je iden­
tičan s n j im. II svakom slučaju , krstijanin Petko iz 
Huma nije slučajno uzeo ovo ime - ono je u redovima 
crkve bosanske imalo izvjesnu tradiciju. Krstijanin 
Petko živio je i umro u vrijeme kada je herceg Stje­
pan bio samo vojvoda. »Hranio« je vojvodinu dušu, što 
znači da je bio njegov duhovni, a možda i svjetovni 
savjetnik. Na toj dužnosti Petka je naslijedio neki drugi 
krstijanin, a na hercegov dvor kasnije će stići i čuveni 
gost Rad in, kao i drugi redovnici pataren9ki, raznog 
ranga i položaja. 

POVELJA VLADISL AVA HERCEGOVI CA (str. · 
235) ,umnogome potvrđuje optužbe DubrQvčana što oSU · 

ih podizali protiv hercegovih ljudi, koji su jednom 
opljačkali čak i konavaosku crkvu. Svoju odluku o pri-
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laženju savezu protiv vlastitog oca knez Vladislav m o­
tivirao je humanim razlozima, ne spominjući neslogu 
u kući, što ju je još više raspirio dolazak mlade F lo­
rentinke za koju se strasn o zagrijao stari herceg. Pri­
lazak Vladislava u tabor Dubrovčana bio je za njih 
najveći dobitak, a 'za hercega je predstavlj ao najteži 
udarac. To je on još više osjetio kada je bio izgubio 
gotovo sve pozicije i jedino zahvaljujući pomoći tur­
skih kradi'Šnika uspio da povrati izgubljene zemlje. 
Kada se kasnije Vladislav vratio ocu, raspala se i du­
brovač~a koalicija. 

Knez Vladislav spadao je među one rijetke vel­
može koji su svoja pisma pisali svojom vlastitom ru­
kom. A on je pisao čak i povelje, što je predstavljalo 
odgovoran i težak posao, u koji je valjalo unositi mno­
go strpljenja i znanja. Vladislav se pokazao kao odličan 
poznavalac pisma, i lijepog narodnog govora svog vre­
mena, a posebno kao dobar stilista. Učio je pisati vje­
rovatno u skriptoriju svoga oca, II Blagaju. 

F. Mik[ošić: Monumenta, CCCLXI. 

NATPIS U PRIDVORJCI KOD ULOGA (:str. 238) 
uklesan je na spomeniku II obliku sanduka, koji se 
nalazi na nekropoli od petnaestak stećaka. Natpis je 
objavio S. Bešlagić ovako: 

Saj kami Ostojin. 
Napravi Radoje. 
Da je prost 
i blag ... 

Bešlagić datira spomenik u početak XV stoljeća, 

prosuđujući njegovu starost po grafiji natpisa. 
Mi smo usvojili Vegino čitanj e, iako ni ono nije 

do kraja razriješeno. 
Š. Bešlagić: Novopronađeni natpisi na stećcima, 

Naše starine, br. IX, Sarajevo, 1964. 

M. Vego: Zbornik, 111, 181, Sarajevo, 1964. 

26 - Slar i bo.ansk i tekstovi 
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PATARENSKI OBREDNIK (str. 239) nalazi se II 
rukopisu krstijanina Radosava, .što ga je ovaj napisao 
za krstij anina Gojsava. Dolazi posli je teksta Apoka­
lipse, a sastoji 'se iz tri dijela: očen aša , formulara krat­
kih molitava i početka Ivanovog evanđelj a. Uprošćena 

krstijanska služba božij a nema pomena o euharistiji, 
o pričesti, u njoj nema pjevanja stihira, niti drugih 
duhovnih pjesama. Upoređivanjem s Lionskim. zboT­
nikom iz XIII stoljeta može se ustanoviti istovetnost 
kata rskog rituala s bosan'Skim obrednikom, koji se t a­
kođe završava početkom evanđelja o H ristu kao Lo­
gosu (Slovu) i vječitoj svjetlosti. Bosanski obrednik 
ima jednu specifičnost, primjetnu i u nekim drugim 
domaćim rukopisima. Za Isusa se kaže inočedago od 
oca, što znači mlađeg božijeg sina. To je u duhu dua­
}ističkog učenja, po kome je Satana prvorođen i ka­
snij e otpao od boga, o čemu opširno pripovijeda bečki 

manuskript Tajne knjige. Zajedno S ovom knjigom i 
Lionskim. t'ukopisom. bosanski Zbornik kTstijanina Ra­
dosava, s njegovim obrednikom, predstavlja rijetke 
ostatke dualističke literature, sačuvane poslije viševje­
kovnih istraga. To su tekstovi tipa knjiga nečastivih 
o kojima se govori uNemanjinom žitiju i istražnim 
materijalima rimske crkve. 

EPI TAF' VLATKA VUKOVIĆA {str. 240) nalazi se 
u Boljunima, zapadno od Stoca. On se ne može odno­
siti na Vlatka , velikog vojvodu bosanskog. Natpis na 
njegovom stećku bio bi d rukčiji, s obzirom na funkciju 
i ulogu koju je imao u svom vremenu. Osim toga, ovaj 
boljunski spomenik i po svojoj izradi odaje Tad iz 
mlađeg doba, što se može zaključiti i po velikom krstu 
na kome je epitaf uklesan. Takvi spomenici podizani 
su u drugoj polovini i krajem petnaestog vijeka, kada 
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ponovno dolazi do većeg uticaja istočne i zapadne crkve, 
a tada se već javljaju i nišani sa natpisima u bosan­
čiei. Spomenik je smješten na samoj ivici nekropole od 
tri stotine stećaka - podignut je, dakle, medu po­
sljednjim na ovom starom grOibišt u. Epitaf veliča ne 
samo junaštvo kao veoma ci jen jenu osobinu onoga 
doba, nego i plemenitost, dobrotu. Semoradova se mi­
sao, zbog njene jednostavnosti i humanosti, lako i r ado 
pamti. 

C. 1'ruhelka: Die bosnisehen Grabdenkmaeler des 
Mittelalter , WMBH, W ien, 1895. 

S. Bešlagić: Boljuni, B eograd, 1961. 

MARGINALIJA KRSTIJANINA RADOSAVA (str. 
241) nala2li se 'll manUiSkriptu poznatom pod .imenom 
Radosavljev zbornik. J.z Radosavljeve glose vidi se da 
je rukopis pisan sredinom XV stoljeća i d a je namije­
njen krstijanima (patarenima, bogumilima), ali se i 
svojQm specifičnom sadržin om odaje kao patarenskL U 
zborniku je na p rvom mjestu Apokalipsa, a zatim ob­
rednik, služba božij a, koja se potpuno razlikuje od 
pravoslavne liturgije i katoličke mise. U ovoj duhov­
noj knjizi !pisanoj bosanskom ćirilicom nalaze se i za­
pisi u glagoljskom p ismu, vjerovatno iz istog vremena. 
Takvi zapisi primijećeni su i u Cajničkom evanđeljU, 
s kraja XIV stoljeća, što može biti dokaz da ni tada 
glagoljica nije izašla iz upotrebe u patarenskim crkve­
nim krugovima, koji su veoma cijenili sta re glagolj­
ske rukopise i iz njih prepisivali tekstove. 

Zbornik krstijanina Radosava nalazi se u Vatikan­
skoj biblioteci u Rimu. P isan je na papiru, pretežno 
ikavski. Iz njega smo posebno izdvoj ili glosu prepisi­
vača, dijaka Radosava, pisanu škrto, ali logično i lijepo. 

F . Rački: Rukopis bosanskog k rstijanina Radosava, 
Starine XIV, Zagreb. 

A. Sotovjev: Vjersko učenje bosanske crkve, Za~ 
greb, 1948. 
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NATPIS IZ KALI NOVIKA (str. 242) Je d osta ne­
čitak i bez završetka. P o svoj prilici ovdje se rad i o 
spomeniku što je podignut na grobu više ljudi, postra­
dalih u nekoj bici, .pogromu ili elementarnoj katastrofi. 
Izraz dobri neodol1ivo asocira na ·pripadnike crkve bo­
sanske, koji su mogli možda stradati u vremenu pro­
gona od strane kralja Tomaša, kada su se mnogi od 
njih preseljavali iz područja uže Bosne u Hum, na 
p oziv h ercega S tjepana. 

M. V ego: Zbornik, 111, Sarajevo, 1964. 

MOLITVA ZA Z I TO l V I NO (sbr. 243) fragmenat 
je većeg teksta urezanog u olovnu šipku. Prvih jeda­
naest redaka pisano je ,bosančicom, ali u novogrčkom 

jeziku, isto onako kao što je kunovska M olitva ot tr eska 
u početku pisana latinskim jezikom i ćiriličkim slovima 
(vidi slr. ). Zapis je bio zakopan u nekom polju kod 
Mostara, a služio je kao amulet protiv šteta što bi ih 
đavo rnogao nanijeti tome polju i rodu II njemu. F rag­
menat je po svoj prilici ispisan iz neke narodne lje­
kaTušc. U njem u su zapaženi uticaji Apakalipse, jer 
se đavo zaklinj e » četiri rljekam i koje ophode svu 
zemlju «. 

C. Truhelka: Opet jedan zapis pisan bosančicom, 
GZM, Sar ajevo, 1906. 

MIOGOST IZ KALINOVIKA (str. 244) jzra~io je 
zahvalnost svome ocu na v eoma jednostavan i upečat­
ljiv način, na kamenom spomeniku što ga pod iže za 
vrijeme života. Natpis se ne može pročitati potpuno i 
do kraja. 

S. Bešlagić: Kalinovik, Sarajevo, 1954. 
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PREGOVORI O SAVEZU DUBROVCANA I TO­
MAŠA (povelja od 18. decembra 1451) upereni II prvom 
redu ,protiv hercega Stjepana koji je započeo novi ko­
navaoski rat, a završeni su nakon izvjesnih nespora­
zuma. Pavel-jom ;koju donosimo na str. 245 kralj Tomaš 
obećava Dubrovčanima zemlje hercega Stjepana: Vrsi­
nj e, Dračevicu i gradove Novi i Risao, sve do kotorske 
komune. Za uzvrat je kralj dohio poklon od 6000 du­
kata. Kra1-j je zaista i učestvovao II blokadi hercega i 
njegovo učešće je imalo veliki značaj II oper acijama. 
Medutim, ratovao je za svoje vlastite interese, te Du­
brovčani nisu mogli da realizuju Tomaševu darovnicu, 
čak ni privremeno. 

P ovelju, koju je Tomaš potpisao kao kr.al'i Srbljem, 
Bosni, Primorju, Humsci zemlji, Hrvatom i Donjim 
krajem, napisao je protobistijar Restoje »u našem sto­
nom mjestu u Bobovcu_, na pergamentu pohranjenom 
u Dubrovniku. 

F. Miklošić: Monumenta, CCCLXII. 

NATPIS VITOJA I NJEGOVE ZENE (sbr. 247) na­
lazi se u selu SlivIju kod Gacka, na jednoj kamenoj 
ploči. od male srednjovjekovne nekropole u SlivIju 
sačuvane su još četiri ploče i jedan spomenik u obliku 
sanduka - na njemu je urezana predstava konjanika. 

C. Truhetka: Stari natpisi iz Hercegovine, GZM, 
Sarajevo, 1896. 

EPITAF ZAGORCA BRAJANOVICA IZ PODU­
BOVeA KOD BILEĆE (str. 248) uklesan je na jednom 
ovećem sl jemenjaku nekropole, koja se sastoji od oko 
četrdeset stećaka. NemarnošĆu je spomenik prevaljen 
i raspukao na dva dijela te je sada i natpis teže čitati. 

C. Truhelka: Altbosnische Inschriften, WMBH, Wien, 
1897. 
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NATPIS U LASTVI U GORNJEM HRASNU (str. 
249) urezan je u kamen·i saI1kofag, u poljima koja pred­
stavljaju četiri a rkade. Truhelka je drugi dio natpisa 
čitao: »Gospod bog medan postavi, te Vla tku dojde!. 
vjerujući da riječ »medano: ovdje predstavlja arhaizam 
u značenju smrti. Vego, ,kao što se to vidi i po našem 
ispisu, ovaj dio natpisa čita sasvim drukčije: ,.Gospođa 

Medana postavi (kami), te Vlatku dode«. Mi smo usvo­
jili Veginu interpretaciju kao logičniju i prihvaUjiviju, 
mada iz nj egove retuširane i sitne fotografije nismo 
mogli i da provjerimo tu frazu. 

Ć. Truhelka: Die bosnischen Grabdenkmaeler des 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. 

M. Vego: Zbornik, II, 84, Sarajevo, 1964. 

POVELJU O M IRU (str. 250) hSI'ceg StjepalJl Vuk­
CIC izdiktira svome dijaku Božidaru u guščije pero, 
prekidajući tako neprijateljstva sa ženom Jelenom, si­
nom Vladislavom i ostalim humskim plemićima što 
ustaše protiv njega i vezaše se za Dubrovnik. Ovu 
pob jedu herceg je mogao izvojevati samo zahvaljujući 
oružanoj pomoći Turaka, koji su u međuvremenu za­
uzeli i sam Carigrad i svoje širom otvorene oči okre­
nuli prema Zapad u - prva žrtva njihovog neizmjernog 
apetita biće Bosna, oslabljena, također unutrašnjim 
trzavicama i borbama. Tako će u stvarnosti nastati ono 
zgorenje svijeta, o kome se govori u povelji Stjepana 
II Kotromanića. Sukob u hercegovoj porodici je tipičan 
primjer unutrašnjeg raspadanja, stanja koje je veoma 
pogodovalo raspadanju cij ele zemlje. Dubrovčani su bili 
ogorčeni i pokušali su da ometu Vladislava u sklapa­
nju separatnog mira, ali II tome nisu uspjeli, te su i 
sami pristupili sklapanju ugovora o miru. 

O motivima sukoba u hercegovoj porodici u narodu 
su se razvile razne verzije, te je m otiv otmice nevjeste 
od strane starog oca postao glavni i toliko je korišćen 
da danas predstavlja pravu m alu narodnu književnost. 
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Koliko je do sukoba došlo zbog prisustva lijepe Flo­
rentinke Elizabete, ne zna se pouzdano, ali da je ipak 
imalo nek i ud io u svađi porodice - van svak e je d i­
skusije. Začudo, poshje izmirenja II porodici, E lizabeta 
je ostala na humsk<lm dvoru kao dvorska dama. 

F. Miklošić: Monumenta, CCCLXVlll. 

NATPIS PAVLA PLAVICICA (.str. 251) urezan je 
u kamenoj ploči, u Brajkovićima kod Travnika. Kraj 
epitafa potsjeća na stil iz novijeg doba i vjerovatno je 
n atpis nastao krajem XV Vij eka. 

C. Tru'telka: S lavische Inschriften in Bosn ien, 
WMBH, Wien, 1896. 

EPIGRAM JURAJA IVANOVIĆA (str. 252) llkJe­
san je na velikom krstu, u selu Arapima kod Mostara. 
Ispod kr·st a nalazi se golema 'P loča, a pod njom grobnica 
Jurajeva. Po snazi kontrasta, po ir-oniji koja se penje 
do sarkazma, ov aj epitaf spada među najza nimljivije 
i najvrednije u našoj staroj epigrafici. 

Ć. Truhelka: Die bosnischen Grabdenkmaeler des 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. 

NATPIS DIJAKA VUJANA DRAGISleA (stlr. 253) 
izdvaja se činjenicom da je posvećen jednom dijaku. 
J ezgrovit epitaf, čij i je autor vjerovatno sam Vujan, 
uklesan je na velikom kamenom krstu, lijepo orna­
mentiranom. Osim rozete uobličene u jednom krugu, 
t u su predstave mjeseca, mača i štita, goluba, itd. Bi­
ljeg je smješten na manjoj nekropoli u selu Njegova­
novićima kod Plane, II bilečkoj okolici. 

C. Truhelka: Altbosnische Ins('hriften, WMBH, Wien, 
1897. 
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SVRSETAK RATA PROTIV DUBROVNIKA (,tr. 
250 i .str. 254) računa 'Se od onoga časa kada je herceg 
sklopio poseban mir sa ženom J.elenom i sinom Vlad i­
slavom. O tome govori poveJ'ja izd ata II Pišču, na P la­
nini Pivi, 19. jula 1453. To je značilo i kraj koalicije 
formirane pod rukovodstvom Dubrovnika. Definitivn i 
uslovi mira uglavljeni su 10. aprila 1454. II hercegovoj 
rezidenciji II Nov() m, na mom, Poslije četverogodišnjeg 
pustoSenja i pljačkanja nastao je II zemlji toliko vre­
mena očekivan i mir. li stvari, ni herceg ni Dubrov.ni k 
nisu ništa postigli, osim ~to su iscrpli svoje blagajn e, 
ucvijeli1i mnoge porodice, ostale bez onih ko ji su po­
ginuli i što su do kraj a izgladnjeli narod. Na žalost, 
iz ovog obostranog debakla kao da ni jedna strana ni,je 
izvukla pouku - sukobi će se nastaviti ponovo, sve 
dotle dok he rcegova zemlja ne postane jedan od tur­
sk ih sandžaka, poznat pod imenom Hercegovina. 

F. Miklo§ić; Monumenta, CCCLXVlll, CCCLXIX. 

UGARKOV NATPI S u Kotarcu kod Saraj eva (str . 
256) uklesan je na stećku mjesne nekropole. Natpis je 
objavljivan više puta, ali pogrešno. T ruhelka je čitao 
umjesto »jedan bih u majkeo:, kao »va:s dan ,bih u maa­
ke«, a tako je ponovio i Stojanović. 

V . Skarić: Sarajevo i njegova okolina, Sarajevo, 
1937. 

APOKALIPSA KRSTIJANINA RADOSAVA (.t" 
257) zauZllma lIlajve6i dio nj egovog 'rulkopisa. a nalazi 
se na prvom mjestu. K ao jedina proročka knjiga II 

Novom zavjetu služila je Apokalipsa II stvari, kao 
književno !tivo, čiju simboliku su bosanski krstijani 
tumačili u duhu svog učenja. Tajanstvena moć Apo­
kalipse opsjedala je francuske katare i albingeze. Han­
ske sir()mahe i t alijanske pata rene isto tako kao i bo­
sanske krstijane - oni su knjigu Apokalipse nosili 
svuda sa sobom kao evanđelje siromašnih, ugroženih 
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i pravednih ljudi. Borba dobra sa zlom, kao borba dvaju 
principa, čiji se simboli mogu primij enit i i n a uslove 
života na zemlji, veoma je upečatlj ivo istaknuta u ovoj 
knjizi ,i pravedan ishod davao nadu vjernicima. Rado­
savijeva Apokalipsa nije pisana t ako dobro kao Hva­
lova ili nepoznatog dijaka koji je pisao Mtetački zbor­
nik, ali je zanimlJiva zbog jezika u kome ima više 
starine n ego u navedenim rukopisima, ali i sasvim 
novih leksema iz lživog narodnog jezi'ka. To .se vJ'di i 
iz odlomka što ga donosimo. 

NATPIS HERCEGA STJEPANA na crkvi u Go­
raždu ·(~tr. 260) urezan je 1454. goctine, p.o Jll'išljenj.u 
većine stručnjaka. Datira nje je zapravo izvršeno po 
načinu istočne crkve, godine 6954, mimo običaj a u sred­
njovjekovnoj Bosni, pa su neki eksperti sumnjali u 
autentičnost ovog ktitorskog epigrafa. P rotiv moguć­

nosti da herceg, pristalica pataren a, podigne jednu 
crkvu ·ne 'govori ni n jegova politička ni diplomatska 
praksa. On je oko sebe skupljao mnoge patarene. Nje­
go v .glavni dugogodišnji savjetnik bio je gost Radin, 
a sve glavne sporove davao j e u ar;bitražu djedu crkve 
bosanske i dvanaestorici njegovih strojnika, ali je spret­
no kontaktirao i sa predstavnicima ostalih religij a, sve 
u interesu učvršćenja svojih političkih i ekonomskih 
pozicija. 

Natpis je urezan u kamenoj ploči, uzi<ia noj nad 
vratima crkve Sv. Georgija u Sopotnici, k od Goražda. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Saraje ­
vo, 1964. 

POVELJA O SLOBODI TRGOVINE (str. 261) što 
ju je kralj Tomaš izdao II Jajcu 7. januara 1456. godine, 
ponavlja poznate stavove iz ranijih povelja ove vrste, 
ali u stilu kome kao da ne može -biti pogovora. Povelja 
je ,zanimlj iva zbog jedne devijacije u sadržaju - u 
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njoj se od datih p rivilegija izuzimaju trgovačke kuće 
Stipašinovića i Latinčića. Kakav je povod ,bio za ovakvu 
diskriminaciju dvoj ice Dubrovčana nije se moglo usta­
noviti. 

NATPIS IZ DOPASKA kod Birča, uvlaseničkom 

kra.ju (str. 262) pisan je 'Z'I:Iesna nalijevo, ikao oi čuveni 
spomenici iz Vlađevine. Vlasenički mramor potječe iz 
istog vremena kao i mramorovi iz Vlađevine, pa su 
možda i pi sci epitafa iz iste epigrafske škole. 

C. Truhelka: Slavische InschriCten in Bosnien, 
W MlJH, Wien, 1896. 

POTVRDU POSJEDA SRPSKOM LOGOFETU STE­
FANU (str. 263) 'itzda'o je .koralj Tomaš Ostojić u 2epču 
1458. godine, prilikom Stepanove posjete Bosni, što ju 
je učinio u cilju nastavljanja .p regovora o udaji Mare, 
nasljednice srpske đespotovine, za kraljevića Stjepana 
Tomaševića. Pregovori su uspjoono dokrajčeni i Toma­
šević je .preuzeo vlast udespotovin i 21. marta 1459. 
godine, a malodobna Mara postala buduća bosanska 
kralj ica. Kotromanići su tako zasjeli na despotsku sto­
licu i po drugi put stekli pravo da nose titulu suverena 
Srbi'je. Tomaš izgleda nije bio svjestan da je ovaj tri­
jumf bio privremen, s obzirom na tešku medunarodnu 
situaciju, u kojoj su sve konce držali II ruci Turci. To 
je opet pruvociralo Srbe, koji nisu mogli shvatiti da 
despot Lazar nije mogao naći ,nasljednika iz kuće Bran­
kovića, a Mađare jer su i sami pretendovali na Sme­
derevo. Pod tim uslov ima vlast Bosanaca udespotovini 
zaista nije ni mogla dugo t rajati. 

Original darovnice logofetu Stepanu nije sačuvan, 
a !poznat je po je'dnom prepisu iz XV! stoljeća. Prepis 
su objavili Safarik i Novaković, a mi ,ga donosimo po 
Miklošiću (Monumenta, CCCLXXXIV). 
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PAVKO RADOHNIC (str. 264) pod'i.gao je spomeclik 
za života, a najvjerovatnije je da je 'i natpis sačinio 

sam. Epitaf je mezan u kameni sarkofag u Hodovu, u 
predjelu izmedu Stoca i Mostara. Natpis je objavljiva-n 
više puta, s izvjesnim razlikama. 

C. Truhetka: Die ,bosnischen Grabdenkmaeler des 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. 

PORUKA STJEPANA TOMAŠEVICA papi Eneju 
Si/lviju Pi'kO'lomIniju (str. 265) 'Zab ilježena 'je na la1nn­
skom jez·~ku . l aika njena autentičnost m je dokazana, ona 
uvjer ljivo odražava očajnički krik posljednjeg bosan­
skog kralja, koji .prekida veze sa 'I1urcima, a da n ije 
na Zapadu još stekao iskrene prijateJ.je, spremne da 
zaštite Bosnu od turske invazije. Znao je da je poslije 
pada Carigrada i Smedereva red došao i na Bosnu. Papa 
Pijo II, alias Enej Silvio Pikolomini, ,poznat kao hu­
manista, saslušao je ovo slovo kraljevskog poslanika 
iz nekadašnje patarenske zemlje, te .preporučio zajed­
ničku akciju sa Matijom Korvinom. Izašavši u susret 
kraljevoj molbi, poslao mu je kraljevsku krunu u Jajce, 
gdje se pos!·jednji Kotromanić krunisao »uz pristanak 
i najveće oduševljenje svih velikaša i gospode kraljev­
stva«. Ovo je bilo 'Prvi put u bosanskoj istorij i d a se 
jedan njen vladar krun isao vijencem, poslanim od jed­
,nog pape. Bosna je nedavno doživjela jedan težak udar, 
jer je pr itiskom Rima odustala od svoje tradicion alne, 
bosanske vjere. Sada, pribavljanjem sakralnog areala 
bosanskoj monarhij i išlo se ka unutrašnjoj konsolida­
ciji zemlje, najvažnijem uslovu ·za otpor prema Turci­
ma. P apa se spremao i da vojnički pomogne Bosni, ali 
je na tom pohodu umro u Ankoni. Ovaj novi krstaški 
pohod .prema Bosni, p rvi put u cilju njene zaštite, ispao 
je ona historijskim analizama samo kao neka tipična 
srednjovjekovna fa rsa. Turci su u svom poh odu ,na 
zemlju o čijem su se bogatstvu pl'ičale bajke, n aišli 
na Bošnjake kao jedinu zapreku. Oni su bili slabi da 
zaustave tursku bujicu, u kojoj su se nalazili i vazali 
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koji su bili iste krvi i govorili istim jezikom kao i Bo­
sanci. Podrška sa Zapada zavl\Šena je samo platonskim 
izjavama solidarnosti. 

M. Orbini: II regno d egli S lavi, Pesaro, 160l. 

S. CiTković: Istorija srednjovjekovne bosanske drža­
ve, Beograd, 1964. 

NATPIS ZLATARA DIVCA (str. 268) na1a!Zi se ukle­
san u kamenom sarkofagu u Mršićima k od. Vlasenice. 
Zlatar je po svoj ,pr ilici prezime, nastalo po zanimanju 
koj im se porodica II MTŠićima bavila. Sarkofag je na 
čeonoj i začeinoj strani ukrašen predstavom lij epo obra­
đenih, velik,ih ljil ja-na. 

C. H oenn.an: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mittelalter , WMBH, Wien, 1895. 

NATPIS VLADA BIJELICA (str. 269) ·ulclesan je u 
ploču, smještenu u crkvu sela Vlahovića kod Ljub inja. 
Po predanj u, Vlad je u ove krajeve došao iz Srbije, 
poslije boja na Kosovu, II vrijeme međusobne borbe 
feudalne gospode. Stigao je sa svoj om braćom, Rad om 
i Vukom, prvo na Radimlju ispod planine Trusine, a 
onda u kraj gdje se sada nalaze Vlahovići, koje se pro­
zvalo po njegovom imenu. Tu sazida crkvu u koj oj se 
nalazi ploča. Rade se naseli u mjesto što se po nj emu 
prozva Radić, a Vuk u sadašnje Vukoviće. Ova mjesta 
·udaljena su po jedan sat jedno od d rugoga. Od Vla­
đevih potomaka :postali su Kneževići i Zekjći. Zekići 
su od Vlađevog unuka Zeke - on 1e prešao na islam 
i sada su Zekići muslimani. Po istorijskim izvorima 
Vlahovići su potekli od vlaških plemena, formiranih u 
predjelu Donjih V1aha, sa centrom u Vlahovićima. 

M. Bijelić: Dva starobosanska natpisa u Vlahovi­
"ima, GZ M, Sarajevo, 1890. 

S. Bešlagić; Ljubinje, Naše starine, Sarajevo, 1957. 
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MILOBRAT MRĆIĆ iz J asene kod Nevesinja (str. 
270) ipodd.g<w je golemi spomenik svome sin'\.l IValni.Su, 
pa je s jed'nostavnom i dubokom t ugom ožalošćenog 

oca u kamen urezao svoja osjećanja. Na nekropoli II 

J aseni vjerovatno su sahranjeni i drugi Mrčići, koji se 
spominju još od XIII vijeka k ao ugledna humska po­
rodica. Milobratov natpis obJavljivan je više pu ta (vidi 
M. Dizdar: Stari bo'sanski epitafi, Sarajevo, 1961). 

NATPIS VUKOSAVA VLAĐEVICA ('str. 271) n a­
lazi se urezan u 'Ploču koja se nalazi u istoj crkvi u 
kojoj i ploča Vlađa Vlađevića . Legenda kaže da je Vu­
kosav ranjen u -nekom boju i da ga je družina donijela 
do crkve. Vojvoda Vukosav naredio je slugi da mu od 
vojvotkinje donese oveću sumu n ovaca, ne spominjući 
zašto mu je potrebna. Na samrti što ,nastupi od odred i 
da se tim novcem p roširi crkva, kako bi se u njoj za­
kopati mogao sa 'Svojim m r tvim drugovima. 

M. Bijelić: Dva starobosanska natpisa u Vlahovi­
ćima, GZM, Sarajev o, 1890. 

Š. Bešragič: Ljubinj e, Naše starine, Sarajevo, 1965. 

POVELJE STJEPANA TOMASEVICA (stL 272) iz­
date u mjesecu novembru 1461. godine nastavljaju tra­
dicije domaće kancelarije, a odlikuju se lijepim stilom 
i jezikom. Prva je pisana 23. novembra u Jajcu, a izdata 
je na ruke poklisara Jakete Gundulića iPaladina Lu­
karevića. Povelja ima svečani karakter, jer se II njoj 
potvrđuju stari ugovori, po običaju da svaki novi vla­
dar vrši. tu obnovu. Dva dana ·n akon prve, izdane su 
čak četiri nove povelje, u kojima mladi kralj reguliše 
odnose u zemlji i '5a .susjedima. 

Postoji još jedna Stjepanova povelja u prepisu fra 
Nikole Lašvanina, U njoj kralj daruje svog strica Ra­
divoja imanjima »za vjernu službu«. Lašvanin u svojoj 
manastirskoj kronici tvrdi da je Tomašev sin Stjepan, 
u zajednici sa stricem Radivojem, u ljeto 1461. godine, 
zadavio u gradu Bilaju svoga oca i pokopao ga u ma­
nastiru Sv. Ivana u Sutjeski. Knez Radivoje bio bi, 
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dakle, nagrađen 'za ,bratoubistvo »zemljama i gradovi­
maO( od strane oceubice, kome se žurilo da uzme krunu. 
Ovaj podatak nalazi se u mnogim kronikama, pisanim 
prije i poslije Lašvanina, ali historičari ne vjeruju u 
ovu krvavu igru i darovnicu. Narodna p jesma o Stje­
panu kaže: »Svoj je svojoj braći dodijao, i golubu na 
jelovoj grani ... t:, okrivljujući tako m ladog kralja za 
propast Bosne. Nije, međutim, ničim dokazano da je 
on kriv za propast srpske despotovine, da je organizi­
rao nasilnu smr t svoga oca, a još manje za p ropast 
Bosne. Onome ko bitku gubi nikada se ne prašta, a 
on j e sve činio da je ne izgubi, mada nije mnogo vje­
rovao u pomoć Evrope. 

F. Mik[ošić: Monumenta, CCCXCI , CCCXCII, 
CCCXCIV, CCCXCV, CCCXCIII. 

NATPIS U RICI CI KOD KAKNJA (str . 275) ukle­
san je u ploči, koja je nedavno pronađena i smještena 
u samostan Sutjeska. Početak epitafa ima iznimnu invo­
kaciju lOV ime ,božije«. Pod stećkom je zakopan Rado­
van Pribilović, ub ijen u nekom sukobu između dvije 
porodice. On nije ništa nažao učinio bratstvu Radmila 
Božinića : » Učiniše vrh u mene krv nezaj mitu! « kaže se 
u natpisu :i traži osveta: »Neka vj e tko je moj mili!O( 

Tekst natpisa u stupio nam je S. Bešlagić, iz ruko­
pisa što ga je spremio za štampu. 

TESTAMENAT GOSTA RADINA (odlomak na str. 
276) 'prvO'razre<in'i je .dokumenat za prQ(U~vanje crkve 
bosanske II vremenu njenog rasula i pred njenu ko­
načnu propast. Pojedinačni slučaj uglednog pataren­
skog gosta !karakterističan je za ocjenu stanja crkvene 
organizacije i njenog članstva. Značaj testamenta je 
ipak više "ll podacima sociološke nego dogmatske pri­
rode, iako mu ne nedost aj u ni p odaci opatarenskoj 
organizaciji i dogmatici. Od pogleda na svijet na kome 
je izrastao program za borbu protiv ugn1etavanja svake 
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vrste, ostala su samo mutna s]ecanja. Starješine crkve 
bosanske postali su i sami .gospoda, koja sva'kodnevno 
služe interesima !eudalaca. Strojnici su u velikom broju 
napustili svoje čuvene i cijenjene hiže i nastanili se na 
dvorovima plemića, kao -gost Radin, čija je karijera 
bila brza i sjajna. Počeo je kao krstijanin na dvoru 
Pavlovića u Borču, a nakon pet godina dobija naziv 
starca i seli u dvor Blagaj, kod hercega Stjepana. Go­
dine 1450. već je starješina sa zvanjem gosta, od koga 
do zvanja djeda, episkupa crkve, postoji samo jedna 
stepenica, do koje ipak nije stigao. Iza sebe, kako se 
to vidi iz testamenta, ostavio je ogromn u gomilu od 
5.640 dukata, osim druge pokretne imovine. O nekret­
ninama testamenat šuti. Najveći dio zlatnika Radin je 
poklonio svojoj rodbini, koja je takođe spadala među 
vjernike Crkve bosanske, ali samo mrsne ljude, dok je 
»krstijanima i krstijanicama prave vjere apostolske, 
onima koji griojeha Ille ljube_ (electi), namijenio sim­
bolične sume, vjerovatno samo zato što nisu imali uže 
porodice. Zapaženo je da u kući ovog bogatuna, pri­
padnika reda savršenih krstijana, ima mnogo slugu. 
Raoin je ostavio u svojoj oporuci nešto novca i siro­
tinji, kao i nemoćnim, kako onim koji pripadaju pata­
renima, tako i dubrovačkoj sirotinji. Na k raju, nešto 
novaca namijenio je i za 'Podizanje hrama, nadgrobnog 
mauzoleja, kakav su u Bosni imah veliki sudija Gradiša 
ili tepačija Batalo. 

Kao emigrant, Radin se nije osjećao sigurnim ni u 
Dubrovniku, te ·je 'Zbog eventualne za'Štite od Turaka 
zatražio azil i od Mlečana. Mlečani su mu dozvolili da 
»sa 50 do 60 članova svoga zakona i sekte_ pređe sa 
svojim imanjem u Veneciju. Dubrovčani su mu garan­
tirali ispovijedanje :o vjere koju vjeruje.:, ali je on znao 
da je vrijeme crkve bosanske prošlo, te je -bio spre­
man na svakovrsne kompromise u katoličkoj sredini, 
kao 'što su neki patareni to činili i prešli illa pravo­
slavlje,a neki i na jslam. Njegova rodbina i pratnja 
što je pošla za ·njim izgubili su se i ast opili 'u inovjer­
nom mnoštvu, bez {)bzira na ranija usmena i pismena 
uv·jeravanja. O takvom »svršetku životu svojemu.: po 
svoj prilici je z.nao unaprijed i ·gost Radin. 
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Ć. Truhelka: Testament gosta Radina, GZM, Sara­
jevo, 1911. J oš o testamentu gosta Radina i o patare­
nima, GZM, Sarajevo, 1913. 

A. Solov jev: Gost Radin i n jegov testament, Pre­
gled 7, Sa1'ajevo, 1947. 

M. Sunjić: Jedan novi 'Podatak ° gostu Radinu i 
njegovoj sekti, GID, Sa1'ajevo, 1960. 

RADONJA VUKOBRATOVIĆ ostao je bez potom­
ka, inokosan. Podižući spomenik svome ocu, on se sje­
tio da njega neće imati ·ko obilježiti, te se rastužio 
pišući epitaf. Natpis je urezan na kamenoj ploči, na 
groblju II Mirušama kw Bileće. Tekst .što ga je objavio 
Ć. Truhelka dopunio je M. Vego i ·približno ga datirao. 

C. Tru.helka: Starobosanski natpisi, GZM, Sa1'aje­
vo, 1895. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 
1964. 

EPITAF VUKSE MITROVIĆA {str. 279) UTezan je 
na gornjoj strani kamene !ploče u Zovom dolu, u blizini 
Nevesinja. Natpis je uklesan sredinom XV vijeka. Rade 
Pribisalić mogao bi biti identičan sa vojvodom Radičem 
Pribisalićem, o kome se govori u ugovoru o miru što 
ga je herceg Stjepan sklopio sa Dubrovčanima ll. aprila 
1454. U blizini Zovog dola nalazi se star i grad Sastan, 
ili Medvjedgrad. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Sarajevo, 
1964. 

BILJEG MAHMUTA BRANKOVleA (.stIr. 280) stoj; 
na P etrovu polju, 'kako to piše i u epitafu ·na stećku, 
u Brankovićima, II predjelu gdje su vladali Pavlovići, 
ali njegovo tijelo n ije pokopano pod ovim obeliskarn. 
Mahmut je poginuo na »boju despotovu«, a samo mu 
biljeg staji »na baštini«. Da je tu i pokopan, nepoznati 
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dijak ne bi pisao »A si bilig«, nego »A se leži .. . o: Vje­
rovatno je ovaj Branković poginuo poslije 1463. u borbi 
sa Vukom Grgurevićem, koji je jedanput provalio iz 
Jajc.a u samo Sarajevo, opljačkao ga i zapalio, a zatim 
se povukao. Možda je Mahmut izgubio život negdje oko 
Busovače ili Travnika, gdje su se vodile nekolike borbe 
sa ugarskom vojskom, II kojoj se nalazio i despot Grgu­
rević, :o Zmaj Ognjeni Vuk« iz narodne pjesme. Spo­
menik Mahmutu Brankoviću mogao je, dakle, biti po­
stavljen poslije jedne od mnogih ,bitaka što su se vodile 
sve do 1480. godine, kada je umro i Vuk. 

C. Truhe~ka: Die bosnisehen Grabdenkmaeler des 
Mittelalter, WMBH, Wien, 1895. Studije o podrijetlu, 
ZagTeb, 1941. 

V, SkaTić; Sarajevo i njegova okolina, stT. 44, n(l­
pomena br . 2. 

NATPIS RADIVOJA OPRASICA (str. 281) 'Urezan 
je u kamenom obelisku, sličnom onome Mahmuta Bran­
kovića, u čijoj se blizini n alazi. Sudbina vojvode Ra­
divoja, slična je sudbini njegovog zemljaka. l ovaj 
vitez poginuo je kao i Mahmut daleko od svoje ple­
menite zemlje, a samo mu se spomenik ·nalazi II zavi­
čaju. Možda je pao II istom boju u kome i Branković? 
Oblasni gospodar i Pavlovići držali su u svojoj vlasti 
zemlje od izvora Bosne u Sarajevskom polju do Drine, 
ali su rano primili turski protektorat, još oko 1420. 
godine, odmah poslije pogibije Petra Pavlovića, k oga 
pogubiše Turci, nekoliko godina poslije pogibije nje­
govog oca na Parenoj poljani kod Sutjeske. Turci su 
dobili Hodidjed i Vrhbosnu, od koje se već tada počelo 
razvij ati sadašnje Sarajevo. Zajedno sa nizom domaćih 
plemića, kaQ što je Mahmut Branković i vitez Radivoj 
po svoj prilici bio je u vazalskom odnosu prema Tur­
cima, ne mijenjaj ući svoj feudalni status ni vjeru. Na 
obelisku vojvode Radivoja zapažena je predstava grba 
koji je istovetan sa onim na obelisku - nišanu Mah­
muta. Možda potiču iz iste porodice što se p onQsila 
grbom Brankovića? 

27 - Stari bosanski tekstovi 
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RODOSLOV JURAJA HVALOVICA (6t,.282) sa­
čuvan je zahvaljujući jednom dubrovačkom dokumentu. 
II kome su nekadašnji dvorjani Radoslava Pavlovića, a 
kasnije vlastela hercega Vlatka, dali izj avu da je Juraj 
nasljednik Braila Tezalovića, vlasnika jednog većeg 
poklada II dubrovačkoj k omuni. Iz ovog dokumenta, 
kao i iz priznanica o primitku novca, saznajemo da je 
Brailo, knez i protovistijar Pavla Radinovića, ostavio 
poklad II iznosu od 400 dukata, sa kamatnom stopom 
od pet posto. Kada je umro Brailo, kamatu je uzimala 
kćerka Jelača, a poslije njene smrti, II novembru 1465. 
godine, došao je II Dubrovni~ knez Vlatko Popović, sin 
Radosava, zahtijevajući da se njemu kao najbližem na­
sljedniku isplaćuj e dohodak. Dubrovčani su »bližiki i 
rodijaku« Jelače isplatili na zapovijed nam1esnika 1sa­
bega određenu sumu u dukatima i to su činili još . dvije 
godine, kada se pojavio Juraj Bogišić-Hvalović, sa do­
kazom da i on ima pravo na polog, jer vodi porijeklo 
od Mihovila Hvala, oca kneza Braila. Ova izjava data 
je u obliku koji p redstavlja pravi mali radoslav, t e 
njen tekst, II stvari, i predstavlja prvi plemićki rOdo­
slov kod nas. 

F . Miklošič: Monumenta, CDLXVIl. 

Ć. Truhelka: Tursko-slavjenski spomenici dubro­
vačke arhive, GZM, Sarajevo, 1911. 

NATPIS U SVITAVI (.str. 284) ti rpred1e1u .klad De:" 
ranskog blata, -zapadno od Stoca, uklesan je u jednom 
velikom i starom krstu, s kraja XV vijeka. Natpis na 
grobu sina Luke Stjepanova nije u cjelosti sačuvan, 

ali se i na osnovu onoga što je ostalo od njega može 
reći da njegov p isac napušta t radicionalni način k azi­
vanja, koji više .nije bio obavezan II vremenu t urske 
dominacije. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, SaTaje: 
vo, 1961. 
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EPITAF U GRAH OVCICI MA (str. 285) tiSltiče d a je 
Mih ov.io Grahovčić »prave vire r imske«, što znači d a 
je nastao krajem XV vijeka, II vrijeme razvij?-nja nove 
i oštre vjerske diferencijadje. Bošnjani su i u ovo 
do-ba, uz male iznimke, zadr-2ali stari oblik 1. sadr ­
žaj epigrafa, kao i staro pismo, bosansku ćirilicu, ali 
su u oblikovanju stećaka počeli praviti razliku. Ka­
tolici i pravoslavni na kamenu ploču su postavljali 
velike krstove, a muslimani su se opredijelili za stećak 
u o'hliku obeliska i steJe, koji su bili bliži formi musli­
manskog il1išan a. 

B . Pavlović i l . Renđeo: Stećci govore, Zagreb, 
1954 (WMBH, IV). 

ALIBEG VL.AHOVIC (str. 286) je n a intervenciju 
Hel'cegovića došao da kao carski češnjeger izvidi sta­
nje poklada hercega Stjepana pohranjenog u dubro­
vačkim trezorima. Na osnovu provjeravanja knj iga 
Alibeg je ustanovio da su braća Hercegovići .podigli 
cjelokupno svoje nasljeđe i da .su t užbe samom caru 
u Istambulu bile neosnovane. Dokumenat o tome na 
Alibegov diktnt pisao je Ši·šm a.n Botić, di1ak iz Jelcča 
u Bosn i. 

Alibeg Vlahović i njegov brat Smail, koj i se II 

ovom dokumentu pojavljuje kao svjedok, domaći su 
ljud i, ali :njiihov identitet nije u'tvrđen . Poznati su Vla­
hovići i'.l listoimenog sela u ljubinj9kom kvaju. J edan 
ug,ledini Vlahovd.ć po 'imenu Radosav, sahralnjen je na 
Nek,ulIDu kod Stoca III drugoj p olovini petnaestog vijeka. 

F. Mi1došić: Monumenta, CDX XXIV. 

NATPIS IZ BOLJUN A na str. 288, jedan je od 
naj ljepših u srednjovjekovnoj Bosni. Ob javlj ivan je 
v1še puta, sa izvjesnim manjim razlikama. P osljednji. 
put natpis je čitao M. Vego, znatno odstupajući od. 
ranijih rješenja. Međutim, Vegina revizija nije izvršena. 
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na osnovu ozbiljnih argumenata, a njegov faksimH 
objavljen je poslije retuša, te se ne može prihvatiti. 
Ima samo jedna riječ koja bi za razliku od ranijih 
čitanja mogla da se pročita i razumije drukčije, ali ne 
na liniji Veginih objašnjenja. Naime, anonimni pisac 
epitafa piše: 

l legoh na plemenitoj odmiTači 
i ta je maka, blaga. 

Da li on umjesto meka, piše maka? Nije sigurno. 
Moglo bi !hiti da ·u .tom sLuča'ju posljednji stav glasi: 

l ta je majka blaga. 

Dakle, bilo bi ispušteno slovo i, po običaju pisara 
i klesara ondašnjeg vremena, koji su ispuštali i čitave 
slogove, osim što su se služili i ligaturama. Tu je ćiri­
ličko i zamjenjivala glas j, k-oji nije postojao u starom 
alfabetu. Napominjemo da su stari pisci često zemlju 
zvali svojom majkom, kao što su grob nazivali ota­
častvom. To je i dijak Dražeslav napisao u jednoj 
Tvrtkovoj povelji. Takvo shvatanje mogao je da izrazi 
dijak iz Boljuna. 

EPITAF HUMKA VUKIĆEVIĆA (str. 291) ureza.n 
je u kamenom krstu na groblju u Gornjim Turanjima 
kod Trebinja. Sudeći po paleografskim i drugim oso­
·binama spomenik je pod ignut krajem XV stoljeća. 
Epitaf se pamti zbog jednostavnosti i iskrenosti. 

M. Vego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Saraje­
vo, 1964. 

SPOMEN O GLUMACKOJ DRU21NI A1ibega Pav­
lovića (str. 292) potvrđuje činjenicu da su booanski feu­
dalei, i poslije svog prelaza na islam, održavali domaću 
kulturnu i umjetničku tradiciju, prenoseći je s koljena 
na koljeno. Alibeg Pavlović njeguje na svom dvoru 
muziku i glumu, a dvorsku grupu svojih umjetnika 
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šalje na proslavu Sv. Vlaha u Dubrovn ik, kao što 'su 
to ran ije činili raz ni dostojanstvenici i kral jevi iz Bo­
sne. Glumci su u ono vri1eme vjerovatno bili i autori 
i interpretatori t ekstova, pisanih ili im proviziranih, 
p renošenih s javnih nastupa medu širu publiku i ši­
renih na taj način u narodu. 'rek kada se ovo ma, 
shvatiće se kako je u Bosni nastao onako veliki broj 
proznih i poetskih tekstova čij i je kvalitet toliko po­
digao ugled narodne književnosti iz ovih krajeva, u 
samoj zemlji i van nje. I poznata sevdalinka nastala 
je u ovakvim uslovima. 

Ć. Truhelka: Tursko-slavjanski spomenici dubro­
vačke arhive, GZM, Sarajevo, 1911. 

NATPIS O LAVU KOJI VREBA (str. 293) urezao 
je kovač Grubač na spomeniku kneza Radivoja Vlat­
kovića u Opličićima. Pošto je na jednoj strani visokog 
kamenog sanduka uklesao jednostavan i topao t;!pitaf 
oRadivoju, na.jboljem i najuglednijem m užu u p redj el u 
Dubrava, pa tako odužio dug prema pokojniku, Gru­
bač je po neko m unutrašnjem nagonu shvatio potrebu 
da kaže nešto posebno, nešto lično, o sebi i svom vre­
menu. Razbijajući još više šemu epitafa, kovač Grubač 
ostavi tako svoj krik zaleđen u kamenu. Lav koji v r eba, 
vrag je, neprijatelj, napasnik što sva kodnevno prijeti 
svojom prisutnošću, ()metajući pravednike da se po­
svete svom poslu. II sudaru s turskim četama poslij e 
pada Bosne, koj i su upadali II zemlju h umsku u apo­
kaliptičnom zanosu, m rtvaci su se često sahranjivali, 
a ostalo ih je mnogo i nesahranjenih. Poginulim je 
t rebalo odavati počast, a to je Grubač činio i onda kada 
j e iza njegovih leđa vrebao lav. Svoju misao uspijev ao 
je čak i likov.no da predstavi - lav s n aježenom gri­
vom i podignutim repom ide prema nekom drugom, 
ugroženom stvorenju, vjerovatno jagnjetu, pravedniku, 
k ao nevinoj žrtvi. Ove predstave spadaju u kolekciju 
apokaliptičnih čudovišta , što ih Grubač urezuje u ka­
men širom srednjeg Huma, od Dubrava do K ruševa 
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-i Boljuna. Njegove skulpt ure II plitkom reljefu n isu 
jo.š proučene, ali je sigurno da imaju duboko s imbo­
lično značenje, preko koga olako prolaze svi oni koji 
su opisivali stećke. Natpis o lavu što vreba na stećku 
Radivoja Vlatkov ića strogo j e odvojen od epitafa na 
istom kamenu, 'Pa ga j mi trctiramo kao poseban 
natpis. 

EPITAF 2UPANA JUROJA (str. 294) nalazi iSe II 

Kruševu kod Stoca, II jednom od središta vlaških ka­
tunsk ih naselj a. Izvori ne spominju ovog župana, a ne 
znamo ni koj i ga je knez »pobiližio«, niti je jasno II 

kakvoj se zavisnol'lti II feudalnoj hijerarh iji nalaze ova 
d va plemića. 

C. TTuhelka: Die b osnischen G rabdenkmaeler des 
MitteJalter, WMBH. Wien, 1895 (GZM, 1914). 

NATPIS NA GROBU DOBROG RADOJA (st,_ 295) 
uklesan je na jednom od stećaka poznate nekropole u 
R adimlji. Stipan, Radojev otac, poznat je iz istorijskih 
izvora. Dubrovčani su ga jednom prilikom optužili zbog 
pljačke i paleža u području Slivna, koji je učinio p red­
vodeći neku humsku četu, u zajednici s turskim odre­
dima. Radojev hrat, Petar Stipanović, koji mu podiže 
stećak, razvio je dobre odnose sa Dubrovnikom te je 
primljen u dubrovačko građanstvo, zajedno sa svojom 
braćom. Dobri Radoje je najvjerovatnije ista ona lič­

nost koju Dubrovčani nazivaju »dobri Radivoj Popra­
tović, dijak ... t: Uspomena na Popratoviće čuva se 
danas u imenu sela Poprata, smještenog poviše nekro­
pole Radimlja kod Stoca. Na istoj nekropoli sačuvana 
su još četiri .natpisa, posvećena nepoznatom Stjepanu, 
vjerovat.no Stjepanu Miloradoviću, ocu Radivojevom, a 
napisao ga je Miogost kovač, Vukcu Petroviću, koji je 
napisao Bogašin Bolačić, Vlađu Vlahoviću i Radoju Vu­
koviću. 

A. Benac: Radimlja, Sarajevo, 1950. 

422 



.MOLITVA OT TRESKA (shr. 296) pronađena je 
1905. u Ječmištima kod Foče. Napisana je na jednom 
papirnom svitku, zapečaćena voskom radi zaštite od 
vlage i smjeljtena u šuplj inu borove klade. Početak 
zapisa je oštećen a zatim slijedi dv adesetak musliman­
skih imena, žitelj a 1>meteha kunovskog« kojima je za­
pis namijenjen, te natpis molitve, sve u starom bosan­
skom ćirilskom pismu. Zatim l prepis p oruke na latin­
skom jeziku s bosančicom, što ju je t obože Hristos svo­
jom rukom napisao nekom caru u Jerusalimu. To je, 
u stvari, t':iri1ska t ranskripcija latinskog teksta apokrif­
nog pisma Isusovog, pisanog kralju Abagoronu. Nakon 
višekratog zazivanja imena Isusa i Marije slijedi bo­
sanski tekst molitve, necjelovit, bez završetka. U d evet 
odjeljaka zaklinjan ja ovog zapisa ima više poda taka iz 
Apokalipse i apokrifne literature, sa motivima iz Novog 
zavjeta. In teresantna su imena đavolja , koje u četvr­

tom odjeljku zaklinju troj ica patrijarha. Među osam­
naest vragova čudnih imena ima ih četvorica sa n aSlm 
narodnim imenima {Cernicaš, Kozoderac, Ciper i Cer­
nica). Molitvu je po svoj prilici pisao neki pataren, 
za svoje prijatelje, koji već nose muslimanska imena, 
ali se nisu još odrekli svojih starih vjerovanja i obi­
čaja. Zapis je iz petnaestog vijeka, iz vremena dok je 
bogumilska tradicij a bila još veoma jaka. MoHtva od 
treska, od groma, bijesa i od grada, predstavlja neku 
v:rstu ljekaruše, natStale možda II nekom pataJrenskom 
'J<;a f1i tativ.nom p rihv atilištu, a održala se dugo Ikao dio 
narodnog ipraznovje-rja . Za nars je Z>J1ačaj'l1a kao jedan 
od prlimjera t ad ašnje p.ismEIDosti. 

C. Tru.helka: Jedan zanimlj iv zapis pisan bosanči­
c~om , GZM , Sarajevo, 1906. 

EPITAF VUKCA V UCIHNICA (str . 299) UTezao je 
dijak Pribisav II jedn u kamenu ploču, d anas uzidanu 
u ogradu dvor išta crkve II Vlahovićima, k od Ljubinja. 

C. Hoerman: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mitt elalter, WMBH , W ien, 1895. 

M. V ego: Zborn ik, II , 94 , Sarajevo, 1964. 
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NATPIS RADOJA MRKSICA (str. 300) uklesan je 
na jednom stupu, koj i se II natpisu naziva krstom, II 

Đedićima kod Trebinja. Izdv{)jen je od obližnje nekro­
pole. Sadržaj natpisa je epigramskog karaktera, a nje­
gova poruka penje se do sarkazma. 

M. Vego: Zbornik, II, 118, Sa-rajevo, 1964. 
S. Be§lagić: Popovo, Sarajevo, 1966. 

EPITAF RADIVOJA VLATKOVICA (str. 301) od­
nosi se na kneza, odnosno župana, o kome do danas 
nisu pronađend nil{a:kV'i hrstorij"ski podaci. Zupa Dubrave 
protezala se na području današnjih Dubrava, plodne 
visoravni između Stoca i Počitelja. Vrijeme natpisa 
određeno je posredno, s obzirom da mu je autor kovač 
Grubač, poznat po natpisima u Dubravama i Boljuni­
ma, gdje mu se nalazi i grob. 

C. Tru.helka: Starohosanski natpis, GZM, Sarajevo, 
1895. 

NAJMLAĐI SI N HERCEGA STJEPANA (str. 302), 
kao i ostali bosanski feudalci što su prije ili poslije 
njega primili islam, nj egovali su i dalje t radiciju do­
maće pismenosti, a ta tradicija trajala je u nekim ku­
ćama vijekovima, sve do naših dana. Pisma Ahmeta 
Hercegovića, kneza Stjepana, prije njegovog odlaska 
u Carigrad, odaju čovjeka koji je živio i odrastao u 
sredini II kojoj je pismenost bila na visokom nivou. 
To potvrđuju manuskript i njegove braće, naročito naj­
starijeg brata Vladislava. Stjepan Hercegović je kao 
Ahmetpaša, veliki vezir tada najmoćnije carevine, 
okupljao oko sebe svoje zemljake, dijake i diplomate, 
kako bi mogao što efikasnije držati veze sa svojim 
zavičajem, ističući uvijek svoje porijeklo i svoj ma­
ternji jezik, kao što su činili i neki drugi ljudi naše 
krvi. 

424 



Prvo poznato Ahmetovo pismo kojim se obraća 
Dubrovčanima u vezi sa testamentom njegovog oca 
napisano je negdje 1488. Drugo, vjerovatno iz 1496, 
govori o dubrovačkom poklisaru tivanu Sarakoviću, 
veoma upornom II svršavanju poslova na Porti, ali ne­
efikasnom z.bog zauzetosti sultana oko poslanstava ne­
kih stranih zemalja. S konca tog vijeka sačuvana su 
II dubrovačkom arhivu još dva dokumenta A. Herce­
govića - prvi je potvrda na 47 dukata od konavaoskog 
dohotka, trećine prihoda što mu je pripadala naslje­
đem, a drugi se odnosi na intervenciju koju je on kao 
veliki vezir učinio kod cara da se oslobodi oneko du­
brovačko roblje, u čemu je i uspio. Na kraju ovog 
pisma Ahmet moli Dubrovčane da brže dostavljaju 
vijesti o događaj ima na Zapadu. Ranije su oni slali 
d ragocjene vijesti o prodoru francuskog kralja II Ita­
hju, o smrti sultana Džcma u Napulju i druge zanim­
l j ive info rmacije, u stvari, obavještajnog karaktera . 
Pismo od 1501. godine govori o nekim kaluđerima što 
dođoše iz Svete gore, tužeći se da su Dubrovčani pre­
stali da daju dohodak njihovim manastirima, koji su 
d avali umjesto dohotka nekom manastiru u Jerusalimu, 
po sporazumu sa turskom caricom Marom. Zla žena 
čij im vuhostvom (čarobnjaštvom) je došlo do ovog ne­
sporazuma jeste posljednja bosanska kraljica Mara, 
odnosno Jelača, koja je na carigradskom dvoru podigla 
tužbu radi dobijanja nasljeđa svojih predaka, srpskih 
despota, izgleda bez ikakvog osnova. 

C. T ruhelka: Tursko-slavjanski spomenici, GZM, 
Sarajevo, 1911. 

F. Miklošić: Monumenta, CDLXIX. 

NATPIS U PODGRADIN JU u Gornjem Hrasnu kod 
Stoca (str. 306) nruazi se na nadgrobnoj ploči Ivaona Vu­
kičevića. Oštećen je, te je čitan u raznim kombinaci­
jama. M. Vego je najbliži ispravnom čitanju, ali ni 
njegovo č itanje nije sigurno, jer priloženi faksimil nije 
čist, retuširan je. Umjesto .ušječe b rat mic trebalo bi 
po našem mišljenju čitati drukčije, valjalo bi tražiti 
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lokaciju gdje se spomenik postavlja, kao što je to slu­
čaj sa natpisima iz drugih krajeva (.u Dopascih«, _na 
Dramešini«, . na Batnogah«, »u Dubravah«, itd.). Umje­
sto Blagoje, umjesnije bi bilo č itati: »Blaga je (ruka 
sina moga, koji doveže ove kosti) ". 

ROMAN O ALEKSANDRU VELIKOME bio je 
najmilija lektira za.bavnog karaktera srednjovjekov­
nog čovjeka u mediteranskim zemljama, pa i u čita­
voj Evropi. Ova romansirana biografija baština je iz 
starog vijeka, prihvaćena od feudalnog društva i pri­
lagođena njegovom shvatanju. Pramatica ove proze je 
Pseudo Kalistrava Aleksandrida, koja se veoma rano 
sa ,grčkog počela prevoditi na razne is točne jezike, a 
njeni uticaji mogu se pratiti u razn im arapskim pri­
čama, pa i čitavim zbornicima. U desetom vijeku je 
grčki tekst preveden na latinski, a sa ovog je preveden 
na razne evropske jezike, u raznim ·preradbama. II 
našoj književnoj historiji nije još uvijek ispitano pori­
jeklo našeg romana O Aleksandru, sačuvaDog u ruko­
pisu mlađeg doba. Sudeći po nekim minijaturama iz 
M iroslavljeva i Divoševa evanđelja i ilumina6jama iz 
nekih drugih rukopisa, kao i po odlomcima II nekim 
tekstovima, što asociraju na sentence iz Aleksandride. 
moglo bi se pretpostaviti da je ova ,povijest o antič­

kom vladaru i junaku bila poznata u našim zemljama 
veoma rano. To potvrđuje i jedan inventar knjiga u 
Zadru iz 1389. godine u kome se spominje i -knjiga o 
Aleksandru, u slavinskoj azbuci, čime je označeno pi­
smo glagoljica ili 'bosanska ćiril ica. Sačuvani su ipak 
samo mlađi rukopisi koji počinju od petnaestog vijeka 
II stpskohrvatskoj, .bugarskoj i ruskoj redakciji. Odlom­
ci koje ovdje donosimo {str. 307 i 312) uzeti su iz Ifuko­
pisa .što se .nekada nalazio II Roudnici, u Cehoslovačkoj, 
nastalom vjerovatno na prelazu iz XV u XVI vijek. 
Tekst je ispisan bosančicom na 116 listova male četvrti­
ne. Adaptirao ga je nepoznati pisac po nekom starijem 
rukopisu srpskohrvatske recenzij e. Priređivač je iz ne-
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kog mjesta u zapadnoj Bosn i, ikavac u čijem jeziku 
ima čakavskih elemenata u mjeri u kojoj su zastup­
ljen i i u velikom broju bosanskih povelja i pisama iz 
srednjeg vijeka. I pored težnje da piše jezikom svog 
vremena i kraja, nepoznati priređivač ostavljao je neke 
crkvenoslavenske oblike, a ponegdje nije shvatio tekst, 
pa ga je krivo prepisao. Sentencu Vsaka sojka ot jezika 
svojega pogibajet, on je n apisao Vsaka v ojska ot jezika 
svojega pogibajet! Možda je ipak priređivač tu izmjenu 
namjerno učinio, s obzirom d a i ona ima svoj realni 
smisao? Mnoge izreke .iz Aleksandride su l.§le od usta 
do usta i do danas su poznate kao narodne poslovice. 
Pojedini motivi prešli su, tak Ođer, u usmenu, narodnu 
književnost, kao što je ona poznata priča o T amnom 
vilajetu. 

V. Jagić : Ogledi stare h rvatske proze, Starine, III, 
Zagreb, 1871. 

D. Pavlović: Aleksandrida, pr edgovor pr evodu P. 
Stefanovića, S u botica, 1957. 

STO VOJVODE STIPANA MILORADOVICA (str. 
311) izrađen je II 7JivtJj stijeni. 'll Ošanići.ma kod Stoca. 
Lokacija se nalazi više samog Stoca, pa mnogi misle 
da je staro mjesto Vidoški dobio svoje novo ime po 
ovoj kamenoj sudačkoj stolici. Sudački sto Stipana Mi­
loradovića, kao što se to vidi i iz natpisa, obnovio je 
njegov sin, vojvoda Petar. K amene stolice, slične onim 
sl{)Venskim na Gosposvetskom polj u, sačuvane su na 
nekoliko mjesta u Bosni i Hercegovini. Pored stolice 
iz okoline Blagaja, čij i smo natpis donijeli u ovom 
iz·boru, poznata je stolica Ivaniša Pavl ovića na planini 
Bukovici kod K onjica. 

M. V ego: Novi i revidirani natpisi, GZM, Saraje­
vo, 1962. 
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NATPIS BRACE RADILOVICA U CADOVINl (st, _ 
315) nije potpuno OČUVatrl ,i nije do kraja zato pr:očitan . 
Hasan i Ahmet su vjerovatno natpis posvetili svome 
ocu nepoznatog imena, koji je poginuo II nekom boju 
ili II kakvom sukobu. Kao i epitaf Mahmuta Branko­
vića, i ovaj iz Cadovi.ne II svemu se oslanja na tradi­
ciju starih bosanskih epitafa, po formi, jeziku i pismu, 
mada se odnosi na Bosance što pređoše na islam. Ipak, 
završetak natpisa asocira na neke istočnjačke fraze 
(»Da je blagosloven tko će proiti ... .. ). U ukrasima se 
stećak II Cadovini ugleda na starinu, a II .oblikovanju 
kamene mase poprimio je i elemente -muslimanskog 
nišana. 

V. Sk arić: Grobni natpis braće Radilovića II Ca­
dovini, GZM, Sarajevo, 1927. 

DIJAK NAPOVIST (Istr. 316) na~sao je ap.i'taf II 
kameni sarkofag u selu Hodovu kod Stoca, a ,posljed­
nj i put ga je objavio M. Vego nepotpuno, ka o i inter­
p retatori prije njega. Naročito je nesigurno ime dijaka. 

M. Vego: Zbornik, II, 52, Sar ajevo, ]964. 

TEKSTOVI NEPOZNATOG BOŠNJANINA (st,. 
317) Ikoje 1e potpisao P etar Ohmućevri.ć , n apisanoi ,su na 
pergamentu, kasnije zalijepljenom na pozadinu jedne 
slike rađene na d rvetu, smještene u samostanu u Sut­
jesoi. Ova slika je poslije dospjela 'll Ga1e-riju Jugo­
slavenske akademije znanosti i umjetnosti, kao poklon 
biskupa Strosm ajera. Tekst na pergameni u prvom 
dijelu donosi rodoslov bosanske vladarske kuće Kotro­
manića i Nemanjića, čiju su krunu posli je Tvrtka na­
slijedili i ostali bosanski v ladari. Tekst je p isan bosan­
skim ćirilskim pismom, a smješt en na pojedina polja 
grbovnika. Kao vrijeme postanka grbovnika ubilježena 
je 1482. godina, te bi po tome dokumenat pripadao d ru­
goj polovici X V stoljeća . Po mišljenju Solovjeva, rodo­
slov je zajedno sa g rbovnikom tipičan primjer falsifi-
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kata XVI sto l j eća , a potekao je iz kruga stare humske 
porodice Ohmućevića , koja se svim sredstvima borila 
za p riznavanje visokog pl emićkog pori jekla i titula koje 
takvom por ijeklu pripadaj u . U pogledu porijekla teksta 
Solovjev je ,prihvatio mišljenje M . Rešetara kao naj ­
autentičnije - tekst je za navedene ciljeve P etra 
Ohmućevića napisao n epoznat i Bošnjanin iz sjeveroza­
padnih krajeva Bosne. P . Ohmućević bi, kao i svi 
Ohmućevići iz S lanog ili Dubrovn ika, pisao ijekavski 
i štokavski. Ipak , ovo pitanje nije potpuno razriješeno. 
Za nas je ovaj tekst zanimljiv kao primjer p ismenosti, 
a n jegov drugi dio kao 'književni pokušaj. 

A. Solovjev: Postanak ilirske heraldike i porodica 
Ohmućević, Glasnik Skopskog naučnog dn,Jtva, X ll, 
Skopje, 1932; Prinos :La bosansku i ilirsku heraldiku, 
GZM, Sarajevo, 1954. 

EPITAF JUNA KU RADIHNl (s tr. 31 9) uklesan u 
kamenom !krstu , ukrašenom rozetama i četvrtastim 
.štitom sa mačem, napisao je Vukosav Radihnić , u Mi­
ljanovićima kod Ljubinja. 

C. Hoerman: Epigrafische Denkmaeler aus dem 
Mittelalter, WlI!1BH, Wien, 1895. 

PJESMA O NIKOLI RADANOVICU (str. 320) na­
stala je u dr ugoj polovini petnaestog stoljeća, u vri­
jeme kada je formiran t ip pjesme nazvane bugarštica. 
Nije sačuvan rukopis ove pjesme, ali je znamo po ' 
kasnijem prepisu. Tekst je doživio sigurno izvjesne 
izmjene tokom proteklih vijekova, ali njen jezik, lek­
sika i imena što se u pjesmi spominju odaju njeno 
bosansko porijeklo. Motiv v jerne službe često se po­
navlja u bosanskim pisani m spomenicima, a ovdje 
:.prava i vjerna služba« dolazi do svog p u nog izraža ja 
rasvijetljena n jenim naličj em. Nikola Radanović služio 
j e odano Petra Kova'Čevića , ali mu je vazalsku službu 
otkazao, jer se gospodar n ije ponio kao .što je red 
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prema vitezu. Petar je b io sin vojvode Kovača Din­
čića, spomenutog posl jednji put II povelj i kralja Ostoje 
od 5. februara 1399. Peta r je išao naruku dubrovačkim 
·trgovcima pa ga je Dubrovnik primio za svog građa­
nina. K ao svjedoka nalazimo ga na povelji kralja To­
maša od 22. avgusta 1446. Sa svojim odredom Petar 
Kovačević učestvovao je nekoliko pu ta protiv Turaka, 
a poginuo je u boju koji je vodio bosanski kral j p rotiv 
Dimitrija Radoj evića, poslanog od strane srpskog de­
spota na Kovačeviće i Bosnu 1453. Petrov brat Tvrtko 
Kovačević prvi je bio na udaru tu rske sile 1463. godine 
i Kovačevića zemlje prve su okupirane. 

Pro lazeći kroz Bosnu 1531. godine, putopisac Be­
nedikt Kuripešić zrubilježio je da Bošnjaci pjevaju p je­
sme o svoj im junacima, a naročito :'0 viteškim d jelima 
vjernoga sluge Radosava PavlovićaQ:.. Takvu jednu p je­
smu, kao što je ova o Radanoviću , spjevao je nepoznati 
Bošnjanin, a iz Bosne, II svojim rukopis ima ili usme­
nim putem, prenijeli su je bosanski iseljenici, koji su 
odlazili II Dubrovnik i u d ruga primorska mjesta, prije 
i poslije pada Bosne. P jesmu koju donosimo zapisao je 
(vjerovatno iz nekog starog rukopisa) II prvoj polovini 
XVIII stoljeća dubrovački pjesnik Jozo Betondić. Nje­
gov zbornik sličnih pjesama pod naslovom Popijevke 
slovinske čuva se u Sveučilišnoj knj ižnici u Zagrebu, 
kao ruk opis br. 4001, odnosno popijevka ·br. 27. Iz Be­
tondićeve zb irke pjesma je kasnije dospjela u ruk opis 
V. Bogišića. 

V . Bogišić: Narod.ne pjesme iz starijih, ponajviše 
primorskih zapisa, Biograd, 1878. 

V. Jagić: Rasprave, članci i sjećanja (Jugoslavenska 
naTodna epika u prošlosti), ZagTeb, 1963. 

EPITAF U PODSTIJENJU (str. 323) nami1enjen je 
nekom Raškoviču, čije se ime ne može pročitati. Natpis 
je uklesan u ploči , kasnije uzidanoj u zid crkve, kao 
i druga slična ploča pod ko jom je ležao Bran Drob­
njak. Oba spomenika pisana su u maniru bosanskih 
epigrafa, mada se nalaze na području Crne Gore. To 
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je sasvim razumlj ivo ako se uzme u obzir da je doba r 
dio te oblasti bio u okviru bosanske države još od 
Tvrtka I. 

B. PavLović i l. Rendeo: Stećcl Igovore. 

U NEKUKU KOD STOCA (st-r. 324) na ve'li!k:om ka­
menom krstu, urezan je ep itaf Radosava Valahovića. 

Vjerovatno se radi o jedn<lm članu feudalne porodice 
Vlahovića, čiji se spomenici nalaze u Vlahovićima, na 
Opličićima i drugim nekropolama stol ačko-Ij ubinjskog 
kraja. Neobična je invokacija ovog natpisa, upravo je­
dinstvena: ~U ime boga i svetoga Ivana!« Odnosi se 
po svoj prilici na Ivana Bogoslova, pisca Apokalipse. 
Natpis je urezao kovač Mileta Krilić, a napisao Radič 
Radosalić. Na nekropoli u Nekuku ima 76 stećaka, od 
ko jih su 22 ukrašena. Najstariji u obliku ploče nastali 
su prije petnaestog stoljeća, a mlađi, II obliku sarko­
faga i k rsta, II petnaestom do početka XVI vijeka. 

Š. Bešlagić: Stećci na Nekuku kod Stoca, Glasnik 
Etnografskog dTuštva tL Beogradu, Beograd, 1958. 

POCETIJE SVIJETA (str. 327) pronađeno je u P.lov­
divskoj biblioteci II Bugarskoj , II jednom zborniku apo­
krifnih tekstova i molitava, a objavio ju je i proko­
mentarisao J. Ivanov u djelu Bogumilski knjigi i legendi, 
još 1925. godine. Ako ovaj apokrif o stvaranju svijeta 
i nije možda heretički, veoma je zanimljiv i spada 
među najljepše južnoslavenske srednjovjekovne teksto­
ve. Naročito je u njemu Ujep jezik, narodan i ekspre­
sivan. Neki stavovi iz ove bosanske legende asociraju 
na stavove iz bečke Tajne knj ige, za koju se vjeruje 
da je prepisana iz jednog starog bosanskog rukopisa. 

M. Dizdar: Pečatom zlatnim pečaćeno, Zivot 1, Sa­
rajr.vo, 1968. 
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RJECNIK 

crkvenosLovenskih i manje poznaHh, starih i strawih 
riječi i pojmova 

28 - .Star:1 bosanski tekstovi 





a [vezn.] a, ali, i 
aće (vezn .) ako, kada, da li 

(v. alte) 
ad (m.J pakao 
agnec [m.J jagnje, janjac 
aki [vezn .] kao, kako 
aktnt (m.] hiacint, jacint (l. 

hyacinthus) 
ako (v.J jako 
aksamtt .[m.] vrsta tkanine 
ali [part.) da Ll, ati - ati ili 

- ili (lokal. jali) 
amepust [m.] ametist, amet­

thystus 
amin istina je! neka tako bu­

de! amen [hebr.] 
angel, anđel [m.] anđeo 
ano [uski.] gle! evo! eno! ana 

- ano evo ovo i eno ono 
arhanđel [m.J arhanđeo, veli ­

k i, glavni anđeo 
a se, ase, se - tipičan poče­

tak natpisa na srednjovje­
kovnim lapidarnim spome­
nicima, naročito na stećcima 
i ktitorskim pločama; [usk1.J 
evo, eto, gle ! 

asp [m.] jaspis, asap [gree.] 
aspro. [ž.] vrsta srebrnog grč­

kog, a kasnije i turskog 
novca 

alte [vezn.] ako, kada, ašte li 
a ako, ako li, iže ašt e koji 
god, ko god 

az (zamj.) ja (crkv. slav.] 

". 

banj [pridj.1 banov 
bašćina, baština (ž.J očevina, 

djedovina, nasl jedstvo, po­
sjed dobijen od vladara II 
nasljednu imovinu (pleme­
nita baština) 

besjeda (l.] riječ, govor, raz­
govor 

bespečalan (prid.] bezbrižan 
bezakonan [prid.] prestupan, 

nevjeran, neodgovoran, ne­
valjao 

bezzabauno [prid.) bez smet­
nje, bez zadržavanja, bez 
ikakvog odugovlačenja (od 
baviti, bavno) 

bigaU, bjegati bježati. bigaje 
onaj koji bježi, bježeći 

btjeda lž.] nužda, nevolja, po­
treba, jad 

bijediti, u bijediti siliti, primo­
ravati, natjeravati 

bijes [m.] zao duh, đavo 
bUt" [m.] znak. znamenje, bi­

ljeg, nadgrobni kamen (v. 
ste-ćek, mTamor, kerni) 

bisazl torba, torba od dva di-
jela sastavljena, bisage [u 
sr ed. latin. bisccia) 

bist (od by ti) dogodi sc, sluči 
se, bi 

bista (od by ti dual) bijahu 
(dvojica) 

biti (od b yti,) postojati, biti 
[l. esse], (prez.) budu 
jesm, [aor.] bih, bjeh, u ći-
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rUskim bosanslcim i hrvat­
sItim glagol jskim rukopisima 
piše se obično, kao i glagol 
biti u bijati, tući (b i ju, bije­
ši), [1. percutare] 

bitije, bitje (sr.J bitak, biće 
blag [prid.] dobar, va ljan, 

blag, plemenit 
blagodat [ž.] milost, blagodat 
blagoobrazno [prid.] blagovid­

no, blagotvorno 
blagoizvoliti izvoljeti, radova­

ti se (b lagoizvolju, bla goiz­
voliši ) 

blagodjejati činiti dobro, p le­
menito postupati 

blagost [ž.] dob rota, plemeni­
tost, dobrodušnost 

bledtvt [prid.] praznorječivi, 
smutljivi, pogana jezika, 
bledivi babuni 

Medi-ti izrugivati se svetinja ­
ma, brblj ati, " praznosloviti« 

bHžika [m.] srod nik, bližnji, 
rođak 

bljusti paziti, čuvati, štitit i, 
sabljusti, sabljuda l i 

bluditi zavaravati se, lutati, 
griješiti 

bo [vezn.] je r 
bodušti bodući (od bosti), onaj 

koji bode, mačevi bodući 
bo lana srebro žigosano srebro, 

s rebro koje je obilježeno za 
trgovinu i izvoz u druge 
zemlje, bola [ž.] žig na sreb­
ru izvađenom iz d ržavnih 
rudnika 

bolje [kamp.] veće, jače, vjše 
bol1i [komp.] veĆi, jači 
boljezn', boljez'n [ž.] velika 

bolest, bol, jad 
boljar , boljar in [m.J velikan, 

visoki dostojanstvenik ; ple­
mić 

braja [m.] brat (od milošte), 
muško ime Braja 

bran [ž.] rat, bitka, boj 
bratija, brutrija, brat ja [p!.] 
braća, braća po ocu ili ro-
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du, a nekada i po zajednič­
k om djelu 

brati, brat i se bor iti se 
brenije, brenje [sr.] b lato, 

prljavština, pljuvačka 

budu budem (od by ti, [1. esse]) 
buj [prid.] lud 

cat, sat [m.) sto, stotina, (od 
s'to - stotina) satnik [m .] stot­

nik 
cijeć, cijeća [prijed.] poradi, 

ra di, zbog 
ci.jekati, cjekati istraživati, ka­

žnjavati (1. castigare) 
cjelba [ž.] liječenje, vidanje 
cjelovati l jubiti, grliti, volje­

l i . cjl:!livaLi 
crki [ž.] c r kva, cr kovan [prid.] 

crkovni, crkveni 
crljen [prid.] crven, jarko obo­

jen 
cvisti, cisti cVjetali, cvasti 

čajanije, čajanje [sr.] čekanje, 
očekivanje (od čaati) 

čas [m.] sat, čas, vrijeme; ča~ 
sak, moment 

častan [prid.] cijenjen, dosto­
jan poštovanja 

častnik [m.] s lužbenik, pred~ 
stavnik vlasti , s lužbenik , 
državnik 

častiti poštovati, odavati pri~ 
znanje 

čeljad [ž.] dvorjani, posluga; 
ljudst vo, čeljad 

česa, česa ['lam.) čega ((gen. 
sing.] od čto) 

čest [ž.] dio nečega, čestica 
četire [m.] četiri (ž. i sr., br.] 

četiri 
četirinadesete [red. br.] četr­

naesti 
čijem [pril.] kome, komu 
čin [m.] red, dostojanstvo, n a ­

čin 
činiti (činu, či.ni ši) rediti, ure­

diti 
čislo [sr.J broj 



čismc , čismen [sr.J b roj 
čisti brojiti , čitati, pročitaU, 

poštovati (čtu, čtdi) 
človjck [m.J čovjek (otuda: 
človjekotjubje, človjekolju­
bue, človječaski, itd.) 

črcvo, cTijevo [sr.] utroba, 
trbuh 

čteta [ž.] šteta 
čli [p!.] počasti , štovanja 
čtiti čitati (čtenije, čtenje (sr.) 

čitanje) 

čIo (zam.] što, šta, ničto ni­
štu, nječto nešto, počto za­
šlo 

čtu..He one koji budu čitali, 
oni koji čitaju, či tajuće 

dabr [ž.} provalija, bezdan. 
udolina; DubT' Dabar, veo­
ma stara župa u istOčnom 
Humu, u današnjem Daba r 
polju 

daati, dajati, (daju) davati; 
mlađe: davati 

dalečc Ipri!.] daleko 
dasva dasmo nas d vojica 

[d ual] 
dažd [m.] kiša 
daže [pril.] sve, daže do sve 

do . .. 
deobC! [sr.] ra sprava, parnica, 

dioba 
derati, d rati derati, guliti, 
pljačkati 

despot [m.) vladar oblasti, ti~ 
t ula koju su davali bizant­
ski carevi oblasnim gospo­
darima, titula srpskih vla~ 
dara poslije Kosovske bitke 

deri, dori [pril.) do, Sfle do ... 
d~, dje [v.) dje 
did [v.] djed 
dijak rm.J pisar i pisac u 

srednjovjekovnoj Bosn i , đa­
kon, nadvorni. pisac dvorski 
pisar, kancelar 

dijavol [m.] đavo, zao demon, 
Satana 

diviti se čuditi sc, biti začu­
đcn nekom pojavom, divo 
[sr.) čudo 

divji [prid.] čudan, divlji 
dje, di [pril.1 gd je, kuda, ka­

ko, na kojoj str ani [l. qua], 
jer, što [l. qulu] 

djed, did [m.] poglavar crkve, 
. episkup i svršiteij e Crkve 
bosanske 

djejanije, djejanje [sr.] djelo, 
djelovanje, rad 

dIa [prid.] dug, dugačak 
dlžan {prid.] dužan, dUnik 

(m.]dužnik, obveznik 
dobHak [m.] prihod, dobitak, 

stočno blago 
dobitije lsr.] dobitak, prIhod 
dob,.' [prid.] dobar 
do')Tc, dobTje, dobri [pridj.] 

dobro 
doitt, dojti doći, stići (doidu, 

dojdu) 
dokot;e, dokolt [pri!.] dokle 
doku [pril.] dok, sve dok 
dolu [pril.] dolje 
dom [m.J kuća, dom, obitava-

lište 
dondeže (pril.) dok, sve dok 
dosetje, doseH rpri1.] dosad 
dostati biti dovoljno, dostati 
dostojan [prid.) vrijedan, pri-

kladan, dostojan 
dostojati biti dopušteno, do­

zvoljavati nešto 
dostojanije, dostojanje [sr.] 

imanje, prihod od nekog 
dobra, druš t veni položa j po 
naslijeđu ill zasluzi 

dostojno jest dozvoljeno je! 
dopušteno je! (iz obred.nika 
za bogosluženje u Crkvi bo­
sanskoj) 

došad [v.] doUi, dojti, pta, 
pret. akt. I 

dotole, dotoli [prll.J dotle 
d,.ag [prid.] skup, skupocjen, 

mio, drag 
dTevan [prid .) star, drevan 
dTevl;e [pril.] ranije, prije 
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drevo [sr.] lađa 
dri.vo [v.] drevo 
dTUg [m.] prijatelj, drug, dru­

ga [ž.] prijateljica, drugari­
ca 

druga na desete [red. br.] d va-
naesto 

drugoč [pril.] drugačije 
druzi [pl.] drugovi, prijatelji 
druzi [pr i1.) drugi, ostali 
družba [ž.] dvu.štvo, oružana 

dl1užina, pnijate11ska slrupl­
,na 

družina [ž.] skupina, društvo, 
oružani odred 

država .(ž.] sila, moć; uprava; 
oblast; država 

dubrava [ž.] šuma, nizinska 
šuma 

dukatnik , dukatar [m.] sakup­
ljač dukata, zakupnik sa­
kupljanja dukata koj i je 
davala godišn je svaka seo­
ska kuća 

du.manadesete [br.] dvana­
est, dvanaestorica, uobiča­
jeni broj svjedoka koji pot­
pisu ju neki pravni, odnosno 
diplomatski dokumenat II 
srednjovjekovnoj Bosni 

dvanadesete [br .] dvanaest 
dver, dveri [ž.] vrata, golema 

vrata 
dvor [m.] dvor, stan, dvorište 

gad [m.1 gmaz 
gatati predskazivati, gatati 
gdo tko, ko 
gibati pogibati, ginuti (giblju) 
gibati pogibati, ginuti (giblju) 
gibe1j [ž.] gubitak, propast 
glagol [m.J riječ, govor 
glagoljati, glagolati govoriti , 

kazivati 
glasit [prid.] poznat, čuven 
glasiti zvati, objaviti 
glubina [ž.] dubina 
glu.bok [prid.] dubok 
glu.m [m.] igra , šala, predsta­

va 

438 

glumac [m.l i grač, predstav­
ljač, glumac 

glumiti igrati, predstavljati, 
prikazivati 

godje-godje [pril.] bilo-bilO, 
volja-volja 

god, godina vrijeme, određe­
no vrijeme; sat; godina 

godina [ž.] sat, čas; godina 
(kasnije) 

goj [m.] mir 
gore [usk1.] jao! teško! 
gor je, gori [pri l.l gore 
gorij [kamp.] gori 
gospod [m.J bog, gospoden; 

[pril.] gospodnji, gospodinov 
gospodin [m.] gospodar 
gospoja [ž.] gospođa 
gospožda [ž.J gospoda 
gost [m.] gost, visoki starje-

šina Crkve bosanske 
grajane [m.] građan i 
graždanin [m.] građanin 
gre l> [m.J grob [sr.] grebište, 

grobište [sr .] grob 
gresti ići, dolaziti (gredu) 
greti grepsti (grebu) 
gusa [ž.] grabež, pljačka 

haba [ž.] šteta, prestup, pre­
kršaj, kazna 

hajati brinuti se, mariU za 
nešto, ne haju ne brinem 

haran [prid .] koristan, vrije­
dan, zahvalan 

herceg [m .) knez, vladar jed­
ne oblasti, [ž.] h ercežica 

heruvim [hebr. crkv.J anđeo; 
nebesko biće sa ddetinjom 
glavom J .krilima, kod. »bo­
žjeg prestola« 

hištenije [ž.] grabež, pljačka 
hitr ost [sr.J lukavstvo, varka, 

obmana, umijeće, prevara 
hiža [ž.] kuća, dom; sjedište 

velikodostojnika Crkve bo­
sanske 

hIm [m.] humak, brežuljak; 
HIm, brežuljak više Blagaja 



kod Mostara, po kome je 
čitava oblast nazvana Hum ­
skom zemljom, odnosno Za ­
humljem 

hodata; [m.] poklisar, zastup­
nik, posrednik 

hodatajiti biti u nekoj misIj i, 
posredovati 

hoditi ići, hoditi 
hoteće hoteći 
hotentje, hot;en;e [sr.] namje-

ra, odluka, želja 
hotin;e [v.J hotenije 
hotjeti htjeti, ho.Hu (hoću) 
hrabar, hrabre1l [m .] borac, 

vojnik, momak, mladić 
hram fm.J kuća, dom; kapela 

na grobu, crkva 
hrana [ž.] zaštita, obrana, ču­

vanje 
hraniU čuvati, štititi, držati 
hrap av [prid.] mukao, promu­

kao 
hruso!it [m.] h I1isol:it, l. chry­

soll thus 
hrisopas [m.J hris()pas, l. chry­

sopasus 
hrisovulj [ž.) povelja , hrJsovu­

Ija (u srpsk!im pisanim spo­
menicima) 

hud [prid.] rđav, zao, loš, slab, 
nesretan 

hudo [sr.] zlo, [prid.] zlo, jad­
no 

hudob(L [ž.) napast, zloća, ne­
sreća 

hula ,[ž.] ·POgrda, blasfemija 
huliti grditi, rugati se sveti­

njama i autoritetima 
husar [m.J otimač , gusar , na­

silnik, razbojnik 
husiti gusadU, pljačkati 

eda [v.J jeda 
er, aer, ajer 
evangelije, 
evanđelje , 
vjeta 

rm.] zrak, vazduh 
evanđelije [sr.] 
knjige Novog za-

ibo [vezn.] jer 
ide, ideže [pril.] gdje, tada, 

onda, kada, ikad 
ideže [v.J ide 
igo [sr.] jaram 
imže {vez.] jer, pošto 
inako [pril.] drukNje, drugo, 

suprotno 
inde, inidje [pril.] negdje, 

drugdje 
ini, in [prid.] drugi 
inooda (pri!.] jednom, nekad 
inok fm. ] samac, pojedinac, 

tnočki samački; isposnički 
inokupke [pril.] zajedno, 

skupno 
tnoplemenik [m.] stranac, tu· 

din 
inuda {pril.] od nekud, nekud 
{sac [v.) !stac 
i..!ci;eliti ozdraviti, izliječiti 
ishoditi izlaziti 
iskon; u početku, od početka. 

od stvaranja svijeta 
ispisati, pisati napisati, pisati, 

urezati ll ... (piše Semorad) 
ispraviti postaviti, utvrditi, 

ustanoviti 
ispravljati upravljat i, vladati 
isprositi umoliti, postiĆi 
isprva od početka, prvo 
is lac [m.] dužnik, krivac; 

istinski krivac 
isti [zamj.] pra..,;i, Istinski 
istinan [prid.] istinit, prave-

dan 
btinije (prid.] istinite 
istočnik [m .] izvor 
!§tisH. isčistt, tzčistt, izbrOjati. 

pročitati 

iti ići (idu, [ptc. pret. akt.] 
§ad) 

izamše, izam [pril.] osim, izu­
zimajUći 

izMesti Izmisliti, slagati, izble­
betati, ogovarati 

i zdobren [prid.] ukrašen, po. 
boljšan 

izgibati ginuti, propadati 
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izitt Izići (izidu, (part. pret. 
akt.] Uad) 

fzlisti , izlesn izići 
izLiha [pril.] suviše, preko 

mjere 
izma lž.} zamjena, otkup, Iz­

mjena; vansu.dska 'represa­
lija 

imimati izuzeti, izuzimati 
izvjet [m.] izgovor , razlog, po­

vod, uzrok 
izv1'ići, iščupati, iskinuti 

jad (m.J otrov (uporediti sa · 
vremeno: jedak, zajedljiv, 
jed) 

jnk(l da, kada, kako, gdje; jer; 
takođe: aki, jaki 

j akože [vezn.] kako 
;amože [pril.] kuda, kamo 
ja1'ost [ž.] l jutn ja, žestina. 

gnjev 
jasti jesti, jad jelo, jedenje 

jelo 
jaz [ zarnj.] ja, v. az 
;azva (ž.] rana 
jeda [vezn.] ako, da, zar, eda 
jedin jedan ; neki ; sam 
jedinako, ;edinače, ;ednače 

(prll.] još, jednako 
jednosrdno svesrdno, složno 

II srdačnosti 
jegda [vezn.] kada, dok 
Jegup, Jegupat Egipat 
jej [part.] da, zaista 
jeUk [zamj.] kolik jeliko sve 

što, jet kTat koliko pula 
jeIma [priL, vezn.] koliko; jer 
budući da 

jesm, esm jesam, ([1. lice j . 
gL] by ti) 

jestastvo (sr.] bit, biće; osno-
va, priroda 

:idte, ešte [pri!.] još, jošte 
jeti uzeti, uhvatiti 
jevanđelije, jevanđel;e, evan-

geUje [sr.] evanđelje, četiri 
osnovne knjige Novog za­
vjeta 

:Jeza (vezn.] zar 
jeza, jedza {ž.] bolest 
jezičnik [m.j stranac, poganin 
jezik [m.j jezik, II [p!.] neki 

narod; pogani 
ježe, jere [zarnj.] koji, ko, je-

že a§te kogod" štogod 
:iunost [ž.] mladost 
juno!a {m.] mladić 

kade, k 'de [pril.] gdje 
kagda, kogda [pril,] kada 
kami, kameni [m.] kamen nad-

grobni spomenik, stećak, 
mramor 

karvan (m.) riznica, roba ko­
ja se prenosi iz m jesta II 

mjesto 
kamac (m.J rizničar, dvorski 

službenik na dvoru 
každo [zam.] svako, svaki 
kteTŠa [ž,] kćerka od brata ili 

od sestre 
ki, kaja, koje [zarn.] k Oji, a, e 
kipi kip, osoba, reljef na stet­

ku 
kire [mm.) koji 
kleti se zaklinjali sc (kInu 

se ... ) 
kletvenik [m.] obveznik, ple­
mić II službi višeg feuda1ca 
lli vladara, sluga svoga go­
s podina 

kInemo se zaklin jemo se 
kInu se zaklin jem se 
knjižnik [m .] poznavalac knji­

ga, pisar , pisac 
kogda [ v.] kagda 
kol' , kotmi, [zam., pril.] kolik; 

kako, koliko 
kolje, koH, dokolje, dokoti 

[pril.] dokle 
kon [pri!.] kod, pokraj, blizu 
kOlo, kolesa [sr.] kolo, kotač, 

[v.] vrimena kolo 
komOTa [ž,] riznica, blagajna 
končati, končavati svršiti, 

umrijeti, doći do kraja 
končina lž.] svršetak, kraj , 

konac, smrt 



konjuh [m.] konjušar 
kopije, kopje [sr.] koplje 
kOTab, korablja {ž.] lađa, brod 
kotar [m.] područje, oblast, 

upravna jedinica u jednom 
kraju 

kotert, kotari [zam.] koji, sva­
ki kaji ... 

kovač [m.] kovač, kamenore­
zac, skulptor koji radi na 
ukrašavanju stećaka (u oko­
lici Stoca Grubač, Milić, Ra­
dič) 

krat, krati. puta, kol krati ko­
liko puta 

krepost, kripost [sr.] snaga, 
čvrstina, moć 

kreti pokretati, dirati, kvariti 
k r evatt kretati se, prolaziti; 

boraviti, počivati 

krivina [ž.] krivica, besprav­
lje, nepravda 

kromje, krome, krami [prij .] 
osim [pril.] daleko 

krasnica [i .] tkanina 
krozi, skrQzi kroz (to), zbog 

(toga) 
krstijan, krstijanin [m.] kršća­

nin, hrišćanin, u srednjovje­
kovnoj Bosni naziv za pri­
padnika Crkve bosanske 
(patarena) 

kto [zarnj.] tko, ko 
kućnica [ž.] žena, domaćica, 
kućnica 

kudu, kudje, kudi [pr iL] ku-
da, ot kudu odakle 

kup [m.] sastanak, skup, zbor 
kupl ja [i.] kupovina, trgovi­
na 
kupnja [ž.] zakupnina, otkup­

nina 
kupno [prij.] skupno, zajed­

nički , uku pno 
Krvaš im e dubrovačkog kne­

za [l. Gervasius] 
k' tomu [pri!.] dalje 

last [ž.] varka, lukavšt ina, za­
bluda 

lastac [m.] laskavac, lažljivac, 
varalica 

lastiti varati, laskati, lagati 
les rm.] šuma, d r vo 
tibo [v.] ljubo 
tih [prid.] izobilan, prekomje­

ran, suvišan 
liho [sr.] zlo, l i ho se tvor enije 

zlo d jelo 
!tho [pril.] izobila, preko mje ­

r e, suvišno 
liše [pr i!.] više [kamp.] 
!išenije, li§enje [sr.] odrica­

nje, oskudjevanje, siroma­
štvo, sirotinja, nužda 

tito [v.] ljeto 
logotet, logojet [m.] pisar na 

dvoru, kancelar 
lona [sr .] krilo, okrilje, sku t 

(tono A vramovo) 
lučiti lučiti , odvajati, r azliko­

vati, razlučiti 
lug [m.] šumarak, gaj, lug 

ljeto [SL) godina 
lju.b [prid .] drag, mio 
ljubi [ž.] ljubav, ljubi tvoriti 

preljub činiti 
ljubiti voljeti 
ljubo [vezn.] ili, l jubo - ljubo 

ili - ili, ovo ili ono 
ljubodjejanije [sr.] oblj uba 
ljubov [ž.] ljubav 
ljubtmt [prid.] ljubljeni, d ra­

gi, mili, prijateljski 
l judje, lju.dij e [pL] ljudi, sta­

novOJCI podređeni nekom 
gospodaru, plemiću 

l1uto [SL] napor, trud, muka, 
[pl.] ljutese 

ljutost [ž.] žestina, oštrina, 
okrutnost, [prit.] ljute, ljut je 
jako, silno, l juto veoma 

marč [m.] mjesec mart, ožu­
jak 

matica [ž.] glavna knjiga, ori­
ginal 

mazda [ž.] plaća, nagrada 
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medja, meja, m ežda {ž.] me-
đa, margina 

medn [ž.] smrt 
medven [prid.] meden, sladak 
meja [v.] media 
m eni že viddtu II ja videći, 

a ja znajući 
nleštarstvo [sr .) umijeće, po-

sao, znanje, majstorstvo 
m.eteh [m.] kraj , selo, oblast 
mežda [v. J medja, meja 
mimohoditi prolaziti, mimo 

g1"esti 
minu.ti proći 
mir [m.] svijet, mir 
mirski {prid.] svjetovni, svjet· 

ski 
mi.sleee mi&leei 
mitnica {ž.J carinarnica, m je­

sto gdje se plaćaju porezi 
i td. 

mito [sr.l nagrada, dar; nov­
čano ili neko drugo sred­
stvo 7.a podmićivanje, ko­
rumpiranje 

mniti misliti 
nmozimi zahvaljujući m noži. 

ni, na mnogim, od mnogih 
moći, molti predmeti koji su 

proglašeni svetim, moćnici i 
sličn i predmeti, od malti 
moći 

malju molim (od moHti, mod­
titi) 

morc, moremo može, možemo 
(od moštf, _ moći) 

mošt, pomo!t [m.) moć, pomoć 
muž [m.] čovjek , muž, muška­

.ac 
mužije, mužje, muži [pl.] m u· 

škarcl, ljudi 

n' [ve".l.n.J nego, već 
načelo [sr.] početak 
načeti početi , začeti , započetl 
nadežda [ž.] nada 
nadvorni pisac kancelar 
naiti nadoći, naići, pridoći (na· 

idu) 
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najde nađe 
na jUše n aj više, najobiln ije, 

najjače 
najpr vo prvi put, u početku 
naju (zarnj. gen. lok. duala] , 

od mi 
na lwp [priLl skupno, zajedno 
namjestan (prid.] pogodan, na 

mjest u, podoban 
naprida u buduće 
nardti nareći, n adjenuti, ime­

novati, nazivali se 
naročit [prid.] osobit. vidljiv, 

jasan, očit, prikladan 
nasladW zadovolj iti, nasladiti 
nastaviti naučiti, upraviti 

(na ... ) 
n.n.'! tn v»ik [m.] učIl elj , pred­

vodnik, tumač učenja Crkve 
bosanske 

na§astvije, našastije [sr.] na · 
pad, navala 

natražak fm.] nasljednik, po­
tomak 

natražnj e posljedn je, kasnijJ 
nasljednici 

navist [ž.) mrln ja, om raza. 
netrpeljivost (Naviđen od 
kraljevstva bosanskoga .. . ) 

nava diti nagovoriti, optužiti 
navIašna [prid.] osobno, lično, 

poimenice 
nazirati ugledati, p romatrati, 

osmotriti 
nebitije, nebitje [sr.] nebiće , 

ništavilo 
nebolan o srebro ne označeno, 

nedozvoljeno l!'.a prodaju 
nečastiv [pr id.] bezbožan, 

opak, zao 
nedostoin [prid.] nedoličan , 

bezvrijedan 
nedug [m.] bolest 
negU nego, m ožda, vjerovat­

no, da 
neisHnan [prid.] neistinU, la -

žan 
nekU (v.J negli 
nenavidjenije [sr.] mrznJ a 
nenavist [ž.J mržnja, zavist 



nepTavedan [prid.J neprave­
dan, nevjeran 

nepTijazn' [ž.J zao duh; zlo; 
đavo, bolest 

neTe ne, n ije 
nesvttan neobavj ešten, on aj 

koji ne prima savj eta 
nesti nositi, nesoh (1. t jed. 

norista] 
n eti [m.) nećak 
nevjedstvo [sr.] neznanje, ne­

vjest neznanje 
nevjera (ž.] izdajstvo, kršenje 

datih obaveza 
nevje-ran [prid.] sumnjičav, 

nepovjerljiv; izdaj nik 
nevje-rnik [m .] neprijatelj , Iz­

dajnik 
neže [vezn.] nego 
nl [zarn j.] nam, nas ([dat. I 

nkuz. p1.] od mi) 
nikada rc, nikadere [prll.] n i­

kada 
nikaodare [pril.] još ne, ni­

kako 
nikakože, nikakore [pril.] ni­

kako 
nikire [zarn.] niko, nitko; ni-

kakav 
nikotiže [p ri l.] nikada 
nikotoriže [zarnj.] nijedan 
nikto niko, nitko 
ni§t' [prid.] beznačaj an , ništa­

van, ubog, siromašan 
niini; [komp.] niži 
n jin je, n jini!, n1tn,a [pril.] 

sada, njinjdni sadašn ji 
nje, ne dolazi u složenicama 

njek to, njeoda, njeki, nje­
čto, itd. 

njeki [zarn.] neki 
nu [vezn.] nego, ali 

obud!d okr iviti, optužiti 
obače [vezn.] ipak, nego, [prit] 
pače, in ače 

obarovanje [sr.] služba, od­
brana zakona i ugovora 

obarova.ti. obva.rova.ti biti na 
usluzi; čuvati, poslužiti; 

obraniti (u slučaju potrebe 
davan ja azila i t. sl.) 

obida [ž.] krivnja, obidjeti, 
obiditi okriviti, krivo optu­
žiti 

obiditi oštetiti, obijediti, na­
nijeti krivicu 

obiskati zatražiti, istražiti 
oblt, obet, ob jet [m.J obaveza 

(često uz zakletvu), zavjet 
obitavati obavezati se, dati 
obećanje, zavjetovati se 

objazviti raniti 
obla.st [ž.] vlast, snaga, sila 
oblastiti prevariti, zavarati 
obljubiti zavoljeti, sprijateljiti 

se, pokazati znakove l jubavi 
nlma;dosmo utvrdismo 
obnajti obnaći , utvrditi 
obrani knez izabrani knez 
obrati odabrati, izabrati 
obraz [m.] slika , lik, način, 

forma 
obl'esti, obreti naći, pronaći, 

desiti se 
očtet1ti oštetiti 
odar. odr' [m.J postelja, grob 
odiv odjenuti, presvuć i 
odjeti obući , odjeU 
odnimiti oduzeti, izuzeti, od­

voj iti , umanjiti 
odrti, odrati oštetiti, opljač­

kati 
odumrti naslijediti 
oo~edati izviditi, pregleda ti, 

ispitati, opitatI 
okameniH učvrstili , okameniU 
okriliti zaštititi, sačuvati, pri-

hvatit i kao svoje 
omraziti zamrziti 
one;zi [zamj.) one 
oniti [zarnj.] oni 
onudu [pri!.] onuda, tamo 
općeno zajedničko, ud ruženo, 

opće, općinsko 
općina [ž.] upravna t ekonom­

ska zajednica; komuna, op­
ćina, opšt ina 

opitaH ispitati, raspraviti, 
uvjeriti se 
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oroan [m.) muzički instrume­
nat harfa, orgulje 

o!tanak {m.1 naslijeđe, na-
sljednici 

ostavivše i zuzimajući 
ostavtiu preostalu, ostuvljenu 
osudDina [ž.1 presuda, kazna, 

visina i vrsta osude 
osven [pri l.] osim 
osvobajamo oslobađamo 
o-šad {part. pret.1 od ottti 
ošastlje [SI".J odlazak 
otačstvije (sr.] domovina, Oče-

vina, rod 
otačstvo [sr.] očinstvo , domo-

vina 
otaj [pril.1 tajno, potajno 
atiti otići 
otloživše, odloži.v!e izuzimaju­

ći, odvajaj ući 
otlučiU odlučiti, odvojiti, raz­

dvoj iti 
otrok [m.] dijete ; rob; s luga 

lJače [pril.] više, bolje, v.iše ne­
go, imad toga 

padati padati, propadati (pa­
daj u, padaje!i) [v.) pasti 

padšeje palo [v.1 pa.dat i 
paguba [ž.) gubitak, propast, 

pomor 
paki [pri!.] opet; ponovo, na­

novo 
pakostiti činit i zlo, pakostiti 
pamet [ž.] uspomena, sjećanje; 

pamet 
pametar [m.] onaj koji p am­

ti , dokumenat u kome je za­
bi1j f'žena pro~lo6t, (l. me­
mor) 

panjka [ž.] ogovaranje, lažno 
prikazivanje 

panjkavac [m.J ogovarat, la­
žac 

pasha. [ž.] pasha, paska, va­
zam, u skrs, jevrejski pro­
ljetni prazni k pesah 

pasti pasti (padU, padeH) 
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pečaLan [prid j.] zabrinut, tu­
ž.m, nevoljan 

penj ezi, pinjezi novci, d inari, 
srebrna para 

perper dubrovački novac 
pisanije, pisanje (sr.] pismo, 

p isani dokumenat 
pisati pisati (pišu); ali i u 
značenju slikati, crtati 

pitTOP [m.] čuvar, zaštitnik 
pitropja, pritTopja (ž.] zaštita, 

skrbništvo; zaštitnik 
plaću platim, plačam (od pta­

titi) 
plav [pridi.J bijel, bjelkast , 

bli jed (ali i: žućkast, siv­
kast) 

pleme [sr.] picme, rod ([pl.) 
plemene) 

plemenito nasli jeđeno, bašti­
njeno imanje 

ptijeniti zarobljavati , otimati 
plijenjenik, p linjenik (m.) za­

robljenik, zarobljenik u ti­
jelu [dogm.] 

pIno {prid j.] puno na ptno u 
cijelosti, potpuno 

pobHježiti obilježiti, staviti 
spomenik, izraditi natpis n <l 
spomeniku 

pobiti pobiti, potući 
pobTat [m.] pobratim, prijatelj 
počelo početak 
počisti počastiti , nagraditi 
počitati čitati, poštovati (poči-

taju) 
poNen poštovan, ugledan 
počto [pri!.] zašto 
podati dati, pomoći 
podepsati kaznIti 
podoban (pridj .] sličan , pode­

san, prikladan, pogodan 
podobati trebati, biti od po­

t rebe; priUčiti 
podobiH prikazi vati, biti nalik, 

prlstojati, sviđati se 
podperiti Iznevjeriti 
podrijetom porijeklom 
podrug [m.) drug, sudrug, pri. 

jatelj bližnji 



podružje [sr.] skup na istom 
poslu; podružnica; žena, su­
pruga 

podviza.ti se dizati se; pokre­
tati se, činiti podvig 

paganin stranac, nevjernik, 
neznabožac 

pogibati pogibnuti , ginuti, 
propadati, pogibati, pogibše 
ovce 

poguba [ž.] kuga, gubitak, ne­
volja 

pogubiti izgubiti (pogublju; 
pogubiši) 

pohitati tresti nekim, imati II 

svojoj vlasti, pohitaju 
pohvalirni pohvalni; hvaljeni, 

zaslužni 
poiska.ti zatražiti, zaiskati 
pojti poći, poje pođe (pojdu, 

pojdeoŠi) 
pokazati pokarati, kazniti (po-

kažu) 
pokazati pokazati (pokazuju) 
pokoj [m.] spokojstvo 
polag, poleg [pri!.] pokraj, bli. 

zu, uz 
polata polača [ž.] dvorac, pa­

lača 
polipsati poništiti, odustati, 

izumrijeti 
polanoJti [pr il.] o ponoći, u 
ponoć 

po/za [ž.J korist, [pridi.] polzni 
pomošti pomoći, [ž.) pomošt 
pomoć 

ponosnik [m.] zakupnik pre­
nosa dubrovačke robe po 
balkanskim zemljama, član 
grupe koja je prenosila ro­
bu; ponosnici su uzimani iz 
dubrovačkog zaleđa, na]ce­
šće iz i stočnog Huma i Tra­
vunije 

ponježe, ponde [vezn.] buduć} 
da, jer 

popirati prelaziti, gaziti 
popisati ukrasiti freskama, 

oslikati 

porabiti porobiti, prisvojiti, 
oduzeti, načiniti robljem 

posalbina [ž.] pošiljka, isporu­
ka 

poseže-nije, poseženje, poseža. 
nije [ž.] nasilno uzimanje 

posion [prid.] silan, nasilan 
posluženije, posluže-nje [ž.] po. 

služenje, izvršavanj e obave­
ze kletvenika prema vladaru 

posljednji nasljedni; nasljed-
nici do posljednjeg iz jedn~ 
porodice 

posljedovati slijediti, naslije­
đivati, nastaviti tradiciju 

pospjesiti napredovati, po­
maknuti naprijed 

postava [ž.] polog, zoiog, osto~ 
va, pohrana 

postaviti odrediti, postaviti, 
postavista [dual] 

posvetiti prosvijetliti 
potajati sakriti, utajiti, d ržati 

u tajnosti 
potezati nalaziti se, nastojati, 

ubrzati (poteza;u) 
potvoriti promijeniti, izmije­

niti, iskvariti 
potvrjuju potvrđujem (od po­

tvrditi) 
poveljenije, poveljenje [sr.) 
naređenje, odobren je, pove· 
Ijo. 

poveljeti, poveliti narediti, za­
povjediti, pisati povelju 

povelja [ž.] naređenje ili odo­
brenje koje se osigurava pi­
smenim aktom, povelja o 
savezu sa nekom zemljom, 
povelj a kao darovnica ko­
jom se garantira posjed fe­
udaIca, itd. 

povijedjeti, povidjeti, poviditi 
obznaniti, ispričati, izjaviti, 
proglasiti (povjem, povjesi) 

povjediti pričati, reči (povje­
daju) 

povinan [prid.) kriv 
povf:jedati reci, izjaviti (povi­

jedaju) 
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povTiješti baciti, odbaciti (po­
v r gu) 

pozidati podići, ozidati, izgra­
diti 

poznati prepoznati, saznati 
(poznaju) 

prav [prid.] pravedan, ispra­
van, postojan 

pravi [3. 1. jed.] od praviH 
pravina [ž.] istina, pravedna 

stvar, zakonom predviđeni 

odnos 
praviti odrediti, govoriti, iz -

reći mišljenje (pr avlju) 
prćija [ž.] miraz, nasljedstvo 
prelastiti obmanuti, prevarHi 
preče [pril.] prije 
prepodoban [m.] presvet, pre­

podoban, veoma uvažen, 
preponobnej.ši 

prestavljenije, pristavljenje 
[ž.] smrt 

prestupiti iznevjeriti, pogaziti 
obaveze 

preti se prepirati, spoI'li.ti se 
preuzam [v.] priuzam 
pričesnik [m.] saučesnik, sa -

radnik, pričestnik 
pričista [ž.] djevica, bogoro­

dica 
pričisti pribrojati 
pTičta [ž.] priča, povjest, baj­

ka, parabola 
pTidužje [sr.] dug, neki drugi 

dug koji se pridružu je 
prvom 

prihodište Isr .1 izvor pr ihoda 
imanje, posjed, renta 

priimati primati (prijemlju , 
priimtju) 

prijat i biti nečemu sklon, do­
bar, blagonaklon (prijaju 
pr ijeiši) 

prijeti primiti (prijejmu, pri­
imu), prijezan, prijazn do­
brota, prijazn, [prid.] ugo­
dan 

prijti prići, doći (pri jdu, p r i ­
dem), od prii ti 
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prikazati pokazati, dati na 
pregled, provjeriti 

prikorom [pril.] nadimkom, po 
nadimku 

prilježan [prid.] marljiv, vri­
jedan 

prinesti prinijeti, doprinijeti 
(prinesu) 

prisan [prid.] prav, trajan, 
blizak 

prisega, priseža (ž.] zakletva, 
obaveza 

priskrban [pr id.] veoma tu­
žan, ojađen, snužden, nevo­
ljan 

p r istati pristupiti, pr istati uz 
nekoga 

pristav [m.) predstavnik, pri­
stav, pristav od dvora 

pristavHi prišiti, dometnuti 
prišastije, prišastvije [sr .J do­

lazak, drug.i dolazak Hri ­
stov, Sudn j i dan 

pritća [ž.] priča, povjest, pa­
rabola, bajka 

priti doći (pridu) 
priuzam, priuzma [m.] preuzi­

manje odgovornosti za tuđi 
d ug ili neko djelo, odgova­
ranje ili plaćanje za tuđi 
dug ili krivicu 

privariti dovalja li, prevaliti, 
oboriti 

priz preko 
prizirati pogledati (prizi ra ju) 
prizrjeti pogledati, ugledati, 

pripaziti 
prizr ak [m.) pr ivid, utvara, 

prikaza 
procisti, procvisti procvjetati, 

procvasti 
proč [prid.] preostao, zaostali, 

pročij osta li, drugi 
p rokažen [prid.) guba v, [m.] 

gubavac 
prokaza [ž.] guba, kožna bo­

l"'" 
prokaziH upropastiti , uništiti 

(prokažu) 



p1'opadstvo (sr.] propast, po­
nor, provalija 

p1'opeti raspet i, propet i, 1'1'0-

petije [ž.) raspete, smrt 
prositi mOliti, tražiti, prositi 
p1'ost [pr id.] slobodan, oslobo­
đen, prost 

pro§enije, prašenje [sr.] mol­
ba, molitva 

protovistijar, protobistijal' [m.] 
ministar, finansi ja, komor­
nik 

p1't i§te prtenina, platno, miraz 
II platnu 

pTvonadesete jedanaesto 
p1'vije prvo, najprjjje, prvotno 

rab [m.] rob, sluga, [ž.) raba 
rabiH služiti, raditi kao rob 

ili sluga, [i .] rabota rad 
1'uspeti raE:apeti, raspeti, ra ­

spetije li .] raspeće, raspi­
n janje 

rasuti razbaštiniti, oduzeti 
imetak: D a se 1'aspe! 

razlog [m.] objašnjenje, oprav­
danje, obračun, račun, od­
govor 

1'azmi ran [prid.) nemiran, rat ­
ni, r azmiTna krajina 

r azmirje [sr.] nemir, nemirno 
vrijeme, n arušavanje mira, 
cat 

r azve, razvje, razv i [prij.] 
osim, izuzev 

r at [ž.) rat, boj, vojska, tt ovu 
nepravednu rat 

razdUjenije, Tazdiljenje [sr.) 
rastanak, podjela 

razdvoji ta 
reki onaj koji kaže, govornik, 

re§ti, reku, reče§i 
r ijeti rei:i 
rojenije, rajenje [sr.] rođenje 

roždastvo, roUvo [sr .J rođenje 
rotiti se zaklinjati se, polagati 

;:.risegu, priseći, zare6i se, 
proklin jati 

ručan [prid.] ručni, od ruke, 
ručnik [m.] svjedok koji 

potpisuje povelj u ili neki 
drugi dokumenat 

rusag [m.] zemlja, država, ta­
ko su Bošnjani nazivali 
državu po mađarskom or­
sag, a pojedini oblasni go­
spodari i svoje oblasti (od 
mađarskog orszag, 1. reg­
num) 

Tvadba [ž.] bOj, dvoboj, turnir 
r vanija [ž.] rvanje, boj, b itka 

s', sa [prij.1 s, sa 
s, sa, si, se [zarnj.] taj, ta, to 
sabluditi, sMuditi, sbljuditi za-

štititi, sačuvat i 
sagiboh pogiboh, dolazi od sa­

ginuti, zginuti 
sahraniti, shraniti čuvati, sa~ 

čuvati, brinuti se, održati 
sa kopati zakopati, sahraniti, 

pokopati 
sat [m.] mjerica za iito, s't 

[m .] sa t meda, saće, satnik 
[m.] stotnik, u značenju sto, 
stotina, pojavljuje se u mla­
dim bosanskim spomenicima 
u obliku sat i cat 

sde, s'de, zde [pr il.] ovdje, tu 
se, a se [uskL] eto! gle! 
sega [pok. zam.] ovoga 
segasvjetovno [priL) ovosvj e-

tovna 
seLe, selje, seli [pr il.] dolazi u 

kombinaci ji dosele, otsele 
dosad, odsad 

semu [pril.] ovome 
Serapim [m.] Serafin, ime jed. 

nog od anđela 
si [pril.] to, ovako 
sija [pok. zam.] ova, ta 
sHa [ž.] snaga, sila , moć, [pt) 

vojska, vojnici 
sireč to jest, ali 
sizi [pok. zam.] ovi, sizi i sizl 

ovi i ovi 
sjeme, sime [sr.] porod, na· 

sljednici, sjeme [p!.] sjeme­
n, 
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skazanHe [sr.) obavještavanje, 
pripovjedanje, pripovjest 

skazaH obavijestiti, ispričati, 

kazati 
skinij, skinije [ž.] šator, za-

klon 
skipetar, skijtar [m .] skiptar 
skočenje (sr.] skok, napad 
skončati svršiti, završiti; um-

rijeti 
skrb [ž.] briga, tuga, t jeskoba. 

muka, skrbiti biti zabrinut, 
žalostit i se, biti tužan 

skrozi [prijed.] kroz (to), zbog, 
u povodu toga 

skud [pr id.] oskudan, škr t , si ­
romašan 

skrvnan [prid.] pogan, nečist, 
skroniti poganiti, onečistiti, 
oskrvniti 

sl.a.va [ž.] slava, veličina O. 
gloria) 

sli§av §e slušajući, poslušavši. 
od slUati 

sInce [sr.] sunce 
slovo [sr .] riječ, [pL] slovese, 

[prid.] sloves'n 
slučiti se dogoditi se, slučiti 

s. 
sluga [m.] sluga, kletvenik u 

službi većeg fe udalca, niži 
plemić, [ž.] služba dvorska, 
ili feudalna sluŽiba 

sIza [ž.] suza, sIziti suziti, pla-
kati 

smi.s!iv§e smisUvši 
snidije [sr.] silazak 
soboju (zarnj.] sobom, sam, 

osobno, lično 
sotona [m.] sotona, đavo 
spodohiti udostoj iti, u priličiti, 

biti nalik, biti dostOjan, 
spododoblien udostojen 

spoviditi ispričati , spovidil 
ispričao, ispovjedio 

srdce {sr .] srce, srdčano srdač_ 
no, od srca 

stacun [m.] t rgovina, radnja, 
dućan 
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stajeće stajeći, stanuj ući, sto­
jeći, v. stećak 

stan [m.] stan, stalno mjesto 
boravka, logor 

stanak [m.] sastanak, zbor, 
sabor, godišn ji sastanak bo­
sanskih plemića na kome 
su se donosile najznačajnije 
državničke odluke, pa i od­
luka o izboru kraJja 

starac [m.J starac, pripadnik 
Crkve bosanske u činu s tar­
ca. jedan od funkcionera 
crkve iz redova strojnika 

stati. se sastati se 
starn, starej§i [prid.] kamp. 

stariji 
.~ tavlj, st8vljam, određujem, 
naređujem 

stećak [m .] uspravni kamen, 
nadgrobnjak, spomenik, od 
stajecak 

stežanije [sr.] imanj e, posjed, 
gospodstvo, ste~nik gospo­
dar, vlasnik 

stina [ž.] sti jena, zid 
straHu potrošiti, traćenje {SL] 

trošak, gubitak 
strojiti upravlj ati, spremati, 
uređivati 

stroinik [m.] upravitel j, zva­
nje starješine u Crkvi bo­
sanskoj 

stvoriti, satvoriti stvorili , od­
r editi, narediti 

sud [m.] sud, suđenje, pravda 
sudba {ž.} proces, suđenje, osu­

da 
sud ij, .mdja [m.] sudija, sudac 
sud ište (sr.J sudnica, mjesto 

za suđenje, v. veliko sudi­
§te 

sugub dvost ruk, sugubi vije-
nac 

sumnjen [prid.] sumnj ičav 

supar [m.] .suparnik 
suprotiv protiv, naprotiv 
suradnik [m.] srodnik, rođak 
sušastvo (m.] priroda 



sužanj [m.J zarobljenik, za­
tvorenik, uznik 

svad [m.] svađa, zavađa, ne­
prijatelj stvo 

svetac [m.J sveti čovjek, pa­
tron, praznik 

svidenije, svidjenje [sr.] do­
kaz, uvjerenje, svjedočan­
stvo, znanje 

sviditelj, svjeditet; [m.) svje­
dok, poznavalac, ekspert 

svita [ž.] oprava, oprema, od­
jeća, pratnja, svita 

svjet, svit [ž.] savjet, savjeto­
vanje, vijeće; svijet svijet, 
svjetlo 

svoboda [ž.] sloboda, [prid.] 
svobodan, od svoboditi 

svoj [zarnj.] svoj si vlastit 
svoboštine [ž.J slobode, osigu­

rane ranijim ugovorima, 
pravice 

sVTha [ž.] cilj, kraj, svršetak 
svrhu [pri1.] povrh, jošte, na 

kraju 
svjetitjnik [m.J svjećnjak, 

svjetiljka 

!ad, !ed od iti (ptc. pret. akt. I) 
šar [ž.] cVijet, !arota {ž.] boja, 

šarčin [m.J slikar 
šestnadesete šesnaest 
širo ta [ž.] š irina 
škoda [ž.] šteta, gubitak 
štedrota (ž.] darežljivost, mi-

losrdnost 
štTb [prid.] krnj, k ljast, nesa­

vršen, nemoćan 
šuba [ž.] skupocjena odjeća, 

poljski szuba, češki ćuba i 
šuba, njemački Schaube 

šuj [prid.] lijevi, šuica [ž.] lje­
vica 

tajati skrivati (taju, tajiši) 
[pri!.] taj tajno, [pridj.] tain, 
tajin tajni, potajni, skriveni 

takmen [m.] takmac 
takmiši se takmičeći se, upo­

ređujući se 

29 - Stari bO$anskl tekstovi 

takmo [pril.] samo, osim 
takmu Ipril.] samo, osim 
takožde [pril] tako, takođe, 

takoje, takojeTe, takaTe ta­
kode 

taljenik [m.] talac 
tat [m.j kradljivac, lopov 
(atba, tadba (ž.] krađa 
tazi [zarnj.] ta 
te, teTe te 
tepačija [m.] visoki s lužbenik 

dvora, vaspitač mladih ple­
mića u vojnoj službi 

timže, temže [pri!.] po tom, 
stoga 

tisuća [ž.] t isuća, hiljada 
tisušta, tisešta [ž.] hiljada, ti­
suća 

tizi ti, ovi 
trna [ž.] tama, mrak; mnoštvo; 

10.000 
tmača [ž.] tama, mrak, ovoze­

maljski život, »zemaljsko 
carstvo« 

to, toj [priL] to 
tallda, tagda [pril.] tada 
tokTat (pril.] skoro, nedavno 
lol, totmi [pril.] tako, toliko 
toli, tole [pril.] toliko, od toli 

otada 
traćenje [SL] gubitak, gublje­

nje nečeg; trošak 
trebovati trebati, tražiti, zahti­

jevati (tTebu]u, tTebuješi ) 
tTesak [m.] potres, zemljotres, 

tTUS 
tTetje na desete trinaesta 
tTetji, tretja, tTetje [red. br.] 

treći, a, e 
tTU trgovina, trgovanje, trg 

[p1.] tTn 
tTgujuće trgujući 

tTibovati v. trebovati 
tTije, tTe [m.] tri, [ž.] l [sr.] 

tri, treh, triju 
troj trojak, trostruk 
trojica [ž.] trojstvo, sveta tTow 

jica 
trst [ž.] trska, trstika 
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truditi mučiti , zamarati, (tru­
.ždu, trudiši) 

trujenje [sr.] trud, truđenj e, 
vođenje brige, nastojanje 

trri Iv.] tr g 
trznik (m.] mjenjač, trgovac 
tudu, tudi, tudje [pr il.] tuda, 

ot tudu odatle 
tuj [pril.] t u 
tuju, tuđu st ranu, tuđu 
turački [pridj.] t urski 
tužd [pr idi.] tuđ, strani 
tv rd [pridi.] jak, tvrd, posto­

jan 
tvrju tvrdim, utvrđujem, od 

tvrditi 

ubjediti, u.biditi primorati, pri­
siliti, natjerati 

ubježa ti umaći, uteći (ubjcžu, 
ubježiši) 

ubo [vezn.] dakle; pak 
ubog [pr id j.] jadan, siroma­

šan, ubog, [pl.] ubogi, ubori 
ubojnti se preplašiti se, pobo­

jati se (u.boju se, ubojiši se) 
udržati zadržati, ostati, učvr­

stiti se (udržu, udr žiši) 
uhranu sačuvam, čuvam, bra­

nim (od uhraniti) 
uhu.šen ugušen; ubijen; uta­

jen 
u inih među tuđim, među dru­

gim 
uldadnti dati na čuvanje , u 

zakladu 
ukrepiti, ukripiti učvrstiti, osi­

gurati 
ulišiti sačuvati , obraniti 
umin je [sr.] umjeće, znanje, 

od umjeti 
umir ivše ~e pomirivši se 
upasiti sačuvati, spasti 
upyosi ti zamoliti, zatražiti, za-

pitati 
upvanje, ufanje [sr.] uzdanje, 

nada 
usići usjeći, oblikovati nešto; 

i zrađivati stećak 
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u svojih među svojim, od svo­
jih, [v.] u inih 

usrdije [sr.) naklonost, srdač­
nost 

ustrojiti urediti (ustYoju, ustro­
jiši), [v.J strojnik 

uvid jeti, uviditi uvidjeti, sa ­
znati, osjetiti (uv jem) 

tLvjedati saznati, poznati, osje­
ti ti (uvjedaju, uvjedW) 

uvjedjeti [v.] uvjedati 
uzet je [sr. l uzeće, zauzeće, 

grabež 
uzli.sši popevši se, uzašavši 
uzmožan [v.] vazmožan 
tLZreti, uzriti ugledati (uzrju, 

UZYi§i) 
uže, juže [pri!.] već 
užika [m.) rođak, bližnji 

vnda [ž.] t užba, kleveta (od. 
vaditi) 

va istinu, vai.stinu {pril.] 
II istinu, zaista 

vanu , v ani, vanje [pril.] vani, 
izvana 

vapešti vapeći (od vapiti) 
vaprositi, upyositi, vprašati, 

uprašati pitati, upitati, za­
moliti 

var ela [uskl.) gle! pazi 1 
vas [ž.] selo 
vas, vse, vsja, {zamj.] sav, vas 
vasci jem (zamj.l svim 
vasde [pri!.] svagda, vazda 
vaseljenaja [ž.] vasiona, sve-

mir, svi jet 
vasemim [zamj.] svim 
vasemog [pridj.) svemoguć 
vaski, vsaki [za mj.) svaki 
vaskorije, uskori [pril.] dosko-

ea 
vaskrisiti, uskrisiti uskrsnuti 
vaspomenuti, uspomenuti sje­

t iti se nekoga, spomen uti se 
vaspr ijati, usprijati primiti, 

uzeti natrag, uzeti sebi 
vastok [m.] istok 
vasuelu, vsudje [pril.] svuda 



vasvraUen POVTaćen (v. vaz­
vTatiti) 

vazdati vratiti (vazdam, vaz­
dasi) 

vazeti uzeti 
vazglasitt, vzglasHi oglasiti se; 

uzviknuti 
vuzimati, vzimati uzimati 
vazljubiti zavoljet i 
vazmožni (pridj.] moćni, siln i 
vaznenavid;eti zavidjeti, za -

mrziti 
vaznesti, vaznoslti uzvisiti, uz­

nijeti 
vazvesti, vzvesti podići , uzdići 

(vazvedu) 
va.zvTatiti, vazvra§tati vratiti, 

vraćati se; obraćati se 
vece više 
veta, v elja, velija [pridj.) ve­

lika, veća 
vele [pr i!.] veoma, m nogo, du­

go 
velelijepan [pridj.] krasan, 

prekrasan 
velekrat [pri!.} više puta , U7.8-

stopice 
veli, veUj [pridj.] velik, golem 
veliei [v.J v eli 
veHko sudt§te sudnji dan 
veliti, poveliti zapovijedat i, 

naređivati, dozvoljavali 
velju kažem, naređujem, do­

zvoljavam (v. veliti, pove­
liti) 

velmi [pril.] veoma, vrlo, mno­
go 

ves ti voditi (vedu, veddi) 
vetah, vdh!, vehU [prid j.] star, 

trošan, iznošen (u Bosni da­
nas živi: vehat, vehad, veh­
da, vehdo) 

vezati vezati, staviti u uze, 
okovati 

vhoditi ulaziti (uhoMu, uho­
di§i) 

vi [zarnj.) vi, vas, vam a 
vidim, vidimo, vidamo [pridj.] 

viđeno, znano, poznato 

". 

vidjenije, vid inije, vidinje (sr.] 
viđenje, pojava, izgled; su­
s ret ; priv iđenje (vizija) 

vidjeti vidjeti, gledati (viždu, 
vidi§i) 

vidu§ti oni koji znaju, znalci, 
poznavaoci 

vtja [ž.] vrat, šija 
vina [ž.] krivn ja, uzrok 
vin u [pril.] neprestan o, stalno, 

bez prestanka 
visOtCl [ž.J visina 
višn' [prldj .] gore, više, na-

pri jed 
višni [pridj.) previšnji 
vitati živjeti 
vitije {sr.J granje 
vjediti, vjedjeti znati (vjern , 

vije§i) 
vjedomo znano, poznato 
v;en(!ati vjenčati; OVjenčati, 

krunisati 
vkupan [pri!.] zajednički, sku­

pan 
vkupi [pril.] skupa, zajedno 
vladika [m.J vladar, gospodar, 

vlastelin, domaćin 
vladika [ž. ] gospođa, vlaste­

linka 
vlast [ž.] sila, moć, vlast, go­

spodstvo 
vlastelin [m.J velikan, moguć­

n ik, feudalae 
vLa.m [pridj.] vlastiti, osobni, 

lični 
v idti, vliješti, vIti vući, teg­

liti 
vihven [pridj.] vračarski , ča~ 

robnjački, vidovnjački , ma~ 
gijskl 

vlk (m.J vuk 
vl'§veni;e, vUenje [sr.) vrača­

nje, gatan je 
voin, vojin (p).] vOjni., vojini 

vojnik [pt] vojnici, vojska 
vojevoda [m.] vojvoda, vetiki 

vojevoda rusaga bosanskog 
veliki vojvoda bosanskog 
kraljevstva 

vojUtano vojnički ; silom 
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volimi voljeni 
vo l ja [ž.] volja 
volja - volja [vezn.] ili - ili, 

bilo - bilo 
vprašati pitati 
vprositi, v'prositi upitati, za .. 

moliti 
vrag [m.J neprijatelj , protiv­

nik 
vražda, vraždina [ž.] neprija­

teljstvo, mržnja, zavada 
vrijesti, vristi, vrći (vrzu) do­

lazi uz prijedlog ot i raz: 
otvrijesti, razvri jesti, odvrći , 
razvrći 

vrhu na, nad 
vrijesti, vrgu baciti, vrći 
vsagda, vsegda [prll] svagda, 

uvijek 
vsakomu {pril.] svakome 
vsima [pril.] svima 
vskorije, VSkOTi (pril.] uskoro, 

doskora 
vtoTi [red. br.] drugi 
vznese se uznese se, uzoholi 

'zabava [ž.) zapreka; zabavlja­
nje, zadl'~avanje, otezanje u 
vremenu 

zabaviti zadržavati ; sprečavati 
zabiti zaboraviti 
zabšiti zanijekati, osporavati, 

odricati 
zač [pril.] zašto 
začelo (sr.J početak 
zadi [pril.] straga, na kraju, 

ostrag 
zadušje (sr.] pomen, dar iva .. 

nje za dušu pokojnika, za .. 
k lada 

zahoditi zalaziti 
zatm [m .] zajam, pozajmnica 
zajeti uzeti na zajam, zajasmo 
zajU zaći (zajdu, zajde§i) 
zaklada {ž.] ostava, zalog, te .. 

stament 
zaklinjaju se kunem se 
.o:amorije, zamorje {sr.J modra 

boja, ultramarin; zamOTje 
preko mora 
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::anje, zam1e [ve't;n.] jer 
zanježe [pril.] budući da 
zapreštaju vam zabranjujem 

vam 
zapreštati zabranjivati, prije­

titi 
zapšiti zanijekati, odricati 
zaT(1biti zarobiti, prisvojiti, 

oduzeti 
zastaviti opremiti, uijepšati, 

ukrasiti 
zavezati obavezati, zakleti 
zdanije, zdanje [sr.] zdanje, 

zgrada, djelo 
zde [pril.] ovdje 
zdola (pr il.] vrlo, veoma 
zemljano Lpridj.] zemaljsko; 

zeman zemaljski 
zgoTenije zgorenje svijeta, pro­

past, sudnji dan 
zi se dodaje nekim riječima 

radi njihovog pojačanja , npr. 
ovari, ovakozi, onzi, onako­
zi, ondjezi, sijezi, takOZi, tu­
zi, itd.; uz lične zam j. 3. 1. : 
m uzi, njezi; nadalje ovojzi, 
onojzi, onogajzi, itd. (Par­
ti'kula česta u svim srednjo­
vjekovnim tekstov.ima ju­
žnoslovenskih jezika) 

zibelin krzno od zibelina (1. 
pellis zibellini) 

zilo veoma, vrlo, zela 
zlago zloga 
zlamenfje, znamenje [sr.] (V. 

mamenije) 
zLed, zlijed [ž.) krivnja, krivi· 

ea 
zListi sići, izići 

zlobiti klevetati, mrziti 
zmij [m.] zmija [i.] zmaj, zmi ­

ja, simbol zla, đavo, Satana 
znamem 1e, znamenje [sr.J 

oznaka, drlavni ili porodič­
ni grb, obilježje; neko čudo 

znamenovati obilježiti, zape­
čatiti osobnim pečatom 

zrak [m.] vid, priZ1'ak [m.] 
priviđenje, prikaza 



utj eti, nazrijeti gledati , ugle­
dati, promat rati 

že {pri!.] a, it te, pa k 
žat kula ,[!Ž.] zlatna kapa (od 

perzijskog: zet zlato, ku/dah 
kapa) 

željanije [sr.J žel ja, žudn ja, že-
l;aje želeći 

žili!te [sr.] boravište , stan 
:!Helj [m.) stanovnik 
žiti živjeti (živu) 
Utt;e {ž.] život, životopis, žiće 

žtdeći žudeći 

Zbog tehničkih, odnosno grafičkih nemogućno.st i na­
učne transkripcije nekih riječi, naroNto onih koje pripa­
daju sta.roslavenskom (odnosno c rkvenoslovenskom) jezilru, 
n jihovo pisanje je pojednostavljeno prema fonetskim prin­
cipima i savremenom izgovOI'U, jer je Rječnik , priložen 
ovd je, prvenstveno radi boljeg razumijevanja teksta. 

Uz ve6inu glagola u intinitivu dat je i oblik prvog 
lica prezenta, a negdje i drugog, jer se u tekstu pojavl juju 
lak vi i slični oblici, odnosno prezent u tom obUku. 

Skraćenice: m. = mušk!i rod, Ž. = žensk i rod, sr. = 
srednji rod, zamj. = zamjenica prid. = ,prid jev, prilo = pri­
log, vezn o = veznik, atd. Značenje nekih raj eči protumačeno 
je uz pomoć latinskog (.) i:li .nekog drugog jezika. Za riječi 
koje se pojavljuju rtl dva m više oblika, tumačenje je dato 
samo jednom, uz znak v. == V'i.djeti. 
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Proučavajući lapidarnu epigrafiku i objavljujući 1961. 
godine jedan mali izbor natpisa sa stećaka pod naslovom 
Stari bosanski epitafi, zašao sam u jedno nepoznato kra­
ljevstvo jz koga nema izlaska bez plaćanja ozbiljnog danka. 
Valjalo je kroz davno opustošena i JOš neistražena područja 

... pisane riječi krčiti put do zlatnog slova, korak po korak, 
stepenicu po stepeniCU, stranstvovati tako po tamnim vije­
kovima da bi se moglo komunicirati sa ljudima iz drevnih 
vremena, zakopanih u fragmentima i patrljcima pergament­
skih svitaka, listovima uništenih knjiga i jedva vidljivim 
slovima sa nadgrobnih kamenova. I ne bez čuđenja i čuda 
- kontakt je nađen i iz dubine stoljeća sinule su misli 
o životu i smrti, nekad mudre, a ponekad samo bolne. Na 
ovom putovanju puta nije bilo, ali je njime zacrtana du­
boka brazda ko jom će svi oni koji budu kaSIl'ije rradili na 
ovakvom poslu moći da nađu putokaze. Poslije ove knjige 
lakše će se moci sačiniti i drugi izbori i hrestomatije koje 
će teuti da lmaju antologi·jski k arakter. 

Stari bosanski tekstOVi, sabrani u ovoj knjizi kao PO­
jedine sadržajne cjeline ili samo zanimljivi fr agmenti za­
tvoreni II sebe, pisani su na dva načina : prvi, duhovni, 
staroslavenskim jezikom srpskohrvatske recenzije, sa izvje­
snim elementima narodnog jezika što su iz živog govora 
prodrli u te crkvene tekstove, i drugi, pisani narodnim 
jezikom svog vremena i sredine, sa izvjesnim elementima 
starosiavenskog jezika što su ih u svjetovne tekstove (po­
velje, pisma, glose, natpise, itd.) unosili učeni ljudi, kao 
što su bili logofeti, odnosno dijaci i drugi pismeni l judi 
tog vremena. Pošto je u ovoj izbor uveden mali broj tek­
stova crkvene, odnosno duhovne sadržine, a glavna pažnja 
posvećena spomenicima na narodnom jeziku, smatrali smo 
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da bl ih trebalo objaviti u originalnom obliku, samo t rans­
kribovane, jer bi djelomičnim prevođenjem nepoznatih ri­
ječi I izraza izgubili od svog pravog značaja. Zahvaljujući 

Rječniku što smo ga priložiti knjizi, čitalac će moći da se 
snađe u svim onim tekstovima koji mu ne budu jasni, 
ili sasvim jasni. Jedino u slučaju nekih Tvrlkovih povel ja, 
pisanih pod uticajem raške kancelarije, dolazili. smo u isku­
šenje da ih prevedemo i tuko prezen tiramo. Ipak nismo 
htjeli da ni tu narušimo prvobitni princip, te dosta teške 
i nerazumljive povelje koje je pisao logotet Vladoje doni­
jeli smo prema manuskriptu. Iznimku smo učinili u slučaju 

rodoslova dijaka iz Polimija - objavili smo ga na osnovu 
redakcije D. Sp. Radojičića. Naravno, izuzeci su uČinjeni 

i u slučaju tri teksta, što SlI nam danas poznata samo nu 
nekom drugom jeziku (manuskript bečke Tajne knjige, za­
pis na moćniku Katarine Vukčić, poruka Stjepana Toma­
ševića papi Eneju Pikolominiju). Prevodeći te tekstove na 
savremeni jezik, uzeli smo slobodu da ih obojimo leksikom 
onog vremena u kome su postali, kako bl se što bolje po­
stigla predstava o njihovim originalnim osobinama, vjeru­
jući da su prvobitno bili pisani na našem jeziku. U slučaju 
izvjesnih, brojem veoma malih tekstova, za koje je utvr­
đeno da su bosanski, ali u tom pogledu postoje pojedinačna 
odvojena mišljenja, mi smo odlučili da ih objavimo i smu­
traćemo da smo pravilno učlnm sve dok neko, zaista stručno 
i naučno, ne dokaže drukčiju njihovu provenijenciju (glose 
iz Grujićevog i SrE!Ćkovićevog evanđelja). Izvjesne tekstove 
koji pripadaju zajedničkOj , staroj srpskohrvatskoj literaturi, 
kao i neke iz r iznice rane južnoslovenske književnosti, koje 
bi po svom porijeklu i rasprostranjenosti mogle p r ipadati 
i najranijoj književnosti Bosne, nismo unosili u ovu hre­
stomatiju, držeći da bi to prelazilo okvire zadatka i teme 
naznačene u naslovu knjige. 

Tekstov,j lU ovom izboru poredani su kronološki, po 
vremenu njihovog nasta nka . Poredak i kompozici ja po vrsta­
ma pismenosti zahtijevali bi nešto d rukčij i pristup i kri ­
terijum. Cesto je bilo veoma teško utvrditi godinu postanja 
nekog teksta, pa i približno vrijeme. U tom slučaju pri­
hvaćena je pretpostavka pojedinih izdavača l komentatora, 
a u najproblematičnijim slučajevima, gdje se ni po paleo­
grafskim ni jezičnim osobinama teksta nIje smjelo prići 
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preciznijoj dataciji, ostavljena je mogućnost smještanja u 
jedan duži period, pa i vrijeme koje obuhvata jedno i dva 
stoljeća. Takvom opremom razrešenju pribjegavali su u 
ovakvim slučajevima mnogi izdavači u prošlosti, a pribje­
gavace i ubuduće. 

Mnogi pisci i pisari ostali su anonimni jer svoj ruko­
pis ili epigraf nisu potpisali , ili posredno indicirali. U 
takvim slučajevima autori su uslovno imenovani, na osnovu 
mjesta u kome je tekst izdan ili napisan, ili na osnovu 
neke druge oznake, karakteristične za datu materiju. U 
nekim rukopisima, naročito u poveljama i darovnicama, 
postoji koaulorstvo. Logično je što smo kao autora u takvim 
slučajevima označili nosioca povelje, dok bi samo pisanije 
kao dijački, pisarski kvalitet, pripadao dijaku, bio on pot­
pisan ili ne. U nekim manuskriptima ove vrste idijaci 
se moraju tretirati kao autori, ako se neki dijelovi ruko­
pisa izdvajaju kao produkt ličnog mišljenja i osjeeanja 
pisara i dovode n jegovu individualnost do afirmacije. Ta­
kav slučaj je sa poveljama dijaka Dražeslava, >prvo dijaka 
velikoslavnoga bana Stipana., a kasnije >nadvornog pisca . 
bana Tvrtka. U dva slučaja Dražeslav se ne podređuje 

zakonima formulara povelje i izlaže svoja posebna raspo­
loženja i mišljenja. Takvi dijelovi se moraju tretirati kao 
posebne cjeline i izdvojiti iz teksta dokumenta u kome su 
napisane. VećIna prepisivača evanđelja ostala je nepoznata, 
a svaki izuzetak u tom pogledu je veoma važan, čak dra­
gocjen. Takođe su poznata mnoga imena dijaka koji su 
pisali povelje, a poneki pisac epigrafa ostavio je svoje ime 
uklesano u kamen, smatrajući da je posao koji radi javan 
i vrijedan. 

Naslovi pojedinih tekstova davani su po naslovu ori­
ginala, ukoliko su oni tamo postojali. Najčešće su uzimane 
pogodne misli, rečenice ili riječi iz datog teksta, a ponekad 
i ideja koja je dominantna u njemu. Traganje za misaonim 
adekvatom u naslovu završeno je ponekad vrlo sretnim 
rezultatom, ali nekada to nije sasvim uspijevalo. 

Bosanske i humske pisarske škole veoma su rano 
izvršile izvjesne reforme u ćirilskom pismu. Prilagođava­

jući ga živom narodnom govoru, dijaci su izbacili sve one 
glasove i poluglase koji se više nisu čuli u kraju u kome 
su živjeli (jedino su se ponekad u crkvenoslovenskim ru-
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kopisima, kao duhovnim nasljeđem , držali t radicij e, ma i 
ne potvrđene II živom govoru). Izvjesne pot~koće su se 
ipak ispriječile u tr anskripclj i na savremeno pismo, naro­
čito u pogledu jata i jcro. U većini bosanskih oblasti još 
u XIU vijeku primljeeen je prelazak jata u t, a već u XIV 
vijeku bio je ikavski izgovor dominantan II cijeloj Bosni, 
osim njenih najistočnijih d ijelova, što je s l učaj i sa Humom. 
Ipak smo u našoj transkripciji bili veoma oprezni, te smo 
j at pisali kao je (ije) .u svim onim tekstovima .gdje ika vica 
nije pretežna , evidentna i nauČllo dokazana. J or se iznimno 
pojavlj uje u bosanskim tekstovima , naročito mlađim, a jer 
je vrlo čest. Tamo gdje smo pretpostavl jali da se nije 
izgovarao mi smo go ispuštali , ond je gdje se mogao izgo­
varati zamijenili smo ga znakom apostrofa ('), a negdje 
su ga i sami dijaci pisali kao obično n aše u. U pogledu 
čitanja i razumijevanja tekstova u ovom izboru, čitaocu 

stoji na raspolaganju Rječnik, koji je sačinjen samo u tu 
svrhu i nema nikakvih drugih pretenzija. Njegova izrada 
bila je skopčana sa znatni m smetnjama i neprilikama, 
s obzirom da još nemamo nijednog savremeno I naučno 

obrađenog rječnika južnoslovenskih jezičkih i književnih 
spomen ika srednjeg vijeka. Daničićev Rječnik je nepotpun, 
nemetodičan i umnogome zastario. 

U ovaj Izbor uvršteni su najinteresuntniji spomenici 
pismenosti, evidentirani do kraja XV stoljeća (kao i oni 
za koje se nije moglo utvrditi da li su nastali II tome Hi 
sljedeeem stoljeću). NastOjali smo da izbor obuhvati što 
više rukopisa, naročito oni h koji ima ju izvjesnu knj iževnu 
vrijednost, uzimajući ih pomoću mjerila koje podrazumi­
jeva ukus epohe u kojoj su nastali, ali ne zabora vljaj ući 

ni estetski kriterij dana u kome doživljavaju svoj drugi 
život. Tematski i sadržnjno ove tekstove dopunjava iko­
nografi ja bosanskih minijatura, nastalih II isto vrijeme, 
često i od pera is tog umjetnika, te naivna i upečatljiva 

skulptura steeaka, do sada najpoznatijeg reprezentanta bo­
sanske srednjovjekovne umjetnosti. Na žalost , zbog kon­
cepcije biblioteke u kojoj ovo djelo izlazi, I drugih razloga, 
nismo bili u mogućnosti da u kn jigu uVl·stimo iZVjestan , 
najnužnij i broj podobnih ilustracija i na ta j način komple­
tiramo i obogaHmo ovo izdanje. 
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Zabilješke uz O\llU kn jigu ulazile su u sadržajne i je­
zične analize tekstova samo u s lučaju da tekstologija te 
vrste ni je zastupljena u literaturi što je uvijek navodimo 
na k raj u komentara. Bilješka se ponekad bavi konDro.n­
tiranjem sudova izvjesnih .i s traživača , ali najčešće njezin 
predmet su vr ijeme i ljudi, ono o čemu tekst samo dje­
limično govori, kako bi čita lac mogao što integrainije da 
doživi pročitani tekst. Na žalost , mnoge koment..1re. same 
po sebi interesantne. morali smo skratiti i prilagoditi šemi 
š to j u je zahtijevala struktura knjige. Na Juaju je na­
vođena literatura i 'izvori, uglavnom .nov.i jeg izdan ja, kako 
bi svi mater ijali bili pristupačniji svima onima što bi h t jeli 
da prošire svoj e znanje o pojed inim tekstovima. Starija 
izdan ja takve literature su danas rijetka i malo pristu­
pačna. Opširnij e bHješke, odnosno komentare, kao i po­
datke o !:izvorima i literatUl'i, {>Italac može naći u časopisu 

,.Zivoh, u kome su objavljeni pod naslovom 'Pečatom zlat­
nim pečaćeno.- II 1968. godini, te u brojevima l I 2-3 u 1969. 

Prilikom rada na izboru la pidarnih natpisa upozorio 
me je na neke nove, još neobjavljene epitafe S. Bešlagić 

i rado mi pružio podatke o njima, zahvaljujući čemu sam 
neke od njih mogao i objaviti u ovoj knjizi. Primjedbu 
dra A. Babića o potrebi skraćivanj a nekih komentara sam 
usvojio, i u tome išao dalje, skrać i vanjem i ostalih ko­
mentara radi stvaranja što ujed načenij ih proporcija. Ta ­
kođer mi je dobro došla i n apomena dra B. Koneskog II 
pogledu transkripcije, kojoj sam se ponovo vratio radi kon­
trole. Ovom prilikom svima se najsrdačnije zahvalj ujem, 
a naročito B. Koneskom, koji je kao odličan poznavalac 
stare južnoslavenske pismenosti i 'k njiževnosti nedvosmi­
sleno, odlučno preporučio ovaj j,zbor za objavljivanje. 

M. D. 
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